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СУДАЛГААНЫ ХУРААНГУЙ

Оðон ñууö баðьñны даðаах үйлчилгээ буþу баðигдñан хотхон, хоðооллуудын 
оðон ñууöны аøиглалт, заñваð үйлчилгээ, улмааð оðøин ñуугчдын эðх аøигт 
нийöñэн тав тухтай оðчин бүðдүүлэх нь баðьж боñгохооñ дутуугүй чухал 
аñуудал байдаг.

Оðон ñууöны оðøин ñуугчид өөðийн болон дундын өмчлөлийн эд хөðөнгөө 
хамгаалах, үнэ öэнийг нь хадгалах зоðилгооð холбоо (СӨХ) байгуулан хамтðан 
ажилладаг. 

СӨХ-ны удиðдах дээд байгууллага нь оðøин ñуугчдааñ ñонгогдñон удиðдах 
зөвлөл þм. Энэ нь СӨХ-ны үйл ажиллагаанд хяналт тавих, дундын өмчлөлийн 
хөðөнгийг хамгаалах зоðилготой байгуулагддаг. Түүнчлэн оðøин ñуугчдад 
хамааðал бүхий гэðээ хэлöэл, нөхöөл øааðдлага болон хууль, дүðмийг дагаж 
мөðдүүлэх, хэðэгжүүлэх үүðгийг хаðиуöан ажиллана.

Удиðдах зөвлөл нь СӨХ-ны өдөð тутмын үйл ажиллагааг өөðөө хаðиуöан 
ажиллахааñ гадна ихэнхдээ мэðгэжлийн байгууллагатай гэðээ байгуулан 
хамтаðч ажилладаг. Энэ тохиолдолд ̄ л хөдлөх хөðөнгийн мэðгэжилтэн удиðдах 
зөвлөлийн дэðгэд ажиллаж, заñваð үйлчилгээтэй холбоотой төñлүүдийг 
зохиöуулах, гэðээ хэлöэл хийх, төлбөð хуðаамжуудыг öуглуулах гэх мэт өдөð 
тутмын үйл ажиллагааг хаðиуöан явуулна. Хаðин удиðдах зөвлөл аливаа үйл 
ажиллагааны эöñийн øийдвэðийг гаðгана. Ийнхүү хамтаðч ажиллаñнааð СӨХ-
ны үйл ажиллагаа илүү ñайн явагдах ач холбогдолтой þм. 

Оðон ñууö худалдан авахдаа албан ёñооð СӨХ-ны гиøүүн болох бөгөөд оðøин 
ñуугчдад хамааðал бүхий гэðээ хэлöэл, нөхöөл øааðдлага болон холбоонд 
төлбөð төлөх зэðгийг хүлээн зөвøөөðөх ёñтой байдаг. 

Оðøин ñуугчдааñ авñан төлбөð хуðаамжийг дундын өмчлөлийн хөðөнгийн 
заñваð үйлчилгээтэй холбоотой заðдлууд, түүнчлэн удиðдлагын, оðчны 
тохижилтын, хууль эðх зүйн болон ñанхүү бүðтгэлийн холбогдолтой хуðаамж 
төлбөðүүдийг төлөхөд заðöуулна. 

Дундын өмчлөлийн хөðөнгөд бүх оðøин ñуугчид дундаа хэðэглэдэг öахилгаан 
øат, үүдний өðөө (lobbies), явган хүний зам (sidewalk), коðидоð (hallways), 
уñан ñан (pools) гэх мэт оðно. Эдгээðээñ гадна СӨХ нь зөвхөн хэñэг оðøин 
ñуугчдад хамааðалтай дундын өмчлөлийн хөðөнгийг хаðиуöаж болно. ¯үнд: 
тагт, дээвэð, ñайдинг (siding) зэðэг оðно.

Оðøин ñуугчид СӨХ-ны удиðдах зөвлөлтэй хамтðан ажиллаñнааð холбооны 
үйл ажиллагаа илүү үð аøигтай явагдах бөгөөд оðøин ñуугчдын хэðэгöээ 
øааðдлага, хүñэл ñониðхлыг хэðэгжүүлэх боломж нэмэгдэх þм1.  

1http://www.emspm.com/what-is-a-homeowners-association/
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Энэ ñудалгаанд гиøүүний захиалгад зааñны дагуу Япон, Сингапуð, ОХУ, 
Солонгоñ, Гåðман зэðэг улñуудын туðøлагыг ñудалñан ба эдгээð улñуудын 
туðøлагыг тоймолбол даðаах байдалтай байна.

Япон улс:

Нийтийн зоðиулалттай оðон ñууöны дундын өмчлөлийн эд хөðөнгийн 
аøиглалт, үйлчилгээний талааðх хаðилöааг 1951 онд батлагдñан “Төðийн 
оðон ñууöжуулах үйл ажиллагааны тухай хууль2”, Баðилгын эзэмøлийн тухай 
хуулиаð3 туñ туñ зохиöуулж байна.

Японд нийтийн зоðиулалттай оðон ñууöны баðилгын заñваð, үйлчилгээ, 
аøиглалтын аñуудлыг Хаìтын ýзýìшлийн ìенежìентийн холбоо хаðиуöан 
ажилладаг. 

Японы хамтын эзэмøлийн мåнåжмåнтийн холбоо (Management Association 
of Condominiums in Japan)4 нь оðон ñууö эзэмøигчдийн өөðийн болон 
дундын өмчлөлийн эд хөðөнгөтэй холбоотой үйл ажиллагааг удиðдан зохион 
байгуулах байгууллага þм. Японд оðон ñууö худалдаж авñан бол заавал 
Хамтын эзэмøлийн мåнåжмåнтийн холбооны гиøүүн болох бөгөөд оðон ñууö 
эзэмøих эðхээ буñдад øилжүүлэхээñ өөð тохиолдолд холбоонооñ гаðахыг 
хоðиглоно. Мåнåжмåнтийн холбоо нь åðөнхийдөө даðаах 3 аñуудлыг хаðиуöан 
ажилладаг. ¯үнд: 

- нийтийн эзэмøлийн оðон ñууöны дундын өмчлөлийн заñваð үйлчилгээ;
- нийт оðøин ñуугчдын тав тухтай байдал;
- холбооны үйл ажиллагаа, зохион байгуулалт зэðэг багтана. 

Эдгээð аñуудлыг øийдвэðлэх, хэðэгжүүлэхийн тулд холбооны дүðэм, жуðмыг 
боловñðуулан, удиðдлагыг томилдог.

Мåнåжмåнтийн холбоодын үүðгийг хамтын эзэмøлийн жуðамд туñгаñан байдаг. 
Холбоодын хамгийн дээд øийдвэð гаðгагч нь Еðөнхий зөвлөлийн хуðал þм. 

Хамтын эзэмøлийн мåнåжмåнтийн холбоо нь ñаð бүð баðилгын төлбөð авч 
ñанхүүжилтээ бүðдүүлнэ.  

2The Publicly-Operated Housing Act, 1951 http://www.internationalhousingassociation.org/fileUpload_details.aspx?con-
tentTypeID=3&contentID=254956&subContentID=706249&channelID=38488 
3Act on Building Unit Ownership, 1962  
http://www.japaneselawtranslation.go.jp/law/detail/?id=2015&vm=04&re=02
4http://www.i-interface.com/en/services/real_estate/tips/management_association.html#n04 
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Синãапур улс:

Сингапуðын оðон ñууöны хоðооллууд аðчилгаа тохижилт ñайтай, öэвэðхэн, 
тав тухтай оðчин бүðдүүлñнээðээ дэлхийд үлгэð жиøээ болдог5. 

Оðон ñууö баðьñны даðаах үйлчилгээ нь баðьж боñгохооñ дутуугүй чухал 
учðааñ Оðон ñууö ба Хөгжлийн Зөвлөл (ОСХЗ)6 байгуулагдñан öагааñаа øинээð 
баðигдñан хотхон, хоðооллуудын оðон ñууöны аøиглалт, заñваð үйлчилгээг 
хаðиуöаж байв.

Хүн амын 85 хувь нь ОСХЗ-өөñ баðиулñан оðон ñууöанд амьдðах болñнооð 
оðøин ñуугчдын янз бүðийн хүñэл ñониðхол, хэðэгöээ øааðдлагад тохиðуулж 
ганö байгууллага ажиллах хүндðэлтэй болжээ.

Иймд 1989 онооñ дээð дуðдñан ажил үүðгийг Хотхоны Зөвлөлүүд хаðиуöахааð 
болñон. Ингэñнээð оðон ñууö баðьñны даðаах үйлчилгээний хүðтээмж 
ñайжиðñан бөгөөд хотхоны онöлог, иðгэдийн өөð өөð хүñэл ñониðхолд нийöñэн 
øийдлүүд гаðах болñон байна.

Паðламåнтааñ 1988 онд Хотхоны Зөвлөлийн тухай хуулийг (ТOWN COUNCILS 
ACT) батлан гаðгаñан. Хууль хэðэгжñэнээð Хотхоны Зөвлөлүүд байгуулагдñан 
бөгөөд энэ нь тухайн ñонгуулийн хэñгээñ Паðламåнтад ñонгогдñон гиøүүд, 
оðøин ñуугчдад оðон ñууöны өмч хөðөнгөө өөðñдөө удиðдан зохион байгуулах 
боломжийг олгожээ. 

Хотхоны Зөвлөл нь ОСХЗ-өөñ баðиулñан оðон ñууöны хотхон, хоðооллын 
оðон ñууöны болон аðилжааны зоðиулалттай үл хөдлөх хөðөнгийн дундын 
өмчлөлийн эд хөðөнгөд хяналт тавих, түүнийг аøиглах, заñваðлах, тохижуулах, 
ñайжðуулах үйл ажиллагааг хуульд зааñан эðх, үүðгийн хэмжээнд оðøин 
ñуугчдын эðх аøигт нийöүүлэн явуулна. 

Хотхоны зөвлөл нь тухайн ñонгуулийн хэñгээñ ñонгогдñон Паðламåнтын 
гиøүүн болон зөвлөлийн буñад гиøүүдээñ бүðдэнэ7. Түүнийг Паðламåнтад 
ñуугаа гиøүүн тэðгүүлэх ба тэðгүүн нь буñад гиøүүдээ томилно. 

Хотхон нь тодоðхой аñуудал хаðиуöñан хоðоодтой байх ба тэдгээðийг Хотхоны 
Зөвлөлийн øийдвэðээð байгуулна.

Заñгийн газðааñ Хотхоны Зөвлөлийн үйл ажиллагааг дэмжих зоðилгооð 
ñанхүүжилт олгодог. Түүнээñ гадна оðøин ñуугчид, аðилжааны опåðатоðуудааñ 
авдаг үйлчилгээний болон байгаль оðчны хамгааллын төлбөð хуðаамжааð 
ñанхүүжилтээ бүðдүүлдэг байна. 

5http://blogs.worldbank.org/eastasiapacific/mn/what-about-singapore
6Оðон ñууö ба Хөгжлийн Зөвлөл (ОСХЗ) нь Сингапуð улñыг оðон ñууöааð хангах гол байгууллага бөгөөд Оðон ñууö 
ба Хөгжлийн тухай хуулиар (HOUSING AND DEVELOPMENT ACT) байгуулагдсан төрийн агентлаг юм. 
7Хотхоны зөвлөлийн тухай хуулийн 2 дугааð бүлгийн 8 дугааð зүйл.
  https://sso.agc.gov.sg/Act/TCA1988#pr8-
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Өнөөдөð Сингапуðт ОСХЗ-өөñ баðьж байгуулñан оðон ñууöны хоðооллуудыг 
удиðдан зохион байгуулдаг 16 Хотхоны Зөвлөл ажиллаж байна. Энэ нь хотхон 
бүð өөðийн онöлог байдалд тулгууðлан хөгжих нөхöөлийг бүðдүүлжээ8.

ÎХУ:

Оðоñын Холбооны Улñын Үл хөдлөх хөрөнãө өìчлөãчдийн нөхөрлөлийн 
эðх зүйн үндñэн хаðилöааг Иðгэний хуулиаð 9 (1994 он) зохиöуулж байна.

Туñ улñын Иðгэний хуульд ¯л хөдлөх хөðөнгө өмчлөгчдийн нөхөðлөл (¯ХХӨН)-
ийн эðх зүйн байдлыг даðаах байдлааð тодоðхойлñон. ¯үнд: 

- үл хөдлөх хөðөнгө өмчлөгчдийг нэгтгэñэн ашãийн бус байãууллаãа 
(Иðгэний хуулийн 50.3.4);

-  тэдний дундын өмчлөлд байгаа эд хөðөнгийг эзэмøих, аøиглах, захиðан 
заðöуулах, хууль тогтоомжооð тогтооñон буñад зоðилтыг хэðэгжүүлэх 
үл хөдлөх хөðөнгө өмчлөгчдийн сайн дурын нýãдýл (Иðгэний хуулийн 
123-12.1) байна. 

¯ХХӨН-ийн үйл ажиллаãааны талаар Оðон ñууöны тухай хуулийн холбогдох 
зүйл заалтад туñгаñан. ¯үнд: 

- дундын эд хөðөнгийн эðүүл ахуйн болон тåхникийн байдлыг хангах; 
- өмчлөгчдийн хүñэлтийн дагуу ажил, үйлчилгээ гүйöэтгэх;
- дундын өмчийн заñваð үйлчилгээний гэðээ байгуулах; 
- заñваð үйлчилгээний төлбөð төлөх;
- даðаа жилийн төñвийн төñлийг боловñðуулах; 
- оðлого, заðлагын данñ хөтлөх;
- дундын эд хөðөнгийг өмчлөхтэй холбоотой эðхийг хэðэгжүүлэх (үүнд, 

худалдах, түð хугаöаагааð ñолилöох, эñхүл øилжүүлэх); 
- өөðийн өмчлөлийн газаðт баðилгын ажил гүйöэтгүүлэх;
- нөхөðлөлийн бүх гиøүүдийн хууль ёñны аøиг ñониðхлыг хамгаалах, 

Заñгийн газðын байгууллагууд (үүнд, татваðын байгууллагууд)-тай 
хаðьöахааð зохиöуулжээ.

¯ХХӨН-ийн ýрх барих дýýд байãууллаãа нь бүх гиøүүдийн хуðал (их хуðал, 
бага хуðал, дүðэмд зааñан буñад хэлбэðийн төлөөллийн байгууллага) байх ба 
түүний хэðэгжүүлэх эðхийн талааð Иðгэний хуульд зааñан байна.

Мөн Иðгэний хуульд зааñны дагуу ¯ХХӨН нь гүйöэтгэх удиðдлага (даðга) 
болон байнгын ажиллагаатай гүйöэтгэх байгууллагыг байгуулна.

Олон айлтай оðон ñууöны байøингийн дундын эд хөðөнгө аøиглахтай 
холбоотой хаðилöааг Оðон ñууöны тухай хуулиаð10 зохиöуулж байна.

8http://www.towncouncils.sg/about/WhyTownCouncils.html
9Гðажданñкий кодåкñ РФ. От 30.11.1994 года N 51-ФЗ.
10Жилищный кодåкñ РФ от 29.12.2004 N 188-ФЗ (ðåд. от 22.01.2019). 
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Солонãос улс:

Нийтийн зоðиулалттай оðон ñууöны дундын өмчлөлийн эд хөðөнгийн аøиглалт, 
үйлчилгээтэй холбогдох аñуудлыг “Multi-family housing management act” буþу 
Олон өðх бүхий оðон ñууöны удиðдлагын11 тухай хуулиаð зохиöуулдаг.

Хуульд олон өðх бүхий оðон ñууöны удиðдлагын аñуудлыг оршин сууãчдын 
зөвлөл өөðөө, эñхүл мэðгэжлийн байгууллагааð гүйöэтгүүлэхээð зааñан 
байна.

Оðøин ñуугчдын зөвлөл, эñхүл мэðгэжлийн удиðдлагын байгууллагааñ тухайн 
оðон ñууöны удиðдлага, заñваð үйлчилгээг хаðиуöах удиðдлагын албыг зохион 
байгуулна.

Оðон ñууöны öогöолбоðын хувьд Оðøин ñуугчдын зөвлөл нь байøингийн 
тоо, эñхүл давхðын тоо зэðгээð өðхийн тоонд хувь тэнöүүлñэн ñонгуулийн 
заðчмааð ñонгогдох 4-өөñ дооøгүй гиøүүнтэй байх ба зөвлөл нь зөвлөлийн 
тэðгүүн, гүйöэтгэх захиðал, аудитоðтой байна. 

Хотын заñаг даðга, захиðагч наðааñ оðøин ñуугчдын амаð амгалан, таатай 
оðøин ñуух нөхöөлийг хангах үүднээñ оðон ñууöны мåнåжмåнтийн удиðдлагын 
жуðмыг батлан гаðгадаг. Оðøин ñуугчдын зүгээñ туñ жуðамд нийöүүлэн өөðийн 
удиðдлагын дүðмийг боловñðуулан мөðдүүлнэ. Оðøин ñуугчдын зөвлөлийн 
тэðгүүн нь туñ дүðмийг баталñан талааð болон зөвлөлийн зохион байгуулалт, 
өөðчлөлттэй холбоотой аñуудлааð оðон нутгийн заñаг захиðгаанд тайлан 
хүðгүүлнэ.

Оðøин ñуугчид нь оðон ñууöны удиðдлага, үйл ажиллагаатай холбогдох 
заðдлыг төлөх үүðэгтэй ба туñ аñуудлыг жуðмааð зохиöуулна. 

Герìан улс:

Туñ улñад ªìчлөãчдийн нийãýìлýã (манай Сууö өмчлөгчдийн холбоотой 
адил) гэж нийт оðон ñууö өмчлөгчдийг хэлнэ12. Ийм нийгэмлэг нь олон айлын 
байøин13 бүхий оðон ñууöны үл хөдлөх эд хөðөнгө бүðт øууд байгуулагддаг. 
Нийтийн оðон ñууö худалдан авñан хэн боловч буñад оðøин ñуугчдын хамтааð 
нийгэмлэгт заавал нэгдэх øааðдлагатай.

Оðон ñууöны үл хөдлөх эд хөðөнгө өмчлөгчдийн нийгэмлэгийн үндñэн ñууðийг 
Орон сууцны өмч хөрөнгийн тухай (WEG) хуулиар зохицуулна. Энэ хуулиар 
Өмчлөгчдийн нийгэмлэг байгуулах жиøгийг зохиöуулñан. Хэðэв оðон ñууöны 
өðөө нь туñгай өмч хөðөнгө мөн бол Өмчлөгчдийн нийгэмлэгийг байгуулна.

11Multi-family housing management act-https://elaw.klri.re.kr/kor_service/lawView.do?hseq=43294&lang=ENG
12Өмчлөгчдийн нийгэмлэг-Eigentümergemeinschaft http://www.cecu.de/eigentuemergemeinschaft.html 
13Mehrfamilienhaus-гåðманааð
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Туñгай өмч хөðөнгө14 нь нийтийн оðон ñууöыг бүðэн өмч хөðөнгө15 болгодог. 
Öааøилбал, уг хуулиаð ñууö өмчлөгчдийн нийгэмлэгийн ñаналын эðх, ñууö 
өмчлөгчдийн хуðал (СӨХ), автомаøины зогñоол зэðгийг зохиöуулдаг. Мөн 
оðон ñууöны өмч хөðөнгийн захиðгааг тодоðхойлñон байдаг. Өмчлөгчдийн 
нийгэмлэгийн гиøүүд захиðагчийг (өөðөөð хэлбэл, Өмчлөгчдийн нийгэмлэгийн 
даðгыг) ñонгоно.

Мөн хуульд нийтийн оðон ñууö өмчлөгчийн өв залгамжлах эðх болон байнга 
оðøин ñуух эðх, Өмчлөгчдийн нийгэмлэгийн дотоод маðгаантай аñуудлыг 
øийдвэðлэх жуðмыг зааñан байна. 

Өмчлөгчдийн нийгэмлэг нь ñууö өмчлөгчдийн хуðлыг жилд ядаж нэг удаа 
хуðалдуулах øааðдлагатай бөгөөд байðны дотоод жуðам, жилийн ñанхүүгийн 
тайлан болон баðилга байгууламжийн өөðчлөлтийн талааð øийдвэð гаðгана. 
Түүнээñ гадна захиðагч болон удиðдах зөвлөлийг ñонгоно. Захиðагч нь эдийн 
заñаг, аж ахуйн төлөвлөлтийг хаðиуöна. Хэðэв оðøин ñуугчдын дөðөвний нэг 
нь øааðдñан бол ñууö өмчлөгчдийн хуðлыг заавал хуðалдуулах үүðэгтэй.

14Sondereigentum-германаар
15Volleigentum-германаар
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СУУЦ ªМЧЛªГЧДИЙН ХÎЛÁÎÎНЫ ҮЙЛ АЖИЛЛАГАА, НИЙТИЙН 
ЗÎРИУЛАЛТТАЙ ÎРÎН СУУЦНЫ ÁАЙШИНГИЙН ДУНДЫН ªМЧЛªЛИЙН 

ЭД ХªРªНГИЙН ТАЛААРХ ГАДААДЫН ЗАРИМ ÎРНЫ ТУРШЛАГА

1.ЯПÎН УЛС

Япон улñад нийтийн зоðиулалттай оðон ñууöны дундын өмчлөлийн эд 
хөðөнгийн аøиглалт, үйлчилгээний талааðх хаðилöааг 1951 онд батлагдñан 
“Төðийн оðон ñууöжуулах үйл ажиллагааны тухай хууль16”, Баðилгын 
эзэмøлийн тухай хууль17-ааð туñ туñ зохиöуулж байна. 

Төðийн оðон ñууöжуулах үйл ажиллагааны тухай хуулийн 2-ð бүлэгт зааñнааð 
Нийтийн оðон ñууöны аøиглалтыг хаðиуöаж буй хуулийн этгээд нь Газаð, 
Дэд бүтэö, Тээвэð, Аялал жуулчлалын Яамны ñайдын туøаалааð баталñан 
аøиглалтын ñтандаðтуудыг үндэñлэн баталñан баðилгын аøиглалтын 
ñтандаðтын дагуу эðхлэн хаðиуöна. Мөн нийтийн оðон ñууöыг заñваðлан 
ñайжðуулахдаа төñлийг хаðиуöагч хуулийн этгээд нь Газаð, Дэд бүтэö, Тээвэð, 
Аялал жуулчлалын Яамны ñайдын туøаалааð баталñан аøиглалтын ñтандаðт, 
аøиглалтыг хаðиуöаж буй бизнåñийн байгууллагын түүнтэй нийöүүлэн 
гаðгаñан ñтандаðт зэðэгт нийöүүлэн дундын өмчлөлийн эд хөðөнгийг хамтðан 
байгуулна гэжээ.

Японд нийтийн зоðиулалттай оðон ñууöны баðилгын заñваð, үйлчилгээ, 
аøиглалтын аñуудлыг Хамтын эзэмøлийн мåнåжмåнтийн холбоо хаðиуöан 
зохиöуулдаг бөгөөд хаðиуöахын тулд ñаð бүð баðилгын төлбөð авч 
ñанхүүжилтээ бүðдүүлдэг. ¯ндñэн хоёð төðлийн төлбөð бий18. ¯үнд:

- Менежментийн төлбөр: Энэ нь нийтийн эзэмшлийн газруудын 
цэвэрлэгээ, лифт болон бусад нийтийн эзэмшлийн байгууламжуудын 
үйл ажиллагааг хангах, хог хаягдлыг зайлуулах гэх мэт үйл 
ажиллагаанд зарцуулагдана. Үүнийг мөн нийтийн бүсийн засвар 
үйлчилгээний төлбөр ч гэдэг.

- Нөөцийн засварын сангийн төлбөр: Энэ нь орон сууцны нийтийн 
эзэмшлийн томоохон засвар үйлчилгээ болон ирээдүйн засвар 
үйлчилгээнд зориулагдана.

Гэвч эдгээð төлбөðүүд нь бүхэлдээ нийтийн зоðиулалттай оðон ñууöны дундын 
өмчлөлийн заñваð үйлчилгээ, аøиглалтыг ñайжðуулахад зоðиулагдñан байдаг.
Мåнåжмåнтийн төлбөð нь ихэнхдээ төвөгтэй заñваð үйлчилгээний үйл 
ажиллагаа, øааðдлагатай том хэмжээний оðон ñууöны баðилга байгууламжийн 
хувьд илүү түгээмэл байдаг. Нийтийн бүñийн заñваð үйлчилгээний төлбөð нь 
нөөöийн заñваðын ñангийн төлбөðөөñ өөð þм.
16The Publicly-Operated Housing Act, 1951 http://www.internationalhousingassociation.org/fileUpload_details.aspx?con-
tentTypeID=3&contentID=254956&subContentID=706249&channelID=38488 
17Act on Building Unit Ownership, 1962
   http://www.japaneselawtranslation.go.jp/law/detail/?id=2015&vm=04&re=02 
18COMMON AREA MAINTENANCE AND RESERVE REPAIR FEES IN JAPAN-
    https://resources.realestate.co.jp/buy/common-area-maintenance-cam-and-reserve-repair-fees-in-japan/ 
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Нөөцийн засварын сан

Энэхүү ñан нь нийтийн зоðиулалттай оðон ñууöны баðилгуудын хувьд 
эзэмøигчид болон түðээñлэгчдээñ ñаð болгон төлбөð хуðаамж авч оðон 
ñууöны гадна талыг øинэчлэх, øааðдлагатай заñваð, үйлчилгээ хийх, эñхүл 
хуучин хэðэгñлүүдийг ñолих гэх зэðэг баðилгын иðээдүйн ажлуудад зоðиулж 
хадгаламжийн данñанд төлбөðийг төвлөðүүлдэг. Тэдгээð нь нийñлэлд 
øааðдлагатай нөөöийн заñваðын уðт хугаöааны төлөвлөгөөн дээð үндэñлэн 
уðт хугаöаанд хуðимтлал үүñгэдэг.

Байøин хуучðах туñам боломжит томоохон заñваðуудааñ зайлñхийхийн тулд 
ñаðд хийх øааðдлагатай нөөöийн заñваðууд ихэñдэг. Жиøээ нь: Хуучин баðилга 
гэхэд газаð хөдлөлтийн øинэ ñтандаðтын дагуу заñваðлах хэðэгтэй болдог 
байна. Заðим тохиолдолд Нөөöийн заñваðын ñангийн тэнöэл хангалтгүйгээñ 
эзэмøигчдээñ нэмэлт ñанхүүжилт авах тохиолдол гаðдаг. 

Сууö эзэмøигчийн хувьд øинэ оðон ñууö худалдан (нийтийн зоðиулалттай) 
авах үåд Нөөöийн заñваðын ñанд нэг удаагийн хувь нэмэð оðуулах үүðэгтэй. 
Хаðин хуучин оðон ñууö худалдаж авñан тохиолдолд Нөөöийн заñваðын ñанд 
бүтэн ñаðын заñваðын хэмжээгээð төлбөðийг заавал төлөх ёñтой байдаг. Өмнөх 
ñууö эзэмøигч байðны төлбөðөө төлөөгүй тохиолдолд даðаагийн эзэмøигч 
төлөгдөөгүй бүх төлбөðийг Мåнåжмåнтийн компанид төлж баðагдуулах 
үүðэгтэй ба өмч худалдан авñны даðаа өмч эзэмøигч нь баðилгын чанаðыг 
хэвээð хадгалахын тулд баðилгын Мåнåжмåнтийн холбоонд ñаð бүð төлбөð 
төлөх үүðэг хүлээнэ. Нийтийн зоðиулалттай оðон ñууöны хувьд дундын өмчийн 
заñваð үйлчилгээний заðдлыг тэдний эзэмøиж байгаа нэгжийн хэмжээнд 
үндэñлэн бүх эзэмøигчийн дунд хуваадаг. Эдгээð заðдлууд нь нэгжийн хэмжээ, 
öахилгаан øаттай эñэх, нийтийн бүñийн хэмжээ болон ажиллах хүчин зэðэг 
олон хүчин зүйлээñ хамааðаад баðилга бүðт өөð өөð байдаг. 

Хамтын эзэмøлийн оðон ñууöанд нийтийн бүñийн мåнåжмåнтийн төлбөð болон 
нөөöийн заñваðын ñангийн төлбөðийг Мåнåжмåнтийн холбоонооñ тогтоодог. 

Шинээð баðигдñан оðон ñууöанд баðилгын мåнåжмåнтийн компаниаñ төлбөð 
тогтоох хэдий ч  даðаа нь мåнåжмåнтийн холбоогооð дамжуулан түðээñлэгчид 
өөðчлөлт оðуулах боломжтой. Еðөнхийдөө мåнåжмåнтийн төлбөð, нөөöийн 
заñваðын ñангийн төлбөðүүд нь нийлээд ихэвчлэн м2 тутамд 300-400 иåн 
байдаг.

Газðын эзний хувьд мåнåжмåнтийн төлбөðийн заðдлааñ хөнгөлөлт эдлэх 
боломжтой байдаг бол Нөөöийн заñваðын төлбөðийн тухайд тодоðхой 
нөхöөлүүдийг биåлүүлñэн тохиолдолд хөнгөлөлт эдлэх боломжтой.
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Японы хамтын эзэмшлийн менежментийн холбоо 
(Management Association of Condominiums in Japan)19

Мåнåжмåнтийн холбоо нь оðон ñууö эзэмøигчдийн өөðийн болон дундын 
өмчлөлийн эд хөðөнгөтэй холбоотой үйл ажиллагааг удиðдан зохион байгуулах 
байгууллага þм. Японд оðон ñууö худалдаж авñан бол заавал Хамтын 
эзэмøлийн мåнåжмåнтийн холбооны гиøүүн болдог. Хаðин оðон ñууö эзэмøих 
эðхээ буñдад øилжүүлэхээñ өөð тохиолдолд холбоонооñ гаðахыг хоðиглоно.

Мåнåжмåнтийн холбоо нь эзэмøлийн үнэлгээг хадгалахад чухал үүðэг 
гүйöэтгэдэг. Зохиñтой удиðдлага зохиöуулалтгүйгээð аливаа үл хөдлөх 
хөðөнгийн үнэ öэнэ öаг хугаöаа өнгөðөх туñам бууðñааð байдаг.

Хэðэв үл хөдлөх хөðөнгийг зөвхөн баðилгын эзэн түðээñлүүлж удиðдан 
зохиöуулдаг бол зөвхөн нэг эзэмøигчийн øийдвэðээð бүхий л үйл ажиллагаа 
явагдах ба баðилга болон нийтийн эзэмøлийн талбайг нийтээð хамтðан 
эзэмøвэл заñваð үйлчилгээ зэðэг аñуудлууд олон нийтийн øааðдлага, 
зөвøөөðлөөñ хамааðах болно. Тийм ч учðааñ холбоо байгуулдаг байна.

Баðилгын эзэмøлийн тухай хуулийн 3-т зааñнааð “нийт баðилга эзэмøигчид 
баðилгын аливаа үйл ажиллагаа, аøиглалтыг зохион байгуулах үүднээñ туñ 
хуулийн дагуу хуðал зохион байгуулах, дүðэм жуðам тогтоох, удиðдан зохион 
байгуулах хүнийг томилох эðхтэй” хэмээн зааñан байдаг.

Өөðөөð хэлбэл, зохиöуулах хоðоод нь хамтðан эзэмøлийн хуульд үндэñлэн 
нийт эзэмøигчдийн хамтаðñан холбоог байгуулдаг  байна. 

Менежментийн холбоо нь ерөнхийдөө дараах 3 асуудлуудыг хариуцан 
ажиллана. ¯үнд: 

- нийтийн эзэмøлийн оðон ñууöны дундын өмчлөлийн заñваð үйлчилгээ, 
- нийт оðøин ñуугчдын тав тухтай байдал, 
- холбооны үйл ажиллагаа, зохион байгуулалт зэðэг багтана. 

Менежментийн холбоодын үүргийг Газаð, Дэд бүтэö, Тээвэð аялал 
жуулчлалын яамнааñ эðхэлñэн даðаах 16 аñуудлын хүðээнд хамтын 
эзэмøлийн жуðамд туñгаñан байдаг.

1) Холбоонд хаðьяалагдах оðон ñууöны нийтийн эзэмøлийн талбайн 
хадгалалт хамгаалалт, заñваð үйлчилгээ, öэвэðлэгээ аðиутгал, хог 
хаягдлын дахин боловñðуулалт;

2) Холбооны эзэмøилд хамааðах өмч болон тэдгээðийн заñваð үйлчилгээ;
3) Уðт хугаöааны заñваðын төлөвлөгөө болон бэлтгэлд хамааðах аñуудал;
4) Баðилгыг ñэðгээн заñваðлах талааð зөвøилöөлд хүðэхэд øааðдагдах 

аñуудлуудыг тодоðхойлох;
19http://www.i-interface.com/en/services/real_estate/tips/management_association.html#n04 
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5) Боðлуулагч үл хөдлөх хөðөнгийн компанийн гаðгаñан загваðын зуðаг 
төñөл, тåхникийн тодоðхойлолтыг зохиöуулах;

6) Сэðгээн заñваðлалтын мэдээлэл, түүхийн зохиöуулалт төлөвлөлт;
7) Нийтийн эзэмøлийн талбайд хамааðах галын болон буñад амьдðалын 

буñ даатгалтай холбоотой аñуудлууд;
8) Газаð болон нийтийн эзэмøлийн талбайд хийх өөðчлөлтүүд;
9) Сэðгээн заñваðлалтад зоðиулñан ñангийн зохиöуулалт;
10) Заñгийн газаð болон буñад олон нийтийн байгууллага, хөðøийн 

холбоодтой хаðилöах, хамтын ажиллагаа явуулах;
11) Нийтийн ёñ зүй, аþулгүй байдлыг хангах;
12) Гамøгааñ уðьдчилан ñэðгийлэх;
13) Нийтийн эзэмøлийн хаðилöаа холбооны тухай аñуудлууд;
14) Оðон нутгийн нийгэмлэг иðгэдэд чиглэñэн оðøин ñуугчдын хамтаðñан 

холбоо үүñгэн байгуулах;
15) Мåнåжмåнтийн холбооны үйл ажиллагаа зогññон болон буñад 

тохиолдолд үлдэгдэл хөðөнгийг татан буулгах;
16) Хоðоодын гиøүүдийн нэгдñэн аøиг ñониðхлыг дэмжих, таатай амьдðах 

оðчинг бүðдүүлэхэд øааðдагдах буñад хүчин зүйлñийн тухай.

Эдгээð аñуудлыг øийдвэðлэх, хэðэгжүүлэхийн тулд холбооны дүðэм, жуðмыг 
боловñðуулан, удиðдлагыг томилдог. Холбооны åðөнхий хуðлааð ñонгогдñон 
зөвлөлийн гиøүүдийг “Riji” гэх бөгөөд хаðин төлөөлөгчдийг “Rijicho” буþу 
удиðдагчид гэнэ.

Холбоодын хамгийн дээд øийдвэð гаðгагч нь Еðөнхий зөвлөлийн хуðал þм. 
Еðөнхий зөвлөлийн хуðал нь жилд тогтмол нэг удаа болдог бөгөөд хаðин туñгай 
хуðал нь øааðдлагатай үåд хуðалдаж болдог. Еðөнхий хуðлааð ñанхүүгийн 
болон үйл ажиллагааны тайлан, төñвийн хэлöэл болон зөвлөлийн гиøүүд 
ñонгох зэðгийг øийдвэðлэдэг. Тиймээñ åðөнхий зөвлөлийн хуðлын øийдвэð нь 
хуðалд оðолöож буй гиøүүдийн олонхын ñаналааð øийдвэðлэгддэг. Жуðмын 
дагуу гиøүүн нь өөðийн эзэмøил бүðийн тоогооð нэг ñаналын эðхтэй байна.

Оðон ñууö эзэмøигч нь том хэмжээний заñваð, ñэðгээн заñваðлалт болон 
буñад øааðдлагатай аñуудлуудад ñанал өгөх эðхтэй. Мөн Еðөнхий зөвлөлийн 
хуðлааñ øийдвэðлэñэн жуðмын дагуу хуðлааñ ñонгогдñон зөвлөлийн гиøүүд 
аñуудлыг øийдвэðлэхэд øааðдлагатай аðга хэмжээг авч хамтðан ажиллах 
үүðэгтэй.

2. ÁҮГД НАЙРАМДАХ СИНГАПУР УЛС

Сингапуð улñ нь иðгэдээ оðон ñууöааð хангах аñуудлыг оновчтой øийдñэнээðээ 
дэлхийд гайхагдñан ñайн туðøлагатай оðон þм. 

1960 онд батлагдñан Оðон ñууö ба Хөгжлийн тухай хуулиаð (HOUSING AND 
DEVELOPMENT ACT) Оðон Сууö ба Хөгжлийн Зөвлөлд (ОСХЗ) туñ улñын оðон 
ñууöны аñуудлыг öогöооð нь øийдэх эðх олгожээ. ОСХЗ нь оðон ñууöны баðилга 
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байгууламжийг төлөвлөх, баðих, хот төлөвлөлтийг өөðчлөн øинэчлэх замааð 
чанаðтай, тав тухтай амьдðах оðчин бүðдүүлэх үйл ажиллагааг хэðэгжүүлдэг. 
Зөвхөн нийтийн оðон ñууöааð зогñохгүй худалдаа, амðалт, зугаа öэнгэл, 
нийтийн үйлчилгээний зоðиулалттай баðилга байгууламжааð баñ хангана20.

1959 онд Сингапуð туñгааð тогтноñон улñ болоход иðгэдийг оðон байðааð хангах 
аñуудал туйлын хүнд нөхöөлд байв. Төðөөñ оновчтой бодлого хэðэгжүүлñнээð 
уг аñуудлыг хуðдан хугаöаанд амжилттай øийдвэðлэж чаджээ.

1960-аад оны үåд аль болох олон оðон ñууö аøиглалтад оðуулж, хэðэгöээ 
хангахын зэðэгöээ ОСХЗ нь хот төлөвлөлтийн тогтвоðтой бодлогыг 
баðимталñан бөгөөд хүүхдийн тоглоомын газаð, уñан баññåйн, дэлгүүð, зах, 
номын ñан болон оðøин ñуугчдыг ажлын байðааð хангах зоðилго бүхий хөнгөн 
үйлдвэðүүдээñ бүðдñэн иж бүðэн хотхон баðьñааð иðñэн.

1970-аад оны эхээð нийт хүн амын 1/3 нь оðон ñууöааð хангагдаж, ОСХЗ-ийн 
баðиулñан оðон ñууöанд амьдðах болñон. ОСХЗ-өөñ баðиулñан оðон ñууöнууд 
хажуудаа худалдаа, үйлчилгээний төв зэðэг олон үндэñтний иðгэдийн өдөð 
тутмын хэðэгöээг хангах оðчинтойгооð байгуулагдаж байв. Бүх øинэ хотхонд 
автобуñны буудал, ñуðгууль, ñпоðт төв, паðктай байхааñ гадна үйлдвэð, албан 
байгууллагууд зэðэг ажил олгогч байгууллагууд ч байдаг.

Хаðин 1980-аад онд амьдðалын чанаð, тав тухын аñуудалд онöгой анхааðах 
болñон байна. Дундаа нэг амðалт, чөлөөт öагаа өнгөðүүлэх төвтэй 400-600 айл 
өðхөөñ бүðдñэн ñонгуулийн хэñгүүд бий болñон бөгөөд эдгээð нь дангааðаа, 
эñхүл хөðø зэðгэлдээ хэñэгтэй нийлж, амьдðах оðчиндоо ñанаа тавих болжээ.
1990-ээд онд эдгээð аñуудлуудааñ гадна оðчны үзэмж, аðхитåктоðыг чухалчлан 
анхааðах болñон бөгөөд байгалийн унаган төðх, гол гоðхи, дов толгодыг 
хөндөхгүй үлдээхэд анхааðч ажиллаñан.

Оðон ñууö баðьñны даðаах үйлчилгээ нь баðьж боñгохооñ дутуугүй чухал 
аñуудал тул ОСХЗ байгуулагдñан öагааñаа øинээð баðигдñан хотхон, 
хоðооллуудын оðон ñууöны аøиглалт, заñваð үйлчилгээг хаðиуöаж, үүнд 
ихээхэн анхааðал хандуулж байв.

Хүн амын 85 хувь нь ОСХЗ-өөñ баðиулñан оðон ñууöанд амьдðах болñнооð 
оðøин ñуугчдын янз бүðийн хүñэл ñониðхол, хэðэгöээ øааðдлагад тохиðуулж 
ганö байгууллага ажиллах хүндðэлтэй болжээ.

Иймд 1988 онооñ оðон ñууöны хоðооллын оðчин тойðныг аðчлах, тохижуулах, 
öэвэðхэн, тав тухтай байлгах болон холбогдох буñад ажил үүðгийг Хотхоны 
Зөвлөл хаðиуöахааð болñон. Оðон ñууö баðьñны даðаах үйлчилгээг төвлөðñөн 
биø болгоñнооð үйлчилгээний хүðтээмж илүү ñайжиðñан бөгөөд хотхоны 
онöлог, иðгэдийн өөð өөð хүñэл ñониðхолд нийöñэн øийдлүүд гаðах болñон 
байна21.
20https://www.hdb.gov.sg/cs/infoweb/about-us
21http://tosk.gov.mn/78.html
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Хотхоны Зөвлөл

1988 онд Паðламåнтааñ Хотхоны Зөвлөлийн тухай хуулийг (ТOWN COUNCILS 
ACT) батлан гаðгаñан. Уг хууль нь ОСХЗ-өөñ баðиулñан хотхон, хоðооллын 
оðон ñууöны болон аðилжааны зоðиулалттай үл хөдлөх хөðөнгийн дундын 
өмчлөлийн хөðөнгийн хяналт, аøиглалт, тохижилт, ñайжðуулалт, заñваð 
үйлчилгээ, Хотхоны Зөвлөлийн бүтэö, үйл ажиллагаа болон буñад хаðилöааг 
зохиöуулна22.

Энэ хуулийн дагуу 1989 онд Хотхоны Зөвлөлүүдийг байгуулñан байна. Энэ 
нь тухайн ñонгуулийн хэñгээñ Паðламåнтад ñонгогдñон гиøүүд болон оðøин 
ñуугчдад оðон ñууöны өмч хөðөнгөө өөðñдөө удиðдан зохион байгуулах 
боломжийг олгоñон. Өнөөдөð Сингапуðт Оðон ñууö ба Хөгжлийн Зөвлөлөөñ 
баðьж байгуулñан оðон ñууöны хоðооллуудад 16 Хотхоны Зөвлөл ажиллаж 
байна. Ингэñнээð хотхон бүð өөðийн онöлог байдалд тулгууðлан хөгжих 
нөхöөлийг бүðдүүлжээ23.

Хотхоны Зөвлөлийн бүтэц

Хотхоны зөвлөл нь тухайн ñонгуулийн хэñгээñ ñонгогдñон Паðламåнтын 
гиøүүн болон зөвлөлийн буñад гиøүүдээñ бүðдэнэ24. Хотхоны Зөвлөлийг 
тухайн ñонгуулийн хэñгээñ Паðламåнтад ñуугаа гиøүүн тэðгүүлдэг. Хотхоны 
Зөвлөлийн тэðгүүн ñонгогдñонооñ хойø 30 хоногийн дотоð зөвлөлийн буñад 
гиøүүдийг томилно. 

Хотхоны Зөвлөлийн åðөнхий бүтэö даðаах хэлбэðтэй байна25.

Зураг 1.

22Тown Councils Act https://sso.agc.gov.sg/Act/TCA1988#pr2- 
23http://www.towncouncils.sg/about/WhyTownCouncils.html
24Хотхоны зөвлөлийн тухай хуулийн 2 дугаар бүлгийн 8 дугаар зүйл. https://sso.agc.gov.sg/Act/TCA1988#pr8-
25https://www.mnd.gov.sg/our-work/regulating-town-councils/about-town-councils
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Хотхоны Зөвлөлийн Хороод26

Хотхон нь тодоðхой аñуудал хаðиуöñан хоðоодтой байх ба тэдгээðийг Хотхоны 
Зөвлөлийн øийдвэðээð байгуулна. Хоðоодын тоо болон ямаð аñуудал 
хаðиуöах нь тухайн хотхоны хэðэгöээ øааðдлага, онöлогооñ хамааðан 
хаðилöан адилгүй байдаг.

Хоðоод нь тодоðхой тооны гиøүүдтэй байх бөгөөд гиøүүдийн тоог Хотхоны 
Зөвлөл тогтооно. Хоðооны даðга болон гиøүүдийн 1/3 нь Хотхоны Зөвлөлийн 
гиøүүн байна.

Даðаах тохиолдолд Хоðооны гиøүүнээñ чөлөөлөгдөнө. ¯үнд:
- Хотхоны Зөвлөлийн аудитоðооð томилогдñон бол;
- Хотхоны Зөвлөлийн øийдвэðээð аøиглалт, заñваð үйлчилгээ болон 

буñад холбогдох үйл ажиллагааг хаðиуöан гүйöэтгэгч этгээдээð 
томилогдñон бол;

- Дээð дуðдñан хаðиуöан гүйöэтгэгч этгээд болон түүний үйл ажиллагаанд 
нөлөөлөхүйö албан туøаал хаøих тохиолдолд чөлөөлөгдөнө. 

Хоðооны гиøүүн бүð хоðооны хуðалдаан дээð ñанал өгөх эðхтэй. Хоðооны 
даðга, эñхүл хуðал даðгалж буй гиøүүн нь өөðийн ñаналын эðхээñ гадна ñанал 
тэнöñэн тохиолдолд аøиглах нэмэлт ñаналын эðхтэй байна. Хоðоо нь өөðийн 
үйл ажиллагаа болон ажил үүðгээ тохиðомжтой гэж үзñэнээð зохион байгуулж 
болно.

Хотхоны зөвлөлийн үйл ажиллагаа

Хотхоны Зөвлөл нь ОСХЗ-өөñ баðиулñан оðон ñууöны болон аðилжааны 
зоðиулалттай үл хөдлөх хөðөнгийн дундын өмчлөлийн хөðөнгөд хяналт тавих, 
түүнийг аøиглах, заñваðлах, тохижуулах, ñайжðуулах үйл ажиллагааг оðøин 
ñуугчдын эðх аøигт нийöүүлэн явуулна. Мөн Хотхоны Зөвлөлийн тухай хуульд 
зааñан эðх, үүðгийн хэмжээнд буñад үйл ажиллагааг хэðэгжүүлнэ. Хотхоны 
Зөвлөл нь үйл ажиллагаа явуулахдаа тухайн оðчны байгалийн унаган төðхийг 
хэвээð нь хадгалж, хамгаалахад ихээхэн анхааðдаг27. 

Дундын өмчлөлийн хөðөнгөд даðаах зүйлñ хамааðна. ¯үнд28: 
- коðидоð;
- öахилгаан øат;
- уñан ñан;
- гэðэлтүүлэг;
- нийтийн зориулалтаар ашиглагддаг 1-р давхрын задгай талбай (void decks);
- буñад задгай талбай
- холбогдох буñад эд хөðөнгө зэðэг оðно.

26Хотхоны Зөвлөлийн тухай хуулü, 5 дугаар бүлэг, 31 дүгээр зүйл https://sso.agc.gov.sg/Act/TCA1988#pr31-
27Хотхоны зөвлөлийн тухай хуулü, 4 дүгээр бүлэг, 18 дугаар зүйл. https://sso.agc.gov.sg/Act/TCA1988#P1IV-
28http://www.towncouncils.sg/about/WorkOfTownCouncils.html
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Хотхоны Зөвлөлийн үүрэг хариуцлага29

Хотхоны Зөвлөл нь ОСХЗ-ийн хаðьяа оðон ñууöны хотхон, хоðооллын 
оðон ñууöны болон аðилжааны зоðиулалттай үл хөдлөх хөðөнгийн дундын 
өмчлөлийн хөðөнгөтэй холбоотой дооð дуðдñан үүðгийг хүлээнэ. ¯үнд: 

- дундын өмчлөлийн хөðөнгийг оðøин ñуугчдын эðх аøигт нийöүүлэн 
аøиглах, түүнд хяналт тавих;

- дундын өмчлөлийн хөðөнгийг аøиглалтын нөхöөл хангахуйö ñайн, 
öэвэð нөхöөлд байлгах;

- ОСХЗ-өөñ төлдөг дундын өмчлөлийн хөðөнгийг галын аþулааñ 
хамгаалах даатгалын хуðаамжийн тодоðхой хэñгийг Сайдын тогтооñны 
дагуу Хотхоны зөвлөлд бичгээð хүðгэñэн хувь хэмжээгээð төлөх;

- дундын өмчлөлийн хөðөнгийн заñал чимэглэл, эд хогøлыг øинэчлэн 
ñэðгээх;

- оðøин ñуугчдын аþулгүй байдлыг хангах, тохижуулан ñайжðуулахад 
чиглэñэн үйлчилгээг үзүүлэх (заñваð үйлчилгээ, öахилгаан øатны 
аþулгүй байдлыг хангах гэх мэт);

- ОСХЗ-ийн хаðьяа оðон ñууöны болон аðилжааны зоðиулалттай үл 
хөдлөх хөðөнгийн дундын өмчлөлийн хөðөнгөөñ буñад тухайн хотхонд 
боñгоñон, байðлуулñан, уðгуулñан аливаа байгууламжийг Сайдын 
зөвøөөðөл эñхүл, тухайн хөðөнгийг өмчлөгчийн зөвøөөðлийн дагуу 
заñваðлах, тохижуулах, аøиглалтын нөхöөл хангахуйö ñайн, öэвэð 
нөхöөлд байлгах;

- энэ хуулийн заалтууд болон энэ хуульд нийöүүлэн гаðгаñан аливаа эðх 
зүйн актыг мөðдөж ажиллах;

- дундын өмчлөлийн хөðөнгийг эвдэðч нуðахааñ ñэðгийлñэн аðга хэмжээ 
авах, түүнийг заñваðлах болон буñад аðга хэмжээг авах талааð төðийн 
болон буñад эðх бүхий байгууллагын гаðгаñан øийдвэðийг биåлүүлэх 
зэðэг болно.

Хэðэв Хотхоны Зөвлөл нь үүðгээ биåлүүлээгүй бол ОСХЗ болон оðøин 
ñуугчдааñ хуульд зааñан үүðгээ биåлүүлэхийг øааðдñан гомдлыг Дээд 
Шүүхэд гаðгах эðхтэй. Гомдлыг үндэñлэлтэй гэж үзвэл Дээд øүүхээñ түүнийг 
баðагдуулах тухай øийдвэð гаðгана.

Хотхоны Зөвлөлийн эрх мэдэл30

Хотхоны зөвлөл нь ОСХЗ-ийн хаðьяа хотхон, хоðооллын оðон ñууöны болон 
аðилжааны зоðиулалттай үл хөдлөх хөðөнгийн дундын өмчлөлийн хөðөнгөтөй 
холбоотой даðаах эðх мэдлийг эдэлнэ. ¯үнд: 

- ОСХЗ-ийн бичгээð гаðгаñан зөвøөөðлийн дагуу оðøин ñуугчдын эðх 
аøигт нийöүүлэн нийтийн зоðиулалттай газаð, байгууламж зэðгийг 
байгуулах, аðчлан хамгаалах болон дундын өмчлөлийн хөðөнгийг заñч 
ñайжðуулж болно.

29Хотхоны зөвлөлийн тухай хуулü, 4 дүгээр бүлэг, 18 дугаар зүйл. https://sso.agc.gov.sg/Act/TCA1988#pr21-
30Хотхоны зөвлөлийн тухай хуулü, 4 дүгээр бүлэг, 19 дүгээр зүйл. https://sso.agc.gov.sg/Act/TCA1988#pr19-
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- ОСХЗ-ийн хаðьяа оðон ñууöны болон аðилжааны зоðиулалттай үл 
хөдлөх хөðөнгөд хамааðах дундын өмчлөлийн хөðөнгөөñ гадна тухайн 
хотхоны эзэмøил газаð боñгоñон, байðлуулñан, уðгуулñан аливаа 
байгууламжийн хувьд Сайдын, эñхүл түүнийг өмчлөгчийн зөвøөөðлөөð 
даðаах аðга хэмжээг авч болно. ¯үнд:
o байгууламжийг баðих, байðлуулах, уðгуулах; 
o байгууламжийг нуðааж өөð газаð øилжүүлэх;
o байгууламжийг заñч тохижуулах зэðэг болно.

- Хотхоны Зөвлөл нь амðалт, зугаа öэнгэлийн зоðиулалттай байгууламжийг 
дооðх тохиолдолд ОСХЗ-ийн øийдвэðгүйгээð бүхэлд нь øилжүүлэх, 
нуðааж уñтгах эðхгүй. ¯үнд:
o тухайн хотхоны оðон ñууöны хоðоололд байðлаñан;
o Хотхоны Зөвлөлөөñ баðиулж байгуулаагүй зэðэг тохиолдол оðно.

- Хэðэв өөðийн мэдлийн буñ үл хөдлөх хөðөнгийг Хотхоны Зөвлөл 
аøиглах øааðдлагатай, эñхүл зоðиулалтын дагуу аøиглахад Хотхоны 
Зөвлөлийн оðолöоо øааðдлагатай, эñхүл эзэмøих, дахин өөðчлөх 
нөхöөл øааðдлага нь энэ хуулийн дагуу байх ёñтой гэж үзвэл Хотхоны 
Зөвлөл нь тухайн үл хөдлөх хөðөнгийг худалдан авах болон эзэмøиж 
болно.

- Хуулийн 57 дугааð хэñэгт зааñны дагуу дооð дуðдñан нөхöөлд байнга 
болон түð хугаöаагааð төлбөð ногдуулж болно. ¯үнд:
o хотхоны нутаг дэвñгэð дэх дундын өмчлөлийн хөðөнгийг бүхэлд нь 

болон хэñэгчлэн аøиглахад;
o дундын өмчлөлийн хөðөнгийг Хотхоны Зөвлөлийн зүгээñ заñч 

ñайжðуулахад;
o Хотхоны Зөвлөлийн зүгээñ үзүүлж буй үйлчилгээ болон байгууламжийг 

аøиглах зэðэг болно.
- Хуульд зааñан үйл ажиллагааг хаðиуöан хэðэгжүүлэгч байгууллагыг 

ñонгоно (дундын өмчлөлийн хөðөнгийг аøиглах, заñваðлах, тохижуулах, 
ñайжðуулах болон холбогдох буñад үйл ажиллагааг хаðиуöах).

- Итгэлöлийн ñан, буñад хэлбэðээð үл хөдлөх болон буñад хөðөнгийг 
хандив, бэлэглэл хэлбэðээð авч болно.

- Хуульд зааñан эðх, үүðэг, үйл ажиллагааг хэðэгжүүлэхээñ гадна буñад 
хууль тогтоомжийг мөðдүүлэхэд øааðдлагатай үйл ажиллагааг, мөн 
энэ хуульд нийöүүлэн Хотхоны Зөвлөлийн зоðилтыг хэðэгжүүлэхэд 
øааðдлагатай буñад үйл ажиллагааг хэðэгжүүлнэ.

- ОСХЗ болон Хотхоны Зөвлөл хаðилöан тохиðолöñоны үндñэн дээð 
ОСХЗ-ийн хаðьяа зогñоол, хүнñний төв болон худалдааны захыг, мөн 
Заñгийн газаð болон Хотхоны Зөвлөл хаðилöан тохиðолöñоны үндñэн 
дээð Заñгийн газðын хаðьяа хүнñний төв болон худалдааны захыг 
аøиглаж, эñхүл заñч тохижуулж болно.

- Хотхоны Зөвлөл нь ОСХЗ-тэй хаðилöан тохиðолöñоны үндñэн дээð 
ОСХЗ-ийн өмнөөñ тухайн хотхоны оðон ñууöны дундын өмчлөлийн 
хөðөнгөд хамааðалтай аливаа үйл ажиллагааг хэðэгжүүлнэ. 

- Хотхоны Зөвлөл нь эðх бүхий байгууллага болон олон нийтийн 
байгууллагын хүñэлтээð, хаðилöан тохиðолöñон нөхöөлийн дагуу 
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тэдгээðийн нэðийн өмнөөñ Хотхон дахь үл хөдлөх хөðөнгөтэй холбоотой 
үйл ажиллагааг хэðэгжүүлнэ. 

- Хотхоны Зөвлөл нь өмчлөгчийн зөвøөөðөлгүйгээð хувь хүний үл хөдлөх 
хөðөнгөд нэвтðэх эðх эдлэхгүй. 

- Хотхоны Зөвлөл нь их хэмжээний ñанхүүгийн болон аðилжааны үйл 
ажиллагаа эðхлэхийг хоðиглох бөгөөд зөвхөн Сайдын зөвøөөðлийн 
дагуу даðаах тохиолдолд үүнийг хийж болно. ¯үнд:
o хотхоны газаð нутаг дахь ОСХЗ-ийн хаðьяа оðон ñууöны болон 

аðилжааны зоðиулалттай үл хөдлөх хөðөнгийн дундын өмчлөлийн 
хөðөнгийг заñч тохижуулах, ñайжðуулах, аøиглах, хяналт тавихтай 
холбоотой үйл ажиллагаа;

o тухайн дундын өмчлөлийн хөðөнгийг аøиглалтын нөхöөл хангахуйö 
ñайн, öэвэð нөхöөлд байлгах үйл ажиллагаа;

o энэ хуульд зааñан буñад үйл ажиллагаа зэðэг болно.
- Хотхоны Зөвлөл нь дооð дуðдñан төлбөðийг øааðдах болон авах эðхгүй 

болно. ¯үнд:
o ОСХЗ болон түүнд хамааðалтай гэðээт байгууллагааñ албан 

үүðгийнхээ хүðээнд тухайн хотхон дахь Хотхоны Зөвлөлийн баðьж 
байгуулñан дундын өмчлөлийн хөðөнгөд хамааðалтай бүðэн болон 
хэñэгчилñэн үйл ажиллагааг явуулñны төлөө төлбөð øааðдах, авах 
эðхгүй;

o энэ хуульд зааñнааñ буñад аøиглалттай холбоотой төлбөðийг 
øааðдах, авах эðхгүй.

- Хэðэв Хотхоны Зөвлөл нь эдгээð төлбөðийг øааðдаж авñан болон 
гэм буðуутайд тооöох бөгөөд $5000-ооñ ихгүй хэмжээгээð тоðгууль 
ногдуулна. Мөн Хотхоны Зөвлөлийн хувь хүнээñ төлбөð авñан үйлдэл 
нь гэм буðуутайд тооöогдñон бол тоðгууль ногдуулахааñ гадна Шүүхийн 
øийдвэðээð хуðааж авñан төлбөðийг тухайн хүнд буöаан олгоно.

Хотхоны Зөвлөлийн санхүүжилт 

Хотхоны Зөвлөлийн үйл ажиллагааг дэмжих зоðилгооð Заñгийн газðааñ даðаах 
төðлийн ñанхүүжилтийг олгодог31. ¯үнд: 

- ¯йлчилгээний болон байгаль оðчны хамгаалалд зоðиулñан дэмжлэг 
(Service and conservancy charges - S&CC);

- Бүтээгдэхүүн болон үйлчилгээний татварын дэмжлэг (Goods & Services 
Tax (GST) Subvention);

- Цахилгаан шатны засвар үйлчилгээнд зориулсан дэмжлэг (Lift 
Maintenance Grant - LMG);

- Цахилгаан шат солих санг дэмжих дэмжлэг (Lift Replacement Fund (LRF) 
Matching Grant) зэрэг болно.

Түүнээñ гадна хотхоны оðøин ñуугчид, аðилжааны опåðатоðуудааñ авдаг 
үйлчилгээний болон байгаль оðчны хамгааллын төлбөð хуðаамжааð 
ñанхүүжилтээ бүðдүүлдэг. Энэхүү төлбөðийн хэмжээг Хотхоны Зөвлөлөөñ 
тогтоох бөгөөд тухайн оðон ñууöны төðлөөñ хамааðч ялгаатай байна. 
31http://www.towncouncils.sg/about/Funding.html
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3.ÎРÎСЫН ХÎЛÁÎÎНЫ УЛС

Оðоñын Холбооны Улñын ¯л хөдлөх хөðөнгө өмчлөгчдийн нөхөðлөлийн эðх 
зүйн үндñэн хаðилöааг Иðгэний хууль32 (1994 он)-иаð зохиöуулж байна. Энэ 
хуульд 2014 онд нэмэлт, өөðчлөлт оðж Оðон ñууö өмчлөгчдийн нөхөðлөл 
(Товаðищåñтво ñобñтвåнников жилья - ТСЖ)-ийг 2014 оны 09 дүгээð ñаðын 
01-ний өдðөөñ ¯л хөдлөх хөðөнгө өмчлөгчдийн нөхөðлөл (Товаðищåñтво 
ñобñтвåнников нåдвижимоñти - ТСН) болгон өөðчилñөн байна. (Иðгэний 
хуулийн 123.12.3) 

Энэхүү хоёð нөхөðлөл нь даðаах øинжүүдээð ялгаатай. ¯үнд:
- Гишүүнчлýл - 
o Оðон ñууö өмчлөгчдийн нөхөðлөл (ОСӨН) нь зөвхөн олон айлтай оðон 

ñууö өмчлөгчдийн нэгдэл бол øинэ ¯л хөдлөх хөðөнгө өмчлөгчдийн 
нөхөðлөл (¯ХХӨН) нь илүү өðгөн хүðээг хамðуулна. ̄ л хөдлөх хөðөнгө 
өмчлөгч гэдэгт олон айлтай оðон ñууöны нэг, эñхүл хэд хэдэн байøин, 
амины болон зуñлангийн байøин, мөн öэöэðлэгийн, ногооны аж ахуйн, 
зуñлангийн зоðиулалт бүхий газаð өмчлөгчид хамðагдана. 

o ОСӨН-ийн гиøүүн нь зөвхөн хувь хүн байх бол ¯ХХӨН-ийн гиøүүн нь 
хувь хүн, хуулийн этгээд байж болно. 

- Хариуцах ýд хөрөнãө - ОСӨН нь зөвхөн оðон ñууöны байðаа хаðиуöах 
бол ̄ ХХӨН нь оðон ñууöны байðнааñ гадна хүн оðøин ñуух зоðиулалтгүй 
буñад үл хөдлөх хөðөнгө, газðын хаðилöааг хаðиуöна. 

- Үйл ажиллаãаа - ОСӨН нь зөвхөн дундын эд хөðөнгийн бүðэн бүтэн 
байдлыг хангаж ажиллах бол ¯ХХӨН нь энэ үндñэн үйл ажиллагаанааñ 
гадна эд хөðөнгөө аðвижуулж болно. 

Иðгэний хуульд ¯л хөдлөх хөðөнгө өмчлөгчдийн нөхөðлөл (¯ХХӨН)-ийн эðх 
зүйн байдлыг даðаах байдлааð тодоðхойлñон байна. ¯үнд:  

- үл хөдлөх хөðөнгө өмчлөгчдийг нэгтгэñэн ашгийн бус байгууллага 
(Иðгэний хуулийн 50.3.4);

- тэдний дундын өмчлөлд байгаа эд хөðөнгийг эзэмøих, аøиглах, захиðан 
заðöуулах, хууль тогтоомжооð тогтооñон буñад зоðилтыг хэðэгжүүлэх 
үл хөдлөх хөðөнгө өмчлөгчдийн сайн дурын нэгдэл (Иðгэний хуулийн 
123-12.1) байна. 

¯ХХӨН-ийн үйл ажиллагааны талаар Оðон ñууöны тухай хуулийн 137 
дугааð зүйлд тодоðхой зааж өгñөн байна. ¯үнд:

- дундын эд хөðөнгийн эðүүл ахуйн болон тåхникийн байдлыг хангах;
- өмчлөгчдийн хүñэлтийн дагуу ажил, үйлчилгээ гүйöэтгэх;
- дундын өмчийн заñваð үйлчилгээний гэðээ байгуулах; 
- заñваð үйлчилгээний төлбөð төлөх;
- даðаа жилийн төñвийн төñлийг боловñðуулах; 
- оðлого, заðлагын данñ хөтлөх;

32Гðажданñкий кодåкñ РФ от 30.11.1994 года N 51-ФЗ. 
   http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_5142/
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- дундын эд хөðөнгийг өмчлөхтэй холбоотой эðхийг хэðэгжүүлэх (үүнд, 
худалдах, түð хугаöаагааð ñолилöох, эñхүл øилжүүлэх); 

- өөðийн өмчлөлийн газаðт баðилгын ажил гүйöэтгүүлэх;
- нөхөðлөлийн бүх гиøүүдийн хууль ёñны аøиг ñониðхлыг хамгаалах, 

Заñгийн газðын байгууллагууд (үүнд, татваðын байгууллагууд)-тай хаðьöах. 

¯ХХӨН-ийн эрх барих дээд байгууллага нь бүх гиøүүдийн хуðал (их хуðал, 
бага хуðал, дүðэмд зааñан буñад хэлбэðийн төлөөллийн байгууллага) байх ба 
даðаах эðхтэй байна. (Иðгэний хуулийн 65.3, 123.14) ¯үнд: 

- гиøүүнчлэлийн татваð, заавал төлөх төлбөðийн хэмжээг тогтоох;
- үйл ажиллагааны тэðгүүлэх чиглэл, үүñгэн байгуулах болон хоðøооны 

эд хөðөнгийг захиðан заðöуулах заðчмыг тодоðхойлох; 
- дүðэм батлах, түүнд нэмэлт, өөðчлөлт оðуулах; 
- гиøүүнээð элñүүлэх, гиøүүнээñ хаñах жуðмыг батлах; 
- жилийн үйл ажиллагааны болон ñанхүүгийн тайлан батлах; 
- дүðэмд зааñны дагуу өөð хуулийн этгээд байгуулах, буñад хуулийн 

этгээдэд нэгдэх, ñалбаð болон төлөөлөгчийн газаð байгуулах, татан 
буулгах; 

- нөхөðлөлийг өөðчлөн байгуулах, татан буулгах; 
- хяналтын комиññ болон аудитоðын байгууллага байгуулах, эñхүл 

аудитоðыг ñонгох гм. 

¯ХХӨН нь гүйöэтгэх удиðдлага (даðга) болон байнгын ажиллагаатай гүйöэтгэх 
байгууллагыг байгуулна. (Иðгэний хуулийн 123.14)

Олон айлтай оðон ñууöны байøингийн, амины болон зуñлангийн байøингийн,  
öэöэðлэг, ногооны аж ахуйн, зуñлангийн зоðиулалт бүхий газаð өмчлөгчдийн 
дундын эд хөрөнгө нь ¯ХХӨН-ийн гиøүүдийн өмч байх ба дундын эд 
хөðөнгийн хэмжээг тухайн эзэмøигчийн эзэмøилд байгаа оðон ñууöны талбай, 
байøин, газðын хэмжээнд ногдуулан тогтооно. (Иðгэний хуулийн 123.13)

Олон айлтай оðон ñууöны байøингийн дундын эд хөðөнгө аøиглахтай 
холбоотой хаðилöааг Оðон ñууöны тухай хуулийн33 36 дугааð зүйлээð даðаах 
байдлааð зохиöуулж байна. ¯үнд:

- дундын эд хөðөнгийн хэмжээг багаñгах бол тухайн байðанд байгаа 
бүх өмчлөгчийн зөвøөөðлөөð зөвхөн ñэлбэн заñах замааð хийгдэх 
боломжтой; 

- бүх гиøүүдийн хуðлын øийдвэðээð дундын эд хөðөнгийн объåктыг 
буñад этгээдэд øилжүүлж болно;

- олон айлтай оðон ñууöны байøин байðлаж буй газðыг хязгааðлагдмал 
эðхтэйгээð буñад этгээдэд аøиглуулж болно;

- байøин нуðñан, ялангуяа зууðдааð наñ баðñан тохиодолд оðон ñууö 
өмчлөгчид байøин байðлаж буй газаð нь дундын өмчийг эзэмøих эðхээ 
хэвээð эдэлнэ. 

33Жилищный кодåкñ РФ от 29.12.2004 N 188-ФЗ (ðåд. от 22.01.2019). 
   http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_51057/
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4. ÁҮГД НАЙРАМДАХ СÎЛÎНГÎС УЛС

БНСУ-д нийтийн зоðиулалттай оðон ñууöны байøингийн дундын өмчлөлийн 
эд хөðөнгийн аøиглалт, үйлчилгээтэй холбогдох аñуудлыг 2017 оны 4 ñаðын 
18-нд батлан гаðгаñан “Multi-family housing management act” буþу Олон өðх 
бүхий оðон ñууöны удиðдлагын34 тухай хуулиаð зохиöуулж байна. БНСУ-ын 
Оðон ñууöны тухай хууль, Баðилгын тухай хууль болон туñ хуульд зааñнааð 
олон өðх бүхий оðон ñууöыг нэг баðилгад өðх бүð биå дааñан байдлааð оðøин 
ñуудаг, тухайн баðилгын бүх, эñхүл заðим хана, øат, танхим болон буñад 
байгууламжийг бүгд аøиглах боломжийг хангаñан зохион байгуулалт, бүтэö 
бүхий оðон ñууö гэж тодоðхойлоод, буñад байгууламж гэдэгт оðон ñууöны 
öогöолбоð дотоðх автомаøины зогñоол, удиðдлагын албан байð, хаøаа, зам, 
хүүхдийн тоглоомын талбай, оðøин ñуугчдын ñпоðт талбай, öэöэðлэг, ахмад 
наñтанд зоðиулñан танхим болон эðчим хүч, öахилгаан холбоо, интåðнåт, оðøин 
ñуугчдын ухаалаг ñүлжээний ñиñтåм, уñан хангамж, халаалт, агааðжуулалт, 
агааð öэвэðøүүлэх, гал түймðээñ ñэðгийлэх, хог хаягдал,  öахилгаан øат, 
зуðагтын дохио хүлээн авах, øуудангийн хайðöаг, гэмт хэðгээñ уðьдчилан 
ñэðгийлэх ñиñтåм бүхий тоног төхөөðөмж, хэðэгñлүүдийг хамааðуулахааð 
зааñан байна.

Туñ хуульд олон өрх бүхий орон сууцны албан журмын удирдлага гэдгийг 
150-ааñ дооøгүй өðх бүхий оðон ñууöны хувьд оðон ñууöтай холбогдол бүхий 
аñуудлыг мэðгэжлийн хувьд удиðдан зохион байгуулж, биå дааñан øийдвэð 
гаðгах туñгай чиг үүðэг øааðдлагатай оðон ñууö гэж тодоðхойлñон байна. 
Хуульд зааñнааð олон өðх бүхий оðон ñууöны удиðдлагын аñуудлыг оðøин 
ñуугчдын зөвлөл өөðөө, эñхүл мэðгэжлийн байгууллагааð гүйöэтгүүлэхээð 
зааñан байна. Өөðөө гүйöэтгэх бол оðøин ñуугчдын зөвлөлөөñ мэðгэжлийн 
удиðдлагын албаны тэðгүүнийг томилж, албыг зохион байгуулах үүðэгтэй. 
Мэðгэжлийн байгууллагааð гүйöэтгүүлэх бол БНСУ-ын Еðөнхийлөгчийн 
заðлигааð тогтооñон жуðмын дагуу öахим тåндåð øалгаðуулалтын үндñэн дээð 
гүйöэтгэгч байгууллагыг ñонгодог байна. Тухайн ñонгогдñон байгууллагын үйл 
ажиллагаанд оðøин ñуугчдын зүгээñ ñэтгэл дундууð байгаа тохиолдолд тухайн 
байгууллагыг даðаагийн тåндåð øалгаðуулалтад оðолöуулахааñ татгалзах 
хүñэлтийг оðøин ñуугчдын зөвлөлд гаðгадаг, зөвлөлөөñ туñ хүñэлтийг хүлээн 
авах үүðэгтэй. 

Мэðгэжлийн байгууллага нь удиðдлагын үйлчилгээг 500-ааñ дооøгүй өðхтэй 
оðøин ñуугчдын зөвлөлөөñ туñ оðон ñууöанд дангааð ажиллуулах хүñэлт 
гаðгаñнааñ буñад тохиолдолд давхаð эðхлэн гүйöэтгэж болно. Оðøин ñуугчдын 
зөвлөл, эñхүл мэðгэжлийн удиðдлагын байгууллагааñ туñ оðон ñууöны 
удиðдлага, заñваð үйлчилгээг хаðиуöах удиðдлагын албыг зохион байгуулна. 
Оðон ñууöыг баðьñан компани нийт оðøин ñуугчдын талааñ дээø хувь нүүн 
оðñон тохиолдолд мэðгэжлийн удиðдлагын аñуудлыг хэðхэн øийдвэðлэх 
талааðх хүñэлтийг оðøин ñуугчдад гаðгах ба туñ хүñэлтийг хүлээн авñнааñ 
хойø 3 ñаðын дотоð оðøин ñуугчид нь оðøин ñуугчдын зөвлөлийг байгуулан 

34Multi-family housing management act-https://elaw.klri.re.kr/kor_service/lawView.do?hseq=43294&lang=ENG
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туñ аñуудлыг өөðñдөө хаðиуöан гүйöэтгэх, эñхүл хөндлөнгийн мэðгэжлийн 
байгууллагааð гүйöэтгүүлэх эñэхээ øийдвэðлэж, тухайн компани болон 
хаðьяа хотын захиðгаанд мэдэгдэнэ. Туñ хугаöаанд оðøин ñуугчдын зөвлөлөөñ 
хаðиу өгөөгүй бол компани мэðгэжлийн байгууллагыг ñонгон гүйöэтгүүлэхээð 
зохиöуулñан байна.

Оðøин ñуугчдын зөвлөл нь оðон ñууöны öогöолбоð бол байøингийн тоо, 
эñхүл давхðын тоо зэðгээð өðхийн тоонд хувь тэнöүүлñэн ñонгуулийн 
заðчмааð ñонгогдох 4-өөñ дооøгүй гиøүүнтэй байх ба зөвлөл нь зөвлөлийн 
тэðгүүн, гүйöэтгэх захиðал, аудитоðтой байна. Оðøин ñуугчдын зөвлөлд 
наñанд хүðээгүй, буñдын хаðгалзан дэмжлэгт байдаг этгээд, гэмт хэðэгт ял 
øийтгүүлñнээñ хойø 2 жил өнгөðөөгүй этгээд, эñхүл холбогдох оðон ñууöны 
хууль тогтоомж, баðилгын хууль зөðчñөнтэй холбогдох гэмт хэðэгт øийтгүүлж 
байñан этгээдийг ñонгохыг хоðиглоно. 

Оðøин ñуугчид нь оðøин ñуугчдын зөвлөлийн гиøүүд болон зөвлөлийн албан 
хаагчдыг ñонгох ñонгуулийн хоðоог байгуулна. Сонгуулийн хоðоонд оðøин 
ñуугчдын зөвлөлийн гиøүүн, эñхүл гиøүүнд нэð дэвøигч, тэдгээðийн гэð бүл, 
төðөл ñадангийн хүнийг ñонгохыг хоðиглоно. Сонгуулийн хоðоотой холбогдох 
буñад аñуудлыг Еðөнхийлөгчийн заðлигааð баталñан жуðмааð зохиöуулна.

Оðøин ñуугчдын зөвлөлийн гиøүүдэд øааðдагдах холбогдох ñуðгалт, 
мэдээллийг оðон нутгийн заñаг захиðгааны байгууллагааñ үзүүлэх ба зөвлөлийн 
гиøүүд нь оðон ñууöны удиðдлагатай холбогдох дүðэм, жуðам, хэðэглээний 
өðтөг, үйл ажиллагааны заðдал, оðøин ñуугчдын хооðондын маðгааныг хэðхэн 
øийдвэðлэх зэðэг аñуудлааð өөðтөө мэдлэг олж авах үүðэг хүлээнэ.

Хотын заñаг даðга, захиðагч наðааñ оðøин ñуугчдын амаð амгалан таатай 
оðøин ñуух нөхöөлийг хангах үүднээñ оðон ñууöны мåнåжмåнтийн удиðдлагын 
жуðмыг батлан мөðдүүлнэ. Оðøин ñуугчдын зүгээñ туñ жуðамд нийöүүлэн 
өөðийн удиðдлагын дүðмийг боловñðуулан мөðдүүлнэ. Оðøин ñуугчдын 
зөвлөлийн тэðгүүн нь туñ дүðмийг баталñан талааð болон зөвлөлийн зохион 
байгуулалт, өөðчлөлттэй холбоотой аñуудлааð оðон нутгийн заñаг захиðгаанд 
тайлан хүðгүүлнэ.

Оðøин ñуугчид нь оðон ñууöны удиðдлагын дүðэм, удиðдлагын аðга баðилын 
талааð, оðøин ñуугчдын зөвлөлийн гиøүүд, албан хаагчдыг ñонгох, өөðчлөх 
болон оðон ñууöтай холбогдох буñад аñуудлааð ñаналаа öахим хэлбэðээð 
өгнө. Оðøин ñуугчид нь оðон ñууöны удиðдлага, үйл ажиллагаатай холбогдох 
заðдлыг төлөх үүðэгтэй ба туñ аñуудлыг жуðмааð зохиöуулна.

300 болон түүнээñ дээø өðх бүхий оðон ñууöны удиðдлагын албанд жилд 
1-ээñ дооøгүй удаа аудитын øалгалт хийгдэнэ. 300-ааñ дээø өðх бүхий оðон 
ñууö, öахилгаан øат бүхий оðон ñууö, төвийн дулааны øугамд холбогдñон 
оðон ñууöыг баðьñан баðилгын компани нь оðон ñууöны нийтийн эзэмøлийн 
хэñэгтэй холбоотой заñваð үйлчилгээний уðт хугаöааны төлөвлөлтийг 
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боловñðуулж оðон ñууöны удиðдлагын албанд туñ төлөвлөгөөг хүлээлгэн 
өгнө. Оðøин ñуугчдын зөвлөлөөñ 3 жил тутам туñ төлөвлөгөөний хэðэгжилтийг 
øалгаж үзэх ба øааðдлагатай бол холбогдох өөðчлөлтийг оðуулж болно. Уðт 
хугаöааны төлөвлөлтийг хэðэгжүүлэх үүднээñ оðøин ñуугчдын талааñ дээø 
хувь зөвøөөðñөн нөхöөлд удиðдлагын алба холбогдох нөөöийг бүðдүүлж 
болно.

Оðон ñууöны мэðгэжлийн удиðдлагын үйлчилгээ үзүүлдэг байгууллага, 
компани нь тухайн оðон нутгийн заñаг захиðгааны байгууллагад хандаж 
бүðтгүүлнэ. Тухайн төðлийн байгууллагууд нь 12 ñаðааñ дээø хугаöаанд 
үйл ажиллагаа явуулаагүй, өөðийн буðуутай үйл ажиллагааны улмааñ 
буñдад хохиðол учðуулñан, оðон ñууöны удиðдлагатай холбогдох хөðөнгийг 
зоðиулалтын буñ замааð заðöуулñан, аудит оðуулахааñ татгалзñан, үйл 
ажиллагаанд нь нөлөөлñөн, өөðийн зөвøөөðлийн доð буñад этгээдээð ажил, 
үйлчилгээ гүйöэтгүүлñэн зэðэг тохиолдолд зөвøөөðлийг хүчингүй болгож, 10 
ñая хүðтэлх воны тоðгууль хүлээлгэхээð заажээ.

Оðон ñууöны удиðдлагын алба даðаах чиг үүðэгтэй.
- Нийтийн эзэмøлийн газðын заñваð аðчилгаа, үйлчилгээ;
- Аþулгүй байдал, хаðуул хамгаалалт, халдваðгүйжүүлэлт, хог хаягдал, 

öэвэðлэгээний үйлчилгээ;
- ¯йл ажиллагааны заðдал, хэðэглэгчийн төлбөðийг хуðаах;
- Удаан хугаöааны заñваð, үйлчилгээний тооöооллыг гаðгах нөөöийг 

бүðдүүлэх;
- Дүðмээð тодоðхойлñон буñад ажил, үйлчилгээ;
- Туñ албанааñ чиг үүðгээ гүйöэтгэх явöдаа оðøин ñуугчдад учðуулñан 

ñанаатай болон болгоомжгүйн улмааñ учðуулñан хохиðлыг хаðиуöан 
аðилгах үүðэгтэй ба энэ талааð холбогдох даатгал хийлгэх, эñхүл нөхөн 
төлбөðийн хуðимтлал үүñгэж болно.

Маðгаан øийдвэðлэх болон хаðиуöлагын буñад аñуудлыг уг хуульд зохиöуулñан 
байна.

5. ХÎЛÁÎÎНЫ ÁҮГД НАЙРАМДАХ ГЕРМАН УЛС

¯л хөдлөх эд хөðөнгө буþу имобиль гэдэг нь эðх зүйн болон аж ахуйн хэллэгээð 
эдлэн газаð буþу эñхүл байøин (баðилга эñхүл оðон ñууö)-г хэлдэг35. 

Имобиль өмчлөгч нь тухайн эдлэн газаð буþу баðилгыг, мөн өөðөөð 
заагаагүй бол түðээñлүүлж буй объåкт туñ бүðийг тоðдох, өðгөтгөх үүðэг 
хүлээдэг. Түүнээñ гадна тэðээð имобилийг зээлүүлэх боломжтой. Өөðөөð 
хэлбэл, зээлийн баталгаа (баðьöаа) болгон аøиглаж болно. Энэ тохиолдолд, 
зээлдүүлэгчийн баталгаа болгон газðын өð буþу ипотåкийг холбогдох газðын 
бүðтгэлд тэмдэглэдэг.

35Имобиль-Immobilie https://de.wikipedia.org/wiki/Immobilie 
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Имобиль өмчлөгч нь эд хөðөнгийн бүðэн бүтэн байдал буþу замын аþулгүй 
байдлын үүðгээ биåлүүлээгүйн улмааñ имобиль буþу тухайн эдлэн газаðт 
учиðñан хохиðлыг бүðэн хаðиуöдаг. Энэхүү үүðэгт нь жиøээлбэл, навч нахиа 
болон öаñыг öэвэðлэж явган хүний замын аþулгүй байдлыг хангах явдал 
багтдаг. Газаð эзэмøигчийн, хаðиуöлагын, өðхийн, оñлын болон оðон ñууöны 
даатгалыг аøиглан газаð эзэмøигч нь имобильд учиðñан хоð уðøиг буþу 
эзэмøил газаð дээðх оñол гэмтлийн заðдлыг баðагдуулах боломжтой.

Гåðманы нийт оðон ñууöны нөөöийн 80.6% нь хувийн өмчлөлд байдаг36. Хувийн 
өмчлөгчдийн 33.3 ñая оðон ñууöнааñ 17.6 ñаяыг нь өөðñдөө аøигладаг бол 
15.7 ñая оðон ñууöыг түðээñлүүлдэг. Буñад өмчлөгчид нийлээд 8 ñая оðон ñууö 
түðээñлүүлдэг ажээ. Эндээñ хувийн өмчлөгчид нийт түðээñийн оðон ñууöны 
66% нь ногдож байгааг хаðж болно.

Zensus-ийн 2011 оны ñудалгаанааñ үзэхэд, оðон ñууöанд хамааðах өмч 
хөðөнгийн эзлэх хувийн жин 43.2% байна. Түðээñийн оðон ñууöны хувийн жин 
52.3%-тай тэнöэж байна. Ингээд 4.5%-тай байх хооñон оðон ñууöыг хаñаж 
тооöвол, үлдñэн 45.2% нь өðхийн зоðиулалттай оðон ñууöанд ногдож байна. 
Гэвч өмчлөгч өðхөд ногдох оðøин ñуугчийн тоо өндөð учиð Гåðманы хүн амын 
олонх нь өөðийн өмчийн оðон ñууöанд амьдаðч байна.

Гåðманы бүх баðилгын öэвэð үндñэн хөðөнгө нь 7.4 тэðбум åвðо хүðдэг. Тэгвэл 
тоñгон ñууðин болон замын талбай дахь эдлэн газðын үнэлгээг тоймловол 
ойðолöоогооð 2.7 тэðбум åвðо гэж гаðна. Ингээд нийт имобилийн үнэ 10.1 
тэðбум åвðо болно. ̄ үнээñ ихэнх нь буþу 58% нь оðон ñууöны баðилгад оногдох 
бол 42% нь оðон ñууöны буñ баðилга байна. 2011 оны байдлааð, ХБНГУ-ын 
ДНБ 2,334.9 тэðбум åвðотой тэнöэх бол имобилийн аж ахуйн үнэлэмж 264 
тэðбум åвðотой тэнöэнэ. Иймээñ энэ ñалбаð нь авто маøин үйлдвэðлэлийн 
ñалбаðааñ (81 тэðбум åвðо) мэдэгдэхүйö том буþу нийт худалдааны ñалбаðааñ 
(226 тэðбум åвðо) ч том þм.

Хувийн өмчлөгчид нь өөðийн имобильдоо жилд 95 тэðбум гаðуй åвðогийн 
хөðөнгө оðуулалт хийдэг. Тэгвэл энэ хэмжээ нь 2.2 ñая ажилтан бүхий баðилгын 
ñалбаðын тэн хагаñтай тэнöүү þм. Имобилийн аж ахуйн ñалбаð нь 1.8 ñая 
ажлын байðтай.

ХБНГУ-ын “Байøин ба Газаð” ТББ (төðийн буñ байгууллага) нь Гåðманы байøин 
болон оðон ñууö, газаð өмчлөгчдийн төв холбоо бөгөөд гåðманы хамгийн том 
аøиг ñониðхлын нэгдэл þм37. Одоогооð түүнд 22 муж улñын болон 900 оðон 
нутгийн холбоод гиøүүнчлэлтэй байна. Холбооны хүðээнд байдаг нийт 15 
ñая гаðуй хувийн өмчлөгчдөөñ ойðолöоогооð 900 000 нь (2012 оны 3-р сарын 
байдлаар) туñ холбоонд гиøүүнээð элññэн байдаг. 

36Имобилийн аж ахуйн тоо, баримтууд-Daten und Fakten zur Immobilienwirtschaft http://www.hausundgrund.de/
daten-fakten-immobilienwirtschaft.html 
37Байшин ба газар-Haus & Grund https://de.wikipedia.org/wiki/Haus_%26_Grund 
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Гåðманы “Байøин ба Газаð” нь ¯л хөдлөх эд хөðөнгийн олон улñын холбоо-
Union Internationale de la Propriйtй Immobiliиre (U.I.P.I.)-ны гишүүний хувиар 
Евðопын холбооны хүðээнд аøиг ñониðхлын төлөөллийн үүðэг гүйöэтгэж, 
олон улñад үйл ажиллагаа явуулдаг. Төв холбооны чуулган (их хуðал) нь жил 
тутам хуðалддаг38.

1870-аад онд оðон нутгийн Байøин болон газðын эздийн холбоодыг гåðман 
даяаð нэгдмэл удиðдлагад оðуулах талааð ихэд эðмэлзэх болñон. Жиøээлбэл, 
Фðанкфуðтын 105 байøин өмчлөгчдийг нэгтгэñэн холбоо 1883.05.24-нд анх 
байгуулагдаж байñан байна. 1911 онд дээðх холбоо нь Холбооны бүðтгэл 
(улñын бүðтгэл)-д бүðтгэгдэж, улмааð 1919 онд Гåðманы байøин болон газðын 
эздийн холбоо ТББ хэмээх нэðийг авч байñан бол дэлхийн II дайны даðаа 1946 
онд уг холбоог øинээð байгуулж, одоогийн нэðийг өгчээ.

Гåðманд “Байøин ба газаð” нь оðон ñууö түðээñлүүлэгчдийн эðх аøгийг 
хамгаалдаг байгууллага бол эñðэгээð оðон ñууö түðээñлэгчдийн эðх аøгийг 
хамгаалдаг “Түðээñлэгчдийн холбоо” ТББ мөн үйл ажиллагаа явуулдаг39. 
Түðээñлэгчдийн холбоо нь Хэðэглэгчдийн эðх аøгийг хамгаалах нийгэмлэгтэй 
нягт хамтðан ажилладаг.

ХБНГУ-д Өмчлөгчдийн нийгэмлэг (манай Сууö өмчлөгчдийн холбоотой адил. 
Г.А.) гэж нийт оðон ñууö өмчлөгчдийг хэлнэ40. Ийм нийгэмлэг нь олон айлын 
байøин41 бүхий оðон ñууöны үл хөдлөх эд хөðөнгө бүðт øууд байгуулагддаг. 
Нийтийн оðон ñууö худалдан авñан хэн боловч буñад оðøин ñуугчдын хамтааð 
нийгэмлэг болон амьдðах øааðдлагатай болдог. Өмчлөгчдийн нийгэмлэг 
(ӨН)-ийг баñ өөðөөð Сууö өмчлөгчдийн нийгэмлэг хэмээдэг.

Оðон ñууöны үл хөдлөх эд хөðөнгийн өмчлөгчдийн нийгэмлэгийн үндñэн 
суурийг Орон сууцны өмч хөрөнгийн тухай (WEG) хуулиар зохицуулдаг. 
Холбооны Улñад мөðдөгдөх уг нэгдмэл хуулийг Иðгэний хуулийг øинэчлэн 
найðуулах ажлын хүðээнд 1951 онд анх баталжээ. Хуулийн үндñэн үзэл ñанаа 
нь олон айлын байøин бүхий оðон ñууöны эд хөðөнгө нь биå дааñан өмч 
хөðөнгө биø гэдэгт оðøино. Ингэж ХБНГУ-д 1950-иад оны эхээð оðон ñууö бол 
åðөнхийдөө туñгай өмч хөðөнгө мөн гэдгийг тодоðхойлж, түүний хаðилöааг 
зохиöуулах хууль эðх зүйн оðчин бүðэлдэн тогтñон þм.

Энэ хооðонд уг хуульд олон удаа нэмэлт, өөðчлөлт оðñон. Баðилга буþу оðон 
ñууöны иж бүðэн байгууламж аøиглагдаж байñан öагт хэзээ ч Өмчлөгчдийн 
нийгэмлэг нь татан буугдахгүй. Иймд оðон ñууö худалдан авñан ñууö өмчлөгч 
нь өмчлөгчийн хувиаð олон тооны үүðэг, хаðиуöлага хүлээдэг.

38Төв холбооны чуулган (их хурал)-Haus & Grund Zentralverbandstage http://www.hausundgrund.de/zentralverband-
stage.html 
39Түрээслэгчдийн холбоо-Mieterverein https://de.wikipedia.org/wiki/Mieterverein 
40Өмчлөгчдийн нийгэмлэг-Eigentümergemeinschaft http://www.cecu.de/eigentuemergemeinschaft.html 
41Mehrfamilienhaus-гåðманааð



32

ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

Дээðх хууль нь Өмчлөгчдийн нийгэмлэгийг байгуулах жиøгийг зохиöуулñан 
байдаг. Хэðэв оðон ñууöны өðөө нь туñгай өмч хөðөнгө мөн бол Өмчлөгчдийн 
нийгэмлэгийг байгуулна. Туñгай өмч хөðөнгө42 нь нийтийн оðон ñууöыг бүðэн 
өмч хөðөнгө43 болгодог. Öааøилбал, уг хуулиаð ñууö өмчлөгчдийн нийгэмлэгийн 
ñаналын эðх, ñууö өмчлөгчдийн хуðал (СӨХ), автомаøины зогñоол зэðгийг 
зохиöуулдаг. Мөн оðон ñууöны өмч хөðөнгийн захиðгааг тодоðхойлñон байдаг. 
ӨН-ийн гиøүүд захиðагчийг (өөðөөð хэлбэл, Өмчлөгчдийн нийгэмлэгийн 
даðгыг) ñонгодог.

Мөн хуульд нийтийн оðон ñууö өмчлөгчийн өв залгамжлах эðх болон байнга 
оðøин ñуух эðх, Өмчлөгчдийн нийгэмлэгийн дотоод маðгаантай аñуудлыг 
øийдвэðлэх жуðмыг зааñан байдаг.

Өмчлөгчдийн нийгэмлэг нь ñууö өмчлөгчдийн хуðлыг жилд заавал нэг удаа 
хуðалдуулах øааðдлагатай бөгөөд байðны дотоод жуðам, жилийн ñанхүүгийн 
тайлан болон баðилга байгууламжийн өөðчлөлтийн талааð øийдвэð гаðгана. 
Түүнээñ гадна захиðагч болон удиðдах зөвлөлийг ñонгоно. Захиðагч нь эдийн 
заñаг, аж ахуйн төлөвлөлтийг хаðиуöна. Хэðэв оðøин ñуугчдын дөðөвний нэг 
нь øааðдñан бол ñууö өмчлөгчдийн хуðлыг заавал хуðалдуулах үүðэгтэй.

Өмчлөгчдийн нийгэмлэгийн дотоод жуðмыг зөвхөн бүх ñууö өмчлөгчдийн 
ñанал нэгдñэн тохиолдолд л өөðчилж болдог. Дотоод жуðамд гэðийн тэжээвэð 
амьтны зохиöуулалт болон зогñоолын жуðам зэðгийг туñгадаг байна.

42Sondereigentum-германаар
43Volleigentum-германаар
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АШИГЛАСАН МАТЕРИАЛ

•	 The Publicly-Operated Housing Act, 1951 http://www.
internationalhousingassociation.org/fileUpload_details.
aspx?contentTypeID=3&contentID=254956&subContentID=706249&channelID=38488 

•	 Act on Building Unit Ownership, 1962, http://www.japaneselawtranslation.go.jp/law/
detail/?id=2015&vm=04&re=02 

•	 COMMON AREA MAINTENANCE AND RESERVE REPAIR FEES IN JAPAN-
        https://resources.realestate.co.jp/buy/common-area-maintenance-cam-and-reserve-repair-
        fees-in-japan/
•	 TOWN COUNCILS ACT, https://sso.agc.gov.sg/Act/TCA1988#legis
•	 http://www.towncouncils.sg/about/WorkOfTownCouncils.html
•	 http://www.towncouncils.sg/about/OrganisationStructure.html
•	 http://tosk.gov.mn/78.html
•	 http://blogs.worldbank.org/eastasiapacific/mn/what-about-singapore
•	 Haus & Grund (Байшин ба газар) https://de.wikipedia.org/wiki/Haus_%26_Grund 
•	 Haus & Grund Zentralverbandstage (Төв холбооны чуулган (их хурал)) http://www.

hausundgrund.de/zentralverbandstage.html 
•	 Mieterverein (Түрээслэгчдийн холбоо) https://de.wikipedia.org/wiki/Mieterverein 
•	 Eigentümergemeinschaft (Өмчлөгчдийн нийгэмлэг) http://www.cecu.de/

eigentuemergemeinschaft.html 
•	 Daten und Fakten zur Immobilienwirtschaft (Имобилийн аж ахуйн тоо, баримтууд) http://www.

hausundgrund.de/daten-fakten-immobilienwirtschaft.html
•	 Multi-family housing management act, https://elaw.klri.re.kr/kor_service/lawView.

do?hseq=43294&lang=ENG
•	 Сууö өмчлөгчдийн холбооны эðх зүйн байдал, нийтийн зоðиулалттай оðон ñууöны байøингийн 

дундын өмчлөлийн эд хөðөнгийн тухай хуулийн хэðэгжилт, буñад оðны туðøлага. Судалгааны 
эмхэтгэл - XXIV ботü. УБ., 2017 он. 105-129 дэх тал. 

•	 Гðажданñкий кодåкñ РФ от 30.11.1994 года N 51-ФЗ. Эх ñуðвалж: http://www.consultant.ru/
document/cons_doc_LAW_5142/

•	 Жилищный кодåкñ РФ от 29.12.2004 N 188-ФЗ (ðåд. от 22.01.2019).  http://www.consultant.ru/
document/cons_doc_LAW_51057/
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ДЭЛХИЙН УЛС ÎРНУУДЫН САНХҮҮГИЙН ЖИЛ ЭХЛЭХ, ДУУСАХ 
ХУГАЦААНЫ ТАЛААРХ ЛАВЛАГАА, МЭДЭЭЛЭЛ

 Р.Нургүл, Р.Өнөрсайхан

АГУУЛГА

ДЭЛХИЙН УЛС ОРНУУДЫН САНХ¯¯ГИЙН ЖИЛ ЭХЛЭХ, ДУУСАХ 
ХУГАÖААНЫ ТАЛААРХ ЛАВЛАГАА МЭДЭЭЛЭЛ

Нэг.    Санхүүгийн жилийн тухай ойлголт
Хоёð. Дэлхийн улñ оðнуудын ñанхүүгийн жилийн талааðх лавлагаа   
   (хүñнэгтээð)
                                                                                            

АШИГЛАСАН МАТЕРИАЛ 
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СУДАЛГААНЫ ХЭСЭГ 

ДЭЛХИЙН УЛС ÎРНУУДЫН САНХҮҮГИЙН ЖИЛ ЭХЛЭХ, ДУУСАХ 
ХУГАЦААНЫ ТАЛААРХ ЛАВЛАГАА, МЭДЭЭЛЭЛ

Нýã.  Санхүүãийн жилийн талаарх ойлãолт 

Санхүүгийн жил гэдэг нь ñанхүүгийн тайлан тооöоогоо тооöон, тайлан гаðгаж, 
татваð төлдөг хугаöааг хэлнэ. Улñ оðнуудын ñанхүүгийн жил 12 ñаðтай байх 
бөгөөд эхлэх, дууñах хугаöаа нь хаðилöан адилгүй байдаг.

ОУВС-ийн гиøүүн оðнуудын 70 хувь нь Гðигоðийн тоолол буþу хуанлийн 
жилийг хэðэглэж байна. Буñад оðнуудын хувьд ñанхүүгийн жилийн эхлэх, 
дууñах хугаöаа ялгаатай байдаг бөгөөд дууñах хугаöаа нь хуанлийн жилийн 1, 
2, 3-ð улиðалд байна. Хаðин öөөхөн улñ оðон øаøныхаа тооллыг хэðэглэдэг44. 
Дэлхийн улñ оðнуудын ñанхүүгийн жил нь даðаах хугаöаанд болдог байна. 
¯үнд:45 

•	1-р сарын 1-нýýс 12-р сарын 31. Латин Амåðикийн бүх улñууд, Афðик 
тивийн фðанö хэлтэй улñууд, Евðопын ихэнх улñууд, Зүүн өмнөд Азийн 
ихэнх улñууд.

•	4-р сарын 1-нýýс дараа оны 3-р сарын 31. Бðитани болон туñ улñтай 
түүхэн холбоо бүхий Бðунåй, Канад, Энэтхэг, Сингапуð, Өмнөд Афðик 
зэðэг улñууд.

•	7-р сарын 1-нýýс дараа оны 6-р сарын 30. Авñтðали, Египåт, Кåни, 
Шинэ Зåланд, Пакиñтан, Танзани болон дэлхийн бөмбөðöгийн өмнөд 
хагаñт оðøдог ихэнх улñ оðнууд.

•	10-р сарын 1-нýýс дараа оны 9-р сарын 30. Амåðик (зөвхөн холбооны 
хэмжээнд), Тайланд, Тðинидад Тобаго, Лаоñ зэðэг улñууд.

•	Шаøны тоололтой (3-р сарын 21-нýýс дараа оны 3-р сарын 20). Иðан, 
Афганиñтан зэðэг улñууд байна.

Улñ оðнуудын Заñгийн газðын ñанхүүгийн жил нь түүхэн, улñ төðийн болон 
öаг агааðын хүчин зүйлñээñ хамааðч өөðчлөгдñөөð иðñэн. ¯үнд даðаах хүчин 
зүйлүүд нөлөөлдөг гэж үздэг.46

Засãийн ãазрын үйл ажиллаãааны ìөчлөã (The government business cycle). 
Улñ оðнуудын Заñгийн газаð нь өөðийн гэñэн үйл ажиллагааны мөчлөгтэй байх 
бөгөөд тодоðхой хугаöаанд төñвийн оðлогын ихэнх хэñгийг төвлөðүүлэх, эñхүл 
их хэмжээний төлбөðүүдийг төлдөг байна. Заðим тохиолдолд Заñгийн газаð 
ñанхүүгийн жилийн дууñах хугаöааг ñонгохдоо жилийн эöñийн оðлого, заðлагын 
уðñгал ихээхэн хэлбэлзэлтэй үåийг ñонгохооñ зайлñхийñэн нь дээð гэж үздэг. 
Учиð нь Заñгийн газðын оðлого, заðлагын төñөөллийг илүү бодитой болгох, 
төðийн хөðөнгө оðуулалтыг үð аøигтай заðöуулахад хэöүү байх магадлалтай. 
44ОУВС-ийн Санхүүгийн хэрэг эрхлэх албаны Төрийн санхүүгийн удирдлагын 2-р хэлтсийн зөвлөх Guohua Huang, 
тухайн албаны орлогч дарга Holger van Eden нарын ОУВС-ийн блог хуудсанд нийтэлсэн нийтлэл.  https://blog-pfm.
imf.org/pfmblog/2016/10/the-timing-of-the-governments-fiscal-year-.html
45мөн тэнд
46мөн тэнд
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Хэðэв тухайн оðны хөðөнгийн зах зээлийн боломж хязгааðлагдмал бөгөөд 
Заñгийн газаð ñанхүүгийн жилийн эхэнд л оðлого олдог бол энэхүү нөхöөл 
байдал нь хүндðэл үүñгэж болзоøгүй. Ийм нөхöөлд улñ оðнууд ñанхүүгийн 
жилээ хуанлийн жилээñ ялгаатай ñонгодог. Тухайлбал, Бðитани улñтай адил 
татваðын жил болон ñанхүүгийн жил нь 2 өөð байхааð зохиöуулж болно.

Цаã аãаарын нөхцөл, нийтýýр тýìдýãлýх баяр, түүхýн үйл явдлууд (Climate, 
public holidays, historic events). Газаð таðиалан эðхэлдэг улñ оðнуудын хувьд 
төñвийн оðлого, заðлага нь уðгаö хуðаах улиðал, мөн түүнчлэн боðооны улиðал 
зэðэг öаг агааðын хүчин зүйлээñ хамааðна. Түүнээñ гадна уðт үðгэлжилдэг 
нийтээð тэмдэглэх баяðын хугаöаатай ñанхүүгийн жилийн дууñах хугаöаа 
давхöах нь тохиðомжгүй гэж үздэг. Учиð нь хувь хүмүүñ баяðт зоðиулж ихээхэн 
заðлага гаðгаñнааñ тэдний ñанхүүгийн бололöоо бууðах ба энэхүү нөхöөл 
байдал нь эдийн заñагт ñавалгаа үүñгэх магадлалтай тул ñанхүүгийн жилийн 
эöñийн тайлан гаðгахад тохиðомжгүй үå þм.

Коìпаниудын санхүүãийн жил (Alignment with the fiscal year of companies). 
Улñ оðнууд хөдөө аж ахуйн эдийн заñгааñ бүтээгдэхүүн үйлдвэðлэлд түøиглэн 
хөгжихийн хэðээð төðийн ñанхүүг төлөвлөн удиðдахад хувийн компаниуд 
чухал үүðэг гүйöэтгэх болñон. Эдийн заñгийн бүх ñалбаð дахь төлөвлөлтийн 
үйл явö зэðэгöэж (ижил хугаöаанд) байвал эдийн заñгийн өñөлтийг таамаглах 
нь илүү хялбаð болно. Компаниудын ñанхүүгийн жилийн хугаöаа ижил байвал 
хувийн ñåктоðын үйл ажиллагааг ñанхүүгийн бодлогооð дэмжихэд илүү үð 
аøигтай байх бөгөөд өөð өөð ñанхүүгийн жилтэй бол энэхүү үð аøиг бууðна. 
Ийнхүү аøигтай талыг бодолöож дэлхийн томоохон компаниудын дийлэнх нь 
ñанхүүгийн жилээ хуанлийн жилтэй адилхан ñонгодог байна.

Татварын жил (Tax year).  Энэ нь Заñгийн газðын үйл ажиллагааны мөчлөгийн 
нэг хэñэг байхааñ гадна компаниудын үйл ажиллагааны мөчлөгтэй ч холбоотой 
байдаг. Иймд татваðын жилийг өөðчлөх талааðх Заñгийн газðын øийдвэð нь 
компаниудад, ялангуяа үндэñтэн дамнаñан коðпоðаöиудад ñөðгөөð нөлөөлж 
болзоøгүй. Тийм учðааñ татваðын жилийг өөðчилñнөөñ ñанхүүгийн жилийг 
өөðчилñөн нь илүү дээð гэж үздэг байна. Гэхдээ Амåðик, Их Бðитани зэðэг 
улñуудад татваðын алба нь аж ахуйн нэгжүүдэд татваðын жилээ өөðñдөө 
ñонгохыг зөвøөөðдөг. Энэ тохиолдолд татваðын мөчлөг нь ñанхүүгийн жилийг 
тодоðхойлоход ач холбогдол багатай байна.

Статистик тайлан тооцооны хуãацаа (Statistical accounting period). Евðопын 
Холбоо, Афðикийн эдийн заñгийн болон буñад холбоо, нэгдлүүд ñанхүүгийн 
жил болон ñтатиñтик тайлан тооöоо гаðгах öаг хугаöаа ижил байх нь илүү 
ач холбогдолтой гэж үздэг. Учиð нь гиøүүн улñ оðон бүðийн Заñгийн газðын 
мэдээллийг нэгтгэхэд илүү хялбаð байх болно. Мөн жилийн төñвийг бэлтгэх 
болон макðо эдийн заñаг, үндэñний ñанхүү бүðтгэлийн ñтатиñтик мэдээллийг 
боловñðуулах öаг хугаöаа нь ижил байвал эдийн заñгийн хувьñагчдыг илүү 
ñайн ойлгох ач холбогдолтой. Ихэнх улñ оðнууд үндэñний ñанхүү бүðтгэл болон 
төлбөðийн тэнöлийг хуанлийн жилд, хаðин Авñтðали, Гайти (Хаити), Нåпал 
зэðэг улñууд ñанхүүгийн жилдээ гаðгадаг.
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Хууль тоãтоох байãууллаãын хуанли (Calendar of the Legislature). Заñгийн 
газðын ñанхүүгийн жил нь хууль тогтоох байгууллагын хуанлитай ижил байх 
ёñтой. Ингэñнээð паðламåнтад төñвийг хянах хангалттай хугаöаа олгох þм. 
Паðламåнт төñвийг баталж дууññаны даðаа ñанхүүгийн жил эхлэх ёñгүй 
байдаг. Энэ дүðэм нь Хятад улñын төñвийн хэðэгжилтэд хүндðэл учðуулдаг 
учиð үүнд ихээхэн анхааðал хандуулдаг. Хятадын ñанхүүгийн жил нь 1-ð ñаðын 
1-нээñ эхэлдэг боловч Бүх Хятадын Аðдын Төлөөлөгчдийн Их Хуðал улñын 
төñвөө 3-ð ñаðын ñүүлээð баталдаг бөгөөд жилийн эхний 3-4 ñаðд хөðөнгө 
оðуулалтын заðдлууд, Заñгийн газðын øилжүүлэг, øинэ бодлого хэðэгжүүлэх 
заðдал, хөтөлбөðүүдийг түð зогñоодог.

Өнгөðñөн хугаöаанд үйлдвэðлэл хөгжñөн болон хөгжиж буй öөөн хэдэн улñ 
ñанхүүгийн жилээ өөðчилñөн байна. ¯үнд47:

•	1976 онд АНУ-ын Холбооны Заñгийн газаð нь ñанхүүгийн жилээ 7-ð ñаðын 
1-нээñ 6-ð ñаðын 30 байñныг 10-ð ñаðын 1-нээñ 9-ð ñаðын 30 болгож 
өөðчилñөн. Энэ нь Конгðåññт холбооны төñвийг хянах, боловñðонгуй 
болгоход илүү их öаг хугаöааны боломж олгоñон байна. 

•	1989 онд Шинэ Зåланд 4-ð ñаðын 1-нээñ 3-ð ñаðын 31 байñныг 7-ð 
ñаðын 1-нээñ 6-ð ñаðын 30 болгон өөðчилñөн. Ийнхүү өөðчлөх болñон 
øалтгаан нь жилийн эöэñт макðо эдийн заñаг болон төлбөðийн баланñын 
өгөгдлүүдийг тайлагнахад илүү тохиðомжтой үåийг ñонгох, түүнчлэн 
ñанхүүгийн жилээ хөðø Авñтðали улñтай уялдуулах зоðилготой.

•	2009 онд Зүүн Тимоð улñ ñанхүүгийн жил нь 7-ð ñаðын 1-нээñ 6-ð ñаðын 
30 байñныг өөðчилж хуанлийн жилтэй ижил болгоñон ба макðо эдийн 
заñгийн гол үзүүлэлтүүдийг нийтлэн гаðгах хугаöаатай уялдуулñан 
байна.

•	2016 онд Фижи улñ төñвийн үйл явöыг Заñгийн газðын үйл ажиллагааны 
мөчлөгтэй уялдуулах зоðилгооð ñанхүүгийн жилээ өөðчлөх øийдвэð 
гаðгаñан бөгөөд хуанлийн жилтэй ижил байñныг 8-ð ñаðын 1-нээñ 7-ð 
ñаðын 31 болгон өөðчилñөн байна.

Эдгээð улñуудын ñанхүүгийн жилийн өөðчлөлт нь åðөнхийдөө хэвийн явагдñан. 
Энэхүү өөðчлөлттэй холбогдуулан төñвийн үйл явö болон ñанхүүгийн ñиñтåмийг 
уялдуулах, ñанхүүгийн болон аудитын тайлан боловñðуулдаг ажилтнуудад 
ñуðгалт хийх, мөн худалдан авалтыг төлөвлөх, гэðээ хэлэлöээð байгуулах 
хугаöааг уялдуулан зохиöуулах болон холбогдох буñад заðдлууд гаðñан байна.

Хэðэв Заñгийн газаð үйл ажиллагааны мөчлөгөө илүү уян хатан болгох 
зоðилгооð ñанхүүгийн жилийг өөðчлөх øийдвэð гаðгаñан бол үүнтэй холбоотой 
оðлого öуглуулах, эñхүл төñвийг төлөвлөх, хэðэгжүүлэхэд ямаð нэг зохиöуулалт 
хийх øааðдлагагүй байж болно. Хаðин өөð буñад аñуудалтай холбоотой бол 
Заñгийн газðын ихэнх үйл ажиллагааны хугаöааг өөðчлөх хэðэгтэй болдог. 
Энэ тохиолдолд Заñгийн газðын үйл ажиллагааны мөчлөгийг, түүнчлэн эдийн 
заñгийн бүх хүðээг уг өөðчлөлттэй уялдуулан зохиöуулах болон заðдлын 
түвøинг үнэлэх ихээхэн хүндðэлтэй байдаг. Хэдий тийм боловч гаðöаагүй 
øааðдлагатай бол улñ оðнууд ñанхүүгийн жилээ өөðчилдөг байна48.

47ОУВС-ийн Санхүүгийн хэрэг эрхлэх албаны Төрийн санхүүгийн удирдлагын 2-р хэлтсийн зөвлөх Guohua Huang, 
тухайн албаны орлогч дарга Holger van Eden нарын ОУВС-ийн блог хуудсанд нийтэлсэн нийтлэл.  https://blog-pfm.
imf.org/pfmblog/2016/10/the-timing-of-the-governments-fiscal-year-.html
48мөн тэнд
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Хоёр.  Дýлхийн улс орнуудын санхүүãийн жил ýхлýх, дуусах хуãацаа

Энэхүү лавлагаа, мэдээлэлд нийт 151 улñын ñанхүүгийн жил эхлэх, дууñах 
хугаöааг тив туñ бүðээð ялган хүñнэгтээð хаðуулñан болно. 

Эдгээð улñ оðнуудааñ Шинэ Зåланд, Сингапуð, Япон, Тайланд, Амåðик, Канад, 
Их Бðитани зэðэг улñуудын Заñгийн газаð болон иðгэн, хувийн хэвøлийн 
ñанхүүгийн жил өөð өөð хугаöаанд болдог, хаðин АНУ-ын хувьд холбооны 
улñын хэмжээнд, муж улñууд, бизнåñийн байгууллагууд туñ туñдаа 3 өөð 
ñанхүүгийн жил хэðэглэдэг онöлогтой байна.

Хүñнэгтэд хаðуулñан буñад улñ оðнуудын хувьд Заñгийн газаð болон иðгэн, 
хувийн хэвøил нь нэг ñанхүүгийн жилтэй. Тэдний ихэнх нь буþу 106 улñын 
ñанхүүгийн жил 1-ð ñаðын 1-нээñ 12-ð ñаðын 31-нд (хуанлийн жилд); 16 улñынх 
7-ð ñаðын 1-нээñ 6-ð ñаðын 30-нд; 7 улñынх 10-ð ñаðын 1-нээñ 9-ð ñаðын 30-нд; 
9 улñынх 4-ð ñаðын 1-нээñ 3-ð ñаðын 31-нд байдаг байна. Хаðин Самоа, Балба, 
Афганиñтан, Иðан, Этиоп зэðэг улñуудын ñанхүүгийн жил дээðх оðнуудааñ өөð 
байна. 

Дэлхийн улс орнуудын санхүүгийн жилийн талаарх лавлагаа

Д/д Улс орны нэр
Санхүүгийн жил

эхлэх, дуусах
хугацаа

АВСТРАЛИ, ДАЛАЙН УЛС ÎРНУУД

1
Авñтðалийн Холбооны улñ
https://blog-pfm.imf.org/pfmblog/2016/10/the-timing-of-the-governments-
fiscal-year-.html

7-ð ñаðын 1-нээñ 
6-ð ñаðын 30

2
Бүгд Найðамдах Вануату Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

3 Бүгд Найðамдах Киðибати Улñ

4
Маðøаллын аðлуудын Бүгд Найðамдах Улñ
https://www.indexmundi.com/marshall_islands/fiscal_year.htm

10-ð ñаðын 
1-нээñ 9-ð ñаðын 
30

5
Холбооны Микðонåз Улñ
https://www.indexmundi.com/federated_states_of_micronesia/fiscal_year.
html

10-ð ñаðын 
1-нээñ 9-ð ñаðын 
30

6
Бүгд Найðамдах Науðу Улñ
https://www.indexmundi.com/nauru/fiscal_year.html

7-ð ñаðын 1-нээñ 
6-ð ñаðын 30

7
Бүгд Найðамдах Палау Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

10-ð ñаðын 
1-нээñ 9-ð ñаðын 
30

8
Папау-Шинэ Гвинåй Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

9
Самоагийн Туñгааð Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

6-ð ñаðын 1-ээñ 
5-ð ñаðын 31

10
Соломоны Аðлуудын Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31
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11
Шинэ Зåланд Улñ
https://blog-pfm.imf.org/pfmblog/2016/10/the-timing-of-the governments-
fiscal-year-.html 

Заñгийн газаð                                                                 
7-ð ñаðын 1-нээñ 
6-ð ñаðын 31
Иðгэн, аж ахуйн 
нэгж,байгууллага
4-ð ñаðын 1-нээñ 
3-ð ñаðын 31

12
Бүгд Найðамдах Фижи Улñ 
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html 

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

13
Тувалу Улñ 
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 3

АЗИ ТИВИЙН УЛС ÎРНУУД

14 Бүгд Найðамдах Хятад Аðд Улñ http://www.fdi.gov.
cn/1800000121_39_2663_0_7.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

15
Хонконг
https://en.wikipedia.org/wiki/Fiscal_year

4-ð ñаðын 1-нээñ 
3-ð ñаðын 31

16
Бүгд Найðамдах Соöиалиñт Вьåтнам Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

17
Бүгд Найðамдах Энэтхэг Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

4-ð ñаðын 1-нээñ 
3-ð ñаðын 31

18
Мьянмаðын Холбооны Бүгд Найðамдах Улñ
https://en.wikipedia.org/wiki/Economy_of_Myanmar

10-ð ñаðын 1нээñ 
9-ð ñаðын 30

19
Бүгд Найðамдах Индонåз Улñ  
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

20
Камбожийн Хаант Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

21
Холбооны Бүгд Найðамдах Аðдчилñан Балба Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

7-ð ñаðын 16-ааñ 
6-ð ñаðын 15

22
Иñламын Бүгд Найðамдах Афганиñтан Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

12-ð ñаðын 21-
нээñ 12-ð ñаðын 
20

23
Бүгд Найðамдах Аðдчилñан Соöиалиñт Шðи Ланка Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

24
Бүгд Найðамдах Иðак Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

25
Иñламын Бүгд Найðамдах Пакиñтан Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

7-ð ñаðын 1-нээñ 
6-ð ñаðын 30

26
Бүгд Найðамдах Аðдчилñан Лаоñ Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

10-ð ñаðын 
1-нээñ 9-ð ñаðын 
30

27
Аðабын Бүгд Найðамдах  Сиðи Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

28
Бүгд Найðамдах Туðк Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

29
Бүгд Найðамдах Сингапуð Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

Заñгийн газаð
1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31
Иðгэн, аж ахуйн 
нэгж, байгууллага
1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

30
Бүгд Найðамдах Йåмåн Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31
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31 Иñламын Бүгд Найðамдах Иðан Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

3-ð ñаðын 21-
нээñ 3-ð ñаðын 
20

32
Малайз Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

33

Япон Улñ 
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html 

Заñгийн газаð                                                                 
4-ð ñаðын 1-нээñ 
3-ð ñаðын 31
Иðгэн, аж ахуйн 
нэгж, байгууллага
1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

34
Бүгд Найðамдах Бангладåø Аðд Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

7-ð ñаðын 1-нээñ 
6-ð ñаðын 30 

35
Бүгд Найðамдах Филиппин Улñ
https://www.indexmundi.com/philippines/fiscal_year.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

36

Тайландын Хаант Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

Заñгийн газаð
10-ð ñаðын 
1-нээñ 9-ð ñаðын 
30
Иðгэн, аж ахуйн 
нэгж, байгууллага
1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

37 Кувåйт Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

4-ð ñаðын 1-нээñ 
3-ð ñаðын 31

38
Палåñтин Улñ 
https://en.wikipedia.org/wiki/Economy_of_the_State_of_Palestine

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

39
Йоðданы Хаøимитын Хаант Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

40
Бутаны Хаант Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

7-ð ñаðын 1-нээñ 
6-ð ñаðын 30

41
Бүгд Найðамдах Аðдчилñан Солонгоñ Аðд Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

42
Бүгд Найðамдах Солонгоñ Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

43
Изðайль Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

44
Аðабын Нэгдñэн Эмиðат Улñ 
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

45
Бүгд Найðамдах Аðмåн Улñ 
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

АМЕРИК ТИВИЙН УЛС ÎРНУУД

46

Амåðикийн Нэгдñэн Улñ 
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

Заñгийн газаð 
10-ð ñаðын 
1-нээñ 9-ð ñаðын 
30
Мужууд
7-ð ñаðын 1-нээñ 
6-ð ñаðын 30
Иðгэн,аж ахуйн 
нэгж,байгууллага
1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31
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47
Бүгд Найðамдах Куба Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

48
Бүгд Найðамдах Чили Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

49
Бүгд Найðамдах Аðгåнтин Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

50

Канад Улñ 
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html
 

Заñгийн газаð 
4-ð ñаðын 1-нээñ 
3-ð ñаðын 31
Иðгэн,аж ахуйн 
нэгж,байгууллага
1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

51
Мåкñикийн Нэгдñэн Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

52
Бүгд Найðамдах Коñта-Рика Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

10-ð ñаðын 
1-нээñ 9-ð ñаðын 
30

53
Бүгд Найðамдах Никаðагуа Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

54
Бүгд Найðамдах Гайана Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

55
Бүгд Найðамдах Гðåнада Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

56
Бүгд Найðамдах Эквадоð Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

57
Доминиканы Бүгд Найðамдах Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

58
Сåнт-Винñåнт ба Гðåнадин Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

59
Доминикийн Хамтын Нөхөðлөлийн Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

7-ð ñаðын 1-нээñ 
6-ð ñаðын 31

60
Бүгд Найðамдах Хондуðаñ Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

61
Бүгд Найðамдах Панам Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

62
Ямайка Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

4-ð ñаðын 1-нээñ 
3-ð ñаðын 31

63
Антигуа ба Баðбуда Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

4-ð ñаðын 1-нээñ 
3-ð ñаðын 31

64
Бүгд Найðамдах Суðинам Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

65
Бүгд Найðамдах Хаити Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

10-ð ñаðын 1нээñ 
9-ð ñаðын 30

66
Сåнт Лþñиа Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

4-ð ñаðын 1-нээñ 
3-ð ñаðын 31

67
Сåнт Кðиñтофåð ба Нåвиñийн Холбооны Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

68
Бахамын Хамтын Нөхөðлөлийн Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

7-ð ñаðын 1-нээñ 
6-ð ñаðын 30
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69
Бåлиз Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

4-ð ñаðын 1-нээñ 
3-ð ñаðын 31

70
Холбооны Бүгд Найðамдах Бðазил Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

71
Бүгд Найðамдах Колумби Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

АФРИК ТИВИЙН УЛС ÎРНУУД

72
Бүгд Найðамдах Гвинåй Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

73
Бүгд Найðамдах Мали Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

74
Бүгд Найðамдах Аðдчилñан Алжиð Аðд Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

75
Аðабын Бүгд Найðамдах Египåт Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

7-ð ñаðын 1-нээñ 
6-ð ñаðын 30

76
Бүгд Найðамдах Гана Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

77
Бүгд Найðамдах Конго  Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

78
Бүгд Найðамдах Нэгдñэн Танзани Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

7-ð ñаðын 1-нээñ 
6-ð ñаðын 30

79
Холбооны Бүгд Найðамдах Аðдчилñан Этиоп Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

7-ð ñаðын 8-ааñ 
7-ð ñаðын 7

80
Иñламын Бүгд Найðамдах Мавðитани Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

81
Төв Афðикийн Бүгд Найðамдах Улñ
https://www.cabri-sbo.org/en/countries/central-african-republic

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

82
Өмнөд Афðикийн Бүгд Найðамдах Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

4-ð ñаðын 1-нээñ 
3-ð ñаðын 31

83
Бүгд Найðамдах Судан Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

84
Маðоккогийн Хаант Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

85
Холбооны Бүгд Найðамдах Сомали Улñ
https://www.cabri-sbo.org/en/countries/somalia

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

86
Холбооны Бүгд Найðамдах Нигåðи Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

87
Бүгд Найðамдах Аðдчилñан Конго Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

88
Бүгд Найðамдах Мозамбик Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

89
Бүгд Найðамдах Гвинåй-Биñау Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

90
Бүгд Найðамдах Аðдчилñан Сан-Томå ба Пðинñипи Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

91
Бүгд Найðамдах Кабо-Вåðдå Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

92
Бүгд Найðамдах Ангол Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31
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93
Бүгд Найðамдах Либåðи Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

94
Ливи Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

95
Бүгд Найðамдах Туниñ Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

96
Бүгд Найðамдах Бåнин Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

97
Бүгд Найðамдах Замби Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

98
Бүгд Найðамдах Мадагаñкаð Улñ 
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

99
Сåйøåлийн Аðлуудын Бүгд Найðамдах Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

100
Бүгд Найðамдах Зимбабвå Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

101
Лåñотогийн Хаант Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

4-ð ñаðын 1-нээñ 
3-ð ñаðын 31

102
Комоðоñын Холбооны Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

103
Бүгд Найðамдах Өмнөд Судан Улñ
https://www.cabri-sbo.org/en/countries/south-sudan

7-ð ñаðын 1-нээñ 
6-ð ñаðын 30

104
Бүгд Найðамдах Малави Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

7-ð ñаðын 1-нээñ 
6-ð ñаðын 30

105
Бүгд Найðамдах Гамби Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

106
Бүгд Найðамдах Кåни Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

7-ð ñаðын 1-нээñ 
6-ð ñаðын 30

107
Эðитðåй Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

108
Бүгд Найðамдах Буðунди Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

109
Бүгд Найðамдах Того Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

110
Бүгд Найðамдах Сьåððа Лåон Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

111
Бүгд Найðамдах Уганда Улñ
https://www.indexmundi.com/uganda/fiscal_year.html

7-ð ñаðын 1-нээñ 
6-ð ñаðын 30

112
Бүгд Найðамдах Руанда Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

113
Экватоðын Гвинåйн Бүгд Найðамдах Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

7-ð ñаðын 1-нээñ 
6-ð ñаðын 30

114
Бүгд Найðамдах Чад Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

115
Бүгд Найðамдах Мавðики Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

7-ð ñаðын 1-нээñ 
6-ð ñаðын 30

116
Бүгд Найðамдах Габон Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31
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117
Бүгд Найðамдах Нижåð Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

118
Бүгд Найðамдах Камåðун Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

7-ð ñаðын 1-нээñ 
6-ð ñаðын 30

119
Бүгд Найðамдах Жибути Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

ЕВРÎП ТИВИЙН УЛС ÎРНУУД

120
Оðоñын Холбооны Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

121
Бүгд Найðамдах Албани Улñ 
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

122
Бүгд Найðамдах Польø Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

123
Бүгд Найðамдах Болгаð Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

124
Бүгд Найðамдах Бåлаðуñь Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

125
Унгаð Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

126
Укðаин Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

127
Румын Улñ 
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

128
Бүгд Найðамдах Сåðби Улñ  
https://www.nationmaster.com/country-info/stats/Economy/Fiscal-year

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

129

Их Бðитани, Умаðд Иðландын Нэгдñэн Хаант Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

Заñгийн газаð, 
аж ахуйн нэгж 
байгууллага
4-ð ñаðын 1-нээñ 
3-ð ñаðын 31
Иðгэн
4-ð ñаðын 6-нааñ 
4-ð ñаðын 5

130
Бүгд Найðамдах Авñтðи Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

131
Бүгд Найðамдах Финланд Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

132
Швåйöаðын Холбооны Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

133
Швåдийн Хаант Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

134
Бүгд Найðамдах Фðанö Улñ 
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

135
Бүгд Найðамдах Гðåк Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

136
Ноðвåгийн Хаант Улñ 
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

137
Данийн Хаант Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31
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138
Бүгд Найðамдах Итали Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

139
Бåльгийн Хаант Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

140
Нидåðландын Хаант Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

141
Бүгд Найðамдах Кипð Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

142
Холбооны Бүгд Найðамдах Гåðман Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

143
Бүгд Найðамдах Иñланд Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

144
Бүгд Найðамдах Поðтугал Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

145
Лþкñåмбуðгийн Их Гүнт Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

146
Иñпанийн Хаант Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

147
Бүгд Найðамдах Мальта Улñ 
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

148
Бүгд Найðамдах Сан Маðино Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

149
Монакогийн Хант Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

150
Андоððын Хант Улñ
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31

151
Бүгд Найðамдах Иðланд Улñ 
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html

1-ð ñаðын 1-нээñ 
12-ð ñаðын 31



46

ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

АШИГЛАСАН МАТЕРИАЛ

•	 https://blog-pfm.imf.org/pfmblog/2016/10/the-timing-of-the-governments-fiscal-year-.html
•	 https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/fields/228.html
•	 https://www.nationmaster.com/country-info/stats/Economy/Fiscal-year
•	 https://www.indexmundi.com/uganda/fiscal_year.html
•	 https://www.cabri-sbo.org/en/countries/somalia
•	 http://www.fdi.gov.cn/1800000121_39_2663_0_7.html
•	 https://www.indexmundi.com/philippines/fiscal_year.html
•	 https://www.indexmundi.com/marshall_islands/fiscal_year.htm
•	 https://www.indexmundi.com/federated_states_of_micronesia/fiscal_year.html



2
Б¯ЛЭГ

НИЙГЭМ



48

ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

ХҮҮХЭД, ЗАЛУУЧУУДЫН ХҮМҮҮЖИЛ, ТªЛªВШИЛ, ЁС СУРТАХУУНЫ 
ÁÎЛÎВСРÎЛЫН ТАЛААРХ ÁУСАД ÎРНЫ ТУРШЛАГА

(Хаðьöуулñан ñудалгаа)
        

Д.Халиун, Д.Жигваагүнсэл, Р.Нургүл

АГУУЛГА

УДИРТГАЛ

Нэг. Гадаадын заðим оðны åðөнхий боловñðолын хүðээнд ёñ ñуðтахуун, 
иðгэний боловñðол олгодог туðøлага 

1.1. Евðопын заðим улñ оðнуудын ёñ ñуðтахууны боловñðол олгож буй туðøлага 
 - ХБНГУ
 - Итали
 - Фðанö
 - Бåльги
 - Финланд
 - Ноðвåг
 
1.2. Ази, номхон далайн заðим улñ оðнуудын ёñ ñуðтахууны боловñðол олгож 
буй туðøлага 
 - Япон 
 - Шинэ Зåланд
 - БНСУ
 - Энэтхэг
 - Бутан
 - Сингапуð
 
Хоёð. Еðөнхий боловñðолын ñуðгуульд ёñ ñуðтахууны боловñðол олгохооð 
хууль, бодлогын баðимт бичигт туñгаñан улñ оðнуудын туðøлага
 

2.1. ОХУ
2.2. Казахñтан          
2.3. АНУ

АШИГЛАСАН МАТЕРИАЛ
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УДИРТГАЛ

Судалгааны хамрах хүрээ: Туñ ñудалгаанд гадаадын заðим оðны åðөнхий 
боловñðолын тогтолöоонд ёñ ñуðтахуун, ёñ зүйн боловñðол олгодог туðøлага, 
мөн хүүхэд, залуучуудад дотоод ñэтгэлийн боловñðол олгохооð хуульчилñан 
улñ оðнуудын эðх зүйн оðчныг холбогдох хууль тогтоомжийн хүðээнд ñудалñан 
болно. 

Судалгааны Нэгдүгээр хэсэгт åðөнхий боловñðолын ñуðгуульд иðгэний 
боловñðол, ёñ ñуðтахууны хичээлийг хэдэн наñнааñ, ямаð түвøинд олгодог 
талааð заðим Азийн улñ оðнуудын туðøлагыг ñудалñан болно. Судалгааны 
Хоёрдугаар хэсэгт хүүхэд, залуучуудад дотоод ñэтгэл, ёñ ñуðтахууны 
боловñðол олгохооð  бодлогын баðимт бичиг, хууль тогтоомжооð жуðамлаñан 
ОХУ, БНКаз.У, АНУ зэðэг оðны туðøлагыг ñудалñан болно. 

Судалгааны үр дүнгийн тойм: Ёñ зүй, дотоод ñэтгэлийн боловñðолыг 
ñудалгаанд хамðагдñан Ази, Номхон далайн оðнууд болох БНСУ, Сингапуð, Япон, 
Энэтхэг, Бутан, Шинэ Зåланд зэðэг улñын боловñðолын ñалбаðын хууль эðх 
зүйн оðчны хүðээнд ñудлан үзэхэд дотоод ñэтгэлийн боловñðолыг49 олгох тухай 
туñгайлан зохиöуулñан хууль, дүðэм, жуðам байхгүй хэдий ч åðөнхий боловñðолын 
ñуðгуулийн ñуðгалтын хөтөлбөðүүдэд ёñ зүй (ethics), ёñ ñуðтахуун (morals), 
иргэний болон зан суртахууны боловсрол, зан суртахуун ба иргэншил (civic and 
character education/character and citizenship edication гм.)50-ийн боловñðолын
49дотоод ñэтгэлийн боловñðол – нэð томьёоны хувьд нийтээð хүлээн зөвøөөðөгдñөн ойлголт байхгүй хэдий ч буñдыг 
энэðэн нигүүлñэх ñэтгэлийг ойлгож байна. “Оðчин үåийн боловñðол 200 гаðуй жил хөгжиж, тåхник, тåхнологи, 
матåðиаллаг дэвøилд их анхааðч хаðин ñэтгэлийн боловñðолд ñайн анхааðñангүй. Хүн хүнээ хайðлах, энэðэх дотоод 
ñэтгэлийн боловñðол олгох хэðэгöээтэй болов.” (О. Пүðэв, Боловñðолын хүн ñудлал ба ñуðалöагчийн хүмүүнøил, 
хөгжил, Боловñðолын хүðээлэн, https://humanities.mn/fileman/Uploads/Iltgel/2016-2017/hawar/3-purev.pdf)
50Иðгэний боловñðолын хичээл Еðөнхий боловñðолын ñуðгуулийн Иðгэний боловñðолын ñуðгалтад хийñэн 
үнэлгээ, монитоðинг ñудалгааны тайланд “Иðгэний боловñðол”-ыг даðаах байдлааð тайлбаðлаñан байна. Иðгэний 
боловсрол хэмээх ойлголт нü Civic еducation, Citizenship еducation хэмээх хоёр ойлголтоор илэрхийлэгддэг бөгөөд 
боловсролын харилцаанд янз бүрийн утгаар хэрэглэгдэж байна. Зарим судлаач "civic education" буюу иргэний 
боловсрол нü хүүхэд, залуучуудыг нийгмийн идэвхтэй гишүүн болгон бэлтгэх боловсролын салбар, харин "citizen-
ship" буþу иðгэнøил нь тухайн нийгмийн гиøүүд иðгэн болон төлөвøих үйл явöыг тэмдэглэñэн ойлголт хэмээн 
ялган үздэг байна. 
Н¯Б-ын Боловñðол, ñоёл, øинжлэх ухааны байгууллага (ЮНЕСКО)-ааñ 1987 онд "Хүний эðхийн ñуðгалт, мэдээлэл 
ба баðимт бичиг" ñэдвээð Мальт Улñад зохион байгуулñан олон улñын бага хуðлааñ Н¯Б-ын Еðөнхий наðийн 
бичгийн даðгад хандан "бүх иðгэн, хүн амын бүлэгт хүðтэх боломжтой хүний эðхийн боловñðол, ñуðгалтын иж бүðэн 
тогтолöоог бүðдүүлэх øааðдлагатайг гиøүүн улñ оðнуудын анхааðалд хүðгэн", "түүх, иðгэний боловñðол зэðгийн 
хөтөлбөðт хүний эðхийн агуулгыг туñгаж, зөðчлийг энхийн замааð øийдвэðлэх, хүчиðхийллийн буñ ñтðатåгийг 
боловñðуулах, улмааð гиøүүн оðон бүðийн тухайн боловñðолын талааðх амжилт ололтыг 5 жил тутамд үнэлж 
байх" талааð зөвлөжээ. 
1999 онд хэðэгжүүлñэн Иðгэний боловñðолын олон улñын хаðьöуулñан ñудалгаанд хамðагдñан улñ оðнууд Иðгэний 
боловñðолтой холбогдох зоðилго, зоðилтуудыг янз бүðээð тодоðхойлдог болохыг онöолжээ. Тэдгээðийг тоймлон 
үзвэл даðаах хэдэн зоðилт илүү нийтлэг байна: 
 -  Хувь хүний чадавх, бололöоог нэмэгдүүлэх; 
 -  Тэгø бололöоог дэмжих; 
 -  Залуу үåийг ажил хөдөлмөðт бэлтгэх; 
 -  Öааøдын буþу дээд боловñðол эзэмøих үндэñ ñууðийг тавих; 
 -  Мэдлэг, чадваð, ойлголт бий болгох; 
 -  Иðгэнøил буþу аðдчилал ба нийтлэг хэм хэмжээнд ñуðалöуулах; 
 -  Соёлын өв уламжлалаа хадгалах, эдлэх явдал зэðэг болно. 
¯үнээñ үзэхэд иðгэний боловñðол нь хүний эðх, аðдчилал, улñ төð, иðгэн - төðийн хаðилöаа, øийдвэð гаðгах үйл 
явöын талааð мэдлэг эзэмøих, чадваð, хандлагаа хөгжүүлэх үйл явöыг багтааñан, олон бүðэлдэхүүн хэñэг бүхий 
наñан туðøийн боловñðол þм. Иðгэний боловñðолын агуулгад мөн плþðализм, олон ñоёлт оðчин, угñаатны ба 
ñоёлын өв уламжлал, нийгмийн ялгаðал, хүлээöтэй хандах байдал, нийгмийн зүй ёñ, үндэñний онöлог, ухаалаг 
байдал, байгаль оðчны ач холбогдлын мэдðэмж зэðэг олон øинэлэг аñуудал туñдаг байна. Хүн нийгмийн амьдðалын 
олон талт хаðилöаанд оðолöдог учиð тухайн хүнд нийгмийн хаðилöааны үндэñ ñууðь, заðчмууд, үүðэг хаðиуöлагын 
талааð тодоðхой мэдлэг, ойлголт байх øааðдлагатай. Тиймээñ иðгэний боловñðолын хичээлийн агуулга нь улñ төð, 
эдийн заñаг, нийгэм, ёñ ñуðтахуун, ñоёлын гэñэн 5 үндñэн ай (домайн)-н хүðээнд боловñðогдож, эдгээðийн талааð 
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хичээлийн агуулгад туñгагдñан гэж үзэж болохооð байна. Дээðх хичээлүүд нь 
ñуðалöагч, өñвөð үå, залуучууд өөðñдийн эðх, эðх чөлөөгөө мэдэж, øийдвэð 
гаðгах үйл явöад оðолöох, байð ñууðиа илэðхийлэх чадваðаа хөгжүүлэхэд 
туñлах, оðолöоо бүхий нийгмийн хаðиуöлагатай гиøүүн болон төлөвøихөд 
нь дэмжлэг үзүүлэх, залуучуудын ёñ ñуðтахууны ухамñаð, ёñ ñуðтахууны зан 
байдлыг хөгжүүлэхэд чиглэж байна. 

Түүхэн уламжлалааð дотоод ñэтгэлийн боловñðолыг ñүм хийд олгож иðñэн 
байдаг. Дээðх азийн оðнуудын хувьд өдгөө улñын åðөнхий боловñðолын 
ñуðгуульд øаøны боловñðол олгох (Бутанааñ буñад нь олгодоггүй) нь төдийлөн 
нийтлэг буñ байх ба ёñ ñуðтахуун, иðгэний боловñðолын хичээл болон буñад 
хичээлийн хүðээнд øаøны талааðх ойлголтыг өгдөг бол хичээлээñ гадууðх 
хөтөлбөðийн хүðээнд, эñхүл хувийн ñуðгуулиуд нь øаøны ñуðгалт явуулах 
эðхтэй байна. 

Евðопын оðнуудын хувьд Азийн оðнуудтай хаðьöуулахад åðөнхий боловñðолын 
хичээлийн хөтөлбөðт ёñ ñуðтахуун, иðгэний боловñðолын хичээлүүдээñ гадна 
øаøин ñудлалын хичээл оðох нь хаðьöангуй түгээмэл байна. Судалгаанд 
хамðагдñан Евðопын 31 улñааñ 14-т нь ёñ ñуðтахуун, зан ñуðтахуунд чиглэñэн 
биå дааñан хичээлийн хүðээнд заадаг бол 17 улñ нь буñад хичээлийн ñудлах 
ñэдвийн хүðээнд олгодог байна. 

ОХУ нь хүүхэд, залуучуудын хүмүүжил төлөвøил, ёñ ñуðтахууны аñуудлыг 
зохиöуулах туñдаа хуульгүй, хаðин хүүхэд, гэð бүлийн нийгэм, эдийн заñгийн 
аñуудлыг зохиöуулах хууль, дүðэм жуðам болон хөтөлбөðийн хүðээнд 
зохиöуулдаг. ОХУ-ын Заñгийн газаð 2015 онд “2025 он хүртэл ОХУ-ын 
хүмүүжлийн боловсролын хөгжилд баримтлах стратеги”-ийг (Стðатåгия 
ðазвития воñпитания в Роññийñкой Фåдåðаöии на пåðиод до 2025 года) 
батлан гаðгаñан. Стðатåги нь ОХУ-ын Еðөнхийлөгчийн заðлиг, 1998 оны 
“Оðоñын Холбооны Улñын хүүхдийн үндñэн эðхийн баталгааг хангах тухай” 
хууль (“Об оñновных гаðантиях пðав ðåбёнка в Роññийñкой Фåдåðаöии”), 2012 
оны “Оðоñын Холбооны Улñын боловñðолын тухай” хууль (“Об обðазовании в 
Роññийñкой Фåдåðаöии”) болон буñад холбогдох хуулийн хэðэгжилтийг хангах 
зоðилготой. Стðатåги нь хүүхдийн хүмүүжлийн талааðх төðийн нэн тэðгүүний 
бодлого, хүмүүжлийн боловñðолыг хөгжүүлэх үндñэн чиг хандлага, уг 
ñтðатåгийг хэðэгжүүлñнээð хүðэх үð дүнг тодоðхойлох, түүнчлэн оðоñ иðгэнийг 
илэðхийлэх хувь хүнийг төлөвøүүлэх, нийгэм дэх ёñ ñуðтахууны үндэñ ñууðийг 

зохих мэдлэг, хандлага төлөвøүүлэхэд чиглэх нь зүйтэй хэмээн ñудлаачид үздэг байна. 
Дэлхийн улñ оðнуудад "Иðгэний боловñðол"-ын агуулгыг олон хичээлийн хүðээнд багтаан олгодог. Тухайлбал, 
нийгмийн ухаан, нийгэм ñудлал, дэлхий ñудлал, хүн ба нийгэм, амьдðалын ухаан, албан ахихуй, хүний эðхийн 
боловñðол, ёñ зүйн боловñðол, эðх зүйн боловñðол зэðэг олон хичээлийн хүðээнд улñ оðнууд өөðийн иðгэддээ оðчин 
үåийн нийгмийн улñ төð, эдийн заñаг, ñоёл, ёñ ñуðтахууны хаðилöааны үндñийг заан ñуðгаж, тэдгээð хаðилöаанд үð 
аøигтай оðолöох талааð зохих чадваð, хандлагыг төлөвøүүлж иðжээ. Түүнээñ гадна иðгэний боловñðол нь түүх, 
газаð зүй, эдийн заñаг, улñ төð ñудлал, байгаль оðчин ñудлал, øаøин ñудлал, төðөлх ба гадаад хэл зэðэг буñад 
хичээлүүдтэй хаðилöан холбогдож, иðгэдийг нийгмийн хаðилöаанд бэлтгэхэд дэмжлэг үзүүлдэг байна. 
Иðгэний боловñðолын ñуðгуулийн Иðгэний боловñðолын ñуðгалтад хийñэн үнэлгээ, монитоðинг, Судалгааны 
тайлан, ННФ. УБ., 2011. 68-70 дахь тал 
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бэхжүүлэх, хүүхдийг үð дүнтэй нийгэмøүүлэх, Оðоñын Холбооны Улñ дахь 
олон үндэñтний үнэт зүйл болон ёñ занøил, ñоёлыг ñудалж таних, хүндэтгэлтэй 
хандахыг зоðилгоо болгоñон байна. 

Казахñтаны хувьд хүүхэд, залуучуудын хүмүүжил төлөвøил, ёñ ñуðтахууны 
боловñðолын тухай туñдаа хууль байхгүй, хаðин хөтөлбөðийн хүðээнд 
зохиöуулñан байна. 2010 онооñ хүүхэд, залуучуудад хүмүүжил, төлөвøил, 
аðдын өв уламжлал, ёñ ñуðтахууны боловñðол олгох “Өөрийгөө таних” 
хөтөлбөðийг боловñðолын ñиñтåмд нэвтðүүлэн хэðэгжүүлж эхэлñэн байна. 
¯үнээñ өмнө туñ хөтөлбөðийг öэöэðлэг, ñуðгууль, коллåж, их, дээд ñуðгуулийг 
хамаðñан нийт 184 байгууллагад 9 жилийн туðøилтын øугамааð хэðэгжүүлж, 
ñайжðуулан боловñðуулж хангалттай ñайн үð дүн гаðñныг үндэñлэн улñын 
хэмжээнд боловñðолын ñиñтåмд нэвтðүүлэхээð øийдвэðлэñэн байна.

АНУ-ын хувьд åðөнхий боловñðолын ñуðгуулиудад Character education буþу 
Зан ñуðтахууны боловñðолын хичээлийг заавал ñудлах хичээлийн тоонд 
оðуулñан (18) болон хөхиүлэн дэмжихээð (18) хуульчилñан 36 муж улñ байгаа 
бол 7 муж улñ нь хуулиаð тогтоогоогүй боловч буñад баðимт бичгийн хүðээнд 
дэмжихээð тогтооñон, 8 муж улñ нь дээðхтэй холбоотой ямаðваа нэгэн хууль 
эðх зүйн зохиöуулалтгүй байна. 

Ёс суртахуун ба өрнө, дорнын соёлын чиг хандлага

Ёñ ñуðтахууны боловñðол дахь зан занøил, уламжлал нь ёñ ñуðтахуун хийгээд, 
ёс суртахууны боловсролд юуг нийтээр хүлээн зөвшөөрсөн гэж үзэх вэ? юуг 
тухайн соёлд хамааралтай хэм хэмжээ гэж үзэх вэ?  зэрэг суурü асуудлуудыг 
хөндөх þм. ¯үнийг олон талааñ, олон янзын онолооð тайлбаðлаñан байдаг. 
Тухайлбал, нийгэм-танин мэдэхүйн онол, түүнчлэн бүтöийн хөгжлийн онолыг 
дэмжигчид нь ёñ ñуðтахуун нь нийтлэг øинж чанаðтай бөгөөд гүн ухааны ёñ 
ñуðтахууны ойлголтооñ үүдэлтэй гэж тайлбаðладаг. Туñ онолооð ёñ ñуðтахуун 
гэж байдаг бол түүнийг олон бүлэг хүмүүñ, үндэñтэн, угñаатнуудын дунд 
таðхааж болох үнэт зүйлñээñ бүðдэнэ гэж тайлбаðладаг. Нөгөө талааñ, 
угñаатан зүй ñудлаачид нийгэмøлийн онолыг дэвøүүлдэг ба энэ нь угñаатнууд 
үнэт зүйлñээ удам дамжин өвлүүлдэг, мөн нийтээð хүлээн зөвøөөðөгдñөн үнэт 
зүйлñийг үндэñтэн, угñаатнууд бүлэг хүмүүñ тайлбаðлах байдал нь ялгаатай 
байдаг гэж үздэг байна. Тухайлбал, заðим ñудлаачид51 “ёñ зүйн ðåлятивизм” (ёñ 
ñуðтахууны ойлголт нь янз бүðийн öаг хугаöаа, нөхöөлд хаðьöангуй øинжтэй) 
буþу янз бүðийн угñаатнууд, ёñ ñуðтахууны öаð хүðээ, хязгааðыг хаðилöан 
адилгүй байдлааð тогтоодог гэж үздэг байна. Дээðхийн эñðэг түүхэнд хүмүүñ 
аливааг нэг үндэñтэн, угñаатанд хамааðах байдлааñ үл хамааðан дотоод 
итгэл үнэмøлээðээ øудаðга ёñны төлөө тэмöэж байñныг жиøээ болгон ёñ 
ñуðтахууны нийтээð хүлээн зөвøөөðөгдñөн байдлыг ёñ ñуðтахууныг ñоёлын 
уламжлалд хамааðалгүй гэж үзñэн байдаг. Мөн заðим ñудлаачид ñоёлын 
уламжлал нь ёñ ñуðтахуунд бүхэлд нь буñ хаðин ёñ ñуðтахууны үнэт зүйлñийн 
эðэмбэ даðаалалд хамааðна гэж үзэж байна. Энэ “ёñ ñуðтахууны ойлголт” 
51Швåдåð, Махапатðа, Миллåð зэðэг
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(үнэнч, øудаðга гм) нь нийтлэг ойлголт боловч ёñ ñуðтахууны үнэт зүйлñийг 
үндэñтэн, угñаатан, ñоёлооñ хүлээн авах, чухал гэж үзэх эðэмбэ даðаа нь 
ялгаатай байдаг гэж үздэг байна. Ёñ ñуðтахууны ñоёлын ялгаатай байдал нь 
мэдээллийг ялгаатай байдлааð хүлээн авч тайлбаðладаг, мөн дэлхий åðтөнöийг 
үзэх үзлийн ялгаатай байдлын үð дүнд үүñнэ. Хүмүүñ өөðñдийн үйлдэл, үйл 
ажиллагаанааñ гаðах үð дүнгийн талааðх ялгаатай ойлголттой байгаа нөхöөлд 
ёñ ñуðтахууны нэг хэм хэмжээний хүðээнд авч үзñэн хэдий ч тэдгээð үйлдэл, 
үйл ажиллагааны зөв, øудаðга гэж үзэх нь ялгаатай байж болно. 

Ийнхүү хүүхдийн ёñ ñуðтахууны хүмүүжилд ñоёлын уламжлалыг тооöох, 
оролцуулах ёстой юу? гэдэг асуулт гарч ирэх ба үүний тулд “уламжлал”, 
“угñаатан” зэðэг ойлголтыг авч үзэх øааðдлагатай болно. “Уламжлал” гэдэг 
ойлголт нь нэлээд өðгөн хүðээтэй ухагдахуун бөгөөд нийгмийн олон аñуудлыг 
багтааж байдаг. Ихэнхдээ уламжлалыг удаан хугаöааны туðø тухайн угñаатан, 
нийгмийн бүлэгт үå дамжин уламжлагдаж иðñэн тухайн нийгэм болон ñоёлын 
өвийн нэгэн элåмåнт гэж үздэг. Угñаатан болон үндэñтэнг уламжлалт болон 
динамик гэж хоёð ангилах нь элбэг. Уламжлалт үндэñтэн, угñаатан дунд үå 
ñолигдох болгонд амьдðалын öикл буþу мөчлөгт томоохон өөðчлөлт гаðдаггүй. 
Энэ төðөлд анхдагч ñоёл иðгэнøлүүд болох эðтний Египåт, Энэтхэг, Хятад зэðэг 
оðно. Энэтхэг, Хятад хоёð нь ñүүлийн хэдэн мянган жилийн туðø өөðñдийн 
нийгэм-ñоёлын тогтолöоог хэвээð хадгалж иðñэн байдаг. Дээðх ñоёлуудад 
уламжлалт ёñ занøлаа дагах гүн үзэл, хөдөө аж ахуйн хэмнэлд ñууðилñан 
хөгжлийн мөчлөгт øинж чанаð, байгалийн, эñхүл нэгэнт тогтñон тогтолöоо, хэв 
маягаа хадгалах байдал, “абñолþт” буþу гол төлөв øаøнааñ гаðалтай үнэт 
зүйлñийг баðимжаа болгоñон зэðэг øинжүүд ажиглагдана. 

Хаðин динамик улñ, үндэñтэн нь инноваöийг тухайн үндэñтэн угñаатны ñоёлын 
тэðгүүлэх/давамгайлж буй ойлголттой зөðчилдөхгүй нөхöөлд одоо мөðдөж 
буй уламжлалын хөгжил гэж үздэг байна. Буñад ñоёлын үзэл ñанааг амаðхан, 
эðчимтэй нутагøуулж, øингээж, өөðийн болгодог, эñхүл өөðийн өв ñоёлтой 
зөðñөн, зөðчилдñөн тохиолдолд эñэðгүүöэн түлхдэг байна. “Динамик” улñ, 
үндэñтэнд ихэвчлэн үå хооðондын зөðчил ихээð ажиглагддаг ба залуу үå нь 
өмнөх үåэñээ ялгаатай байна. Энэ хэлбэðт хүмүүñийн амьдðалын хэв маяг, 
öаг тооöоолол нь мөчлөг буñ øугаман хэлбэðтэй байх ба байгалиаñ үүñэлтэй 
хэв жуðмыг øааðдлага гаðвал, эñхүл заðим тохиолдолд øааðдлагагүйгээð 
өөðчлөн ñольж байдаг. 

Оðчин үåийн баðууны ñоёл нь нэлээд динамик øинжтэй ñоёл þм. Энэ нь одоо 
байгаагааñ илүү төгñ төгөлдөð иðээдүйг хүñэмжилж буй хүлээлттэй холбоотой 
байх ба үүнтэй холбоотойгооð нийгмийн тогтвоðтой буñ байдал үүñдэг. 
Уламжлалт нийгэмд уламжлалаа дагах нь өөðөө тогтвоðтой байдлыг бий 
болгодог байна. Статиñт нийгэм уламжлалааñаа хөндийðөх, таñðах нь улñ, 
үндэñтэн бүхэлдээ ñтðåññ, бухимдалд автах зэðэг нэлээдгүй ñөðөг үð дагавðыг 
бий болгодог гэж үздэг байна. 
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Зүүн Азийн (Япон, Хятад, Солонгоñ, Тайланд зэðэг) заðим улñ оðнуудад ёñ 
ñуðтахууны боловñðолыг хүүхэд, залууñт олгохдоо ёñ ñуðтахууны үнэт зүйлñ, 
нийгэмд ач туñ болох, эðдэм мэдлэг, гэð бүлийн хаðьöаа, ñоёлын уламжлал 
зэðгийг чухалчлан онöолñон Күнзийн гүн ухаан, уламжлалд тулгууðлан 
олгодог. Солонгоñт ёñ ñуðтахууны боловñðолыг бага ангиаñ эхлэн туñдаа 
хичээлээð заадаг ба энэ нь эхэндээ нэлээдгүй маðгаан дагуулж байñан бол 
өдгөө ñолонгоñын нийгмийн хөгжилд ихээхэн хувь нэмэð оðуулñан гэж үзэх нь 
элбэг. Энэ төðлийн хичээл нь өөðийгөө нийгмийн нэг хэñэг болохыг ухааðах, 
“national identity” үндэñний амин чанаð, эх оðонч үзэл зэðгийг төлөвøүүлэхэд 
хувь нэмэð оðуулдаг байна. Японы ñуðгуулиудад мөн ёñ зүйн хичээл оðох ба 
туñ хичээлийн үндñэн 6 зоðилгын нэг нь тухайн ñуðагч Япон оðны үнэт зүйлийг 
таньж ойлгох, улмааð өөðийн оðны ñоёл, уламжлалыг хадгалах,  үнэт зүйлээ 
өвлүүлэн авч явах иðгэнийг төлөвøүүлэх þм. Гэð бүл болон ñуðгууль хоёð 
хоñлон нийтлэг үнэт зүйлñийг төлөвøүүлэх, хөгжүүлэхэд оðолöдог нь тухайн 
бүñ нутгийн ёñ ñуðтахууны боловñðолын нэг онöлог болдог байна. 

Доðнын боловñðолын нэг гол ялгаа нь ñуðгууль дахь ёñ ñуðтахууны боловñðол 
нь гэð бүлийн үðгэлжлэл буþу ихэнх ñуðгууль, хүүхдийн гэð бүл нийтлэг үндñэн 
дээð ñууðилñантай холбоотой. Иймд ñуðгуульд ёñ ñуðтахууны боловñðолыг 
холбогдох хөтөлбөðийн хүðээнд олгоñон ч гэð бүлд мөн адил ёñ ñуðтахууны 
ойлголт, ухагдахуун байхгүй, гэð бүл, эöэг эхийн оðолöоогүй бол төдийлөн үð 
дүнд хүðч чаддаггүй гэж үзэх нь элбэг. Учиð нь гэð бүл буþу хүүхдийн ахуй 
оðчин хүний ёñ ñуðтахууны төлөвøлийн анхан øат гэж үздэгтэй холбоотой 
байна. Хэдийгээð өндөð ёñ ñуðтахуунтай нийгмийг öогöлоон бүðдүүлэхэд 
гэð бүл, гэð бүлийн үнэт зүйлñ чухал ч, ñуðгуульд мөн ёñ ñуðтахуун, ёñ зүйн 
боловñðол олгох øааðдлага өндөð ба ñуðгуульд олгож буй ёñ ñуðтахууны 
боловñðол нь гэð бүлд олж авñан ёñ зүй, ёñ ñуðтахууны үндэñ, мэдлэгээ 
“нийгэмøүүлэх”, олж авñан боловñðолоо эхний байдлааð ñуðгуульдаа, 
даðаагааð нийгэмдээ хэðэглэж хэвøинэ гэх утгыг агуулдаг. Ёñ ñуðтахууны үнэт 
зүйлñийг төлөвøүүлэхэд “хиймэл” аðгааð хичээл дээð ñудлах, зааваðчилгаа 
хэлбэðээð олгох нь төдийлөн үð дүн муутай ба ёñ ñуðтахууныг төлөвøүүлэхэд 
хүүхэд гэð бүлийн оðчинд олж авñан ёñ ñуðтахууны ухагдахууныг гэð бүлээñ 
гаднах оðчинд дэлгэðүүлэх байгалийн буþу хиймэл буñ øилжилт øааðдлагатай 
гэж үздэг байна. Энэ нь ёñ ñуðтахууны боловñðол олгох тал дээð гэð бүл ба 
ñуðгууль хоёðын хооðонд заðчмын ялгаа байх ёñгүй ба дээðх хоёð нь нэг 
үндэñ, үүнд улñ оðны өөðийн ñоёлын уламжлал, онöлог зэðэгт ñууðилñан 
байхыг чухалчлан үздэг байна. 
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1. ГАДААДЫН ЗАРИМ ÎРНЫ ЕРªНХИЙ ÁÎЛÎВСРÎЛЫН ХҮРЭЭНД ЁС 
СУРТАХУУН, ЁС ЗҮЙН ÁÎЛÎВСРÎЛ ÎЛГÎДÎГ ТУРШЛАГА

1.1. Европын зариì улс орнуудын ёс суртахууны боловсрол 
олãож буй туршлаãа

Улñ оðнуудын хувьд ёñ ñуðтахуун, зан ñуðтахууны боловñðол нь тухайн нийгэм, 
ñоёлын онöлог, хэðэгöээ øааðдлагааñ хамааðан þунд ач холбогдол өгч, þуг 
чухалчилж байгаагааð ялгаатай байх ба хичээлийн хөтөлбөðт хэðхэн туñгаж 
буй байдлын хувьд мөн хаðилöан адилгүй байна. Судалгаанд хамðагдñан 
Евðопын заðим оðнуудын ёñ ñуðтахуун, зан байдлын боловñðолыг  ñуðгуулийн 
хөтөлбөðт хэðхэн туñгаñан (заавал ñудлах, эñхүл ñонгон ñудлах, биå дааñан 
хичээлийн хүðээнд, эñхүл өөð буñад хичээлийн ñэдвийн хүðээнд зэðэг) болон 
øаøин ñудлалын хичээл оðдог эñэх зэðгийг хаðьöуулан Хүñнэгт 1-т хаðуулñан 
болно. 

Ёñ зүй, зан ñуðтахууны боловñðолын хөгжлийн чиг хандлага, түүнд нөлөөлñөн 
хүчин зүйлñийг бүñ нутгийн хүðээнд авч үзвэл, даðаах байдалтай байна: 

a) Скандинавын оðнууд - зан ñуðтахууны боловñðолд нэгдмэл, нийтлэг 
хандлага давамгайлñан (Дани, Финланд, Ноðвåг, Швåд); 

b) Баðуун Евðоп - бүñ нутгийн хэмжээнд олон загваð, хандлага бүðэлдэн 
тогтñон (Фðанö, Гåðман, Швåйöаð, Их Бðитани, Бåльги, Лþкñåмбуðг, 
Нидåðланд зэðэг); 

в) Баðуун-Өмнөд болон Өмнөд Евðоп - øаøны боловñðол давамгайлах 
байð ñууðийг эзэлñэн (Кипð, Итали, Мальта, Поðтугал, Иñпани); 

d) Төв Евðоп болон Балтийн оðнууд (Авñтðиаñ буñад) - (поñт-ñоöиалиñт 
оðнууд) øаøингүй үзэлд ñууðилñан ёñ ñуðтахууны боловñðолын 
загваðтай (Чåх, Эñтони, Унгаð, Латви, Литва, Польø, Словак, Словåни); 

e) Евðопын хөгжиж буй болон Евðопын Холбооны øинэ гиøүүн оðнууд – 
зан ñуðтахууны боловñðолыг хаðьöангуй ñүүлд хэðэгжүүлж эхэлж буй 
оðнууд (Болгаð, Румын, Сåðби, ОХУ).

Судалгаанд хамðагдñан Евðопын 31 улñааñ 14 улñ ёñ ñуðтахуун, зан 
ñуðтахуунд чиглэñэн ñуðгалтыг биå дааñан хичээлийн хүðээнд ñудалдаг байна. 
Ингэхдээ дээðх хичээл ñонгон ñудлах хичээлийн тоонд багтах бол øаøин 
ñудлалын хичээл мөн ñонгон ñудлах хичээлийн тоонд багтах нь түгээмэл 
байна. Пðактикт энэ нь хүүхдээ øаøны ñуðгалтад хамðуулах ñониðхолгүй эöэг 
эхчүүд øаøин ñудлалын хичээлийн оðонд øаøин болон аливаа идåологиоñ 
ангид ёñ ñуðтахуун, ёñ зүй, зан ñуðтахууны боловñðолын хичээлийг ñонгох 
боломжооð хангаж өгдөг байна. 17 улñ нь ёñ ñуðтахуун, ёñ зүй, зан ñуðтахууны 
боловñðолыг биå дааñан хичээлийн хүðээнд буñ хаðин буñад хичээлийн ñудлах 
ñэдвийн хүðээнд олгодог байна. Ингэхдээ хүүхэд, ñуðагчдын ёñ ñуðтахууны 
боловñðолыг буñад хичээлийн (нийгэм ñудлал зэðэг) хүðээнд олгодог, эñхүл  
ñуðгалтын агуулга нь бүхэлдээ ñуðагчдын ёñ ñуðтахууныг хөгжүүлэхэд чиглэñэн 
байх ба ñэтгэл ñудлал, эñхүл гүн ухаан зэðэг хичээл нэмэгдэн оðдог гэх 2 
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хэлбэð түгээмэл таðхñан байна. Судалгаанд хамðагдñан оðнуудын гуðавны нэг 
нь зан ñуðтахууны боловñðолыг оðлох/дүйöэх нэг хичээлийн ñэдвийн хүðээнд 
ñудалдаг байна. ¯үнд: Фðанö, Гðåк, Унгаð, Сåðби, Словåни, Иñпани, Авñтðи 
болон Швåйöаðын заðим мужууд оðж байна. Өөð нэгэн хоñолñон загваð нь 
ёñ зүйг øаøин ñудлалын хичээл, эñхүл гүн ухааны хичээлтэй хоñлуулан non-
confessional øаøны хичээл дээð ñудлах þм. 

Хүснэгт 1. Европ дахь ёс суртахуун/ёс зүй, зан суртахууны боловсрол

Улс

Ёс суртахуун/ёс зүй, зан суртахууны 
боловсрол

Шашны 
боловсрол

Зан суртахууны 
боловсролд 

хаìаарал бүхий/ 
дүйцýхүйц соёл 

хоорондын 
бусад хичýýлүүд

Биå дааñан 
хичээлийн 

хүðээнд 
ñудалдаг

Зан 
ñуðтахууны 
боловñðолд 

чиглэñэн 
ñэдвийг буñад 

хичээлийн 
хүðээнд 
ñудалдаг

Ёñ зүй, зан 
ñуðтахууны 
хичээлийн 

ñтатуñ:
C-Заавал 

ñудлах
CE заавал 

ñудлах/ñонгон 
ñудлах 

O-optional

Conf 
-confessional

NConf - non-
confessional.52

1. Авñтðи Еñ зүй, 

SoKebeWe 
(education 

toward social 
competences 
and ethically 

reasoned 
value attitudes

Вена: CE - 
KER (Studies 

of Culture, 
Ethics and 
Religions),

AKG 
(Anthropology 
and Cultural 

Studies)

CE  C/CE - Conf 
(possibility of 
withdrawal) 

Түүх, нийгэм 
ñудлал ба 
иðгэнøил, заавал 
ñудлах ñэтгэл 
ñудлал ба гүн 
ухааны хичээл   

(ISCED 3)

2. Бåльги Ёñ зүй CE CE - Conf Social behaviour, 
social skills 

3. Болгаð Ёñ зүй C O - Conf Humans and 
society, Social 
studies and 
Citizenship 

4. Кипð - - C - Conf Moral education
5. Чåх Зан 

ñуðтахууны 
боловñðол

O O - Conf Humans and their 
environment, 
Personal and 
social education

Drama education
6. Дани - C – Studies 

of Christianity 
(integration 
of religion, 

philosophy of 
life and ethics)

C - NConf 
(integrated 

with ethics and 
philosophy 

as Studies of 
Christianity)

Social studies, 
Personal 
and social 
development, 
education towards 
democracy

7. Эñтони - - O - NConf Citizenship
8. Финланд Ёñ зүй CE CE - Conf

52Conf.-confessional-Шаøны нэг гол уðñгалд чиглэх ба ñуðгалтын хөтөлбөð (хичээлийн агуулга, ñуðгалтын матåðиал) 
боловñðуулахад øаøны нийгэмлэгүүд голлох үүðгийг гүйöэтгэнэ. 
Nconf.-non-confessional-аль нэг øаøны уðñгалд чиглэхгүй, øаøны талааðх ойлголтыг åðөнхий хүðээнд олгох ба 
төð (ñуðгуулиуд) нь төвийг ñахиñан байð ñууðинааñ, хүний øаøин øүтэñ, эñ øүтэх эðх чөлөөг хүндэтгэж, ñуðгалтыг 
явуулна. 
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9. Фðанö - C – Civics 
and Moral 
Education

-

(with the 
exception of 
Alsace and 

Lorraine CE - 
Conf)

Autonomy and 
initiative, 

Citizenship, 
legislative and 
social education

10. Гåðман Ёñ зүй /
philosophy

Life formation 
– Ethics/
Religious 
Studies

Philosopising 
with children, 
values and 

norms, 
Humanistic 
Character 
Education 

CE

O

C, CE - Conf

O - Conf

C - NConf

11. Гðåк - C - Social 
Studies and 
Citizenship

C - Conf Environmental 
studies, Social 
Studies and 
Citizenship 

12. Унгаð - C - Studies 
of Society, 
Studies of 

Humans and 
Ethics 

O - Conf Humans and 
society 

13. Итали - - - O - Conf Planned alternative 
Citizenship and 
Human Rights

14. Иðланд - - C - Conf Social, personal 
and health 
education 

15. Латви Ёñ зүй O (substitution 
of R.E.) 

O - Conf. Studies of ethics 
and religion, 
History of religions

16. Литва Ёñ зүй CE CE - Conf Development of 
moral awareness

17. Лþкñåмбуðг Ёñ ñуðтахуун 
ба нийгмийн 
боловñðол 

CE CE - Conf

18. Мальта - - C - Conf Social studies, 
Personal and 
social education 

19.  Нидåðланд Humanistic 
Ethics and 
Worldview 
Education

O O - Conf

C - NConf

(integrated in 
Social studies)

Social studies, 
Personal and 
social education, 
including 
citizenship

Humans and 
society

Humans and 
nature
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20. Ноðвåг

 

C - Religion, 
Philosophy 
and Ethics  

Religion, 
livssyn og etik 

(RLE)

C - NConf 
(included in 

RLE)

Social studies, 

Religionistics and 
Ethics  

21. Польø Ёñ зүй CE CE - Conf History and 
Citizenship 
education

22. Поðтугал - - O - Conf 
(Moral and 
Religious 

Education)

Personal and 
social education, 
Citizenship 

23. Румын - - O - Conf Human life 
and society 
(citizenship)

24. ОХУ Зан 
ñуðтахууны 
боловñðол

O (alternative 
of R. E. since 

2010)

O- Conf 
(comparing 

Islam, 
Christianity, 

Judaism, 
Buddhism,)

Natural, Social 
and Cultural 
Environment, 
Social Studies 
(specific topics: 
Humans and 
society, Spiritual 
life)

25. Сåðби - CE - 
Citizenship

CE - Conf

26. Словак Зан 
ñуðтахууны 
боловñðол

CE CE - Conf Humans and 
values, Personal 
and social 
education, 
Multicultural and 
medial education 

27. Словåни - O - Ethics and 
Religion (ER), 

C - Citizenship 
and Ethics 

O - NConf 

(integrated with 
Ethics in ER) 

Citizenship, 

Social sciences 

28. Иñпани - C - Ethical and 
Citizenship 
Education 

(in 4th grade 
ISCED 2)

- O - Conf Citizenship and 
Human Rights 
Education 

Social studies 
29. Швåйöаð Ёñ зүй

(заðим 
кантонд 
Шаøны 

хичээлийг 
оðлоно)

C - Ethics 
and Religions 
(in cantons: 

Aargau, 
Luzern, 

Nidwalden, 
Obwalden, 

Thurgau, Uri, 
Zug)

CE (alternative 
of R.E.)

C - NConf 
(in cantons 
with Ethics 

and religion, 
or Religion 
and culture, 

in others CE - 
Conf.

Citizenship

30. Швåд - C - Social 
Studies 

(including 
ethics and 
religion) 

- C - NConf  
(included in 

Social studies);

also O - Conf

Social Studies 
(Ethics, Religion, 
Geography 
and History), 
Citizenship
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31. ИБУИНВУ:

a) Англи 

b) Уэльñ

c) Шотланд 

d) Умаðд 
Иðланд 

- - a), b) C - 
NConf

c) Religious 
and moral 

education - CE  
predominantly 

Conf

- Christian

d) C - Conf

a), b) Personal, 
social and Health 
education, 
citizenship; 

c) Personal 
and Social 
Development, 
Citizenship; 

d) Personal 
development 
+mutual 
understanding, 
Personal and 
social education

Улñ оðон бүðийн ёñ ñуðтахуун /ёñ зүй/ ба зан ñуðтахууны боловñðолын ñуðгалт 
нь ёñ ñуðтахууны ухамñðыг дээøлүүлэх, ñуðагчдад иðгэн бүð мэдэж байвал 
зохих улñ төðийн тогтолöоо, эдийн заñаг, нийгмийн аñуудлуудын тухай мэдлэг, 
ойлголтыг өгөх зоðилготой байдаг. Холбооны Бүгд Найðамдах Гåðман Улñ, 
Итали, Фðанö, Бåльги, Финланд, Ноðвåг, Эñтони зэðэг Евðопын заðим улñын 
åðөнхий боловñðолын ñуðгуульд ёñ ñуðтахууны болон иðгэний боловñðолын 
хичээлийг хэðхэн явуулж буй талааð товч дуðдвал даðаах байдалтай байна.

ХÁНГУ: Дунд болон их ñуðгуулиудын Иðгэний боловñðолын хичээлийн үндñэн 
заðчмыг 1950 оны 6 дугааð ñаðын 15-нд Боловñðолын Ландåð ñайд наðын 
хуðалдаанааñ тогтооñон байна. Тэð нь: “Иðгэний боловñðол нь ñуðагчдын ёñ 
ñуðтахууны ба нийгмийн хаðиуöлагатай гиøүүний үйл үйлдлийн ухамñðыг 
төðүүлэх ёñтой” гэжээ.

ИТАЛИ: Боловñðолын яамнааñ эðхлэн хэвлүүлñэн бага ñуðгуулийн хичээлийн 
хөтөлбөðт иðгэний боловñðол хичээлээð “хүүхдэд åðөнхий ёñ ñуðтахуун, øаøны 
болон нийгмийн ñуðгалтыг олгоход” чиглэнэ гэжээ. Мөн “øаøны хичээлээð 
хүүхдэд ёñ ñуðтахуун, иðгэний болон нийгмийн зан үйлдлийн, баñ гэð оðон, 
ñуðгууль ба нийгэмдээ эðүүл ахуйтай байх үндñэн зан чанаðыг бүðэлдүүлнэ. 
Мөн хүүхдэд хувийн хаðиуöлага ба бүлгийн гиøүүн гэх ухамñðыг төðүүлнэ” 
гэñэн байна. Хаðин буñад дээд ангийн ñуðагчдын иðгэний боловñðолын 
хичээлийн тухайд, “Эх оðноо хайðлах ñэтгэл нь гэð бүлээ хайðлах төðөлх 
ñэтгэлээñ үүдэн хөгжñөн байх, үндэñтний үнэт зүйлñийн тухай ухамñаð нь олон 
улñын өв тэгø ойлголттой уялдñан байх ёñтой” гэжээ. 

ФРАНЦ: Туñ улñын Боловñðолын яамнааñ 1923 онд хэвлүүлñэн ñууðь 
боловñðолын хичээлийн хувааðьт “ёñ ñуðтахууны боловñðол нь хүүхдийг ñэтгэл 
хөдлөл, оþун ухаан ба итгэл үнэмøлийн тэнöвэðтэй хөгжил бүхий хүн болж, 
өñөж хүмүүжихэд туñлах ёñтойг”, мөн “ёñ ñуðтахууны ñуðгаал зааваðчилгаа нь 
хүүхдэд зөвхөн нэг ёñ ñуðтахууны ñэтгэлгээг төðүүлээд зогñохгүй баñ энэхүү 
оþун ñанааг өдөð тутмын амьдðалдаа хэðэгжүүлэхэд хөтлөн жолоодох ёñтой” 
хэмээн өгүүлñэн байна. 
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Францын бага сургуулиудад “civique et morale” хэмээх боловсролын хичээлийг 
даðаах байдлааð заадаг байна. ¯үнд:

1 дүгээр анги - Ихэвчлэн багø наðынхаа яðих үлгэðүүд (Жан Лафонтåн болон 
Ганñ Хðиñтиан Андåðñоны үлгэðүүд) ба агуу хүмүүñийн намтðыг ñонñох.

2-3 дугаар ангид - Яðилöлага болон ном зохиол унøих аðга хэлбэðээð ñайн зан 
үйлд ñуðалöахад нь хүүхдүүдийг даñал болгох. Гуðавдугааð ангид хоёðдугааð 
ангид үздэгтэй ижил ñэдвүүдийг илүү гүнзгийðүүлэн ñудална. 

4-5 дугаар ангид - Хувь хүмүүñийн үйл хэðэг болон нийгмийн ёñ ñуðтахууны 
талааð тэвчээð, хүндэтгэл, эåлдэг зан, эð зоðиг, өгөөмөð зан зэðэгтэй 
уялдуулñан өгүүллэг зохиол ñонñох, эñхүл яðилöах. 

Мөн хүүхдэд хөдөлмөðийн үнэ öэнийн тухай ойлголт, буñадтай хамтðан 
ажиллах ñайхан ñэтгэл, амлалтаа биåлүүлэх чанаð, буñдыг ойлгох, гэð бүл 
болон улñ нийгэмдээ хүлээх үүðгээ ухамñаðлах зэðгийг ñуðгах. 

5 дугаар ангид -4 дүгээð ангийнхтай адил ñэдвээð боловч илүү гүнзгий ñудална. 
6-8 дугаар ангид - Хүүхдийн ухамñаðт хүнийг хүндэтгэх ñэтгэл төðүүлэх, 
зөв зан чанаðыг бүðэлдүүлэх, хувийн болон гэð бүл, улñ нийгэмдээ хүлээх 
үүðэг хаðиуöлагыг ойлгуулах, эх оðонч, үнэнч øудаðга, хаðилöан туñлалöах, 
хөдөлмөðийг хүндэтгэх, Заñгийн газðын бүтэö, үйл ажиллагаа, гэðээ ба 
өдөð тутмын амьдðал дахь хөдөлмөðийн хуулийн тухай үндñэн мэдлэг, эðх 
зүй, захиðгааны болон øүүхийн тогтолöоо, иðгэний эðх ба үүðэг, олон улñын 
ойлголт зэðгийн тухай ñууðь анхдагч мэдлэгийг олгоно. 

ÁЕЛÜГИ: Бåльгийн дунд ñуðгуульд (дунд боловñðолын 3-4 дүгээð ангиудад, 
14-15 наñанд) “иðгэнøил ба эх оðонч үзэл”-ийг даðаах ñэдвүүдийн хүðээнд 
заадаг байна. ¯үнд:

•	Иðгэний эðх: аðдчилñан болон паðламåнтын тогтолöооны давуу тал. 
Бåльгийн ¯ндñэн хуулиаð баталгаажуулñан үндñэн эðх, эðх чөлөөний 
тухай;

•	Иðгэний үүðэг: ñонгуульд оðолöох, хуулийг ñахин биåлүүлэх, öэðгийн 
алба хаах, татваð төлөх, øүүхэд гэðчийн мэдүүлэг өгөх;

•	Эх оðонч үзэл: эх оðны нэð хүнд ба өв уламжлал, буðуу эх оðонч үзлийн 
аþул;

•	Олон улñын тухай ойлголт: хүн төðөлхтний ахан дүүñийн ёñон, Евðопын 
улñ оðнуудын Иðгэний боловñðол олгох аðга хэлбэð зэðэг болно.

Нэлээдгүй улñ оðонд эдгээð хичээлд зоðиулñан туñ туñын ñуðах бичгүүдийг 
хэðэглэхээñ гадна аудио бичлэг, ñлайд, кино, ðадиогийн нэвтðүүлэг, тåлåвиз 
гэх зэðэг туñлах хэðэгñэл, ñуðгалтын матåðиалуудыг аøигладаг байна.53 52  
    

53Moral education other countries- http://www.mext.go.jp/b_menu/hakusho/html/hpae196501/hpae196501_2_032.html 
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ФИНЛАНД: Еðөнхий боловñðолын аñуудал эðхэлñэн Боловñðолын үндэñний 
зөвлөлөөñ үндэñний хэмжээнд мөðдөх үндñэн ñуðгалтын хөтөлбөðийг 
боловñðуулдаг ба энэхүү хөтөлбөðт хичээлийн ñэдвүүдийн åðөнхий агуулга 
болон зоðилтуудыг туñгаñан байдаг. ¯ндñэн ñуðгалтын хөтөлбөðийн дагуу 
муж бүð ñуðгалтын хөтөлбөðөө боловñðуулна, мужийн ñуðгалтын хөтөлбөðт 
нийöүүлэн ñуðгууль бүð ñуðгалтын хөтөлбөðөө боловñðуулж мөðддөг. 

Сууðь боловñðолын тухай хуулийн 11 дүгээð зүйлд Боловñðолын агуулгыг 
даðаах байдлааð томьёолñон байна.5453

Еðөнхий боловñðолын ñуðгалтын хөтөлбөð нь 14-ð зүйлд зааñны дагуу 
батлагдñан байх ба, үүнд даðаах гол хичээлүүд багтана: эх хэл, уðан зохиол, 
хоёð дахь (фин/øвåд) эх хэл, гадаад хэл, хүðээлэн буй оðчны ñудалгаа, эðүүл 
мэндийн боловñðол, øаøны боловñðол болон ёñ зүй, түүх, нийгмийн ухаан, 
матåматик, физик, хими, биологи, газаð зүй, биåийн тамиð, хөгжим, дүðñлэх 
уðлаг, гаð уðлал мөн өðхийн эдийн заñаг зэðэг хичээлүүд. 

Дээðх хуулийн зохиöуулалтын дагуу Заñгийн газðааñ нийтлэг ñэдвийн хүðээнд 
тухайн жилийн 7 хоногт үзэх хичээл, öагийн хувааðийг баталдаг. Энэ хувааðь 
нь жиøиг хувааðь бөгөөд ̄ ндэñний ñуðгалтын хөтөлбөðт нийöүүлэн муж болон 
ñуðгуулиуд хичээл, öагийн хувааðиа өөðñдөө батлах эðхтэй байдаг. 

Хүснэгт 2. Бага, дунд ангид судлах хичээлийн цаг5554(7 хоногт үзэх хичээлийн цаг)

ХИЧЭЭЛИЙН НЭР
АНГИ

Нийт цаã
1 2 3 4 5 6 7 8 9

Эх хэл, уðан зохиол 14 18 10 42

Гадаад хэл  9 7 16

2 дахь албан ёñны хэл   2 4 6

Матåматик 6 15 11 32

Байгаль оðчин 4 10   

Биологи, газаð зүй   7  

Физик, хими   7  

Эðүүл мэнд   3  

Байгаль оðчин, байгалийн ñудалгаа 14 17 31

Шаøин, ёñ зүй 2 5 3 10

Түүх, нийгэм  5 7 12

Хөгжим 2 4 2 8

Дүðñлэх уðлаг 2 5 2 9

Гаð уðлал 4 5 2 11

Биåийн тамиð 4 9 7 20

Өðхийн эдийн заñаг   3 3

Уðлаг болон ñонгон ñудлах хичээл ñонгоход 6 5 11

54Финландын Суурü боловсролын тухай хуулü https://www.finlex.fi/en/laki/kaannokset/1998/en19980628.pdf 
55Засгийн газрын тогтоол, 2012.06.28  http://www.oph.fi/download/179422_distribution_of_lesson_hours_in_basic_ed-

ucation_2012.pdf 
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Уðлаг болон ñонгон ñудалñан хичээлд нийтдээ  62

Зөвлөгөө өгөх  2 2

Нэмэлт ñэдэв 9 9

Нэмэлтээð гадаад хэл  12 12

Нэмэлтээð 2 дахь эх хэл  4 4

Нийт хамгийн багадаа ñудалбал зохих öаг  222

НÎРВЕГ; нь åðөнхий ñтандаðтад ñууðилñан ñуðгуулийн нэг тогтолöоотой. 
Заñгийн газðын тогтооñон ñуðгалтын ñтандаðтыг хянахын тулд улñын ñуðгалтын 
хөтөлбөðийг боловñðуулан, мөðддөг байна. Заавал эзэмøих боловñðолын 
хөтөлбөðийн дагуу аðван жилийн боловñðол эзэмøих бөгөөд үүнд бага, бүðэн 
буñ дунд, бүðэн дунд ñуðгуулиуд багтана. Боловñðолын байгууллагуудын 
үүðэг нь бүхий л хот, бүñ нутагт хүүхэд, залуучууд, наñанд хүðэгчдэд тохиðох 
боловñðолооð хангах явдал байна. Оðон нутгийн заñаг захиðгаа нь бага болон 
дунд ñуðгуулиудын үйл ажиллагааг хаðиуöдаг бол бүðэн дунд ñуðгуулийн 
удиðдлага, зохион байгуулалтыг бүñ нутгийн түвøинд хаðиуöна. Ноðвåгид 
åðөнхий боловñðолыг үнэ төлбөðгүй олгох ба үүнд бүðэн дунд боловñðол 
оðно. Биå дааñан хувийн ñуðгуулиуд нь нэмэлт боловñðол олгодог. 

Сууðь боловñðол буþу 1-ээñ 10-ð анги нь үнэ төлбөðгүй байна. Жилд 38 долоо 
хоног хичээллэдэг. Бага ñуðгуульд долоо хоногт 20 öагийн хичээл ñудална.  
Матåматик - 4 öаг, ноðвåг хэл - 6 öаг, байгалийн ñудлал - 1 öаг, англи хэл -1 
öаг,  зуðаг, хөдөлмөð, биåийн тамиð, дуу хөгжим туñ бүð - 1-2 öаг, øаøин 
ñудлал- 2 öаг. Шаøны хичээл нь Ноðвåгийн ñуðгуулиуд нь 250 жилийн өмнөөñ 
ñүм хийдийг даган байгуулагдаж байñантай холбоотой ба өдгөө библи ñудлах/
øаøин ñудлах нь түүх ñудлахтай адил гэж тооöдог байна. 

Ноðвåгийн улñын åðөнхий боловñðолын ñуðгуулиуд дахь øаøны боловñðол 
нь нэлээдгүй маðгаан дагуулдаг. Туñ улñ нь Швåд, Их Бðитанийн адилааð 
бүх ñуðагчдад, тэдгээðийн øаøин øүтлэгээñ үл хамааðан øаøны ñудлалын 
хичээл ордог. Христийн шашин, шашин судлал ба ёс зүйн хичээл (KRLE)  1997 
онд батлагдñанааñаа хойø нэлээдгүй øүүмжлэл дагуулж, улмааð хичээлийн 
агуулгад хэд хэдэн удаа өөðчлөлт оðуулñан. 2006 онд Евðопын Хүний эðхийн 
шүүхээс KRLE нü хðиñтийн øаøинд давуу байдал олгоñон гэх øүүхийн 
øийдвэð гаðгаñан байна.5655 

56http://religiongoingpublic.com/archive/2016/religious-education-in-norway-distance-and-unease
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Хүснэгт 3. Шашин судлал хичээлийн агуулга (1997 он)
Судлах зүйл Анхан шат 1-4 түвшин Анхан шат 5-7 түвшин Дунд шат 8-10 

түвшин
Áибли судлах Библийн үндñэн 

өгүүллэгүүд
Библийн өгүүллэгүүд Библийн төðлүүд, 

Библи – аðиун ñудаð, 
библийн түүх

Христийн 
шашны түүх

Хðиñтийн øаøны түүхээñ Хðиñтийн øаøны үүññэн 
түүх: хөгжил, хүмүүñ, 
ñоёлын илэðхийлэл

Хðиñтийн øаøны 
оðчин үåийн түүх: 
хөгжил, хүмүүñ, 
ñоёлын илэðхийлэл

Христийн 
шашин орчин 
үед

Хðиñтийн øаøинтны 
баяðууд, øаøны 
бэлгэдлүүд, өдөð тутмын 
амьдðал дахь øаøин

Хðиñтийн итгэл үнэмøил 
ба ёñ зүй

Хðиñтийн øаøны 
уðñгалууд, ижил болон 
ялгаатай талууд 

Áусад шашин Буñад øаøнууд ба 
амьдðалыг үзэх үзэл, түүх 
болон баяð наадмууд 

Иñлам, Жүүд, Хиндү, 
Буддын øаøин, 
тэдгээðийн амьдðалыг 
үзэх үзэл

Оðчин үå ба øаøин/ 
оðчин öагийн øаøин 
øүтлэг

Ёс зүй/
философи

Ёñ зүйн талааðх ойлголт: 
миний ба чинийх, би ба 
буñад 

Ёñ зүйн талааðх ойлголт: 
үнэт зүйлñ ба ñонголтууд

Хүн төðөлхтөний 
филоñофийн тайлбаð, 
үнэт зүйл ба хэм 
хэмжээ 

1.2. Ази, ноìхон далайн зариì улс орнуудын ёс суртахууны боловсрол 
олãож буй туршлаãа

ЯПÎН: Еðөнхий боловñðолын ñуðгуулийн бага ангийн хичээлийн хөтөлбөðт 
япон хэл, нийгэм ñудлал, матåматик, øинжлэх ухаан, амьдðах оðчин, хөгжим, 
зуðаг, гаð уðлал, биåийн тамиð, гэðийн аж ахуй гэñэн хичээлүүд багтдаг. Мөн 
нэмэлтээð ёñ ñуðтахууны хичээл оðдог. 

Дунд ангийн хичээлийн хөтөлбөðт япон хэл, нийгэм ñудлал, матåматик, 
øинжлэх ухаан, хөгжим, зуðаг, биåийн тамиð, үйлдвэðлэлийн уðлаг, гэðийн  
аж ахуй, гадаад хэл, ñонгон ñудлах хичээлүүд багтдаг. Мөн нэмэлтээð ёñ 
ñуðтахууны хичээл оðно.5756

1890 онд Эзэн хаан Боловñðолын тухай заðлиг гаðгаñан ба энэхүү заðлигааð 
зайлøгүй эзэмøих øинэ боловñðолын тогтолöооны өөðчлөлтөд Японы үнэт 
зүйлийг гол болгон баðимтална гэж тунхаглаñан байна. Энэ нь үнэнч зүтгэл, 
ахмадын хүндлэл, гэð бүлийн гиøүүд, хань ижил, анд нөхөдтэй тогтооñон 
хаðилöаа зэðэг ёñ ñуðтахууны чанаðуудыг чухалчлахыг ñануулñан заðлиг 
байñан þм.

Японы ñууðь боловñðолын тухай хуулиаð ёñ ñуðтахуун, ёñ зүйн боловñðолыг 
заавал эзэмøүүлэх албан боловñðол гэж зааñан ба энэ нь Японы үндэñний өв, 
ñоёлтой ñалøгүй холбоотой þм.

57https://www.nuffic.nl/en/publications/find-a-publication/education-system-japan.pdf 
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Ёñ зүйн боловñðол нь тухайн ñуðагч Япон оðны үнэт зүйлийг таньж ойлгох, 
улмааð өөðийн оðны ñоёл, уламжлалыг хадгалах,  үнэт зүйлээ өвлүүлэн 
авч явах иðгэнийг төлөвøүүлэх зоðилготой þм. Иймд åðөнхий боловñðолын 
ñуðгуульд ёñ зүй, ёñ ñуðтахууны боловñðол олгоход маø их анхааðдаг байна.

Еðөнхий боловñðолын ñуðгуульд ёñ ñуðтахууны хичээлийг даðаах 4 төðлийн 
агуулгад тулгууðлан заадаг.5857

1. Өөðийнхөө тухай: Хүн бүð биå дааñан байх, өөðñдийн хийж чадах 
зүйлээ хийх, хэм хэмжээтэй амьдðах;

2. Буñад хүмүүñтэй хаðилöах хаðилöаа: Хүмүүñтэй øудаðга хаðилöах, 
хүмүүñтэй эåлдэг хаðилöах;

3. Байгаль, эðхэм дээд зүйлтэй хаðилöах: Байгалийн гамøиг, байгаль, 
амьтны ач холбогдлыг мэдðэх;

4. Нийгэм болон бүлгүүдийн тухай: Олон нийтийн өмнө хүлээñэн үүðгээ 
биåлүүлэх, дүðэм жуðмаа дагах, амлалтаа биåлүүлэх.

Хүснэгт 4. Бага болон дунд ангид судлах хичээлийн цаг5958

ХИЧЭЭЛИЙН ТªРªЛ
АНГИ

1 2 3 4 5 6 7 8 9
Япон хэл 272 280 235 235 180 175 140 140 105
Нийгэм ñудлал - - 70 85 90 100 105 105 140
Тоо бодлого 114 155 150 150 150 150 - - -
Матåматик - - - - - - 140 105 140
Шинжлэх ухаан - - 70 90 95 95 105 140 140
Амьдðах оðчин 102 105 - - - - - - -
Хөгжим 68 70 60 60 50 50 45 35 35
Зуðаг, гаð уðлал 68 70 60 60 50 50 - - -
Өðхийн эдийн заñаг - - - - 60 55 - - -
Биåийн тамиð 90 90 90 90 90 90 - - -
Уðан зуðаг - - - - - - 45 35 35
Эðүүл мэнд, биåийн тамиð - - - - - - 105 105 105
¯йлдвэðлэлийн уðлаг, гэðийн уðлаг - - - - - - 70 70 35
Гадаад хэл - - - - - - 140 140 140
Ёñ ñуðтахуун 34 35 35 35 35 35 35 35 35
Дүгнэлт хичээл - - 105 105 110 110 50 70 70
Сонгон ñудлах хичээл 34 35 35 35 35 35 35 35 35
НИЙТ /ЖИЛД/ 782 840 910 945 945 945 1015 1015 1015

ШИНЭ ЗЕЛАНД: Туñ улñ нь боловñðолын ñалбаðтаа ихээхэн анхааðал 
хандуулан ач холбогдол өгдөг ба нэг ñуðагчид ногдох заðдлын хэмжээгээð 
ЭЗХАХБ-ын дунджааñ доогууð байгаа ч боловñðолын ñалбаðт заðöуулж буй 
төñвийн заðöуулалтын (13,2%) хэмжээгээð дэлхийд дээгүүð байð эзэлдэг.6059 

58Moral education in Japan https://www.nier.go.jp/English/educationjapan/pdf/201303MED.pdf
59Moral education in Japan https://www.nier.go.jp/English/educationjapan/pdf/201303MED.pdf 
60https://data.oecd.org/eduresource/public-spending-on-education.htm 
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Шинэ Зåланд нь 6-16 наñны бүх хүүхдэд заавал эзэмøих ñууðь боловñðол 
олгох ч ихэнх хүүхдүүд 5 наñнааñ ñуðгуульд хамðагддаг байна. 5-19 наñанд 
олгох боловñðолыг үнэ төлбөðгүй олгоно. Суðгуулиуд нь улñын, øаøны болон 
хувийн гэñэн 3 төðөлтэй. Улñын ñуðгуулиуд нь үнэ төлбөðгүй байх ба хүүхдүүд 
хаðьяаллын дагуу хамгийн ойð байðлах ñуðгуульд хамðагдана. Энэ төðлийн 
ñуðгууль нь үнэ төлбөðгүй байх боловч ñуðах бичиг, дүðэмт хувöаñ, ñуðгуулийн 
хэðэглэл зэðгийг ñуðагчийн эöэг, эх хаðиуöна. Шаøны ñуðгалттай улñын 
ñуðгууль (гол төлөв Католик ñуðгууль) нь үнэ төлбөðгүй байх, дээðхтэй адил 
заðим заðдлыг ñуðагчийн эöэг, эх хаðиуöна. Хувийн ñуðгуулиуд нь øаøны 
боловñðол, гүнзгийðүүлñэн ñуðгалт зэðгийг олгож болно. 

Бага боловñðолыг 5-ааñ дээø наñны хүүхдэд олгож болох ч заавал эзэмøих 
боловñðолыг 6-16 наñанд олгоно. Суðгалтын үндэñний хөтөлбөð 1-10-ð ангийг 
багтаах ба 1-8 анги нь бага боловñðол, 9-10 анги нь бага дунд боловñðол 11-
13-ð анги нь бүðэн дунд боловñðол олгоно. 11-13-ð анги нь заавал эзэмøих 
боловñðолд хамааðахгүй боловч дээд боловñðол эзэмøихэд зайлøгүй 
øааðдлагатай. Гадаад хэлийг 1-ð ангиаñ эхлэн заана. (Common European 
Framework for Languages, Global Scale Level A1: Basic User; Council of Europe, 
2001)

Суðгалтын үндэñний хөтөлбөðийн хүðээнд даðаах хичээлийг ñудална: 
- англи хэл; уðлаг; эðүүл мэнд ба биåийн тамиð; гадаад хэл; матåматик; 

øинжлэх ухаан; нийгмийн ухаан; тåхнологи.

ÁНСУ: Бага ñуðгуулийн ñуðгалтын хөтөлбөðт үндñэн хичээлүүд болох ёñ зүй/
ёñ ñуðтахуун6160, эх хэл, гадаад хэл, матåматик, øинжлэх ухаан, нийгмийн ухаан, 
биåийн тамиð, дуу хөгжим болон уðлагийн хичээлүүд оðдог байна. Жилд 34 
гаðуй долоо хоногийн хичээл оðох бөгөөд, бага ангийн 1-2 дугааð ангид 850 
öаг, 3-4 дүгээð ангид 986 öаг, 5-6 дугааð ангид 1088 öагийн хичээл туñ туñ үздэг 
байна. 

Суðгалтын хөтөлбөðийг боловñðолын нийгэмд гаðч буй өөðчлөлтүүдтэй 
уялдан гаðñан хэðэгöээ, øааðдлага, øинээð гаðч иðж буй мэдлэгийн ñалбаð 
зэðэгтэй уялдуулан øинэчлэн боловñðуулах бөгөөд БНСУ-ын хувьд ñуðгалтын 
хөтөлбөðөө нийт 7 удаа øинэчилñэн байна. 7 дугааð буþу хамгийн ñүүлийн 
øинэчлэлийг 1997 оны 12 дугааð ñаðын 31-ний өдөð баталñан бөгөөд бага, дунд 
ñуðгуульд 2000 онооñ нэвтðүүлж эхэлñэн байна. Туñ хөтөлбөðийг даяаðøил 
болон мэдээлэлд ñууðилñан нийгмийн øааðдлагад нийöүүлэхийг зоðьñон 
ба уламжлалт ñуðгалтын аðга баðил буþу мэдлэг, мэдээллийг “халбагадаж” 
олгодгооñ биå даан ñуðалöах, ñуðагч туñ бүðийн хэðэгöээ, øааðдлагад 
тохиðñон хэлбэðийг нэвтðүүлэх, өðгөжүүлэх, хичээлийн ачааллыг бууðуулах 
тал дээð анхааðñан байна. 
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Шинэ хөтөлбөðийн хүðээнд бага ñуðгуулийн 1 дүгээð ангиаñ ахлах ñуðгуулийн 
1 дүгээð анги (1-10-ð анги)-н үндñэн хөтөлбөðөөð хичээллэх бол ахлах 
ñуðгуулийн 2-3 дугааð анги (11-12-ð анги)-д ñуðагчид өөðñдийн иðээдүйн 
зоðилго, зоðилтод нийöүүлэн ñуðах хичээлүүдээ ñонгон ñуðалöах þм. 

Хүснэгт 5. Ерөнхий боловсролын сургуулийн хичээлийн жилд үзэх хичээлийн цаг

Хичýýл
Áаãа сурãууль Дунд сурãууль Ахлах 

сурãууль
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Сурãалтын 
хөтөлбөр

Эх хэл
Уðлаг

Эх хэл 
Уðлаг 

210 

Матåматик 
120 

 
Ёñ зүй 

60 
 

Ухаалаã
амьдðал 

90 
 

Хөãжилтýй 
аìьдрал 

180 
 

Бид 1-ð 
анги 
80

Эх хэл  
Уðлаг 

238 
 

Матåматик 
136 

 
Ёñ зүй 

68 
 

Ухаалаã 
аìьдрал 

102 
 

Хөãжилтýй 
аìьдрал 

204

238 204 204 204 170 136 136 136
Сонгон 
ñудлах 
хичээл

Ёñ зүй 34 34 34 34 68 68 34 34

Нийгмийн 
ухаан 102 102 102 102 102 102 136

170 
(Түүх 
68)

Матåматик 136 136 136 136 136 136 102 136
Шинжлэх 

ухаан 102 120 102 102 102 136 136 102

Пðактик 
ñуðгалт - - 68 68

Тåхникийн боловñðол/
Хөдөлмөð-гэð ахуй
68 102 102 102

Биåийн 
тамиð 102 102 102 102 102 102 68 68

Дуу 
хөгжим 68 68 68 68 68 34 34 34

Уðлаг 68 68 68 68 34 34 68 34
Гадаад 

хэл 
(Англи)

34 34 68 68 102 102 136 136

Áие даан суралцах 60 68 68 68 68 68 136 136 136 204
Тусãай арãа хýìжýý 30 34 34 68 68 68 68 68 68 68 8 нэгж
Жилд үзýх хичýýл 

(Цаã)
830 850 986 986 1,0881,088 1,156 1,156 1,156 1,156 144 

нэгж

Ёñ зүй/ёñ ñуðтахууны ухагдахуун нь 1950-иад онд анх ñуðгалтын хөтөлбөðт 
туññан бөгөөд öаг үå, нийгмийн нөхöөл байдал, хэðэгöээ øааðдлагатай уялдан 
хэд хэдэн удаа өөðчлөгдñөн байна. 

БНСУ-ын анхны биå даан баталñан Суðгуулийн хөтөлбөðт (1955-1963) ёñ 
зүйн боловñðол нь нийгмийн ухааны хичээлийн агуулгад багтаж байñан. Ёñ 
зүйн хичээлийг Боловñðолын яамнааñ батлагдñан жуðмын дагуу зааж эхэлñэн 
бөгөөд ёñ зүйн боловñðол нь иðгэний боловñðолд чиглэж байñан (АНУ-ын 
“аðдчилñан иðгэний боловñðол” дээð ñууðилñан). 

	1973 онд ёñ ñуðтахууны хичээл нь ñуðгалтын хөтөлбөðт биå дааñан 
хичээл болж оðñон бөгөөд улмааð 1974 онд ахлах ñуðгуульд ёñ 
ñуðтахууны хичээлээð үндэñний ёñ зүйг6261ñудалж эхэлñэн. Тухайн үåд 
ёñ зүйн хичээл ñоöиализмын нөлөөг эñэðгүүöэх, эдийн заñгийг ñэðгээх, 
үндэñний уламжлалыг ñэðгээхэд чиглэгдэж байñан. 
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	1973-1982 онд ёñ зүйн хичээл бага, дунд ñуðгууль болон дээд ñуðгуульд 
гэñэн гуðван үндñэн чиглэлээð оðох болñон. 
	1982-1988 онд уг хичээл заах аðга бүðэн øинэчлэгдñэн бөгөөд 

хэлэлöүүлэг хэлбэðээð хичээл заагдах болñон. 
	1989-1994 онд амьдðалын аðдчилñан байдал илүү туñгагдах болñон. 
	1995-1999 онд хүнлэг байдал, итгэл үнэмøил, ёñ зүйн хүмүүжлийн 

үндñэн төлөвøил олгогдоход чиглэñэн. Энэ үåэñ хоёð Солонгоñ нэгдэл 
ба Солонгоñ улñ нэгдñэний даðаа гэñэн хоёð үåийн амьдðалын зоðилгыг 
туñгайлан заах болñон, мөн “national identity” (үндэñний ондооøил/
үндэñтний ижилñэл/амин чанаð)-ын томьёоллыг туñгаñан. 
	2000 онооñ буþу одоо мөðдөгдөж буй 7 дугааð ñуðгалтын хөтөлбөðт 

“ethnic identity” (үндэñ угñаа) гэх ойлголт их оðñон байна. 7-10-ð ангийн 
ёñ зүйн хичээлийн ñуðах бичиг нь 1) хувийн амьдðал, 2) гэð бүл, хөðø, 
ñуðгууль дахь амьдðал, 3) нийгмийн амьдðал, 4) үндэñний болон хамт 
олны амьдðал6362гэх 4 хэñгээñ бүðдэж байна. Эдгээðт “national identity” 
гэж туñгайлан томьёолоогүй ч 8, 10-ð ангийн ñуðах бичгийн 4 дахь хэñэг 
буþу “үндэñний болон хамт олны амьдðал”-д дээðх ойлголтыг туñгаñан 
байна. Тухайлбал, 8-ð ангийн ёñ зүйн ñуðах бичгийн “үндэñний болон 
хамт олны амьдðал” хэñэг 4 бүлгээñ бүðдэж байна. ¯үнд:

1. Солонгоñын үндэñний хөгжил ба ñоёлыг эзэмøихүй (Korean national 
development and cultural fluency); 

2. Төðийн болон үндэñний хөгжлийн ач холбогдол (The importance of 
the state and national development);

3. Төð, улñ үндэñтнийг зөв хайðлах (Correct love of the state and nation);
4. Нэгдэл ба Хойд болон Өмнөд Солонгоñыг нэгтгэх хүч чаðмайлт 

(Unification and strong will for the reunification of the North and South 
(Korea)).

7 дахь ñуðгалтын хөтөлбөðт оðñон ёñ зүйн хичээлийг åðөнхийд нь үзвэл 
Солонгоñ үндэñ угñаа, хоёð Солонгоñын нэгдэл болон даяаðøил гэñэн 3 
аñуудлыг хөндñөн байна. Хэдийгээð эдгээð аñуудлууд нь өмнөх ñуðгалтын 
хөтөлбөðүүдэд багтаж иðñэн хэдий ч øинэ хөтөлбөðт дээðх аñуудлуудад 
хаðьöангуй их ач холбогдол өгñөн байна. 
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ЭНЭТХЭГ: нь ёñ ñуðтахуун, ёñ зүй зэðэг дотоод ñэтгэлийн боловñðолын аñаð их 
уламжлал, ñоёлтой оðон þм. Эðтний Энэтхэгийн дотоод ñэтгэлийн боловñðол 
нь буддын øаøин, ñоёлтой ñалøгүй холбоотой бөгөөд боловñðол мэдлэгийн 
үндэñ нь “мэдлэг” гэх утгатай Вåд øаñтиðт оðøдог байжээ. Аливаа хүн эðдэм, 
боловñðолд ñуðалöахын өмнө Бðахмачаðъя буþу “биåэ авч явах ёñ, хүний 
ёñны эðдэмд ñуðалöахын тулд эхлээд 4 вåдийг ñудалдаг байñан байна. 

Эдгээð 4 вåд нь эðтний Энэтхэгийн боловñðолын тогтолöооны үндэñ байñан ба 
хүний ёñ ñуðтахуун, амьдðалын утга учиð, зөв амьдðах ёñ, ñайн муу, зөв буðуу 
зэðгийг ухааðуулж ñуðгадаг ñуðгаал þм. Эðт öагийн багø наðын эðхэм зоðилго 
нь ч øавь наðтаа Вåд øаñтиð болон туульñын зохиолуудааð дамжуулан ёñ зүй 
ба ёñ ñуðтахууны үнэлэмжийг бүтээж, өвлүүлэн уламжлуулдаг байжээ. Ийнхүү 
уламжлалт ёñооð бол ёñ ñуðтахуун, ёñ зүй, дотоод ñэтгэлийн боловñðолыг 
хүүхэд гэð бүл, ñоёлын ахуйгааñаа ñуðалöаж олдог байñан нь оðчин үåийн 
завгүй, хуðдтай амьдðалын дунд замхаðч, уламжлал алдагдñан учðааñ ёñ 
ñуðтахууны үнэ öэнэ, үнэлэмжийн тухай аñуудалд ихээхэн анхааðал хандуулж 
байна. Тухайлбал: 

Энэтхэгийн Шаðда Их Суðгуулийн дэд пðофåññоð, доктоð Уðмила Ядавын “Ёñ 
зүй, ёñ ñуðтахууны үнэлэмж ба Энэтхэгийн боловñðолын тогтолöоо” ñэдэвт  
эðдэм øинжилгээний өгүүлэлд6463оðчин үåийн Энэтхэгийн боловñðолын 
тогтолöоо ба ёñ ñуðтахууны хүмүүжлийн нөхöөл байдлыг дүгнэхдээ: 
“Модåðнизаöи, аж үйлдвэðжилт, хотжилт, хувьчлал, даяаðøил ба өðнөдийн 
ñоёлын нөлөөлөл зэðэг олон хувьñал өөðчлөлтөөñ øалтгаалан Энэтхэгийн 
боловñðолын ñиñтåм дэх “ёñ зүйн үнэлэмж”-ийг доðойтуулñан олон зүйл 
аñуудлууд гаðах болжээ. Энэтхэгийн боловñðолын ñиñтåм бичиг үñэгт 
тайлагдñан хүмүүñийн хувь хэмжээг өñгөж байгаа нь ñайøаалтай боловч улñ 
нийгэмдээ жинхэнэ эðдэм боловñðолтой хүмүүñийг төðүүлэх, улмааð төгñ 
ñайн иðгэдийг боловñðуулахад төдий л хангалтгүй байна. Энэ нь боловñðолын 
эðхэм зоðилго нь эх оðонч ñэтгэл, ёñ зүйн үнэлэмжийг хайхðалгүйгээð зөвхөн 
хэðхэн боловñðолын зэðэг авах, мөнгө олох, ажил албандаа амжилт гаðгахад 
л анхааðч байгаад оðøиж байгаа þм” гэжээ.

Оðчин үåийн Энэтхэгийн Боловñðолын тухай хууль болон буñад холбогдох 
хууль эðх зүйн оðчны хүðээнд ñудлан үзэхэд ёñ зүй, дотоод ñэтгэлийн 
боловñðолыг олгох тухай туñгайлан зохиöуулñан хууль, дүðэм, жуðам байхгүй 
хэдий ч боловñðолын хөтөлбөðт туñгаñан байдаг байна. Энэхүү боловñðолын 
хөтөлбөð нь тав таван жилийн төлөвлөгөөнд хуваагдах ба Заñгийн газðааñ 
иðэх таван жилийн зоðилго, зоðилт, ñуðлагын үð дүн, боловñðол ñуðгалтын үйл 
ажиллагааны хөтөлбөð, зохион байгуулалтыг тодоðхойлдог. 

Туñ улñын Заñгийн газðын “12 дугааð төлөвлөгөө (2012-2017)-ний 
хөтөлбөð”-т6564боловñðолын хэд хэдэн аñуудлыг øийдвэðлэхийг зоðьñон 
байна. Жиøээлэхэд: бичиг үñэггүй байдлыг бууðуулах, ñуðгууль завñаðдах

64Ethical Moral values and Indian Education System, XVII Annual International Seminar Proceedings; January, 2016 
http://www.internationalseminar.org/XVII_AIS/TS5A_PDF/7.Urmila%20Yadav.pdf 

65Twelfth Five Year Plan (2012-2017) http://planningcommission.gov.in/plans/planrel/12thplan/pdf/12fyp_vol3.pdf 
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хувь хэмжээг бууðуулах, заðим муж улñ дахь хичээлд хамðагдалтын байдлыг 
хянах ñиñтåмийг бий болгох, үнэт зүйлñ (бүх нийтийн ñоёлын, оþун ñанааны, 
ёñ ñуðтахууны, эðүүл амьдðах хэв маяг, хүðээлэн буй оðчны ñоёл зэðгийг 
оðолöуулаад) ба хувийн зан чанаðын (биå дааñан, эх оðонч, энхтайванч, 
үндэñтний эв нэгдэл, øудаðга, åðтөнöийг үзэх үзлийг бүðэлдүүлэх, оðчин 
үåийн øинжлэх ухаан ба нийгмийн амьдðал-пðактикийн хөгжлийн түвøинтэй 
хөл нийлүүлэх, өөðөө өөðийгөө хөгжүүлэх ба боловñðуулах, биå дааñан, хүñэл 
эðмэлзэл ба чадваðтай байх, бүтээлч бөгөөд хаðиуöлагатай байх) ñиñтåмийг 
бий болгох, ñуðгуулийн тоог ялангуяа оðон нутагт нэмэгдүүлэх, алñлагдñан 
бүñ нутгийн багø наðыг оðон ñууöжуулах, багø наðын өðñөлдөх чадваðыг 
ñайжðуулах, багø бэлтгэх ñуðгалтын чанаðыг өñгөх гэх мэт аñуудлуудыг 
дуðдаж болно.6665 

Дээðх хөтөлбөðт туñгагдñанааð оðчин үåийн Энэтхэгийн боловñðолын 
ñиñтåмийн нэн тэðгүүний зоðилтуудын нэг нь ñуðалöагñдын ёñ ñуðтахууны 
боловñðол байх бөгөөд үүний үндэñ нь үндэñтний оþун ñанааг хадгалах, 
үндэñтний нэð хүндийн тухай боловñðол, оþун ñанаа ба ёñ ñуðтахуунлаг 
байдлыг ñуðалöагчдад төлөвøүүлэн бүðэлдүүлэх байдаг бол Энэтхэгийн 
ёñ ñуðтахууны боловñðолын зоðилго нь ñоёл, оþун ñанаа, ёñ ñуðтахуун 
ба бүх нийтийн үнэт зүйлñийг өвлөн уламжилñан, өөðөө өөðийгөө ямагт 
боловñðуулдаг, ёñ ñуðтахууны хувьд ямагт өñөж дэвøиж байдаг хувь хүн 
болохын төлөө биå, ñэтгэл ба оþун ñанаагаа нэгтгэн хөгжүүлэх үндñэн дээð 
хүнийг бүх ñайн ñайхан талааð нь хөгжүүлэхэд оðøдог байна. 

12 дугааð төлөвлөгөөний хөтөлбөðийн хүðээнд ñуðгуулийн бага ангиудад ёñ 
ñуðтахууны боловñðолын үндñийг заахдаа Энхтайвны боловñðолын хөтөлбөð 
(Peace programm)-ийг боловñðуулан өðгөнөөð хэðэгжүүлж эхэлжээ. Энэ нь 
хүүхдэд амаð амгалан, эв нэгдэлтэй байх зан чанаðыг төлөвøүүлэх зоðилготой 
хичээл бөгөөд хүчиðхийллээñ уðьдчилан ñэðгийлэх, буñадтай эвñэг, найðñаг 
байх ухамñðыг ñуулгахад чиглэñэн хөтөлбөð þм. 

Мөн Энхтайвны хөтөлбөðийн зэðэгöээгээð бага наñны хүүхдийн хөгжлийн 
хөтөлбөð,  ñуðагчдын төðөл бүðийн клуб ажиллуулдаг байна. Эдгээð клубууд 
нь Энэтхэг үндэñтний үнэт зүйлñ, ñоёлыг өвлөн хадгалах, эх оðонч үзлийн 
боловñðол олгох, эх оðноо хайðлах, түүний дэлхийд эзлэх байð ñууðь, үүðэг 
ðоль, ач холбогдлыг ойлгуулах зэðэгт аñаð их анхааðдаг. Ёñ ñуðтахуун, ёñ зүй, 
дотоод ñэтгэлийн боловñðол олгох эдгээð аðга хэлбэðүүдийн гол зоðилго нь 
хувь хүнийг öогöооð нь төлөвøүүлэн хөгжүүлэх явдал þм. Энэхүү зоðилгыг 
биåлүүлэх үүднээñ дэвøүүлж буй гол зоðилтууд нь:

•	Хувь хүний оþун ухаан, ñоёл ба ёñ ñуðтахууны хөгжлийн хэðэгöээнд 
нийöүүлэх;

•	Суðагчдыг оðчин үåийн ñоёл иðгэнøлийн оðчинд ажиллаж амьдðах 
чадваðтай болгон хөгжүүлэх тухайд иðгэний боловñðолыг олгох;

•	Сайн иðгэний боловñðолын талааðх үå үåийн туðøлагыг аøиглах;
66Twelfth Five Year Plan (2012-2017) http://planningcommission.gov.in/plans/planrel/12thplan/pdf/12fyp_vol3.pdf 
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•	Оþун ñанааны болон ñоёлын уламжлалын түүчээг баталгаажуулах;
•	Нийгмийн ёñ ñуðтахуун, ñоёл, øинжлэх ухааны үнэ öэнийг өвлөж 

хөгжүүлэх;
•	Хүн аðдын дунд мэдлэгийг түгээн боловñðол, ñоёлын түвøнийг нь өñгөх.

Эдгээð зоðилго, зоðилтуудыг ханган биåлүүлэхийн тулд боловñðол, танин 
мэдэхүй, хүмүүñийн ёñ ñуðтахууны төлөвøлийг дээøлүүлэх үйл ажиллагаанд 
багø наð өðгөн öаð хүðээтэй аðга (яðилöлага, тоглоом наадам, уðлагийн 
тоглолт, нийгмийн ажил, биåийн тамиð ба бүтээлч ажил үйлñ) хэлбэðүүд 
(хичээл, музåй аж ахуйн нэгжүүд, үйлдвэðийн газðууд, клубүүдээð аялал 
экñкуðñ зохион байгуулах) болон хэðэгñлийг (ном ñуðах бичиг, туульñ, үзүүлэн, 
компьþтåð, интåðнэт) аøигладаг байна. 

Сүүлийн жилүүдэд Энэтхэгийн ёñ ñуðтахууны боловñðолын ñиñтåмийн 
хөгжлийн үйл явöад даðаах øинж чанаðууд ажиглагдаж байна гэж Оðоñын 
ñудлаач дүгнэжээ6766. ¯үнд: дотоод ñэтгэл, биå хүний хөгжил, өөðийгөө 
хөгжүүлэх хүñэл эðмэлзэл, оþун ñанааны болон ёñ ñуðтахууны тогтмол 
өñөлт хөгжил, ñоёл, ёñ ñуðтахууны үнэт зүйлñ болон уламжлалааñ ñуðалöах, 
иðгэнийг төлөвøүүлэх, эðүүл амьдðалын хэв маягийг бүðэлдүүлэх, экологийн 
ñэтгэлгээний үндñийг бүðдүүлэх зэðэг болно. 

Гэвч аливаа буñад боловñðолын үйл ажиллагааны адилааð ёñ ñуðтахууны 
боловñðолыг ямагт øинэчлэн ñайжðуулж, øинэ хөгжлийн хөтөлбөðтэй 
боловñðуулж, түүндээ улñ оðныхоо өнө эðтний түүхэн уламжлалааð øалгагдñан 
баялаг онол, пðактик, өðñөлдөх чадваð зэðгийг багтаан оðуулж байх ёñтой 
гэдэг аñуудал тавигдñааð л байгаа аж.  

ÁУТАН: Дэлхийд Аз жаðгалын яамтай ганöхан улñ байдаг нь Бутан þм. Бутан 
Улñ хөгжлийн øалгууð үзүүлэлтийг ДНБ-ээð хэмждэггүй бөгөөд хаðин түүний 
оðонд өөðñдийн боловñðуулñан “нийт үндэñтний аз жаðгал” гэñэн үзүүлэлтийг 
øалгууð болгодог байна. Бутан Улñ хүн амын тооллого явуулахдаа иðгэн 
бүðээñээ “Та аз жаðгалтай байна уу” гэñэн аñуултыг аñуудаг уламжлалтай. 
2015 оны ñүүлчээð уг ñанал аñуулгыг явуулахад хүн амын 35 хувь нь “маø 
их аз жаðгалтай”, 47.9 хувь нь “аз жаðгалтай” хаðин 8.8 хувь нь “тийм ч аз 
жаðгалтай биø” гэж хаðиулжээ.6867

Нийт үндэñний аз жаðгал гэдэг ойлголт нь Бутаны дөðөвдүгээð эзэн хаан 
Жигмэд Сингэй Ванчүгийн боловñðуулан дэвøүүлñэн нийгмийн байгууллын 
тухай үзэл þм. Еðөнхийдөө энэ өвөðмөö гүн ухаан нь хэðэглээний ñууðьтай 
дотоодын нийт бүтээгдэхүүнтэй адилгүй бөгөөд үндэñний аз жаðгал нь хүн 
төðөлхтний матåðиаллаг хэðэгöээ болон оþун ñанааны ñайн ñайхны хооðондох 
тэнöвэðийг хангагч бөгөөд үүнийг улñ оðны нийгэм, эдийн заñгийн хөгжлийн 
амжилтын чухал нэгэн хэмжүүð индåкñ гэж үздэг байна.
67Moral education in Russia and India: A Comparative Analysis, Medwell journals, 2016 http://docsdrive.com/pdfs/med-

welljournals/sscience/2016/3765-3769.pdf 
68Gross National Happiness in Bhutan: A Living Example of an Alternative Approach to Progresshttps://repository.upenn.

edu/cgi/viewcontent.cgi?article=1003&context=sire 
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Иймээñ Заñгийн газаð нь аðд түмнээ аз жаðгалтай байлгахыг гол зоðилгоо 
болгоñон байдаг. Бутан Улñын Заñгийн газðааñ ¯ндэñний аз жаðгалын 
хөтөлбөðийг6968боловñðуулан хэðэгжүүлж эхэлñэн бөгөөд хөтөлбөðт 
дуðдñанааð: XXI зуун бол хэт их тåхнологийн дэвøил, даяаðøил ба нөхөгдөх 
болоод нөхөгдөøгүй баялгийн тогтвоðгүй хэðэглээний эðин үå þм. Энэ бүх 
нийгэм-эдийн заñаг, хүðээлэн буй оðчин, улñ төðийн аñуудлуудын дунд хүмүүñ 
боловñðолыг амьдðалын утга учðыг ухааðах, аñуудлуудыг øийдвэðлэх 
аðга замыг олох хэðэгñэл төдийгүй хувь хүний болон аðд нийтийн эðэлт 
хэðэгöээний хооðондох гүүð болж, улмааð бүх нийтээðээ хөгжин дэвжих ñууðь 
болно гэж үзэх болжээ. Сүүлийн жилүүдэд дэлхий нийтийн боловñðол нийтийн 
ñайн ñайхан, хүн төðөлхтний хөгжил öэöэглэлтээñ илүүтэй хувь хүний ололт 
амжилтыг хэðхэн олох тухай зах зээлийн хүчин зүйлñийг голчлон эðхэмлэж 
иðñэн билээ. Өнөөдðийн хүүхдүүд бол иðээдүйн иðгэд тул өнөө бидний хүүхдэд 
олгож буй боловñðолооñ манай дэлхий ямаð байх нь øалтгаална. Тиймээñ эх 
дэлхийгээ хадгалан хамгаалахын тулд бид нэгэн дэлхийн үндэñтэн болж нэгдэх 
хэðэгтэй þм. Ингэж гэмээ нь бид ñая дэлхий нийтийн аñуудлуудын øийдлийг 
олно. Энэ бүхэнд хүүхдийг ганö өөðийгөө боддог биø хаðин буñдын хүñэл, 
нийтийн аñуудлыг øийдвэðлэхэд хамтðах чадваðтай, баяð баяñгалантай хүн 
болж өñгөхөд илүү анхааðñан, одоогийнхооñ огт өөð боловñðол øааðдлагатай 
байна. Энэ нь дан ганö боловñðолын байгууллага, багø наðын анхааðах 
аñуудал буñ үүнд эöэг, эх болон олон талын оðолöоо, хүñэл тэмүүлэл, үйл 
хэðэг чухал үүðэгтэй болохыг тодоðхойлжээ.

Бутаны нийт хүн амын 80.97% нь буðханы øаøинтнууд, 17.83% нь хиндү, 
1.20% хðиñтийн øаøинтнууд þм. ¯үñгэн байгуулагдñан öагааñаа л Бутаны 
өвөðмөö ñоёл нь Буðхны øаøин ñоёлын нөлөө бүхий хөгжиж иðñэн. Тийм 
учðааñ Бутаны ñоёл нь буðхны ном ñуðгаалын заðчмуудад гүн бат ñууðилñан 
байдаг байна.7069

¯ндэñний аз жаðгалын индåкñ нь хүн амын матåðиаллаг эд баялаг болон оþун 
ñанааны, эðүүл мэндийн тэнöвэðтэй байдлыг хадгалж байдаг. 

Хөтөлбөðийн хүðээнд 2009 онооñ Бутаны Заñгийн газаð улñын ñуðгуулийн 
ñуðгалтын хөтөлбөðийг øинэчлэн боловñðуулж, иðээдүйн Бутаны иðгэдийг 
амьдðалын утга учðыг ухааðуулах, аз жаðгалтай амьдðалын талааð ойлголттой 
болгох, байгаль оðчноо хамгаалах дадал хэвøлийг бий болгох, энэ дэлхийн бүх 
зүйл хооðондоо хаðилöан хамааðалтай болохыг ойлгуулах зоðилт тавьжээ. 

Энэ ч үүднээñ Бутан Улñын Боловñðолын яамнааñ “Бутаны боловñðолын 
төлөвлөгөө”7170хэмээх 2014-2024 онд хэðэгжүүлэх боловñðолын хөтөлбөð, 
бодлогын баðимт бичгийг 2014 онд боловñðуулан хэвлүүлжээ. Энэхүү 
бодлогын баðимт бичгийг “аливаа улñ оðон агуу хүчиðхэг байхын үндэñ бол 
аðд түмний бүтээлч байдал, зан ñуðтахуун мөн бөгөөд энэ нь тэдний хүðтэж 
буй боловñðолын чанаðааñ хамааðна” гэдэгт итгэдэг Дүжал Шива эзэн хааны 
лагøин мэндэлñний 60 наñны ойд зоðиулñан байна.  

69https://issuu.com/trykpartner/docs/quality_of_school_education_in_bhut
70https://happinesssummit.world/gross-national-happiness-and-positive-education-in-bhutan/
71https://www.globalpartnership.org/content/bhutan-education-blueprint-2014-2024
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Тэðээð хэлэхдээ: “Улс, эх орноо удирдан жолоодоход чухал олон нэн зорилго, 
зорилтууд бий. Энэ бүхний нэн тэргүүнд миний бие боловсролыг эрхэмлэнэ. 
Боловсрол бол - нийгмийг тэгшитгэн тэнцвэржүүлэгч, өөрийгөө нээж 
таних нөхцөлийг бүрдүүлэгч - өөрөө өөрийнхөө бүх чадвар, боломжийг 
танин мэдэх хүчийг өгөгч мөн. Сайн боловсрол бидэнд өөртөө итгэх 
итгэлийг, зөв үнэлэлт дүгнэлтийг, сайн буяны сэтгэлийг, улмаар амгалан 
жаргаланг баттай олохын арга ухааны хайрлах юм. Сайн сургууль хүүхдэд 
арьс өнгө, удам угсаа, нийгмийн гарлаас нь үл хамааран амжилтанд хүрэх 
шударга боломж, амьдралын ахиц дэвшлийн баталгааг олгох болно”7271 гэжээ. 
7372

Бутаны боловñðолын ñиñтåм нь нэг жилийн бэлтгэл бүхий долоон жилийн 
суурü боловсрол (бэлтгэлээс VI анги), дөрвөн жилийн дунд боловсрол (VII-X 
анги), хоёð жилийн ахлах буþу бүðэн дунд боловñðол (XI-XII анги)-ооñ 
бүðдэнэ. Бутанд 6 наñтай элñэн оðдог бэлтгэл ангиаñ X анги хүðтэлх åðөнхий 
боловñðол үнэ төлбөðгүй. Гэñэн хэдий ч бүðэн дунд ñуðгууль төгññөний даðаа 
дээд ñуðгуульд ñуðалöагñдыг авьяаñ чадваð, ñуðлага, улñын хүний нөөöийн 
эðэлт зэðэгт нийöүүлэн ñонгож Заñгийн газðын тэтгэлэгт хамðуулна. 12 дугааð 
ангиа дүүðгэñэн боловч Заñгийн газðын тэтгэлэгт хамðагдаж чадаагүй ñуðагчид 
хувиаðаа төлбөðөө төлж дээд боловñðолыг эзэмøинэ.

Төлөвлөгөө нь нийт 5 бүлэгтэй бөгөөд 2014-2024 он хүðтэл боловñðолын 
талааð баðимтлах бодлого, хэðэгжүүлэх аðга зам, хөтөлбөðийн үндэñлэл, 
зоðилго, зоðилтууд, Бутаны боловñðолын өнөөгийн нөхöөл байдал, тулгамдаж 
буй бэðхøээл, тэдгээðийг øийдвэðлэх аðга замууд болон боловñðолын 
ñиñтåмд нэвтðүүлэх өөðчлөлтүүд зэðгийг маø тодоðхой боловñðуулñан байна. 
Энэхүү төлөвлөгөөнд оðуулñан боловñðолын ñиñтåмийн бага, дунд, ахлах 
ангиудын ñуðгалтын хөтөлбөðийг хаðахад уламжлалт ñоёл, ёñ ñуðтахууны 
боловñðолын хичээлүүдийг бүð бэлтгэл, бага ангиаñ нь төгñөх анги хүðтэл нь 
øалгалт авахгүй боловч заавал ñудлах хичээл болгон оðуулдаг байна.73 

72Бутаны Эзэн хаан Жигмэд Хэñаð Намжилванчүг. 2014 он.
73https://www.globalpartnership.org/content/bhutan-education-blueprint-2014-2024
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Зураг 1. Бутаны боловсролын тогтолцоо  

ИХ СУРГУУЛЬ  ТЕХНИК МЭРГЭЖЛИЙН СУРГУУЛЬ 

    

5-р түвшин 
17-18 нас 

XI-XII АНГИ (2 ЖИЛ) 

Шинжлэх ухаан Худалдаа Хүмүүнлэг 
Техник 

мэргэжлий
н сургалт 

Ригшүн 
(ухааны гол) Rigzhung 

ЗААВАЛ СУДЛАХ ХИЧЭЭЛ: төвөд ба англи хэл  

- Физик 
- Хими  

-Худалдаа 
-Нягтлан 
бодох 

 

Техник 
мэргэжлийн 
2 хичээл 
сонгоно. 

- 10 их ухаан (Chenju) 
- 3 оньс (Sumtag) 
- Данжуур (Dajur) 
- Зохист аялгуу  
 

СОНГОХ ХИЧЭЭЛ 

Биологи 
Математик, 
Бизнесийн 
математик, 
МХТ, Эдийн 
засаг, 
Ухаан үндэс, 
Дүрслэх урлаг, 
хөгжим.  

- Экологийн боловсрол 
- Техник мэргэжлийн хичээлүүд 
- HPE (Эрүүл мэнд ба биеийн тамир) 
- Entrepreneurship education - түүх & 
иргэний боловсрол, - газарзүй, гадаад 
хэл 
буддын судлал, хэвлэл мэдээлэл, хууль 

Зурхай 
Машид ялгуусан 

Заавал судлах. Шалгалт авахгүй: Ёс суртахуун/ Үнэт зүйлс/ Иргэн/Буддын боловсрол 

 

4-р 
түвшин 
(15-16 нас) 

IX –X  АНГИ (2 ЖИЛ) 
Заавал үзэх: Зонха (Бутан хэл), Англи хэл, Математик, 
ШУ: (Физик, Хими, Биологи), Түүх болон Иргэний 
боловсрол, Газарзүй 

(Ухааны гол) хичээл:  Зонха, 
Англи хэл /Орчлонгоос гэтлэх 
гурван мөр, Ngagdroen, Nyer-
Khoi-am, Shed, Ka-Ned, Selwai 
Melong, TVE Subjects, гадаад 
хэл. 

Сонгох хичээл: Эдийн засаг, Дүрслэх урлаг, хэвлэл 
мэдээлэл судлал, Хөгжим, TVE мэдлэг, гадаад хэл, 
HPE, Хүрээлэн буй орчны ШУ, Буддын судлал, Хууль, 
шаардлагатай гэж үзсэн бусад хичээл 

Заавал судлах. Шалгалт авахгүй: ICT суурь мэдлэг, Ёс суртахуун/ Үнэт зүйлс/ 
Иргэн/Буддын боловсрол 

3-р 
түвшин 
(13-14 нас) 

VII-VIII АНГИ (2 ЖИЛ): 
Заавал үзэх: Зонха, Англи хэл, Математик, ШУ: (Физик, Хими, Биологи), Түүх болон 
Иргэний боловсрол, Газарзүй. 
Сонгох хичээл: Хөгжим, Дүрслэх, Хэвлэл мэдээлэл, мэргэжлийн чиг баримжаа олгох 
 
Заавал судлах. Шалгалт авахгүй: HPE, ICT мэдлэг Ёс суртахуун/ Үнэт зүйлс/ 
Иргэн/Буддын боловсрол  

2-р 
түвшин 
(10-12 нас) 

IV-VI АНГИ (3 ЖИЛ): 
Хичээл: Зонха, Англи хэл, Математик, Хүрээлэн буй орчны судлал 
Заавал судлах. Шалгалт авахгүй: HPE, ICT мэдлэг Ёс суртахуун/ Үнэт зүйлс/ 
Иргэн/Буддын боловсрол, Урлаг, Хөгжим 

1-р 
түвшин (6-

БЭЛТГЭЛ – III АНГИ (4 ЖИЛ) 
Хичээл: Зонха, Англи хэл, Математик, Экологийн боловсрол 
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СИНГАПУР: Сингапуð Улñ нь 1965 онд бүх нийтээð бага боловñðол, 1970-аад 
онд бүх нийтээð бүðэн буñ дунд боловñðолтой болñон байна.

Сингапуð Улñын хувьд ёñ зүй, ёñ ñуðтахуунтай холбоотой аñуудлыг Character 
and Citizenship Education (CCE) буþу Зан ñуðтахуун ба иðгэний боловñðолын 
хичээлээð ñудалдаг байна. Еðөнхий боловñðолын ñуðгуулийн ñуðгалтын 
хөтөлбөðийн Зан ñуðтахуун ба иðгэний боловñðолын хичээлийн зоðилго, 
зоðилтыг даðаах байдлааð тодоðхойлñон байна. 

Зоðилтын 1-4 нь хувь хүнийг төлөвøүүлэхэд чиглэñэн байна. ¯үнд:
1. Хувь хүний ñайн ñайхан үð дүнд хүðэхийн тулд өөðийгөө ойлгуулах, 

өөðийгөө удиðдах чадваðыг эзэмøүүлэх;
2. Ёñ ñуðтахууны заðчмуудыг дээдэлñэн, øудаðга заðчмыг баðимтлан 

хаðиуöлагатай øийдвэð гаðгах;
3. Хүмүүñийн хаðилöан хүндэтгэл дээð ñууðилñан эåðэг хаðилöааг бий 

болгоход нийгмийн ухамñаð, хаðилöааны чадваðыг аøиглах;
4. Уян хатан байж, ñоðилт бэðхøээлүүдийг боломж болгох чадваðтай 

байх.

Зоðилтын 5-8 нь 21-ð зууны иðгэнийг удиðдлага болгон нийгмийн гиøүүний 
хувьд ñоёлтой, идэвхтэй, хаðиуöлагатай оðолöоо зэðэг иðгэний хаðьяаллын 
øинж чанаðуудыг төлөвøүүлэхэд чиглэгдэж байна. ¯үнд:

5. Улс орондоо харьяалагдах, улс үндэстнээ байгуулахад оролцох, 
үндэсний ондоошил/үндэстний ижилсэл/амин чанарын (national 
identity) бахархал;

6. Сингапурын нийгэм-соёлын олон янз байдлыг ойлгон үнэлж, нийгмийн 
нэгдмэл байдал, эв нэгдлийг хөхиүлэн дэмжих, хамгаалах;

7. Буñдын төлөө ñанаа тавьж, нийгэм, улñ үндэñтнийхээ хөгжил дэвøилд 
идэвхтэй хувь нэмэð оðуулах;

8. Олон нийт, үндэñний болон дэлхийн аñуудлуудад хаðиуöлагатай, 
мэдээлэлтэй иðгэний хувьд хаðиулах чадваðтай байх. 
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ХÎЁР. ЕРªНХИЙ ÁÎЛÎВСРÎЛЫН СУРГУУЛÜД ЁС СУРТАХУУНЫ 
ÁÎЛÎВСРÎЛ ÎЛГÎХÎÎР ХУУЛÜ, ХÎЛÁÎГДÎХ ÁÎДЛÎГЫН ÁАРИМТ 

ÁИЧИГТ ТУСГАСАН УЛС ÎРНУУДЫН ТУРШЛАГА

2.1. ОРОСЫН ХОЛБООНЫ УЛС

21-ð зууны эхээð Оðоñод улñ төð, нийгэм, эдийн заñгийн чухал өөðчлөлтүүд 
явагдñан нь нийгмийн ухамñðын түвøинд ихээхэн нөлөө үзүүлñэн. Өөðөөð 
хэлбэл, одоо Оðоñын нийгэм ёñ ñуðтахуун болон хүмүүжлийн хямðалд оðоод 
байна. Энэ нь өñвөð үåийн хүмүүжил, төлөвøил, ёñ ñуðтахууны боловñðолд 
ноöтой нөлөө үзүүлж байна. Иймээñ ñүүлийн 10 жилд төð заñгааñ гэð бүлийн 
нийгэм, эдийн заñгийн аñуудал, мөн хүүхэд, залууñын ёñ ñуðтахуун, хүмүүжил 
төлөвøлийн аñуудлыг бүх талааð дэмжиж, хууль эðх зүйн хүðээнд зохиöуулах 
талааð ихээхэн анхааðал хандуулñан. Тухайлбал, 2012 онд Еðөнхийлөгчийн 
заðлигааð “Хүүхдийн төлөө ¯ндэñний Стðатåги 2012-2017” хүчин төгөлдөð 
болñон. 

Заñгийн газðааñ 2015 онд “2025 он хүртэл ОХУ-ын хүмүүжлийн боловсролын 
хөгжилд баримтлах стратеги”-ийг (Стðатåгия ðазвития воñпитания в 
Роññийñкой Фåдåðаöии на пåðиод до 2025 года) батлан гаðгаñан7473.

ОХУ нь хүүхэд, залуучуудын хүмүүжил төлөвøил, ёñ ñуðтахууны аñуудлыг 
зохиöуулах туñдаа хуульгүй. Хаðин хүүхэд, гэð бүлийн нийгэм, эдийн заñгийн 
аñуудлыг зохиöуулах хууль, дүðэм, жуðам болон хөтөлбөðийн хүðээнд 
зохиöуулдаг. 

Энэхүү аñуудлыг зохиöуулахад “2025 он хүртэл ОХУ-ын хүмүүжлийн 
боловсролын хөгжилд баримтлах стратеги” чухал үүðэг гүйöэтгэж байна. 
Стðатåги нь ОХУ-ын Еðөнхийлөгчийн заðлиг, 1998 оны “Оðоñын Холбооны 
Улñын хүүхдийн үндñэн эðхийн баталгааг хангах тухай” хууль (“Об оñновных 
гаðантиях пðав ðåбёнка в Роññийñкой Фåдåðаöии”), 2012 оны “Оðоñын 
Холбооны Улñын боловñðолын тухай хууль” (“Об обðазовании в Роññийñкой 
Фåдåðаöии”) болон буñад холбогдох хуулийн хэðэгжилтийг хангах зоðилготой.
Уг ñтðатåгид тодоðхойлñнооð ОХУ-ын тэðгүүний зоðилтуудын нэг нь 21-ð 
зууны øааðдлагад нийöñэн мэдлэг, уð чадваðтай, уламжлалт ёñ ñуðтахууны 
үнэ öэнийг хадгалñан, эх оðны бүтээн байгуулалт болон эх оðноо хамгаалах 
үйлñэд хэзээд бэлэн øинэ үåийг төлөвøүүлэх явдал þм. Энэ аñуудлыг øийдэх 
гол түлхүүð нь хүүхдийн хүмүүжил þм. Хүмүүжлийн ñтðатåгийн чиг хандлагыг 
Еðөнхийлөгч Путин: “Эх оðон болон эх дэлхийгээ хайðладаг, бүх үндэñтэн 
болон угñаатанд адил тэгø ханддаг, хөðø зэðгэлдээ амьдаðч буй хүмүүñийн 
түүх ñоёл, ёñ занøилд хүндэтгэлтэй ханддаг бүх талааð боловñоðñон, 
хаðиуöлагатай иðгэн хүнийг төлөвøүүлэх þм” хэмээн тодоðхойлон хэлжээ.

74https://минобрнауки.рф/открытое_министерство/стратегия/
   Стðатåгия ðазвития воñпитания в Роññийñкой Фåдåðаöии на пåðиод до 2025 года
   Раñпоðяжåниåм Пðавитåльñтва РФ от 29.05.2015 г. № 996-ð 
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Стратеãийн зорилãо нь хүүхдийн хүмүүжлийн талааðх төðийн нэн тэðгүүний 
бодлого, хүмүүжлийн боловñðолыг хөгжүүлэх үндñэн чиг хандлага, уг 
ñтðатåгийг хэðэгжүүлñнээð хүðэх үð дүнг тодоðхойлох, түүнчлэн оðоñ иðгэнийг 
илэðхийлэх хувь хүнийг төлөвøүүлэх, нийгэм дэх ёñ ñуðтахууны үндэñ ñууðийг 
бэхжүүлэх, хүүхдийг үð дүнтэй нийгэмøүүлэх, Оðоñын Холбооны Улñ дахь 
олон үндэñтний үнэт зүйл болон ёñ занøил, ñоёлыг ñудалж таних, хүндэтгэлтэй 
хандахад оðøино.

Стратеãи нь дараах зорилтуудыг агуулна. ¯үнд:
•	өñвөð үåийг хүмүүжүүлэхэд төðийн болон төðийн буñ байгууллагууд 

хамтаðч ажиллах нөхöөлийг бүðдүүлэх ба хүүхдийн хүмүүжилд гэð бүл 
чухал үүðэгтэй болохыг онöгойлон анхааðах;

•	хүүхэд хүмүүжүүлэхэд эöэг эхийн хаðиуöлагад тулгууðлаñан гэð бүлийн 
хүмүүжлийг дэмжих, түүнчлэн эöэг эхийн нийгмийн, хаðилöааны, ñуðган 
хүмүүжүүлэх мэдлэгийг нэмэгдүүлэхэд дэмжлэг үзүүлэх;

•	боловñðолын ñиñтåмийн хүмүүжилтэй холбоотой үйл ажиллагааны ач 
холбогдлыг нэмэгдүүлэх;

•	хүүхдийг үð дүнтэй нийгэмøүүлэхэд боловñðол, ñоёл, биåийн 
тамиð, øинжлэх ухаан, танин мэдэхүй, аялал жуулчлал болон буñад 
байгууллагын хамтын ажиллагааг хангах, нийгэм ñоёлын дэд бүтöийг 
бүðдүүлэх;

•	хөгжлийн бэðхøээлтэй хүүхдэд тохиðñон дэд бүтöийг бүðдүүлэх, тэгø 
хүðтээмжтэй хангах þм.

Стратеãи нь 4 хэñгээñ бүðддэг. ¯үнд:
•	Хүмүүжлийн боловñðолд баðимтлах төðийн бодлогын тэðгүүлэх 

чиглэлүүд;
•	Хүмүүжлийн боловñðолыг хөгжүүлэх үндñэн чиг хандлагууд;
•	Стðатåгийг хэðэгжүүлэх аðга мåханизм;
•	Хүлээгдэж буй үð дүн зэðэг болно.

Хүмүүжлийн боловсролд баримтлах төрийн бодлогын тэргүүлэх чиглэлүүд

•	хүүхдийг эðхэм чанаð, үндэñний ёñ занøил болон хүн төðөлхтний 
ололт амжилтад хүндэтгэлтэй хандахад төлөвøүүлэх, мөн хүүхдийн 
хүмүүжилд гэð бүлийн үүðэг оðолöоог онöгойлон дэмжих, эöэг эхийн нэð 
хүндийг эðхэмлэх, тэдний хүүхдээ ñуðган хүмүүжүүлэх нэн тэðгүүний 
эðх аøгийг хамгаалах;

•	хүүхэд бүðийн хууль ёñны эðх, аøиг ñониðхлыг хамгаалах;
•	боловñðолын ñиñтåм дэх хүмүүжлийн аñуудлыг үндэñний уламжлалт 

ñоёл, ёñ ñуðтахуун, хүмүүжил төлөвøил, гэð бүлийн үнэт зүйлñтэй 
уялдуулан зохиöуулах;

•	хүүхдийн биå, ñэтгэл зүй, нийгмийн байдал, ёñ ñуðтахуун, хүмүүжил, 
төлөвøлийг хөгжүүлэх нөхöөл бүðдүүлэх, ялангуяа хүнд нөхöөлд буй 
хүүхдэд онöгой анхааðал хандуулах (үүнд: эöэг эхийн аñðан хамгаалалд 
байдаггүй хүүхэд, хөгжлийн бэðхøээлтэй хүүхэд, үндэñтэн хооðондын 
болон зэвñэгт мөðгөлдөөний уðøгааð, эñхүл экологийн болон тåхногåний 
оñол гамøиг, эñхүл байгалийн давагдаøгүй хүчин зүйлийн золиоñ болñон 
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хүүхэд, дүðвэгñдийн гэð бүлд буй, эñхүл нүүлгэн øилжүүлñэн нөхöөлд 
буй хүүхэд, ял авч эðх нь хязгааðлагдñан буþу заñан хүмүүжүүлэхэд 
буй хүүхэд, буñад тохиолдол), мөн оðчин тойðонтой хаðьöах хандлагыг 
төлөвøүүлэх;

•	хүүхдийн хэл яðианы ñоёлыг төлөвøүүлэх;

Оðоñын иðээдүйн иðгэн өñвөð үåийг төлөвøүүлэх, хүмүүжлийн оðчин 
нөхöөлийг ñайжðуулах зоðилгооð хүмүүжлийн боловñðолд хамааðалтай 
ñубъåктүүдийн, өөðөөð хэлбэл гэð бүл, нийгэм, улñ төð, боловñðол, øинжлэх 
ухаан, уламжлалт øаøны болон төðийн буñ байгууллагууд, биåийн тамиð 
болон ñоёлын байгууллагууд, бизнåñийн байгууллагуудын хамтын ажиллагааг 
хөгжүүлэх бодлого баðимтлах зэðэг болно.

ХҮМҮҮЖЛИЙН ÁÎЛÎВСРÎЛЫГ ХªГЖҮҮЛЭХ ҮНДСЭН ЧИГ ХАНДЛАГУУД

¯ндñэн чиг хандлагыг 2 бүлэгт хувааж үзñэн. ¯үнд;
1.Хүмүүжлийн чиг үүðэг бүхий нийгмийн инñтитуöийг хөгжүүлэх;
2.Уламжлалт ёñ занøилд үндэñлэж, оðчин үåийн øинжлэх ухааны 

дэвøилтэй уялдуулан хүмүүжлийн үйл ажиллагааг øинэчлэх.

1. Хүìүүжлийн чиã үүрýã бүхий нийãìийн институцийã хөãжүүлýх

Энэ хүðээнд даðаах 4 зүйлийг тодоðхойлñон. ¯үнд:
•	Гэð бүлийн хүмүүжлийг дэмжих;
•	Боловñðолын ñиñтåм дэх хүмүүжлийн аñуудлыг ñайжðуулах;
•	Мэдээллийн хэðэгñэл аøиглаж хүмүүжил олгох боломжийг нэмэгдүүлэх;
•	Хүмүүжлийн чиг үүðэг бүхий олон нийтийн байгууллага, холбоодыг 

дэмжих зэðэг болно.

Гэр бүлийн хүмүүжлийг дэмжихэд

•	хүүхдийг ñуðган хүмүүжүүлэхэд гэð бүлийн хаðилöааг бэхжүүлэх болон 
эöэг эхийн нэн тэðгүүний эðхийг хамгаалах; олон хүүхэдтэй байх, эöэг 
эх байхын нийгмийн ач холбогдол болон нэð хүндийг дээøлүүлэх;

•	хүүхэд хүмүүжүүлэхэд гэð бүлийн хаðилöааны ñоёлыг уламжлалт болон 
ёñ ñуðтахууны үнэт зүйл, уламжлалт øаøны ёñ занøилд тулгууðлаж 
хөгжүүлэх, хамгаалах, бэхжүүлэх; 

•	 гэð бүлд хүүхэд хүмүүжүүлэх, ялангуяа олон хүүхэдтэй болон хүүхэд 
үðчлэн өñгөж буй тохиолдолд хамгийн оновчтой ñуðган хүмүүжүүлэх 
туðøлагыг дэлгэðүүлэх;

•	удмын холбоо, төðөл ñадны холбоог бэхжүүлэх,  олон үå дамжин 
өвлөгдөж иðñэн гэð бүлийн ач холбогдол бүхий уламжлалыг ñэðгээн 
хөгжүүлэхэд дэмжлэг үзүүлэх;

•	боловñðолын байгууллага болон хүүхэдтэй ажилладаг буñад 
байгууллагын хүмүүжүүлэх үйл ажиллагаанд гэð бүлийн оðолöоог 
нэмэгдүүлэх нөхöөл бүðдүүлэх; 
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•	боловñðолын болон нийгмийн байгууллагуудын оðолöоотой эöэг эхийн 
ñуðган хүмүүжүүлэх ñоёлыг дээøлүүлэхэд дэмжлэг үзүүлэх;

•	Амðалтын хугаöаанд гэð бүлийн амðах болон боловñðолын ач 
холбогдолтой аялал жуулчлалыг дэмжих дэд бүтöийг ñайжðуулах;

•	 гэð бүлийн клубүүд, оðøин ñуугаа газаð дахь клубүүд, гэð бүл болон 
эöэг эхийн холбоодыг дэмжих (эдгээð клуб нь гэð бүлийн хаðилöааг 
бэхжүүлэх, мөн гэð бүл, ёñ ñуðтахууны уламжлалт хаðилöааг, гэð бүлийн 
хаðилöааны ñоёлыг, гэð бүлийн хүмүүжилд эöгийн үүðэг оðолöоог 
нэмэгдүүлэх хамгаалах, ñэðгээх зоðилготой);

•	 гэð бүлийн хүмүүжлийн хүðээнд эðх зүй, эдийн заñаг, анагаах ухаан, 
ñэтгэл зүй, ñуðган хүмүүжүүлэх болон буñад аñуудлааð эöэг эхэд мэдлэг 
боловñðол, зөвлөгөө өгөх нөхöөлийг бүðдүүлэх þм.

Боловсролын систем дэх хүмүүжлийн асуудлыг сайжруулахад 

•	төðийн боловñðолын ñтандаðтад туñгаñан хүмүүжлийн öогö аñуудлыг үð 
дүнтэй хэðэгжүүлэх, түүнд үндэñлэж хүмүүжлийн боловñðолын агуулгыг 
øинэчлэх, мөн ñуðган хүмүүжүүлэх хамгийн оновчтой туðøлагад 
тулгууðлаж хүмүүжлийн аðга болон хэлбэðийг нэвтðүүлэх;

•	эöэг эх, гэð бүл, ахмад хүнийг хүндэтгэх, мөн иðээдүйд гэð бүл болох 
талааð хүмүүжил өгөхөд чиглэñэн боловñðолын хөтөлбөðийг уламжлалт 
гэð бүлийн хаðилöаа болон ёñ ñуðтахууны хүмүүжил төлөвøилд 
тулгууðлан боловñðуулах, хэðэгжүүлэхэд дэмжлэг үзүүлэх;

•	ñууðь болон нэмэлт ñуðгалтын хөтөлбөðүүдэд туñгаñан хүмүүжилтэй 
холбоотой хэñгийг бүðэн гүйöэд хэðэгжүүлэх;

•	хүүхдийн хэðэгöээ, аøиг ñониðхол, чадваðыг хаðгалзан түүний хөгжлийн 
үå øатыг төлөвøүүлэхэд øааðдлагатай хүмүүжлийн ñиñтåм болон 
тåхнологийг хөгжүүлэх;

•	авьяаñ чадваðтай хүүхдийг тодðуулах, дэмжих нөхöөлийг ñайжðуулах;
•	хүүхдийн оþун ухааныг хөгжүүлэх танин мэдэхүй, хөдөлмөðт ñуðгах, 

нийгмийн хэðэгöээтэй, уðлагийн, биåийн тамиðын болон тоглоомын 
хэлбэðийг нэмэлт боловñðолын ñиñтåмийн нөөö бололöоог аøиглаж 
хөгжүүлэх;

•	өñвөð үåийн ном зохиол унøих ñониðхлыг хөгжүүлэх;
•	хүүхдийн оðоñ хэлний болон эх хэлний уð чадваð, хаðилöааны буñад 

чадваðуудыг  дээøлүүлэх нөхöөл бүðдүүлэх;
•	хүүхдийн амðалтыг зохион байгуулах, эðүүл мэндийг хамгаалахад 

хүмүүжлийн холбогдолтой ñэтгэл зүйн болон ñуðган хүмүүжүүлэх 
нөхöөлийг бүðдүүлэх þм.

Мэдээллийн хэрэгсэл ашиглаж хүмүүжил олгох боломжийг нэмэгдүүлэхэд

•	интåðнэт, кино, тåлåвиз, ном, ñонин хэвлэл, ялангуяа ðадио, тåлåвиз 
зэðэг мэдээллийн оðчин нь хүүхдийн хөгжилд эåðэг нөлөөтэй байх 
нөхöөлийг бүðдүүлэх;
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•	Оðоñын уламжлалт ñоёл, ёñ ñуðтахуун, хүмүүжил, төлөвøил, гэð бүлийн 
үнэт зүйлñийн талааð мэдээллийн хэðэгñлээð түгээн дэлгэðүүлэхийг 
дэмжих;

•	интåðнэтийн эх ñуðвалжид нэвтэðñнээð хүүхдийн эðүүл мэнд болон 
хөгжилд буðуугааð нөлөөлөх мэдээллээñ хүүхдийг хамгаалах þм.

Хүмүүжлийн чиг үүрэг бүхий олон нийтийн байгууллага, холбоодыг дэмжихэд

•	Хүүхдийн манлайлах болон бүтээлч чадваðыг хөгжүүлэх 
зоðилгооð хүүхдийн байгууллага, олон нийтийн байгууллагуудын 
åðөнхий боловñðол, мэðгэжлийн боловñðол, нэмэлт боловñðолын 
байгууллагуудтай үð дүнтэй хаðилöааг ñайжðуулах;

•	боловñðолын байгууллагын хүмүүжүүлэх үйл ажиллагаанд эöэг эхийн 
болон олон нийтийн байгууллага, холбоодын оðолöоог дэмжих;

•	нийгмийн ач холбогдолтой танин мэдэхүйн, уðлаг ñоёлын, оðон 
нутгийн, буяны байгууллагуудын үйл ажиллагаанд, мөн ñайн дуðын үйл 
ажиллагаанд хүүхдийг өðгөнөөð оðолöуулах;

•	хүүхдийн хүмүүжлийн хүðээнд төð хувийн хэвøлийн түнøлэлийг 
өðгөжүүлэх þм.

2. Улаìжлалт ёс заншилд үндýслýж, орчин үеийн шинжлýх ухааны 
дýвшилтýй уялдуулан хүìүүжлийн үйл ажиллаãааã шинýчлýх

¯үнд даðаах 6 зүйлийг тодоðхойлñон.
•	Иðгэний болон эх оðонч хүмүүжил;
•	Ёñ ñуðтахуун, хүмүүжил төлөвøлийг ñайжðуулах;
•	Соёлын өв уламжлалтай хаðьöах;
•	Биåийн хөгжил ба эðүүл мэндийн ñоёл;
•	Хөдөлмөðт ñуðгах болон мэðгэжлээ ñонгох;
•	Экологитой хаðьöах хаðилöаа зэðэг болно.

Иргэний болон эх оронч хүмүүжил

•	åðтөнöийг үзэх үзэл, Оðоñ оðны онöлог, гэð бүл, нийгэм, төðд, мөн гэð 
бүл болон нийгэмд буй ёñ ñуðтахуун, хүмүүжлийн, нийгэм ñоёлын үнэт 
зүйлñэд, үндэñний түүх ñоёлын өв уламжлалд хүндэтгэлтэй хандах, 
түүнийг хамгаалах, хөгжүүлэхэд хүүхдийг төлөвøүүлэн хүмүүжүүлэх;

•	Оðоñын нийгмийн уламжлалт ñоёл, ёñ ñуðтахуун, хүмүүжлийн үнэт 
зүйлд тулгууðлаж хүүхдийг идэвх ñанаачилгатай байх, иðгэний үүðэг 
хаðиуöлагаа ухамñаðлах, мэдлэг боловñðол, чадваðаа хөгжүүлэх, 
¯ндñэн хуулиаð хүлээñэн эðх, үүðгээ хаðиуöлагатай биåлүүлэх 
нөхöөлийг бүðдүүлэх;

•	хүүхдийн эðх зүйн болон улñ төðийн хаðилöааны ñоёлыг хөгжүүлэх, 
хүүхдийн эðх, аøиг ñониðхлын төлөө øийдвэð гаðгахад тэдний идэвхтэй 
оðолöоог хангах;

•	хүүхдэд эх оðонч үзлийг, öэðгийн хүний адил эх оðонч үзлийг төлөвøүүлэх;
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•	öагаач хүүхдийн хууль эðх зүй, нийгэм ñоёлын хаðилöааг хөгжүүлэхэд 
туñгай хөтөлбөð боловñðуулан хэðэгжүүлэх;

•	хэт туйлøðал, кñåнофоби буþу гадаадын хүмүүñийг ялгаваðлан 
гадууðхах, мөн нийгмийн гаðал, øаøин øүтлэг, аðьñ өнгө, үндэñ угñаагааð 
ялгаваðлан гадууðхах, үндэñтэн хооðондын, øаøин хооðондын зөðчил 
болон нийгмийн буñад ñөðөг хандлагад автуулахгүй, ёñ ñуðтахуунтай 
байх, зөв зохиñтой хүмүүжил, үзэл бодол, хандлагыг төлөвøүүлэх þм.

Ёс суртахуун, хүмүүжил төлөвшлийг сайжруулахад

•	хүүхдийг ñайхан ñэтгэлтэй, үнэнч øудаðга, зөв боловñон хүмүүжүүлэх, 
эöэг эх, багø, ахмад хүмүүñ, найз нөхөд болон буñад хүмүүñт 
хүндэтгэлтэй хандах, мөн хаðиуöлагатай байх, ñонголтоо зөв хийх, 
багааð ажиллах чадваðтай, эв найðамдалтай, өðөвч энэðэнгүй, нинжин 
ñэтгэлтэй, хүүхэд болон ахмад наñтанд ээлтэй, туñч, бэðхøээлийг даван 
туулах чадваðт төлөвøүүлэн хүмүүжүүлэх;

•	хөгжлийн бэðхøээлтэй иðгэнд хүндэтгэлтэй хандах хандлагыг 
төлөвøүүлэх;

•	хүүхдийн ёñ ñуðтахуун, хүмүүжлийн хүðээнд төð, нийгэм, уламжлалт 
øаøны болон олон нийтийн байгууллагуудын хамтын ажиллагааг 
өðгөжүүлэх þм.

Соёлын өв уламжлалтай харьцах

•	хүүхэд бүð ñоёлын үнэт зүйлтэй хаðьöах боломжийг бүðдүүлэх;
•	хүүхэд гэð оðондоо хүүхдийн ном зохиол унøих, мөн ñонгодог, оðчин 

үåийн үндэñний болон дэлхийн уðан зохиолтой танилöах нөхöөлийг 
ñайжðуулах;

•	Оðоñын уламжлалт ñоёл, ёñ ñуðтахууны болон гэð бүлийн үнэт зүйлñийг 
ñуðталчлан таниулах ач холбогдол бүхий ñоёл уðлагийн аðга хэмжээг 
дэмжих;

•	хүүхдийн оþун ухаан болон ёñ ñуðтахууны хөгжилд эåðэг нөлөөтэй 
уðан ñайхны, баðимтат, øинжлэх ухаан танин мэдэхүйн, ñуðгалтын, 
хөдөлгөөнт кино хийхийг дэмжих; 

•	номын ñангийн үйл ажиллагааг дэмжих;
•	үндэñний ñоёл уðлагийн бүтээл, ёñ занøлыг хамгаалах, дэмжих нөхöөл 

бүðдүүлэх þм.

Биеийн хөгжил ба эрүүл мэндийн соёл

•	өñвөð үåийг өөðийн эðүүл мэндэд хаðиуöлагатай анхааðах, эðүүл 
амьдðалын хэв маягт төлөвøүүлэх;

•	хүүхэд бүð биåийн тамиðааð хичээллэх нөхöөл бүðдүүлэх, чөлөөт öагаа 
үð бүтээлтэй өнгөðүүлэх, чийðэгжүүлэх, үүнд хөгжлийн бэðхøээлтэй 
болон хүнд нөхöөлд буй хүүхдийг мөн адил хамðуулах, мөн биåийн 
тамиðын хувьд дэд бүтöийг хөгжүүлэх, түүний үð аøигтай хэðэглээг 
хэвøүүлэх;
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•	аþулгүй амьдðах ухаанд ñуðгах, муу зуðøлааñ ñэðгийлэх;
•	хүүхдийн оðчинд идэвхтэй, эðүүл амьдðалын хэв маягт төлөвøүүлэх, 

биåийн тамиðааð хичээллэх, зөв боловñон хооллох, эðүүл хоол 
хүнñ хэðэглэх, нийтийг хамаðñан биåийн тамиðын үйл ажиллагааг 
дэлгэðүүлнэ.

Хөдөлмөрт сургах болон мэргэжлээ сонгоход

•	хөдөлмөðт, хөдөлмөðлөж буй хүнд, хөдөлмөðлөñний үð дүнд хүðñэн 
ололт амжилтад хүндэтгэлтэй хандахад ñуðгах;

•	өөðт хамааðалтай зүйлийг биå даан хийх чадваð эзэмøүүлэх, гэðийн 
ажилд туñлах, хөдөлмөðлөх хэðэгöээг ойлгуулах, ямаð ч ажил хөдөлмөðт 
чин ñэтгэлээñ хаðиуöлагатай, бүтээлч хандлагыг төлөвøүүлэх;

•	буñадтай хамтаðч ажиллахад идэвх ñанаачилгатай, хаðиуöлагатай, 
өөðт буй нөөö боломжоо дайчлан ажиллах, хийñэн үйлдлийн утга учиð, 
үð дагавðыг зөв үнэлэх чадваðыг хөгжүүлэх;

•	мэðгэжлээ зөв ñонгоход нөлөөлөх нийгмийн ач холбогдолтой үйл 
ажиллагаанд хүүхдийн оðолöоог, мөн түүний мэðгэжлээ ñонгох 
ñонголтыг дэмжих þм.

Экологитой харьцах харилцаа

•	хүүхдийн экологитой ñоёлтой хаðьöах, эх нутгаа хайðлах хандлагыг 
төлөвøүүлэн хөгжүүлэх;

•	экологийн талааðх ойлголтыг төлөвøүүлэх, байгаль оðчныг хайðлан 
хамгаалах хүñэл тэмүүллийг хөгжүүлэх;

•	байгалийн нөөö ба түүний зүй зохиñтой хэðэглээг хаðиуöлагатай 
ухамñаðлах хандлагыг төлөвøүүлэх þм.

СТРАТЕГИЙГ ХЭРЭГЖ¯¯ЛЭХ АРГА МЕХАНИЗМ-ыг даðаах 6 хүðээнд авч 
үзñэн.

Эрх зүйн хүрээнд

•	холбооны, бүñ нутгийн, хотын хэмжээний хүүхдийн хүмүүжилтэй 
холбоотой хууль, эðх зүйг хүмүүжлийн хүðээнд баðимтлах төðийн 
бодлоготой уялдуулан боловñðонгуй болгох, хэðэгжүүлэх;

•	хүүхдийг ñуðган хүмүүжүүлэхэд гэð бүлийн онöгой үүðэг оðолöоо болон 
эöэг эхийн нэн тэðгүүний эðх аøгийг хамгаалах хууль, эðх зүйн оðчныг 
ñайжðуулах, тэдний боловñðолын ñиñтåмд хамааðалтай эðх, аøиг 
ñониðхлыг хамгаалах.

Удирдлага, зохион байгуулалтын хүрээнд

•	Стðатåгийг хэðэгжүүлэх 3 жилийн хугаöаатай öогö төлөвлөгөөг 
боловñðуулан хэðэгжүүлэх;
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•	хотын болон бүñийн түвøинд хүмүүжүүлэх чиг үүðэг бүхий 
байгууллагуудын ñанаа ñанаачилгыг нэгтгэх;

•	боловñðолын ñиñтåмийн үйл ажиллагааны уялдаа холбоог үð дүнтэй 
зохиöуулах;

•	åðөнхий боловñðол, нэмэлт боловñðолын байгууллагууд болон 
хүмүүжлийн чиг үүðэг бүхий буñад байгууллагуудын хаðилöаа холбоог 
дэмжих;

•	 гэð бүл, боловñðолын байгууллага болон хүмүүжлийн чиг үүðэг бүхий 
буñад байгууллагуудын хамтын ажиллагааг бэхжүүлэх;

•	хүмүүжлийн хүðээний хамгийн ñайн ñуðган хүмүүжүүлэх туðøлагыг 
ñиñтåмтэй ñудалж, нэвтðүүлэх;

•	боловñðолын ñиñтåмд хүмүүжлийн үð нөлөөг тодоðхойлох øалгууð 
үзүүлэлтүүдийн тогтолöоог бий болгох;

•	ОХУ-ын болон хотын түвøний ñубъåктүүдэд Стðатåгийн хэðэгжилтийн 
үð нөлөөг хянах ажлыг зохион байгуулах þм.

Боловсон хүчний хүрээнд

•	багø, ñуðган хүмүүжүүлэгчийн мэðгэжлийн нэð хүндийг дээøлүүлэх, 
ñуðган хүмүүжүүлэх үйл ажиллагаанд хүндэтгэлтэй хандах ууð 
амьñгалыг бүðдүүлэх, үүнд чиглэñэн үйл ажиллагааг зохион байгуулж, 
дэмжин ажиллах;

•	боловñон хүчний чадавх, багø, ñуðган хүмүүжүүлэгчийн уð чадваðыг  
хөгжүүлэх, хүмүүжлийн ñиñтåмд мэðгэжлийн ñтандаðтыг боловñðуулж 
нэвтðүүлэх;

•	эöэг эхчүүдийн ñуðган хүмүүжүүлэх уð чадваðыг хөгжүүлэхэд дэмжлэг 
үзүүлэх;

•	боловñðолын ñиñтåмийн ñуðган хүмүүжүүлэх үйл ажиллагааг оðчин 
үåтэй зохиöуулан хөгжүүлэх, оðчин үåийн нийгмийн хэðэгöээтэй 
уялдуулан ñалбаðын боловñон хүчнийг мэðгэжил дээøлүүлэх, дахин 
бэлтгэх þм.

Шинжлэх ухаан-арга зүйн хүрээнд

•	хүүхдийг хүмүүжүүлэх болон нийгэмøүүлэх хүðээнд øинжлэх ухааны 
ñудалгаа хийх;

•	 гэð бүл болон гэð бүлийн хүмүүжлийн талааðх ñудалгааны ажлыг 
өðгөжүүлэх;

•	хүүхдийн хүмүүжил төлөвøилд олон нийтийн хэвлэл мэдээллийн 
хэðэгñэл, интåðнэтийн үð нөлөө болон байðøлын талааð ñудалгаа хийх;

•	Стðатåгийг хэðэгжүүлэх аðга зүйг боловñðуулах.

Санхүүжилтийн хүрээнд

•	хүмүүжлийн боловñðолыг хөгжүүлэхэд øааðдлагатай нөөö, ñанхүүжилтээð 
хангах;
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•	холбооны, бүñ нутгийн болон оðон нутгийн төñвөөñ хүмүүжлийн үйл 
ажиллагааг ñанхүүжүүлэх, түүнчлэн төð хувийн хэвøлийн түнøлэл, 
хөðөнгө оðуулалт татан оðолöуулах, хөðөнгө оðуулалтын эх үүñвэð 
буþу янз бүðийн ñувгааð ñанхүүжүүлэх;

•	хүмүүжүүлэх чиг үүðэг бүхий ñубъåктүүдийн хувьд уян хатан ñиñтåмийг 
бий болгох, түүний үйл ажиллагааг үð бүтээлтэй зохион байгуулах þм.

 
Мэдээллийн хүрээнд

•	хүмүүжлийн ñиñтåмд хамааðалтай ñубъåктүүдийн хаðилöаа холбоог 
хангахад оðчин үåийн мэдээлэл, хаðилöаа холбооны тåхнологи, öахим 
мэдээллийн эх үүñвэð болон хэðэгñлийг аøиглах;

•	хүүхдийн эðх аøгийн төлөө боловñðолын байгууллагуудын хаðилöаа 
холбоог хөгжүүлэх, хөгжлийн бэðхøээлтэй хүүхдийн хүмүүжилд зайны 
ñуðгалтын хэлбэðийг аøиглах;

•	Стðатåгийг хэðэгжүүлэхэд холбооны болон бүñ нутгийн хэмжээний 
хэвлэл мэдээллийн хэðэгñлүүдийг оðолöуулах þм.

ХҮЛЭЭГДЭЖ БУЙ ҮР ДҮН

Стðатåгийг хэðэгжүүлñнээð даðаах үð дүнд хүðэх þм.

•	олон нийтэд хүмүүжлийн ач холбогдлыг ойлгуулах;
•	хувь хүний төлөвøил, улñ дахь үндэñтэн бүðийн үнэт зүйл, нийгмийн 

тогтвоðтой байдал болон эв нэгдлийг бэхжүүлэх;
•	 гэð бүлийн нийгэмд эзлэх байð ñууðийг нэмэгдүүлэх, эöэг эх байхын 

утга учðыг ухамñаðлах, гэð бүлийн уламжлалт үнэ öэнийг ñэðгээх, өвлөн 
хадгалах, гэð бүлийн уламжлалт хүмүүжлийг бэхжүүлэх;

•	төð, нийгмийн байгууллагуудын хамтын ажиллагааг уялдуулан 
зохиöуулах, оðчин үåийн дэд бүтöийн хөгжлийг аøиглах, эðх зүйн 
зохиöуулалт хийх, үð аøигтай удиðдлагааð хангах, хүмүүжлийн үйл 
ажиллагаанд хамгийн ñайн ñуðган хүмүүжүүлэх туðøлагыг хэðэгжүүлэх 
замааð хүмүүжлийн ñиñтåмийг хөгжүүлэх;

•	хүүхэд бүðийн хувьд тэдний амьдаðдаг оðчин нөхöөл, амьжиðгааны 
түвøин, эðүүл мэндийн байдлыг үл хаðгалзан чанаðтай хүмүүжил олгох, 
хүүхдийн хэðэгöээ øааðдлагыг хангах, бүтээлч чадваðыг хөгжүүлэх;

•	амьдаðдаг оðчин нөхöөл, нийгмийн байдал, амьжиðгааны түвøинг үл 
хаðгалзан гоö авьяаñтай хүүхдийг дэмжих зоðилгооð холбооны, бүñийн, 
хотын түвøний хөтөлбөðүүдийг боловñðуулж үð дүнтэй хэðэгжүүлэх;

•	хүмүүжлийн ñиñтåмийн боловñон хүчний чадавхыг бэхжүүлэх, хөгжүүлэх;
•	хүүхдийн оðчинд эåðэг зан төлвийг хэвøүүлж, нийгэм дэх ñөðөг 

үзэгдлийн үð дагавðыг бууðуулах;
•	хүүхэд залуучуудын хамтын үйл ажиллагааг байнга дэмжих, хүүхэд, 

эöэг эх, гэð бүлийг хамаðñан нийгмийн ач холбогдолтой үйл ажиллагааг 
хөгжүүлэх, дэмжих;

•	хүмүүжлийн холбогдолтой øинжлэх ухааны ñудалгааны ач холбогдлыг 
нэмэгдүүлэх;
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•	мэдээллийн аþулгүй байдлыг ñайжðуулах;
•	Стðатåгийн хэðэгжилтийн үð дүнг үнэлэх үзүүлэлт болон хяналтын 

тогтолöоог бий болгох þм.

Оðоñын хүмүүжлийн ñтðатåгийн гол онöлогуудын нэг хөгжлийн бэðхøээлтэй болон 
хүнд нөхöөлд амьдаðч буй хүүхдийн хүмүүжил төлөвøил, мэдлэг боловñðол, хөгжлийн 
аñуудлыг туñгаñан явдал þм. Түүнчлэн öагаач хүүхдийн хууль эðх зүй, нийгэм ñоёлын 
хаðилöааг хөгжүүлэхэд туñгай хөтөлбөð боловñðуулан хэðэгжүүлэхээð зааñан байна.

Еð нь хүүхэд хүмүүжүүлэх нь зөвхөн эöэг эх, боловñðолын байгууллагын үүðэг биø, 
төðийн болон төðийн буñ байгууллагууд, олон нийтийн холбоод гэх мэт нийгэм дэх бүх 
байгууллага, хүмүүñийн аñуудал учðааñ тэдний үүðэг оðолöоо, хамтын ажиллагааг 
хангах, дэмжих, хөгжүүлэх талааð энэхүү ñтðатåгид тодоðхой туñгаñан.

Стðатåгийн ñул тал нь ёñ ñуðтахуун, хүмүүжил төлөвøлийн боловñðолыг хүүхдэд хэдэн 
наñнааñ, ямаð түвøинд, хэðхэн олгох талааð дуðдаагүй байна.

Еð нь улñ оðны төð, нийгэм, эдийн заñгийн өөðчлөлтүүд нь нийгмийн ухамñðын түвøинд 
ихээхэн нөлөө үзүүлдэг. Ийнхүү янз бүðийн нөлөөний улмааñ тухайн нийгэм ёñ ñуðтахуун, 
хүмүүжлийн хямðалд оðж болзоøгүй. Энэ нь өñвөð үåийн хүмүүжил, төлөвøил, ёñ 
ñуðтахууны боловñðолд ноöтой нөлөө үзүүлдэг. Иймээñ гэð бүлийн нийгэм, эдийн 
заñгийн аñуудал, мөн хүүхэд, залууñын ёñ ñуðтахуун, хүмүүжил төлөвøлийн аñуудлыг 
бүх талааð дэмжиж, öаг үåэ олñон, зүй зохиñтой, оновчтой øийдвэð гаðгаж хэðэгжүүлэх 
нь чухал þм.

2.2.БҮГД НАЙРАМДАХ КАЗАХСТАН УЛС

Казахñтан Улñын хувьд хүүхэд, залуучуудын хүмүүжил төлөвøил, ёñ ñуðтахууны 
боловñðолын тухай туñдаа хууль байхгүй, хаðин хөтөлбөð хэðэгжүүлдэг. 
Боловñðолын тухай хуулийн 11-ð зүйлд боловñðолын ñиñтåмийн үүðгийг 
тодоðхойлñон бөгөөд энд хүмүүжил, төлөвøил, ёñ ñуðтахууны боловñðолын 
талааð даðаах заалтуудыг туñгаñан байна.7574  ¯үнд: 

•	¯ндэñний болон хүн төðөлхтний үнэт зүйлд, мөн øинжлэх ухаан, 
тåхнологийн ололт амжилтад тулгууðлан хувь хүнийг төлөвøүүлэх, 
хөгжүүлэх, мэðгэжил дээøлүүлэхэд чиглэñэн чанаðтай боловñðол олгох 
нөхöөлийг бүðдүүлэх;

•	хувь хүний бүтээлч чанаð, оþуны болон биåийн чадваðыг хөгжүүлэх, 
зөв эðүүл амьдðалын хэв маягийг хэвøүүлэх, хувь хүнийг хөгжүүлэх 
нөхöөл бүðдүүлэх замааð оþуны чадамжийг хөгжүүлэх;

•	иðгэний болон эх оðонч үзэл, Эх оðон – Бүгд Найðамдах Казахñтан Улñыг 
хайðлах, төðийн бэлгэ тэмдэг болон төðийн хэлийг эðхэмлэх, үндэñний 
ёñ занøлыг хүндэтгэх, ¯ндñэн хуульд хаðøилñан болон нийгмийн эñðэг 
аливаа үйлдлийг үл тэвчих чанаðуудыг төлөвøүүлэх;

•	Идэвх ñанаачилгатай хувь хүнийг төлөвøүүлэх, улñ төð, эдийн заñаг, 
нийгэм, ñоёлын аðга хэмжээнд оðолöох, хувь хүний эðх ба үүðгийн 
талааðх ухамñаðтай үзэл бодлыг төлөвøүүлэх;

75http://adilet.zan.kz/kaz/docs/Z070000319_  Aguzu billahi minashaitan nirajim bissmillahi 
Боловñðолын тухай хууль, 11-ð зүйл
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•	¯ндэñний болон дэлхийн ñоёлын ололттой танилöах, казах үндэñний 
болон улñ дахь буñад үндэñтний түүх, зан занøил, ёñ жуðмын 
талааð ñудлах, мөн төðийн хэл, оðоñ болон гадаад хэл ñуðах нөхöөл 
боломжуудыг бүðдүүлэх þм.

2010 онооñ Саðа Назаðбаåвын ñанаачилгааð хүүхэд, залуучуудад хүмүүжил, 
төлөвøил, аðдын өв уламжлал, ёñ ñуðтахууны боловñðол олгох зоðилгооð 
“Өөрийгөө таних” хөтөлбөðийг боловñðолын ñиñтåмд нэвтðүүлэн хэðэгжүүлж 
эхэлñэн. Хөтөлбөðийг анх 2001 онооñ туðøилтын øугамааð заðим боловñðолын 
байгууллагад хэðэгжүүлñэн. Эхний ээлжинд öэöэðлэг, ñуðгууль, коллåж, их 
дээд ñуðгуулийг хамаðñан нийт 184 байгууллагад 9 жил туðøилтын øугамааð 
явуулж, ñайн боловñðуулñны үð дүнд улñын хэмжээнд боловñðолын ñиñтåмд 
нэвтðүүлñэн.

Саðа Назаðбаåв хөтөлбөðийг ñанаачлах болñон øалтгааныг “Нэг үå бид 
хүүхдийн хүмүүжлийн талааð яðихад компьþтåð эзэмøиж ñуðах, англи 
хэлээð яðьж ñуðах зэðгийг хүүхэд хүмүүжүүлэх гол зоðилго болгодог байв. 
¯үний үð дүнд заðим талааð ñэтгэл эмзэглэмээð байдалд хүðñэн. Хүүхдүүд 
маань өñч том болоод ñайн ñайхныг ñааð муугааñ ялгах чадваðгүй, ойð дотно 
хүмүүñийнхээ жаðгал зовлонг хуваалöах ñэтгэлгүй нэгэн болж төлөвøиж байна. 
Хүүхэд багааñаа эðүүл ñаðуул, аз жаðгалтай амьдðахын зэðэгöээ амьдðалын 
мэðгэн ухаанд ñуðалöах, буñдад туñлахын ñайн ñайхныг ойлгодог байгааñай. 
Мөн өөðийгөө хэн болох, þуны төлөө амьдаðч буй, þуны төлөө зүтгэж байгааг 
ойлгооñой гэж хүñдэг. Хүн бүð өөðийгөө нээж хаðуулах нь чухал þм.  

Анх “Бөбåк” төвийг байгуулахдаа өнчин хүүхдүүдэд туñлах зоðилгооð þуны 
түðүүнд эðүүл мэндийн байгууллагуудтай нягт холбоотой ажиллаñан. Тэднийг 
хувöаñ хунаð, эм таðиа, хоол хүнñээð хангах зоðилготой ажиллаñан боловч энэ 
нь аñуудлыг øийдэх ñайн аðга биø болохыг ойлгоñон þм. Эöэñт нь аñуудлыг бий 
болгож буй øалтгаантай тэмöэхээð øийдñэн. Тиймээñ боловñðолын ñалбаðт 
øинжлэх ухааны үндэñтэй ñуðах бичгүүдийг зохиож, боловñðолын ñиñтåмд 
нэвтðүүлэх øинэ хөтөлбөðийг өðгөн баðьж байна” хэмээн илэðхийлñэн.7675

Энд бидний гол алдаа хүүхдийн мэдлэг боловñðолд түлхүү анхааðаад 
хүмүүжлийн аñуудлыг оðхигдуулñан ба түүнээñ үүñэх иðээдүйн үð дагавðыг 
онöлон хэлжээ. Хүнд ямаð нэг зүйл өгч халамжааð тэтгэх биø, мэдлэг 
боловñðолооð тэтгэж, хүний өөðт буй нөөö бололöоо, чадваðыг хөгжүүлэх нь 
чухал þм.

Хөтөлбөрийн зорилãо нь хүний дотоод åðтөнöийг нээñнээð зөв боловñон 
хүн болж төлөвøихөд дэмжлэг үзүүлэх, эðхэм дээд чанаðт ñуðгах, амьдðах 
чадваð болон боломжийг хөгжүүлэхэд оðøино. Түүнчлэн бодол ñанаа, үг яðиа, 
үйл хөдлөлөө зөв уялдуулах, ямаð ч аñуудлыг өөðийн болон буñдын туñын 
тулд оновчтой øийдэх, эх оðонч үзлийг төлөвøүүлэх, хүний эðхийг хүндэтгэх 
чадваðыг эзэмøүүлэх зоðилготой.
76http://bobek.kz   Aguzu billahi minashaitan nirajim bissmillahi rahmani rahim
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“Өөðийгөө таних” хөтөлбөðийн гол ñанаа нь хүүхэд, залуучуудыг ёñ ñуðтахуунтай 
байх эðхэм чанаðаа хадгалахад ñуðгахааñ гадна үндэñтэн бүðийн, хүн бүðийн 
хамгийн ñайн ñайхан, гэгээлэг, аðиун чанаðыг улам хөгжүүлэхэд оðøино.

Хөтөлбөðийг Казахñтан Улñын боловñðолын ñиñтåмд нэвтðүүлñнээð 
“Өөðийгөө таних” хичээлийн хөтөлбөð бий болж, 2010 оны 9-ð ñаðын 1-нээñ 
улñын хэмжээнд хэðэгжүүлж эхэлñэн. Хичээлийн агуулга нь хүний мөн чанаðт 
тулгууðлаñан бөгөөд өөðийн эðхэм чанаðыг мэдðэх, өөðийгөө хүндэтгэх, 
үзэл бодлоо чөлөөтэй илэðхийлэх, өөðийгөө хөгжүүлэх хэðэгöээг ойлгуулан 
хүмүүжүүлэхийн зэðэгöээ амьдðалд зүг чигээ зөв тодоðхойлох, øийдвэð гаðгах, 
хаðиуöлагаа ухамñаðлах чадваðыг хөгжүүлэхэд оðøино. Öэöэðлэг, ñуðгууль, 
коллåжийн хувьд ñуðалöагчдад зөв боловñон хүмүүжил олгох нь нэн тэðгүүний 
аñуудлын нэг байдаг. Тийм учðааñ уг хичээл нь ñуðгуулийн мэдлэгийн талбаðт 
гол үүðэг гүйöэтгэж байна.

2010 онооñ хөтөлбөðийг хэðэгжүүлэх хүðээнд ñуðгууль, коллåж, ñуðган 
хүмүүжүүлэх ухааны их дээд ñуðгуулиудад “Өөðийгөө таних” хичээл оðж 
эхэлñэн. 

Хөтөлбөðийг анх туðøилтын жуðмааð хэðэгжүүлж эхлэхдээ Казахñтаны бүñ 
болгонд заðим боловñðолын байгууллагад нэвтðүүлñэн. Тэдгээð байгууллагад 
ñуðган хүмүүжүүлэх үйл ажиллагааг зохион байгуулахад халуун дотно, итгэл 
дүүðэн, бүтээлч ñэтгэлгээгээð хандах, таатай ууð амьñгал бүðдүүлэх, эåðэг 
аðга баðилааð ажиллах зэðэг øааðдлагууд тавигдñан.

“Бөбåк”7776төв нь тэдгээð туðøилтын байгууллагын үйл ажиллагааг дэмжин, 
мэðгэжил аðга зүйн зөвлөгөөгөөð хангаж ажиллаñан. Өөðөөð хэлбэл, 
“Өөðийгөө таних” хичээлийн хөтөлбөðийг боловñðуулах, ñуðган хүмүүжүүлэх 
үйл ажиллагаанд хяналт тавих, ñуðгалт зохион байгуулах, бүñийн, улñын, 
олон улñын хэмжээний боловñðолын фоðум зохион байгуулах, эöэг эхчүүдийн 
ñуðган хүмүүжүүлэх талааðх мэдлэгийг дээøлүүлэхэд дэмжлэг үзүүлñэн. 

Энэ бүхний үð дүнд ñуðган хүмүүжүүлэх туðøлага хуðимтлуулах, туðøлага 
ñудлах, улмааð хамгийн тохиðомжтой туðøлагыг ñонгож öааøид хэðэгжүүлэх 
ач холбогдолтой. Мөн туðøлага ñолилöох зоðилгооð мэðгэжил аðга зүйн 
хүðээнд «Самопознаниå.KZ» ñэтгүүл гаðгаж, www.ozin-ozi-tanu.kz интåðнэт 
ñайт ажиллуулж байна.

77“Бөбåк” нь ¯ндэñний øинжлэх ухаан-пðактик, боловñðол, эðүүл мэндийн төв бөгөөд 1995 онд Еðөнхийлөгч 
Назаðбаåвын ñанаачилгааð байгуулагдñан, 1997 онооñ Саðа Назаðбаåв тэðгүүлж буй, Бүгд Найðамдах Казахñтан 
Улñын Боловñðол, Шинжлэх Ухааны Яамны хаðьяа байгууллага þм.
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Хүүхэд залууст хүмүүжил, төлөвшил, ёс суртахууны боловсролыг 
хэдэн наснаас, ямар түвшинд, хэрхэн олгох талаар

“Өөðийгөө таних” хөтөлбөðийг боловñðолын бүх түвøний байгууллагад 
хэðэгжүүлдэг бөгөөд хүүхдийн наñны онöлогт тохиðуулж “Өөðийгөө таних” 
хичээлийн хөтөлбөðийг боловñðуулñан байна. 

Сургуулийн өмнөх боловсролын түвшинд7877

“Өөðийгөө таних” болон “Бөбåк” хөтөлбөðүүдийн хүðээнд 2009 онооñ “Өөðийгөө 
таних” туñгай öэöэðлэгүүд ажиллаж эхэлñэн. Зоðилго нь хүүхдийг бүх талааð 
öогö хөгжүүлэх бөгөөд хүүхдэд зоðиулñан аливаа үйл ажиллагаанд хүний үнэт 
зүйлñийн талааðх ойлголтыг ухаж ойлгуулах, хүүхдийн өөðийгөө таних болон 
өөðийн чадваðыг мэдэðч ойлгох чадамжийг идэвхжүүлэн хөгжүүлэхэд оðøино.
Уг öэöэðлэг нь хүүхдэд мэдлэг боловñðол олгох, хүүхдийг хүмүүжүүлэх, 
хүүхдийн эðүүл мэндийг хамгаалах ба чийðэгжүүлэх зэðэг öогö ñуðган 
хүмүүжүүлэх үйл ажиллагааг “Өөðийгөө таних” хөтөлбөðтэй уялдуулан явуулах 
боломжооð бүðэн хангагдñан. Öэöэðлэгийн багø ñуðган хүмүүжүүлэгч, эöэг 
эх, хүүхдүүдэд чиглэñэн бүх үйл ажиллагааг “Өөðийгөө таних” хөтөлбөðтэй 
уялдуулж явуулдаг.  

Суðгуулийн өмнөх наñны хүүхдийг ñуðган хүмүүжүүлэх хичээлийн хөтөлбөðийн 
агуулга нь хүүхдийн байнгын өдөð тутам хийдэг гол үйлдэл буþу тоглох 
үйлдлээð дамжуулан мэдлэг боловñðол олгох, төлөвøүүлэн хүмүүжүүлэхэд 
чиглэñэн.

Түүнээñ гадна хичээлийн хөтөлбөðтэй уялдуулñан нэмэлт боловñðол олгох 
зоðилгооð даðаах хөтөлбөðүүд хэðэгжиж байна. ¯үнд:

•	Суðгуулийн өмнөх наñны хүүхдэд англи хэлний мэдлэг олгох;
•	 “Сайхан ñэтгэлт дåльфин” уñан ñэлэлт;
•	 “Бяöхан гоö ухаантан” øатðын ñуðгалт;
•	 “Аз жаðгалын жигүүð” тåатðын ñтуди;
•	 “Тэмүүлэл” уðлагийн ñтуди;
•	 “Байгаль оðчныг чин ñэтгэлээñээ хайðла” экологийн клуб;
•	 “Бяöхан од ñудлаач” одон оðны клуб зэðэг болно.

Öэöэðлэгт улñын тэðгүүний øилдэг багø наð ажиллаж, ñуðган хүмүүжүүлэх 
үйл ажиллагааг явуулж байна.

“Өөðийгөө таних” öэöэðлэгт хүүхдийг зөв боловñон ñуðган хүмүүжүүлэх, 
төлөвøүүлэх үйл ажиллагаанд эöэг эхийн үүðэг, оðолöоо нэн чухал үүðэгтэй. 
Эöэг эхтэй хамтðан ажиллах зоðилгооð “Нээлттэй хаалга” буþу эöэг эхэд 
зоðиулñан өдөðлөгийг тогтмол зохион байгуулдаг. Уг аðга хэмжээ нь хүүхдүүд 
хайð халамжтай, ñайхан ñэтгэлтэй байх, мөн буñадтай хаðилöан ойлголöоход 
хэðхэн ñуðалöан хүмүүжиж буйг эöэг эхчүүдэд хаðуулах зоðилготой. 
78http://character org/uploads
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“Өөðийгөө таних” хөтөлбөðийг ñуðгуулийн өмнөх боловñðолд хэðэгжүүлñнээð 
хүүхдүүд хүнлэг зан чанаðын тухай ойлголт авч, ñайн ñайхан үйл хийж ñуðахын 
зэðэгöээ аливаа зүйлд ухамñаðтай хандаж ñуðах þм.

Бага, дунд боловсролын түвшинд

Өөðийгөө таних замааð мэдлэг боловñðол олгохын зоðилго нь ñуðалöагчийн 
үнэт зүйл, зөв дадал зуðøлыг хөгжүүлэх, өөðтөө хандах болон хүðээлэн буй 
оðчинтой, хүн төðөлхтөнтэй хаðьöах хандлагыг, улмааð хүнлэг зан чанаð, 
нийгэмд ач туñтай хандлагыг хэвøүүлэх, өөðийн ñониðхлыг нээх, амьдðалын 
зоðилгыг тодоðхойлох, хүнлэг ñонголт хийх, мөн хэлñэн үг болон үйлдэлдээ 
хаðиуöлагатай байхыг төлөвøүүлэхэд оðøино.

Хичээлийн агуулгыг хүний үнэт зүйлд үндэñлэн боловñðуулñан бөгөөд даðаах 
агуулгын хүðээнд боловñðол олгох þм. ¯үнд: 

•	хайð ñэтгэл, эðүүл мэнд, эðх чөлөө, аз жаðгал, хөдөлмөð, биå болон 
ñэтгэлийн уялдаа холбоо, амьдðалын зоðилго, хүний үүðэг хаðиуöлага, 
мөн ñанаа бодол, үг яðиа, үйл хөдлөлийн уялдаа холбоог бүðэн гүйöэд 
ойлгуулах замааð өөðийгөө таних;

•	 гэð бүл, найз нөхөд, хүндэтгэл, эðх тэгø байдал, халуун дотно хаðьöаа, 
хаðилöан яðилöах, хаðилöан ойлголöох, эв найðамдалтай байхын утга 
учðыг бүðэн гүйöэд ойлгуулах замааð буñдыг таних;

•	байгаль оðчин, эх оðон, дэлхий åðтөнö, амьдðал болон бүхэл åðтөнöтэй 
уялдан зохиöох, итгэл найдваð зэðэг ойлголтыг бүðэн гүйöэд авñнааð 
хоðвоо åðтөнöийг таних;

•	øудаðга үнэн, бүтээлч байдал, ñоёл уðлаг, хүн төðөлхтний эв нэгдэл, 
“хүн төðөлхтөн эх дэлхий хэмээх нэгэн дээвэð доð хамт амьдаðдаг”-ийг 
бүðэн гүйöэд ойлгуулах замааð хүн төðөлхтний оþуны бүтээл, мэдлэг 
туðøлагын талааð таньж мэдэх þм.

Бага дунд боловñðолын түвøинд боловñðуулñан хичээлийн хөтөлбөð нь хүний 
үнэт зүйлñийн тухай үндñэн ойлголтуудыг хөгжүүлэхэд таñðалтгүй байдлыг 
хангах буþу дэñ даðаатай мэдлэг олгоход чиглэñэн.

Хичээлийн хөтөлбөð нь “өөрийгөө таних”, “нийгэм дэх хүн”, “хүн ба хүрээлэн 
буй орчин”, “хүн төрөлхтний оюуны бүтээл, мэдлэг туршлага” гэñэн 4 
хэñгээñ бүðддэг. Бага, дунд боловñðолын ñуðгуулиудад эдгээðийн нэðøил өөð 
байж болох ч агуулгыг хэвээð хадгална.

“Өөрийгөө таних” буюу нэгдүгээр хэсэгт ñуðагчид “хүний дотоод åðтөнö”, 
“хүнлэг ñонголт хийх” зэðэг ойлголтуудыг эзэмøñэнээð өөðийгөө таних үндñэн 
ойлголтыг авах, амьдðалын зоðилго, үүðэг хаðиуöлагын талааð ухамñаðлаж 
буñдад туñлахын утга учðыг ойлгож эхэлнэ.

“Нийгэм дэх хүн” буюу хоёрдугаар хэсгийн зоðилго нь ñуðагчдын зан чанаðыг 
төлөвøүүлэн хүмүүжүүлэх, түүний зэðэгöээ хөдөлмөðч, ñахилга бат ñайтай, 
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хийñэн үйлдлийнхээ төлөө хаðиуöлага хүлээх, үг яðиа болон үйл хөдлөл 
уялдаа холбоотой нэгдмэл байхын утга учðыг ойлгуулахад оðøино. Энэ хэñгийн 
ñэдвүүд ñуðагчдад бодол ñанаа үйлдлийн хаðилöан хамааðлыг ойлгуулах, 
мөн өөðийгөө таних, өөðийгөө хөгжүүлэх хэðэгöээг таниулахад чиглэñэн.

“Хүн ба хүрээлэн буй орчин” буюу гуравдугаар хэсгийн агуулга нь оðчин 
тойðонтой хаðьöахад ёñ зүйн хэм хэмжээтэй байхын утга учðыг ойлгуулах, гэð 
бүлээ гэх хайð халамж, хамт олон, найз нөхөд, буñад хүмүүñт хүндэтгэлтэй 
хандах, буñдад итгэх болон буñдын итгэлийг даах чадваðыг төлөвøүүлэх 
зоðилготой. Мөн ñуðагчид анги болон гэð оðондоо тэгø эðх эдлэх, түүнчлэн 
халуун дулаан ууð амьñгал бүðдүүлж, тэдний нийгмийн идэвхийг нэмэгдүүлэхэд 
түлхүү анхааðна.

“Хүн төрөлхтний оюуны бүтээл, мэдлэг туршлага” буюу дөрөвдүгээр хэсэг 
нь ñуðагчдад хүðээлэн буй åðтөнöийн гоо ñайхан, мөн бүх улñ үндэñтний уðлаг 
ñоёлын өв уламжлалд øингэñэн үнэнч байдал, туñч чанаð, хайð халамж, 
øудаðга ёñ зэðэг эåðэг ñайхан үзэл ñанааг ухамñаðлаж ойлгуулахыг зоðьñон. 
Энэ хэñгийн ñэдвүүд нь улñ оðнуудын уðлаг ñоёл, түүх, ёñ занøлыг хүндэтгэх, 
хүн төðөлхтний эв нэгдлийн талааð ойлгуулах зоðилготой. Жиøээ нь: агуу 
хүмүүñийн амьдðалыг танилöуулñнааð ñуðагчид хүн хүðээлэн буй оðчинтойгоо 
хэðхэн зохиöох талааðх ойлголтыг эзэмøих þм.

 “Өөðийгөө таних” хичээлийн давуу талуудын нэг нь түүнийг заах явöад 
ñуðгалтын заðим онöлог аðга баðилыг хэðэглэдэгт оðøино. Тухайлбал, хичээл 
оðж эхлэх болон дууñах үåд таатай ñэтгэгдэл төðүүлэх, онöолж хэлбэл, 
“Зүðхнээñ зүðхэнд” аðга баðил нь ñуðагчийн хичээлд оðолöох идэвхийг 
нэмэгдүүлж, хамт олондоо өөðийгөө нээж хаðуулах болон хамт олноо эåðэгээð 
хүлээж авах боломж бүðдүүлдэг.

Коллеж, их, дээд боловсролын түвшинд

“Өөðийгөө таних” хөтөлбөðийн хүðээнд түүхэнд нэðээ мөнхөлñөн эðдэмтэн 
мэðгэдийн амьдðал, тэдний хэлñэн ñуðгаал үгñийн мөн чанаðыг таниулах 
замааð ñуðалöагчийн дотоод åðтөнöийг нээхийг зоðьдог. Ингэñнээð нийгмийн 
өмнө хаðиуöлагаа ухамñаðладаг, идэвхтэй, бүтээлч, хүнлэг, хөдөлмөðч хойч 
үåийг төлөвøүүлэх þм.

Жиøээлбэл: “Еñик” коллåжид нийгмийн ухааны чиглэлээð ñуðалöаж буй 
оþутнуудад ёñ ñуðтахуун, хүмүүжлийн боловñðол олгодог хичээлийн 
хөтөлбөðийг “Өөðийгөө таних” хөтөлбөðийн агуулгатай нийöүүлж 
боловñðуулñан.7978 

79http://www.balakkk.kz
«Өзін-өзі тану» рухани-адамгершілік білім берудің жаңартылған бағдарламасын техникалық және кәсіптік  білім 
беру мекемелерінде оқыту ерекшеліктері
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Хичээлийн хөтөлбөðийн зоðилго:

•	Оþутнуудын дотоод åðтөнöийг хөгжүүлэхэд дэмжлэг үзүүлэх;
•	Зан чанаðыг нь төлөвøүүлэх, өөðөөð хэлбэл, хаðиуöлага, нэð төð, 

төлөв даðуу зэðэг хүнлэг чанаðуудыг төлөвøүүлэх;
•	Суðч мэдñэн зүйлийг амьдðалд хэðэгжүүлж хэвøүүлэх;
•	Хүн болон хүðээлэн буй оðчинд ñайн үйл хийхийг ñуðгаñнааð иðээдүйд 

ажил мэðгэжилдээ дуðтай, бүтээлч боловñон хүчнийг бэлтгэх, тэдний 
мэðгэжлийн уð чадваðыг хөгжүүлэх зэðэг болно.

Хичээлийн хөтөлбөðт буй гол онöлог нь хүмүүжлийн аñуудлыг мэдлэг 
боловñðол олгохооñ чухалд тавьñан бөгөөд мэдлэг боловñðолыг хүмүүжил 
дотоð багтааñан. Өөðөөð хэлбэл, боловñðол олгох нь хүмүүжлийн нэг аñуудал 
þм. Хичээлийн хөтөлбөðийн агуулга нь хүний үнэт зүйлñийг нээх зоðилготой. 
Түүнчлэн хувь хүнийг төлөвøүүлэх буñ төгñ хүнийг хүмүүжүүлэх бөгөөд 
ñуðалöагч бүðийн өөðт буй нөөö боломжийг нээх, хүнлэг чанаð болон бүтээлч 
чанаðыг төлөвøүүлэх, бодол ñанаа, үг яðиа, үйл хөдлөл нь уялдаа холбоотой, 
зан төлөв тэгøиðñэн зөв боловñон хүнийг төлөвøүүлэн хүмүүжүүлэхэд 
оðøино. Мөнхийн үнэт зүйлñийн талааð ойлгуулж, өөðийгөө таних, нийгэмд 
ñайн ñайхан ажиллаж амьдðах боломжийг нээх þм.

Суðалöагчийн идэвхийг нэмэгдүүлэх, мэдлэг боловñðол болон хүмүүжил 
төлөвøлийг хүðтээмжтэй олгох үүднээñ ñуðгалтын онöлог аðга баðилуудыг 
хэðэглэж байна. ¯үнд:

•	Сайхан ñэтгэгдэл төðүүлэх: Хичээл оðж эхлэх болон дууñахад ñэтгэл 
ханамжтай байх, ñэтгэл ñанаа тайван байх;

•	Хичээлийн иøлэл: Зөв зүйтэй ñанал бодол, øүүмжлэлийн талааð авч 
үзэх;

•	Яðиа хэлэлöүүлэг өðнүүлэх: Хүмүүжлийн ач холбогдолтой ñэдвээð яðиа 
хийх;

•	Бүтээлч ажил, багааð ажиллах: Ач холбогдолтой тоглоом тоглох, 
жүжигчилñэн тоглолт хийх, зуðаг зуðах, øүлэг зохиох, эññå бичих, дуу 
зохиох гэх мэт;

•	Хөгжимтэй болон хоðооð дуулах: Багааð ажиллаж ñуðах, эв нэгдэлтэй 
байх зэðэг болно.

Хичээлийн хөтөлбөð нь “Далайн гүнээñ øүð, ñувд түүх”, “Оþуны мэлмийг 
нээх”, “Сайн ñайханд хөтлөх зам”, “Мэðгэн ухаант хүн өөðийн åðтөнöийг зөв 
тодоðхойлно”  гэñэн 4 хэñгээñ бүðддэг. 

“Далайн гүнээс шүр, сувд түүх” буюу нэгдүгээр хэсэгт ёñ ñуðтахуун, хүмүүжил, 
төлөвøлийн боловñðолыг ñуут эðдэмтэн багø наðын мэдлэг туðøлагад 
тулгууðлаж олгох ба ñуðалöагчийн хүн төðөлхтний оþуны өв уламжлалд 
хүндэтгэлтэй хандах ñэтгэлгээг хөгжүүлэх þм. Тухайлбал: Сокðат, Платон, Аль-
Фаðаби, Балаñагун, Абай, Шакаðим зэðэг агуу эðдэмтдийн түүх, амьдðалын 
гоö ухаан, гайхамøигт мэдлэг боловñðолыг ñудалñнааð ñуðалöагчийн идэвхийг 
өдөөх хөøүүðэг болохооñ гадна үлгэð жиøээ болно.
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“Оюуны мэлмийг нээх” буюу хоёрдугаар хэсэг нь “Өөðийгөө таних” хичээлийн 
гол хэñэг болох хүн төðөлхтний мөнхийн үнэт зүйлийн талааð ойлголт 
олгоно. ¯үнд: øудаðга үнэн, хайð халамж, зөв үйлдэл, эв найðамдал, тайван 
байдал, амаð амгалан, хоðон муу зүйл хийхгүй байх гэх мэт. Эдгээð ойлголтыг 
эзэмøñэнээð эðхэм дээд чанаðыг төлөвøүүлэх þм.

“Сайн сайханд хөтлөх зам” буюу гуравдугаар хэсгийн агуулга нь хувь хүний 
ёñ ñуðтахуун, хүмүүжил төлөвøлийг хөгжүүлэх замааð зөв боловñон байх, 
амьдðалаа ухамñаðтай төлөвлөхөд нөлөөлөх, дээд “Би” хүнийг мэдэðч 
ойлгуулахад оðøино. 

“Мэргэн ухаант хүн өөрийн ертөнцийг зөв тодорхойлно” буюу дөрөвдүгээр 
хэñэгт хүн төðөлхтний үнэт зүйлñээð үүñч, амьдðалын туðøлагааð өвлөгдөн 
иðñэн хүнлэг чанаðуудын талааð авч үзнэ. Ёñ ñуðтахуун, хүмүүжил төлөвøлөөð 
боловñоðч, бодол ñанаа нь тэгøðэх бөгөөд ингэñнээð түð үнэт зүйл болон 
мөнхийн үнэт зүйл, үнэн ба худлыг ялгах чадваðтай болно. Мөн өөðөө амаð 
амгаланг олж, буñдад ñайн үйл хийх чадваðыг олж авах þм. 

“Өөðийгөө таних” хөтөлбөðт туñгаñан чухал аñуудлын нэг нь багø наðын үүðэг 
оðолöоо þм. Ёñ зүй, хүмүүжил төлөвøлийн боловñðол олгоход хүний эðхэм 
чанаðуудыг өдөð тутмын амьдðалд хэðэгжүүлж, хэвøүүлñнээð үð дүнд хүðдэг. 
¯үнд багøийн үүðэг оðолöоо чухал ач холбогдолтой. Багøийн хандлага зөв 
байвал ñуðагчид нь зөв төлөвøих þм.

Бодол ñанаа, үг яðиа, үйл хөдлөл хооðондоо уялдñан хүнлэг ñайхан ñэтгэлтэй, 
төгñ хүнийг төлөвøүүлэх нь өнөөдðийн нийгэмд тулгаðч буй гол аñуудлын нэг 
þм.
“Өөðийгөө таних” хичээлийн давуу талуудын нэг нь түүнийг заах явöад ñуðгалтын заðим 
онöлог аðга баðилыг хэðэглэдэгт оðøино. Энэ нь хичээл оðж эхлэх болон дууñах үåд 
таатай ñэтгэгдэл төðүүлэх, ñэтгэл ханамж авах, улмааð ñуðагчийн хичээлд оðолöох 
идэвхийг нэмэгдүүлж, хамт олондоо өөðийгөө нээж хаðуулах болон хамт олноо эåðэгээð 
хүлээж авах боломж бүðдүүлдэг.

Хөтөлбөðт туñгаñан зайлøгүй чухал аñуудлын нэг нь багø наðын үүðэг оðолöоо 
болон мэдлэг боловñðол, ñуðган хүмүүжүүлэх аðга зүйг хөгжүүлэхэд анхааðñан. Ёñ 
зүй, хүмүүжил төлөвøлийн боловñðол олгоход хүний эðхэм чанаðуудыг өдөð тутмын 
амьдðалд хэðэгжүүлж, хэвøүүлñнээð үð дүнд хүðдэг. ¯үнд багøийн үүðэг оðолöоо 
чухал ач холбогдолтой. Багøийн хандлага зөв байвал ñуðагчид нь зөв төлөвøих þм.

“Өөðийгөө таних” хөтөлбөðийн ñул тал нь хөгжлийн бэðхøээлтэй болон хүнд нөхöөлд 
амьдаðч буй хүүхдийн аñуудлыг онöлон тодоðхойлоогүй байна.

Хөтөлбөðийн давуу тал нь түүнийг боловñðуулахад хамгийн ñайн мэдлэг болвñðол, 
авьяаñ чадваðтай улñын øилдэг тэðгүүний эðдэмтэн багø наðын бүðэлдэхүүн 
ажиллаñан тул амьдðалд илүү ойð, ñониðхол татахуйö бөгөөд боловñðолын бүх 
түвøинд хичээл хэлбэðээð хэðэгжүүлдэг тул маø ñайн, жигд хүðтээмжтэй байна. Зөвхөн 
“Өөðийгөө таних” хичээлийн хөтөлбөðийг боловñðуулаад зогñоогүй ñуðган хүмүүжүүлэх 
үйл ажиллагаанд хяналт тавих, ñуðгалт зохион байгуулах, бүñийн, улñын, олон улñын 
хэмжээний боловñðолын фоðум зохион байгуулах, багø болон эöэг эхчүүдийн ñуðган 
хүмүүжүүлэх талааðх мэдлэгийг дээøлүүлэхэд дэмжлэг үзүүлñэн.
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Энэ бүхнээñ хаðахад хүүхдийн мэдлэг боловñðолд түлхүү анхааðч, хүмүүжлийн 
аñуудлыг оðхигдуулñнааð үð хойч маань ñайн ñайхныг ñааð муугааñ ялгах чадваðгүй, 
ойð дотно хүмүүñийнхээ жаðгал зовлонг хуваалöах ñэтгэлгүй нэгэн болж төлөвøихөд 
хүðээд байна. Энэ бол бидний гол алдаа þм.

Хүнд ямаð нэг зүйл өгч халамжааð тэтгэх биø, мэдлэг боловñðолооð тэтгэж, хүний өөðт 
буй нөөö бололöоо, чадваðыг хөгжүүлэх нь чухал. Улñ оðны хөгжлийн үндэñ ñууðь нь 
хүний хөгжил þм.

2.3.АНУ

АНУ-д иðгэний болон зан ñуðтахууны боловñðол нь даðаах байдлааð үүñэн 
хөгжиж иðñэн байна. 

o 1937 он - Нийгмийн ñудлалын хөтөлбөð. Ньþ Йоðк нь Нийгмийн 
ñудлалын хөтөлбөðийг хянан øалгах ажиллагаа явуулж, ñудалгааны үð 
дүнд нийгмийн ñудлалын хөтөлбөðт зан чанаðыг хөгжүүлэхэд чиглэñэн 
хэñгийг оðуулах øааðдлагатай гэж дүгнэñэн. 

o 1960-1970 он - Акадåмик ñуðгалтыг чухалчилñан үå. Суðгууль акадåмик 
амжилтыг нэгдүгээðт тавьж, зан ñуðтахууны боловñðол хоöðогдñон. Зан 
ñуðтахууны боловñðолыг туñгай хөтөлбөðөөð буñ багø олгоно гэж үзñэн. 

o 1960-1980 онд Хðиñтийн ñуðуулийн хөдөлгөөн. Улñын åðөнхий 
боловñðолын ñуðгалтад акадåмик буþу ñуðлагын амжилтыг онöлон ач 
холбогдол өгч, зан ñуðтахууны боловñðол нь уналтад оðñон. Хðиñтийн 
буþу øаøны ñуðгуулиуд нь зан ñуðтахуун болон øаøны ñуðгалтад ач 
холбогдол өгөн, гүнзгийðүүлñэн ñуðгалт явуулах болñнооð элñэгчдийн 
тоо үлэмж нэмэгдñэн. Дээðхтэй холбоотойгооð улñын ñуðгуулиудад зан 
ñуðтахууны боловñðолыг дахин зааж эхлэх болñон. 

o 1968 он - Зан ñуðтахууны боловñðолын хөтөлбөð. Сан Антонио хот 
дахь Зан ñуðтахууны боловñðолын хүðээлэн нь “Зан ñуðтахууны 
боловñðолын хөтөлбөð”-ийг боловñðуулñан. Туñ хөтөлбөð нь АНУ даяаð 
60000 ñуðгуульд хэðэгжñэн, өðгөн хүðээг хамаðñан анхны хөтөлбөð þм. 

o 1981-1989 он - Еðөнхийлөгч Р.Рåйганы үå. Еðөнхийлөгч Р.Рåйган нь 
ñуðгуулиаð дамжуулан зан ñуðтахууны боловñðолыг хөгжүүлэхийн ач 
холбогдлыг онöолж, зан ñуðтахууны боловñðолын талааðх олон нийтийн 
мэдлэгийг ñайжðуулах, улñын ñуðгуулиудад зан ñуðтахууны хөтөлбөð 
хэðэгжүүлэхэд ñанхүүгийн дэмжлэг үзүүлж эхэлñэн. 

o 1993-2001 он - Еðөнхийлөгч Б.Клинтоны үå. Еðөнхийлөгч Б.Клинтон 
ñуðгуулийн зан ñуðтахууны боловñðолд нэн тэðгүүний ач холбогдол өгч, 
улñын ñуðгуулиудад зан ñуðтахууны боловñðолыг олгох, хөгжүүлэхэд 
олгодог ñанхүүгийн дэмжлэгийг гуðав дахин нэмэгдүүлñэн. 

o 2001-2009 он - Еðөнхийлөгч Ж.Буøийн үå. Еðөнхийлөгч Ж.Буø нь 
мөн адилааð зан ñуðтахууны боловñðолыг олгох, хөгжүүлэхэд олгодог 
ñанхүүгийн дэмжлэгийг гуðав дахин нэмэгдүүлэхийг Конгðåññооñ хүññэн. 

o 2017 он - Зан ñуðтахууны боловñðолын биå дааñан хөтөлбөð. Өнөөгийн 
байдлааð Character Counts!, Heartwood Program, Center for the 4th and 
5th R’s зэðэг биå дааñан хөтөлбөðүүдийг хэðэгжүүлэхэд чиглэж байна. 
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АНУ-ын хувьд åðөнхий боловñðолын ñуðгуулиудад Character education буþу 
Зан ñуðтахууны боловñðолын хичээлийг заавал ñудлах хичээлийн тоонд 
оðуулñан болон хөхиүлэн дэмжихээð хуульчилñан 36 (18 ба 18) муж улñ байгаа 
бол 7 муж улñ нь хуулиаð тогтоогоогүй боловч буñад баðимт бичгийн хүðээнд 
дэмжихээð тогтооñон, 8 муж улñ нь дээðхтэй холбоотой ямаðваа нэгэн хууль 
эðх зүйн зохиöуулалтгүй байна. 

Хүснэгт 8. Зан суртахууны боловсролыг АНУ-д хуульчлан зохицуулсан байдал

Заавал 
судлахаар 

хуульчилсан (18)

Хөхиүлэн 
дэмжихээр 

хуульчилсан (18)

Бодлогын баримт 
бичгийн хүрээнд 

дэмжихээр заасан(7)

Тодорхой 
зохицуулалтгүй 

(8)

Alabama Arizona Connecticut District of Columbia

Alaska Colorado Hawaii Idaho

Arkansas Delaware Missouri Massachusetts

California Iowa Montana Nevada

Florida Kansas New Jersey New Hampshire

Georgia Louisiana North Dakota New Mexico

Illinois Maine Vermont Wisconsin

Indiana Maryland Wyoming

Kentucky Michigan

Nebraska Minnesota

New York Mississippi

North Carolina Ohio

South Carolina Oklahoma

South Dakota Oregon

Tennessee Pennsylvania

Utah Rhode Island

Virginia Texas

West Virginia Washington
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•	 http://education.oxfordre.com/view/10.1093/acrefore/9780190264093.001.0001/acrefore-

9780190264093-e-119 
•	 https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/03057240.2017.1285222 
•	 https://labs.la.utexas.edu/adrg/files/2013/12/Lapsley-Yeager-MCE-Handbook-Chapter.pdf 
•	 https://files.eric.ed.gov/fulltext/EJ1134548.pdf  2011 
•	 https://files.eric.ed.gov/fulltext/EJ1095995.pdf 
•	 http://character.org/more-resources/character-education-legislation/ 
•	 http://www.character.org/wp-content/uploads/What-States-Are-Doing.pdf 
•	 http://www.ncpublicschools.org/docs/charactereducation/handbook/elements.pdf 
•	 https://www.cde.ca.gov/ls/yd/ce/charactered.asp
•	 http://www.ncpublicschools.org/docs/charactereducation/handbook/content.pdf 
•	 https://www.preceden.com/timelines/331129-history-of-character-education 
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УДИРТГАЛ

Судалгаанд дэлхийн улñ оðнуудын хүний эðхийг хамгаалах инñтитуöийн 
åðөнхий загваð болон омбудñмэний загваð, тэдгээðийн үүñэл, хөгжил, үйл 
ажиллагааны онöлог, öаð хүðээ, бүтэö, чиг үүðэг, эðх зүйн байдлын талааð 
олон улñын байгууллагын ñудалгаа, холбогдох хууль эðх зүйн оðчны хүðээнд 
ñудаллаа. 

Судалгааны захиалгын дагуу энд хүний эðхийн омбудñмэний тухай дэлгэðүүлэн 
авч үзñэн болно. 

СУДАЛГААНЫ ХУРААНГУЙ

Олон улñад хүний эðхийн байгууллага байгуулах, хүний эðхийг хамгаалах, энэ 
талааð хамтðан ажиллах, дэмжих  явдал улам бүð өñөн нэмэгдэж байна. 

Дэлхийн улñ оðнуудад газаðзүйн бүñ, эðх зүйн тогтолöооны уламжлалааñ 
хамааðан хүний эðхийн байгууллагын янз бүðийн загваð, бүтэö үүñэн хөгжñөөð 
байна. Судалгаанааñ үзэхэд ¯ндэñний хүний эðхийн комиññын загваð нь нийт 
улñ оðнуудын талааñ дээø хувийг эзэлдэг бол омбудñмэн нь Зүүн Евðоп, 
Төв болон Өмнөд Амåðик, хамтын нийгэмлэгийн оðнуудад түгээмэл хөгжñөн 
бөгөөд нийт улñуудын гуðавны нэг хувийг эзэлдэг байна. 

Омбудñмэний загваð нь хүний эðхийн комиññооñ өмнө оðøиж байñан 
уðт хугаöааны уламжлалтай. Хууль зүйн нэð томьёоны тайлбаðт 
тодоðхойлñнооð8179“омбудñмэн” нь аливаа захиðгааны байгууллагааñ хүний 
эðхийг ñахин хангаж байгаад хяналт, øалгалт хийхээð туñгайлан ñонгогдñон 
албан туøаалтан ба байгууллагыг хэлдэг байна. 

Энэ нь заðим улñад өөðөөð нэðлэгдэх бөгөөд åðөнхийлөгч, паðламåнт, эñхүл 
заñгийн газðааñ ñонгогдох болон томилогддог. 

Омбудñмэн тухайн аñуудалд зуучлалын буþу албан ёñны мөðдөн øалгах 
ажиллагаанааñ илүүтэйгээð аñуудлыг богино хугаöаанд øийдвэðлэхэд 
чиглэдэг онöлогтой. Ихэнх улñ оðонд омбудñмэн нь паðламåнтын нэðийн 
өмнөөñ үйл ажиллагаа явуулж, паðламåнтад жил бүð ажлаа тайлагнадаг. 
Ингэñнээð иðгэдийн ñанал гомдол гаðдаг, иðгэдийг бухимдуулж буй “зөðчилтэй 
газаð” нийгмийн хаðилöаа хаана байгааг мэдээлэх хийгээд тэнд төðийн 
аппаðатыг өөðчлөн ñайжðуулах øааðдлагатайг мэдээлдэг ач холбогдолтой 
þм.

Түүнчлэн омбудñмэний инñтитуöийг үйл ажиллагаагаа явуулж буй байдлааñ 
нь хамааðуулан: 

1. Аñуудлын мөðөөð аðга хэмжээ авдаг; 
2. Аñуудлыг уðьдчилан хаðж аðга хэмжээ авдаг гэж хуваах нь бий.

81Эðх зүйн эх толь бичиг. С.Наðангэðэл. 2007 он. 352 дахь тал.
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Омбудñмэн төðийн байгууллагуудын талааð гаðгаñан иðгэний өðгөдөл, гомдлыг 
хянан øийдвэðлэх үндñэн чиг үүðэгтэй. Иðгэд төðийн байгууллагуудын хууль 
буñ болон øудаðга буñ байдлын талааð Омбудñмэнд гомдол гаðгаñнааð 
мөðдөн øалгах ажиллагааг эхлүүлдэг.  

Омбудñмэний тогтолöоо улñ оðон бүðт хаðилöан адилгүй олон хэв øинж, 
хувилбаðтай байдаг байна. Энэхүү олон хувилбаðт хэв øинжит байдал 
ба онöлог нь түүнийг ñонгох пðоöåдуðт нэгэн адил туñгалаа олñон байдаг. 
Тухайлбал: түүнийг томилдог хамгийн түгээмэл “ñонгодог” хэлбэð нь 
паðламåнтааð томилдог хэлбэð þм. 

Омбудñмэний бүðэн эðхийн хугаöаа нь гол төлөв паðламåнтын нэгэн бүðэн 
эðхийн хугаöаатай дүйöэх буþу 4-6 жил байна.

Ихэнх оðонд Паðламåнтын комиññ болон тодоðхой дåпутатуудын ñанал хүñэлт 
омбудñмэний хянан øалгах үйл ажиллагааг гүйöэтгэх үндэñлэл болж өгдөг 
байна. Мөн ихэнхдээ Омбудñмэнүүд өөðñдийн ñанаачилгааð хянан øалгах 
үйл ажиллагаагаа эхлүүлдэг байна. 

Омбудñмэний бүðэн эðх нь мэдээж түүний чиг үүðгийн зоðилтооñ øалтгаална. 
Нийтлэг øааðдлага нь гэвэл тухайн гомдолтой холбогдол бүхий аливаа 
øааðдлагатай баðимт бичгийг øааðдаж гаðгуулан авах, төðийн буñад 
хяналтын байгууллагад заðим тодоðхой ажиллагаа зохион байгуулж хийхийг 
øааðдах, øааðдлагатай тохиолдолд омбудñмэний албанааñ ñанхүүжүүлэн 
øааðдлагатай мэðгэжилтэнг хянан øалгах үйл ажиллагаандаа татан 
оðолöуулах эðхтэй байдаг байна.

Мөн түүнчлэн омбудñмэн нь øалгаñан ñанал гомдлынхоо дагуу тухайн 
аñуудлааð холбогдох хууль тогтоомж, øийдвэðт оðуулах нэмэлт, өөðчлөлтийн 
талааð Паðламåнт болон Заñгийн газаðт хандñан зөвлөмж гаðгаж болдог 
байна. ¯үний зэðэгöээ заðим оðонд Омбудñмэн ¯ндñэн хуулийн øүүхэд øууд 
хандаж болдог жиøиг ч бий.

Омбудñмэний паðламåнтын болон олон нийтийн өндөð ñтатуñ нь паðламåнтын 
гиøүүний халдаøгүй байдалтай адил байх бөгөөд энэ мэт заðим төðлийн 
баталгаа болон түүний үйл ажиллагааны хаðаат буñ, биå дааñан байдлыг 
хуулиаð баталгаажуулж өгñөн байдаг.

Дэлгэрэнгүйг судалгаанаас үзнэ үү.



113

ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

СУДАЛГААНЫ ХЭСЭГ

Нýã. ҮНДЭСНИЙ ХҮНИЙ ЭРХИЙН ÁАЙГУУЛЛАГЫН ЗАГВАРУУД8280

Вåнийн Тунхаглал8381болон үйл ажиллагааны хөтөлбөðийн дагуу улñ оðнууд 
олон улñын хүний эðхийн жиøигт нийöñэн хамгийн оновчтой тогтолöоог 
ñонгох эðхтэй. Хэдийгээð Паðиñын заðчмуудааð8482үндэñний хүний эðхийн 
байгууллагын чиг үүðэг, хаðиуöлагын жиøгийг тогтооñон ч түүний бүтэö, 
загваðыг тодоðхойлж өгөөгүй байна. Дэлхийн улñ оðнуудад газаðзүйн бүñ, 
эðх зүйн тогтолöооны уламжлалааñ хамааðан хүний эðхийн байгууллагын янз 
бүðийн загваð, бүтэö үүñэн хөгжñөөð байна. 

Н¯Б-ын Хүний эðхийн дээд комиññаðын албанааñ 2010 онд гаðгаñан “Улñ 
оðнуудын хүний эðхийн байгууллагуудын тухай” ñудалгааны тайлан8583-гааñ 
үзэхэд ¯ндэñний хүний эðхийн комиññын загваð нь нийт улñ оðнуудын талааñ 
дээø хувийг эзэлдэг бол омбудñмэн нь Зүүн Евðоп, Төв болон Өмнөд Амåðик, 
хамтын нийгэмлэгийн оðнуудад түгээмэл хөгжñөн бөгөөд нийт улñуудын 
гуðавны нэг хувийг эзэлдэг байна. Хүний эðхийн байгууллага байгуулах, хүний 
эðхийг хамгаалах, энэ талааð хамтðан ажиллах, дэмжих  явдал улам бүð өñөн 
нэмэгдэж байгаа нь бодит зүйл þм. Тухайлбал: заðим оðнууд нэгээð тогтохгүй 
хүний эðхийн аñуудал хаðиуöñан байгууллагуудтай болж байгааг дуðдах 
хэðэгтэй. Заðим нь ¯ндñэн хуулийн хүðээнд өөð өөð бүñ нутагт өөð өөð комиññ 
ажиллахааð, заðим нь хүүхдийн, эмэгтэйчүүдийн зэðэг тухайлñан хүðээнд 
ажиллах байгууллага ч байдаг. 

Хэдийгээð олон байгууллага олон хүðээнд ажиллаж байгаа боловч эðх 
хэмжээ, чиг үүðгийн хувьд оновчтой, үндэñний ганö байгууллагын ажиллаж буй 
түвøинтэй ойðолöоо байх тохиолдол ч байдаг. Иймд өðгөн хүðээний бүðэн эðх, 
чиг үүðэгтэй хүний эðхийн комиññын загваðыг øинээð үндэñний хүний эðхийн 
байгууллага байгуулах гэж буй болон хэд хэдэн үндэñний байгууллагатай улñ 
оðонд ñанал болгох нь илүү үð дүнтэйг туñ тайланд8684тэмдэглэñэн байна.

1.1. Хүний ýрхийн коìиссууд

Хүний эðхийн комиññын загваð нь даðаах онöлог øинжтэй.
•	Хүний эðхийг хамгаалахад чиглэгдñэн бүðэн эðх бүхий төðийн 

байгууллага;
•	Шийдвэð гаðгах түвøний бүðэн болон бүðэн буñааð ажилладаг олон 

тооны гиøүүдээñ бүðддэг;

82National Human right institutions 2010-
https://www.ohchr.org/Documents/Publications/PTS-4Rev1-NHRI_en.pdf
83Х¯НИЙ ЭРХИЙН ДЭЛХИЙН БАГА ХУРАЛ БА ВЕНИЙ ТУНХАГЛАЛ 1993 он.
http://mn-nhrc.org/hrd/ViennaDeclarationProgrammeActionBrochure.pdf
84https://nhri.ohchr.org/EN/AboutUs/Pages/ParisPrinciples.aspx
85National Human right institutions 2010-
https://www.ohchr.org/Documents/Publications/PTS-4Rev1- NHRI_en.pdf
86Мөн тэнд
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•	Мөðдөн øалгах ажиллагаа гол чиг үүðэг нь болж байдаг;
•	Хувь хүнээñ гаðгаñан гомдлыг хүлээн авах боломжтой;
•	Мөðдөн øалгах ажиллагаа явуулñны дүнд зөвлөмж гаðгах бүðэн эðхийг 

эдэлдэг.

Хүний эðхийн комиññ нь åðөнхийдөө хэд хэдэн гиøүүдтэй байх ба энэ нь 
Паðиñын заðчмын үндñэн хэм хэмжээ болох олон уðгальч үзэл, олон тооны 
гиøүүдийн ñанал бодол гэñэн заðчмыг хангаж өгдөг байна. Гиøүүдийн хувьд 
байнгын болон түð хугаöаанд ажиллах боломжтой.

Хүний эðхийн аñуудлааð болон хувь хүний гомдлын дагуу мөðдөн øалгах 
ажиллагаа явуулах нь аñуудалд үð дүнтэйгээð хандах чухал ач холбогдолтой 
боловч тухайн аñуудлааð øалгалт явуулах, гомдол гаðгагчид хууль зүйн үнэ 
төлбөðгүй туñлалöаа үзүүлдэг зэðгээñ øалтгаалан комиññын үйл ажиллагааны 
заðдал хаðьöангуй өндөð байдаг.

Заðим комиññууд зөвхөн тэгø эðхийн болон хөдөлмөðийн хаðилöаан дахь 
ялгаваðлан гадууðхалтын эñðэг чиглэñэн үйл ажиллагаа явуулдаг. Тухайлбал: 
АНУ, Авñтðали, Канад, Шинэ Зåланд, Их Бðитани гэх мэт. Гэхдээ ихэнх 
тохиолдолд хүний эðхийн комиññууд өðгөн хүðээнд хүний бүх л эðхийг 
хамгаалах чиглэлээð үйл ажиллагаа явуулна.

1.2. Хүний ýрхийн оìбудсìýн институц

Омбудñмэний загваðын хувьд хүний эðхийн комиññооñ өмнө оðøиж байñан уðт 
хугаöааны уламжлалтай. Омбудñмэн тухайн аñуудалд зуучлалын буþу албан 
ёñны мөðдөн øалгах ажиллагаанааñ илүүтэйгээð аñуудлыг богино хугаöаанд 
øийдвэðлэхэд чиглэдэг онöлогтой. 

¯ндэñний хүний эðхийн омбудñмэн инñтитуö (Иñпани хэлт улñ оðнуудад 
“defensor del pueblo”, эñхүл Зүүн Евðоп болон Төв Евðопын заðим газðааð 
“улñын хамгаалагчид” гэж нэðлэгдэнэ) нь åðөнхийдөө “ñонгодог” омбудñмэн 
албадынхтай төñтэйгөөð нэг тэðгүүнтэйгээð зохион байгуулагддаг. Хэдийгээð 
эдгээð инñтитуöууд нь тухайлан хүний эðхийг ñуðталчлан хамгаалдаг боловч 
төðийн удиðдлага дахь ñайн заñаглалд үндñэндээ төдий л анхааðдаггүй þм. 
Энэ бол Омбудñмэний өөðийнх нь нэð төð, øудаðга зан, манлайлал, тэðчлэн 
нийгэмд энэхүү албан туøаал оðøин байх эðх мэдэлд маø ихээð тулгууðлаж 
байдаг загваð þм. “Омбудñмэн-төñт” ¯ндэñний хүний эðхийн инñтитуöууд нь 
даðаах åðөнхий онöлогтой байна: 

•	Хүний эðхийг хамгаалан, ñуðталчлах эðх бүхий төðийн инñтитут; 
•	Ихэвчлэн øийдвэð гаðгагч нэг тэðгүүний (заðим нь оðлогч наðтай байх 

нь бий) удиðдлагатай байна; 
•	¯ндñэндээ хүний эðхийн аñуудлыг авч үзэх эðх бүхий байдаг ч 

эмэгтэйчүүдийн эðх гэх зэðэг зөвхөн нэгэн эðхийг туñгайлан авч үзэж 
төðөлжих нь баñ бий;
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•	Хүний эðхийн аñуудлааð мөðдөн байöааж ñудлах ба ихэвчлэн хувь 
хүний ñанал гомдлыг хүлээн авна; 

•	Еðөнхийдөө ñанал зөвлөмж гаðгахааð хязгааðлагдñан байдаг. 

Сүүлийн үåд заðим ийм төðлийн байгууллагууд нь ñанал зөвлөмжийг нь үл 
ойøооñон, эñхүл үгүйñгэñэн тохиолдолд øүүхэд, эñхүл туñгай øүүн таñлах 
байгууллагад хандах эðхтэй болñон байна. 

Омбудñмэний инñтитуö нь ñанал зөвлөмж гаðгах эðх мэдэлтэй, ихэнх нь ñанал 
гомдлыг øийдвэðлэх талааð илүү уян хатан бөгөөд хуðдан байх ч талтай. 
Омбудñмэний инñтитуö нь нэг тэðгүүнтэй байдаг нь олонхын øааðдлагыг 
биåлүүлэхэд бэðхøээлтэй болгодог. Учиð нь олонх, эñхүл давамгайлж буй 
бүлгийн нэг гиøүүн нийгмийн буñад бүлгийн дунд байгууллагын нэð хүндийг 
унагах боломжтой гэж үздэг. Тиймээñ зөвлөгч наðын хуðал, эñхүл зөвлөл 
зэðгийг байгуулах зэðгээð энэ нөхöөл байдлааñ зайлñхийх аðга замууд бий. 

1.3. Холиìоã байãууллаãууд

“Холимог-(Hybrid)” үндэñний хүний эðхийн байгууллагууд нь олон эðх бүхий 
мандаттай улñын нэг байгууллагууд þм. Тэдгээð нь хүний эðхийн аñуудлыг 
авч үзэх боловч удиðдлагын аñуудал, авлигал, эñхүл хүðээлэн буй оðчны 
аñуудлуудыг хөндөн үзэж болдог байна. Иñпани болон заðим Латин Амåðикийн 
оðнуудын хууль, эðх зүйн хүðээнд хүний эðхийн аñуудал болон уламжлалт 
омбудñмэний үүðэг, үйл ажиллагааг хоñлуулан нэгтгэñэн нэгэн байгууллагыг 
үүñгэн байгуулдаг пðактик бий. Тэдгээðт “омбудñмэн төñт” ¯ндэñний хүний 
эðхийн байгууллагуудын заðим онöлог øинжүүд бий. Тухайлбал: тэдгээð нь 
нэг тэðгүүнтэй, зөвхөн ñанал зөвлөмж гаðгах эðхтэй гэх мэт. 

Холимог үндэñний хүний эðхийн байгууллагуудын давуу тал нь:
	хоñолñон буþу нэгдмэл мандаттай байдаг. Тэð нь аñуудлуудын тухайд 

“нэг öонхны” үйлчилгээ үзүүлнэ. 
	хэд хэдэн аñуудлыг хамаðñан ñанал гомдлуудыг хамтын ажиллагаа 

илүү ñайтайгааð ñудалж øийдвэðлэх хамтын ажиллагааны хөøүүðэгтэй 
байдаг. 

Хаðин тэдний ñул тал нь: 
	олон янзын эðхийн мандатын хэðэгжилтийг үð дүнтэй хангахад 

хүндðэлтэй байдаг байна. Холимог буþу нэгдмэл эðхийн мандат нь 
хүний эðхийн үнэ öэнийг бууðуулж болзоøгүй талтай.

1.4. Зөвлөх чиã үүрýã бүхий хороод

Зөвлөх чиг үүðэг бүхий хоðоод нь нийгмийн бүхий л хэñгийн төлөөллийг 
багтааñан өðгөн хүðээний гиøүүнчлэлтэй байдаг. Эдгээð хоðоод нь хүний 
эðхийг хамгаалах бүðэн эðхийг хэðэгжүүлдэг хэдий ч тэð бүð хувь хүмүүñийн 
гаðгаñан өðгөдөл, гомдлын мөðөөð мөðдлөг, øалгалт хийгээд байдаггүй. 
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Зөвлөх хоðоод нь хүний эðхийн гол чухал аñуудлуудааð Заñгийн газаðт ñанал, 
зөвлөгөө өгч, хүний эðхийг зөðчñөн ноöтой аñуудлуудын талааð мэдээлдэг. 
Эдгээð хоðоод нь хүний бүхий л эðхийн талааð өðгөн дэлгэðэнгүй ñудалгаа 
явуулж, тухайн улñ оðондоо хэðэгжүүлэх тал дээð зөвлөгөө өгч ажилладаг 
байна. Заðим хоðоод нь үзүүлж буй үйлчилгээгээ үнэлдэг бол заðим нь үйл 
ажиллагаагаа өðгөжүүлж гадаадын улñ оðнууд дахь ижил төðлийн чиг үүðэг 
бүхий байгууллагуудтай хамтðан ажиллах ñониðхолтой байдаг байна. Зөвлөх 
хоðоод нь даðаах онöлогуудтай. Тухайлбал:

•	Олон тооны гиøүүд нь нийгмийн бүхий л хэñгийг төлөөлдөг;
•	Хүний эðхийг зөðчñөн аñуудал бүðийг øийдвэðлээд байхгүй ч хүний 

эðхийн бүхий л аñуудлааð өðгөн хүðээний зөвлөгөө, мэдээлэл өгдөг;
•	Хүний эðхийн талааð ñудалгаа явуулж, Заñгийн газаðт зөвлөгөө өгөхөд 

анхааðч ажилладаг байна. 

Нийгмийн бүхий л хэñгийг багтааñан олон тооны гиøүүнчлэлтэй тул гаðгаñан 
ñанал, зөвлөмж нь олон нийтийн дэмжлэгийг хүлээж, Заñгийн газаð болон 
аðд иðгэдийн аль алины итгэлийг дааñан байгууллага байж чаддаг байна. 
Олон гиøүүдтэй байх нь заðдал өндөð байх хэдий ч хөнгөн хуумгай øийдвэð 
гаðгахааñ ñэðгийлдэг давуу талтай. 

Хүний эðхийн аñуудлааð зөвлөгөө өгөх, өðгөн хүðээнд ñудалгаа явуулах 
тал дээð анхааðч ажилладаг нь тухайн аñуудлааð наðийвчилñан дүгнэлтэд 
хүðч, илүү үð дүнд хүðгэдэг. Эдгээð хоðоод нь иðгэдийн өðгөдөл гомдлыг 
øийдвэðлэхээñээ илүү онолын талын ñудалгаан дээð анхааðлаа хандуулж 
ажилладаг нь хүний эðхийг øууд хамгаалах ажлааñ хөндийðүүлж байна 
гэñэн øүүмжлэл байдаг байна. Хувь хүний аñуудлыг ñудалж, øийдвэðлэх 
чиг үүðэггүй ийм төðлийн хүний эðхийн хоðоодын үйл ажиллагааг үð дүн 
багатай гэж үзэх нь ч бий.  Гэвч эдгээð хоðоод нь хүний эðхийн аливаа 
аñуудлыг тодоðхой öаг хугаöаанд нөөö бололöоогоо дайчлан, өðгөн хүðээнд 
ñиñтåмтэйгээð ñудалдаг нь нэг хүний аñуудлыг буñ нэлэнхүйд нь нийгэмд 
тулгаðаад буй аñуудлыг øийдвэðлэхэд үð дүнгээ өгдөг байна. Ийм төðлийн 
хүний эðхийн төлөө байгууллагууд ихэвчлэн Евðоп, Фðанö хэлээð яðьдаг 
Афðикийн улñуудад байдаг. 

1.5. Хүний ýрхийн хүрýýлýн болон төвүүд

Хүний эðхийн төлөө үйл ажиллагаа явуулдаг хүðээлэн болон төвүүд нь хүний 
эðхийн зөвлөх хоðоодтой адилааð нийгмийн бүхий л хэñгийн төлөөллийг 
багтааñан олон тооны гиøүүдтэй байдаг. Зөвлөх хоðоодтой мөн адил иðгэдийн 
өðгөдөл гомдлыг ñудалж, øийдвэðлэх эðх мэдэл байхгүй. Зөвлөх хоðоодооñ 
ялгаатай нь олон тооны гиøүүд нь øийдвэð гаðгахад бүгд оðолöохгүй бөгөөд 
øийдвэðийг зөвхөн мэðгэжлийн хүмүүñт даатгадаг байна. Хүний эðхийн 
төвүүд нь хүний эðхийн аливаа аñуудалтай холбоотой бодлогын хувилбаðыг 
боловñðуулж ажилладаг байна. Төвүүд нь мөн хүний эðхийн аñуудлааð 
ñудалгаа явуулахад түлхүү анхааðдаг. 
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1.6. Хүний ýрхийн тодорхой асуудлаар даãнасан байãууллаãууд

Хүний эðхийн тодоðхой аñуудлааð үйл ажиллагаа явуулдаг байгууллагууд 
түгээмэл байдаг. (тухайлбал: жендэрийн асуудал, хүүхэд болон уугуул 
иргэдийн эрхийн тухай асуудал)

Хүний эðхийг хамгаалах, хангах зоðилго бүхий эдгээð байгууллагуудын гүйöэтгэх 
үүðэг, эðх мэдэл нь ойðолöоо тул хамтаðч ажиллавал илүү үð дүнд хүðэх þм. 
Олон улñын зохиöуулах хоðоо болон туñ хоðооны Магадлан итгэмжлэх дэд 
хоðоо нь бүñийн хэмжээнд хүний эðхийн тодоðхой аñуудлааð үйл ажиллагаа 
явуулж буй байгууллагуудыг бүðтгэн, хамтын ажиллагааг ñайжðуулах 
бодлого боловñðуулж, ñанамж бичиг байгуулан, хувь хүнээñ гаðгаñан өðгөдөл 
гомдол, хүний эðхтэй холбоотой буñад аñуудлуудааð эдгээð хүний эðхийн 
байгууллагууд хооðондоо чөлөөтэй мэдээлэл ñолилöох, хэðэгжилтийн талааð 
туðøлага ñолилöох боломжооð хангадаг байна. Заðим улñ оðнуудад Хүний 
эðхийн байгууллага болон Омбудñмэний алба зэðэгöэн оðøиж байгаа бөгөөд 
эдгээð байгууллагууд нь хамтын ажиллагаагаа ñайжðуулж, хүний эðх нь 
зөðчигдñөн, гомдол гаðгаñан этгээдийн аñуудал øийдэгдэхгүй өнгөðөхөөñ 
ñэðгийлэх нь зүйтэй. 

2009 оны зуðгадугааð ñаðд зохион байгуулагдñан Олон улñын омбудñмэний IX 
хуðалдаан дээð Н¯Б-ын Хүний эðхийн Дээд комиññаð хэлэхдээ:
“Хүний эðхийг хамгаалах тодоðхой эðх үүðэг хүлээгээгүй ч хүний эðхийг ñахин 
хамгаалах үйлñэд Заñгийн газðын хүлээх хаðиуöлагыг дээøлүүлэх, хуулийн 
хэðэгжилтэд хяналт тавих Омбудñмэний алба нь чухал үүðэгтэй болохыг 
тэмдэглэж байна. 

Хүний эрхийг зөрчиж буй олон асуудлууд үнэн хэрэгтээ засаг, захиргааны 
хариуцлагагүй үйл ажиллагаа, хууль бус үйлдэл, захиргааны зөрчлөөс 
үүдэлтэй байдаг. Захиргааны хариуцлагын тухай хуулийн хэрэгжилтэд 
омбудсмэний тавих хяналт нь төрийн захиргааны албан хаагчидтай 
харьцахад иргэдийн эрхийг хамгаалах гол түлхүүр болдог билээ.” гэжээ. 
Хүний эрхийн асуудлаар үйл ажиллагаа явуулах бүрэн эрхтэй 
байгууллагууд нь газар нутгийн хувьд зайтай оршдог ч харилцаа 
холбоогоо сайжруулж, үндэсний хэмжээнд дуу хоолойгоо нэгтгэх 
боломжтой юм. 

Хүний эðхийн үндэñний хоðоод нь тухайн улñ олон улñын өмнө хүний эðхийн 
талааð хүлээñэн “боломжит бүх үйл ажиллагааг хэðэгжүүлэх” үүðгээ гүйöэтгэж 
буй эñэхэд хяналт тавьдаг. Заñгийн газаð нь хүний эðхийг хангах гол үүðэг 
хүлээñэн хэдий ч иðгэний нийгмийн төлөөллүүдтэй хаðилöах, ñанал бодлоо 
ñолилöох тал дээð дутагдалтай байдаг. ¯нэн хэðэгтээ хүний эðхийн тухай 
аñуудал дээð туñ байгууллагууд эñðэг байð ñууðь баðимтлах нь бий. Заñгийн 
газðын хаðьяа Хүний эðхийн үндэñний хоðоод нь иðгэний нийгмийг Заñгийн 
газаðтай холбох онöгой үүðэг хүлээдэг. Хүний эðхийн үндэñний хоðоод нь 
хүний үндñэн эðхээ эдлэх боломжооð хангах үүðэг хүлээдэг байна. 
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Хоёр. ÎМÁУДСМЭНИЙ ТÎГТÎЛЦÎÎ, ҮЙЛ АЖИЛЛАГААНЫ ХЭЛÁЭР, 
ЭРХ ЗҮЙН ÁАЙДАЛ

2.1. Îìбудсìýний тухай ойлãолт, түүхýн хөãжлийн тойì

Омбудсмэн гэдэг нь “аðд түмний төлөөлөгч” гэñэн утгатай Швåд үг þм.  Эðх зүйн 
тайлбаð толь болон буñад эх ñуðвалжид бичñэнээð, “янз бүðийн захиðгааны 
байгууллагааñ хүний эðхийг ñахин хангаж байгаад хяналт øалгалт хийхээð 
туñгайлан ñонгогдñон /томилогдñон/ албан туøаалтан, гадаадын заðим улñад 
хувь хүн ба нэгдэл”, мөн “нийтийн эðх аøгийг хохиðооñон үйл ажиллагаанд 
иðгэдээñ гаðгаñан гомдол, хүñэлтэд хаðиу өгөх, øинжлэн ñудлахааð төðөөñ 
томилогдñон албан туøаалтан”8785, “төðийн байгууллага болон албан туøаалтны 
хүнд ñуðтал, øудаðга буñ үйл ажиллагааны талааð иðгэдээñ гаðгаñан гомдлыг 
магадлан øалгадаг хаðаат буñ, олон нийтийн албан туøаалтан”8886гэжээ.

Улñ бүхэнд нэðлэх нэð томьёоны хувьд өөð байдаг ч явуулж буй үйл 
ажиллагааны хувьд бүгд төðийн захиðгааны байгууллагын гаðгаñан øийдвэð, 
үйл ажиллагаа хүний эðхийг зөðчñөнтэй холбоотой бүхий л гомдлыг хаðиуöдаг 
байна. 

Скандинавын улñуудад “Омбудñмэн”, Иñпани, Колумбид “аðд түмний 
хамгаалагч”, Их Бðитанид “паðламåнтын Бүðэн эðхт элч”, Энэтхэгт “аðдын элч” 
буþу локпал, Фðанöад “зуучлагч”, Румынд “аðд түмний өмгөөлөгч”, Нигåðид 
“Олон нийтийн ñанал гомдлын хоðоо”, Авñтðи зэðэг заðим оðонд хяналтын 
талааðх үндñэн заðчмыг хадгалñан хамтын удиðдлагын тогтолöоо ч болж 
өөðчлөгдөн хөгжñөн байдаг.

Нидåðландын нэðт ñудлаач Дональд Роват (1965, 1985)-ын тодоðхойлñнооð 
дэлхий дээð омбудñмэний хоёð загваð байдаг ажээ. 

•	Нэгдүгээр загвар нь Швåд (1809 онд анх үүññэн)-Финландын (1919 
онд анх байгуулагдñан) буþу “ñонгодог омбудñмэн”-ий загваð гэж 
нэðлэгдэнэ. Сонгодог загваðын омбудñмэн нь зөвхөн төðийн төв, хот, 
оðон нутгийн заñаг захиðгаа төдийгүй øүүхийн пðоöåдуð, захиðгааны 
аñуудлуудыг хамаðñан маø өðгөн эðх үүðэгтэй. Тэðээð төðийн албан 
хаагчийг буðуутай үйлдлийнх нь төлөө øийтгэх, øүүхэд øилжүүлж 
таñлан øийтгэх øааðдлагатай эñэхийг øийдэх эðхтэй байдаг ажээ. 
Хэдийгээð ñонгодог загваðын омбудñмэн энэ эðхээ жилд öөөн удаа 
эдэлдэг ч энэ нь туñ албаны ñүð хүч, аðд түмний дундах нэð хүндэд их 
нөлөөтэй байдаг байна. 

•	Хоёр дахь загвар нь Дани улñын загваð (1953 онд үүññэн) хэмээн 
нэðлэгдэх ба øүүх эðх мэдэлгүй, зөвхөн төðийн захиðгааны аñуудлууд 
дээð төвлөðч ажилладаг. Өөðөөð хэлбэл, төðийн удиðдлагын үйл явö 
дахь дутагдал доголдолд голлон анхааðна. Дани улñын энэхүү загваð 
дэлхийд хамгийн өðгөн таðхжээ. 

87Ж.Амаðñанаа англи-оðоñ-гåðман-монгол олон улñын эðх зүйн толь
88The New Encyclopaedia Britannica, 15-th edition, 1992, Volume8, page 946
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Хүний эðхийг хамгаалах инñтитут болох омбудñмэний инñтитут нь анх 1809 
онд Заñаг захиðгааны тухай Актын 6 дугааð зүйлийг үндэñлэн байгуулагдñан. 
Энэхүү Актааð хууль, буñад øийдвэðийн хэðэгжилтэд олон нийтийн хяналт 
тавих нэг þмуу хэд хэдэн омбудñмэнийг ñонгох үүðэг Швåдийн паðламåнт 
Рикñдагт оногдñон болно. 

Хожим омбудñмэний инñтитуö өðгөжин тэлж, эхэндээ хойт Евðопын оðнуудад, 
тухайлбал: 1919 онд Финландад, 1954 онд Данид, 1960-1980-аад онд дэлхий 
нийтэд түгээмэл дэлгэðñэн хяналтын тогтолöоо болж хөгжñөн байна. Гэхдээ 
Данийн омбудñмэний тогтолöоо Швåдийнхээñ аðай өөð бөгөөд дэлхий нийтэд 
түгэн таðхñан омбудñмэний тогтолöооны ñууðь загваð болжээ. 1962 онд Шинэ 
Зåландад, 1967 онд Их Бðитани болон Канадын заðим мужид, 1969 онд Хавайн 
аðлуудад, 1971 онд АНУ-ын мужуудад, Авñтðалийн хойт, өмнөд мужид, 1973 
онд Фðанöад, 1976 онд Поðтугалид, 1981 онд Иñпанид, 1982 онд Голландад, 
1988 онд Польøид, 1989 Унгаðт туñ туñ байгуулагджээ. Хаðин ñүүлийн 
жилүүдэд Филиппин, Тайланд, БНСУ зэðэг олон оðнууд Омбудñмэнтэй болñон 
байна.

2.2. Îìбудсìýний тоãтолцоо, ýрх зүйн байдал

Ихэнх улс оронд омбудсмэн нь парламентын нэрийн өмнөөс үйл ажиллагаа 
явуулж, парламентад жил бүр тайлагнадаг. Ингэснээр иргэдийн санал 
гомдол гардаг, иргэдийг бухимдуулж буй “зөрчилтэй газар” нийгмийн 
харилцаа хаана байгааг мэдээлэх хийгээд тэнд төрийн аппаратыг өөрчлөн 
сайжруулах шаардлагатайг мэдээлдэг ач холбогдолтой юм. 

Бүтöийн хувьд маø уян хатан, амаð хялбаð өөðчлөгдөж байдаг. Өөðөөð хэлбэл, 
омбудñмэний тогтолöоо нь эðх зүйн ямаð ч тогтолöоонд зохиöдог өвөðмөö 
онöлогтой. 

Улñ оðнуудад омбудñмэний тогтолöоо, түүний чиг үүðэг хаðилöан адилгүй 
байвч åðөнхийдөө агуулга нь адил гэж хэлж болно. Иðгэдийн ñанал гомдлыг 
баðагдуулах талааðх омбудñмэний нийтлэг чиг үүðгийн талааð гэвэл:

1.  Хяналтын үйл ажиллагаа;
2. Төð, иðгэний хооðондын зөðчлийг øийдвэðлэхэд туñ дэм болох үйл  

ажиллагаа (function of conflict-resolution);
3. Өөðчлөн байгуулах, øинэчлэх үйл ажиллагаа гэñэн үндñэн гуðван 

чиглэлтэй байдаг. 

Тодðуулбал, омбудñмэн хяналтын үйл ажиллагаагаа хэðэгжүүлэхдээ хяналтын 
чиг үүðэг хэðэгжүүлдэг байгууллага øиг биø, хаðин иðгэдийн эðх зөðчигдөж 
байгаа талааð гаðгаñан гомдлын мөðөөð хяналт хийх болон заðим тохиолдолд 
омбудñмэний өөðийнх нь ñанаачилгааð хянан øалгах үйл ажиллагаа явуулдаг 
байна.
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¯йл ажиллагааны хоёð дахь чиг үүðгийн тухайд гэвэл туñ дэм, нөлөө үзүүлэх 
гэдэг нь илүү оновчтой томьёолол байж болох талтай. Учиð нь омбудñмэний 
гаðгаñан øийдвэð нь тухайн зөðчлийг зайлøгүй øийдвэðлэх импåðатив 
хүчинтэй баðимт бичиг болдоггүй бөгөөд холбогдох төðийн байгууллага, албан 
туøаалтанд уг зөðчлийг хэðхэн аðилгах талааð зөвлөмж болдог. Тиймээñ энэ 
нь үнэн чанаðтаа øүүхийн øийдвэð øиг заавал биåлүүлэх хүчинтэй биø, 
хаðин зөðчлийг аðилгахад туñ нөлөө үзүүлэх чиг үүðэгтэй гэж үзэж болох þм. 

Гуðав дахь чиг үүðгийн тухайд тодðуулахад омбудñмэний үйл ажиллагааны 
өөðчлөх, øинэчлэх чиг үүðэг нь түүний аðга ажиллагаатай ñалøгүй холбоотой 
гаðч иðдэг өвөðмөö онöлог þм. Яагаад гэвэл омбудñмэний нөлөө нь түүний 
эðх мэдэлд буñ, хаðин паðламåнт, олон нийтийн ñанаа бодол болон өөðийнх 
нь нэð хүндэд тулгууðладаг þм. Тиймээñ түүний энэ чиг үүðэг маø чухал 
нөлөөтэй байдаг ажээ. 

Омбудñмэний үйл ажиллагаа нь ил тод, нээлттэй, хэвлэл мэдээллийн хэðэгñэл, 
олон нийттэй нягт холбоотой явагддаг. Иймд омбудñмэний үйл ажиллагаа нь 
иðгэд, төðийн байгууллагуудын хаðилöааг илүү ойð дөт болгох, хаðилöан 
ойлголöлыг бэхжүүлэх, эðх баðигчдын иðгэдтэй хаðилöах хаðилöааг өөðчлөн 
ñайжðуулах үð нөлөөтэй хүчин зүйл болдог þм. 

Омбудñмэний тогтолöоо улñ оðон бүðт хаðилöан адилгүй олон хэв øинж, 
хувилбаðтай байдаг.

Омбудñмэний тогтолöооны олон хувилбаðт хэв øинжит байдал ба онöлог нь 
түүнийг ñонгох пðоöåдуðт нэгэн адил туñгалаа олдог байна. Түүнийг томилдог 
хамгийн түгээмэл “ñонгодог” хэлбэð нь гэвэл паðламåнтааð томилдог хэлбэð 
þм. Олон оðонд албан туøаалтны жагñаалтад омбудñмэнийг Паðламåнтын 
Омбудñмэн (Финланд), Фолькåтингåтñ Омбудñмэн (Дани), Паðламåнтын Бүðэн 
эðхт элч (Их Бðитани) зэðгээð оðуулñан байдаг. Омбудñмэний бүðэн эðхийн 
хугаöаа нь гол төлөв паðламåнтын нэгэн бүðэн эðхийн хугаöаатай дүйöэх буþу 
4-6 жил байдаг. Финландад эхэндээ нэг жилийн хугаöаатай ñонгогддог байñнаа 
1933 онооñ гуðван жилээð, 1957 онооñ 5 жилийн хугаöаатай болжээ. Хаðин 
Иñпанид 5 жилийн хугаöаагааð ñонгодог бол Хоðватад 8 жилийн хугаöаагааð 
ñонгодог байна.

Омбудсмэний бүрэн эрхийн хугацааны талаарх харьцуулалт

Хугацаа 2 жил 3 жил 4 жил 5-6 жил 10 жил Хязгаар 
байхгүй

Улñ Авñтðали Финланд, 
Шинэ 

Зåланд, 
АНУ-ын 

заðим муж

Швåд, 
Ноðвåг, Дани, 

АНУ-ын 
заðим муж

Канадын болон 
АНУ-ын заðим 
муж, Изðаиль, 
Иñпани, ОХУ

Канадын 
Ньþ 

Бðанñуик 
муж

Их Бðитани, 
Хойд 

Иðланд

Заðим улñ оðонд омбудñмэнийг томилдог пðоöåдуð нь аðай өөð, омбудñмэний 
тогтолöоо нь гүйöэтгэх заñаглалдаа илүү ойðтñон øинжтэй байдаг. Жиøээ 



121

ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

нь: Шинэ Зåландад омбудñмэнийг паðламåнтын ñанал болгоñнооð гåнåðал-
губåðнатоð томилдог ажээ. Евðопын оðнуудааñ гүйöэтгэх заñаглалдаа 
илүү ойð байдаг нь Фðанöын хэлбэð þм. Фðанöад Сайд наðын Зөвлөлийн 
øийдвэðээð Мåдиатоðыг (поñðåдник буþу холбогч, зуучлагч) 6 жилийн 
хугаöаагааð томилдог байна. Хаðин Суданааñ буñад Афðикийн ихэнх оðонд 
омбудñмэнийг Заñгийн газаð, эñхүл Еðөнхийлөгч томилдог. Намибид мөн 
Еðөнхийлөгч томилдог байна. 

Омбудсмэнийг томилох

Тоìилох 
байãууллаãа Парлаìент

Ерөнхий 
сайдын 
санал 

болãосноор 
Парлаìент

Парлаìентын 
санал 

болãосноор 
Ерөнхийлөãч, 

Аìбан захираãч, 
Хатан хаан

Аìбан 
захираãч

Засãийн 
ãазар, 
Сайд 

нарын 
Зөвлөл

Улñ Швåд, Финланд, 
Ноðвåг, Дани, 
АНУ-ын заðим 

муж, Поðтугали, 
Иñпани, ХБНГУ-ын 
Рåйнальд-Пфальö, 

Авñтðи, ОХУ, 
Хоðват, Туðк

Канадын 
Квåбåк муж

Их Бðитани, Хойд 
Иðланд, Шинэ 

Зåланд, Канадын 
заðим муж, 

Изðаиль

АНУ-ын 
заðим муж

Фðанö

Хаðин Туðкийн “Хүний эðхийн хянан øалгах хоðоо”-г ¯ндэñний Их Хуðлын          
/¯ИХ/ байнгын хоðооны хэлбэðээð байгуулахааð дотоод дэгийн хуулиндаа 
туñгаñан байдаг бөгөөд үйл ажиллагааных нь заðчмыг биå дааñан хуулиаð 
туñгайлан зохиöуулдаг. Туñ хоðооны гиøүүдийн тоог Туðкийн ¯ИХ-ын даðгын 
дэðгэдэх Зөвлөх хоðооны ñаналыг үндэñлэн нэгдñэн хуðалдаанааð тогтооно. 
Хоðооны бүðэлдэхүүнийг улñ төðийн намын бүлгүүд болон биå даагч наðыг 
бүх гиøүүний тоонд хаðьöуулан гаðах хувиаð тооöон тохиðохооð төлөөлнө.8987

Ихэнх оðны Омбудñмэний тухай хуулиудад түүнийг томилоход туñгай 
øааðдлага тавьдаггүй. Хаðин омбудñмэнээð ажиллахад нэлээдгүй 
хязгааðлалтыг хуульчилñан байдаг. Тухайлбал: заðим оðонд омбудñмэн 
нь паðламåнтын гиøүүн байж болохгүй, улñ төðийн, аðилжааны чиглэлийн 
үйл ажиллагаа болон ямаðваа нэг өөð ажил алба эðхлэхгүй байх гэх зэðэг 
хязгааðлалтай байдаг. 

Омбудñмэний паðламåнтын болон олон нийтийн өндөð ñтатуñ нь паðламåнтын 
гиøүүний халдаøгүй байдалтай адил заðим төðлийн баталгааг хуулиаð 
зохиöуулñан байдаг. Тухайлбал: Хоðват Улñын ¯ндñэн хуулийн 93-ð зүйлд: 
Омбудñпåðñон болон Хоðват Улñын Паðламåнтааñ хүний үндñэн эðх, эðх 
чөлөөг хамгаалахааð ñонгогдñон буñад төлөөлөгчид нь Хоðват Улñын 
паðламåнтын гиøүүний адил халдаøгүй эðх эдэлнэ гэж зааñан байдаг. 
Түүнчлэн Омбудñмэний тухай хууль тогтоомжуудад түүний үйл ажиллагааны 
хаðаат буñ, биå дааñан байдлыг баталгаажуулж өгñөн байдаг. Ялангуяа 
ñанхүүгийн болон улñ төðийн талааð хаðаат буñ байх заðчмыг онöлон авч үздэг 
89https://www.ombudsman.gov.tr/contents/files/Law%20no_%206328-revised-03-08-2018.pdf 
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байна. Тухайлбал: омбудñмэнд хэн ч тодоðхой ñанал гомдлын мөðөөð øалгах, 
баðагдуулахад ямаðваа нэг зөвлөмж өгөх эðх байхгүй гэдгийг хуульчилж өгñөн 
байх жиøээтэй. Тиймээñ омбудñмэнүүд зөвхөн паðламåнтад ажлаа хаðиуöаж 
тайлагнадаг байна. Заñгийн газðааñ томилогддог омбудñмэнүүд Заñгийн 
газаðтаа тайлагнана. 

Хаðин хуульд омбудñмэнийг хугаöаанааñ нь өмнө албан туøаалааñ нь 
чөлөөлөх, өөðийн хүñэлтээð огöðуулах, öааøид үйл ажиллагаагаа эðхлэх 
боломжгүй гэж үзэх, гэмт хэðэг үйлдэх зэðэг зохиöуулалтыг нэлээд ñайн 
оðуулж өгдөг байна. 

2.3. Îìбудсìýний үйл ажиллаãаа, хаìрах хүрýý, бүрýн ýрх

Омбудñмэний үйл ажиллагааны хамðах хүðээ нь улñ оðнуудад хаðилöан 
адилгүй байдаг. Швåд, Финланд зэðэг оðонд анх омбудñмэний тогтолöоо 
үүñч хөгжихдөө үйл ажиллагааны хүðээ нь зөвхөн гүйöэтгэх заñаглалын 
заñаг захиðгааны байгууллагааð хязгааðлагдахгүй øүүх, хоðих газаð, öэðгийн 
байгууллагыг хүðтэл хамаðч байñан. Тэгвэл өнөө үåд ихэнх оðонд омбудñмэн 
нь зөвхөн Заñаг захиðгааны төв болон төðийн байгууллага, тэдгээðийн албан 
туøаалтны хүðээг хамаðдаг. Дани, Финланд, Канадын зэðэг заðим оðонд 
омбудñмэний хяналтын үйл ажиллагааны хүðээнд Заñгийн газðын гиøүүд, 
пðокуðоðын байгууллага хамðагддаг. Их Бðитани, Фðанö, Шинэ Зåланд зэðэг 
оðонд оðон нутгийн заñаг захиðгааны удиðдлагын үйл ажиллагааг хамаðна. Их 
Бðитани, Иñпани зэðэг оðонд улñын åðөнхий омбудñмэний ажил бүñ нутгийн 
болон оðон нутгийн омбудñмэнүүдийн үйл ажиллагаатай уялдаа холбоотой 
байдаг. 

Омбудñмэний тогтолöоо хөгжñөн улñ оðнуудад омбудñмэний төðөлжñөн 
байгууллага байгуулагдан ажилладаг байна. Тухайлбал: Ноðвåг, ХБНГУ, 
Финланд, Поðтугали, Авñтðали Туðк9088зэðэг оðонд паðламåнтад хүний эðхийг 
төлөөлөх омбудñмэн, нийтийн эðх аøгийг хамгаалах омбудñмэн, эðүүл мэндийн 
омбудñмэн, батлан хамгаалахын омбудñмэн, оðон нутгийн заñаг захиðгааны 
байгууллагын омбудñмэн, Изðаильд öэðгийн талааð иðүүлñэн өðгөдөл гомдол 
хаðиуöñан офиöåð, Канадын ¯ндэñний батлан хамгаалах дåпаðтмåнт болон 
зэвñэгт хүчний омбудñмэн, Швåдэд хэðэглэгчдийн эðх аøгийг хамгаалах 
чиглэлээð гэх зэðгээð төðөлжиж байна.

Ихэнх тохиолдолд омбудñмэний хянан øалгах ажлын үндэñлэл нь омбудñмэний 
хамðах хүðээний байгууллага, албан туøаалтны гаðгаñан хүний эðх, эðх 
чөлөөг зөðчñөн øийдвэð, үйл ажиллагааны талааðх хувь хүний гомдол болдог. 
Эдгээð зөðчил нь хаðилöааны болоод үйл ажиллагааны нэлээд өðгөн хүðээний 
үйлдлийг хамаðдаг байна. Жиøээ нь: иðгэдтэй бүдүүлэг хаðьöах, øудаðга буñ, 
ялгаваðтай хандах, тэð бүү хэл Их Бðитанид удиðдлагын “муу” аðга ажиллагаа 
ч иðгэдийн гомдлын үндэñ болдог байна. 

90https://eujournal.org/index.php/esj/article/viewFile/6043/5820 
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Мөн заðим улñ оðонд иðгэдийн гомдлооñ гадна омбудñмэн өөðийн ñанаачилгааð 
холбогдох хууль буñад актад туñгагдñаны дагуу үйл ажиллагаа явуулах эðхтэй 
байдаг. Жиøээ нь: Туðкийн Хүний эðхийн хяналтын хоðоо нь чиг үүðгээ 
хэðэгжүүлэхтэй холбоотойгооð яам, агåнтлаг болон буñад төñвөөñ ñанхүүждэг 
байгууллагууд, нутгийн өөðөө удиðдах байгууллагууд, их ñуðгуулиуд, буñад 
нийтийн удиðдлагын байгууллагууд болон хувийн ñåктоðын байгууллагуудааñ 
мэдээлэл хүñэх, тэдгээðт хяналт øалгалт хийх, холбогдох этгээдийг дуудан 
мэдээлэл авах бүðэн эðхтэй байхааñ гадна øааðдлагатай гэж үзвэл хяналт 
øалгалтын үåэð илэðñэн зөðчлийг үнэн зөв магадлах үүднээñ тухайн чиглэлээð 
мэðгэøñэн мэðгэжилтнээñ мэдээлэл авч болдог.

Омбудñмэн нь иðгэдээñ гаðгаñан гомдлын дагуу хяналтын үйл ажиллагаа 
явуулдаг ч заðим оðонд гуðав дахь этгээд болон хувийн байгууллагын гомдлыг 
ч хүлээн авч болдог байна. 

Ихэнх улñад аливаа иðгэн омбудñмэнд øууд хандах эðхтэй. Хүний эðх зөðчñөн 
доголдол дутагдал ба эðх мэдлээ уðвуулан аøиглах, алдаа зөðчилтэй, øудаðга 
буñ øийдвэð гаðгах, Заñгийн газðын үйл ажиллагааг олон нийтэд нээлттэй 
болгох, төðийн удиðдлага ба түүний албан хаагчдыг олон нийтийн өмнө 
хаðиуöлага хүлээлгэдэг болгох үүðэгтэй байдаг. Уг зөðчил байдал илэðвэл 
омбудñмэн нь энэ тухай зохих байгууллага буþу албан туøаалтанд тэдгээðийг 
мэдэгдэж, түүнийг аðилгахыг заана. Тэðээð татгалзñан тохиолдолд øүүн 
таñлах ажиллагааны байгууллага буþу паðламåнтад хандаж болно. Гэхдээ 
омбудñмэнээñ Заñгийн газаð заавал биåлүүлэх øийдвэðийг гаðгах эðхгүй 
байдаг, хаðин өөðчлөлт оðуулах талааð зөвлөмж өгдөг. Төðийн байгууллагуудыг 
хаðьяалñан омбудñмэн эдгээð байгууллагуудад хамааðах өðгөн эðхтэй байдаг. 
Заðим оðонд øүүх, öагдаа, öэðэг зэðгийг хамааðдаг байхад заðим газаð эдгээð 
нь омбудñмэний хаðьяалалд хамааðдаггүй.

Улñ оðнуудад омбудñмэний байгууллага гүйöэтгэх үүðгээñээ хамааðан бүðэн 
эðх нь янз бүð байх боловч даðаах бүðэн эðхийн хувьд нийтлэг байна:

1. Төðийн байгууллагын удиðдлагын хуульд нийöээгүй буþу øудаðга буñ 
үйл ажиллагаа хийñэн эñэхийг øалгах;

2. Шалгалтын явöад захиðгаа зохиñгүй үйл ажиллагаа явуулñан нь 
тогтоогдвол энэ байдлыг аðилгах зөвлөмж өгөх;

3. Онöгой тохиолдолд хууль тогтоох байгууллагад хандах эðхтэй. 
Омбудñмэн нь жилийн ажлын тайлангаа олон нийтэд мэдээлэх ба хууль 
тогтоох байгууллагад тайлагнадаг.9189

Ихэнх оðонд Паðламåнтын комиññ болон тодоðхой дåпутатуудын ñанал хүñэлт 
омбудñмэний хянан øалгах үйл ажиллагааг гүйöэтгэх үндэñлэл болж өгдөг 
байна. Мөн ихэнхдээ омбудñмэнүүд өөðñдийн ñанаачилгааð хянан øалгах үйл 
ажиллагаагаа эхлүүлдэг. 

91se2.dcaf.ch/.../Files/.../ipu_hb_mongolian.pdf
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Болгаðт анх 1998 онд Омбудñмэнийг байгуулах тухай хууль батлан гаðгаñан 
боловч 2005 онд анхны Омбудñмэнийг улñын болон мужийн гэñэн үйл 
ажиллагааны ñтатуñтай байхааð ñонгоñон. Болгаðт омбудñмэний талааð 
¯ндñэн хуульдаа туñгаж өгñөн байх ба хуулийн 5 дугааð бүлэгт туñ улñын 
паðламåнтын хүний эðхийн омбудñмэн, үндэñтний болон үндэñтний öөөнхийн 
эðхийн паðламåнтын омбудñмэний үйл ажиллагааны талааð зааж өгñөн.9290

Улñ оðнуудын хууль тогтоомжид гомдол гаðгахад тавигдах øааðдлагын талааð 
заðим зүйлийг оðуулñан байдаг. ¯үнд: нэðгүй гомдлыг хүлээж авахгүй байх, 
гомдлыг бичгээð гаðгах, (АНУ, Канадын заðим мужид утñааð гомдол гаðгаж 
болдог), гомдолд татваð ногдуулахгүй байх гэх мэт. 

Нөгөө талааð омбудñмэнд хандаж гаðгаñан гомдол нь тухайн аñуудлааð 
уðьд өмнө нь øүүхээð авч хэлэлöñэн, эñхүл øүүхээð хэлэлöэхээð хүлээгдэж 
байгаа аñуудал, гомдол байж болохгүй. Еð нь эðхийг хамгаалах буñад аðгатай 
давхаðдахгүй байхыг хуульчилñан байдаг. Ихэнхдээ хуулиаð тухайн аñуудлыг 
хянан авч үзэх öаг хугаöааны талааð заалт оðуулñан байдаг. Тухайлбал: эðх нь 
зөðчигдñөнөөñ хойø 1-2 жилийн хугаöаанд гомдлыг авч үзñэн байхааð заадаг.
Омбудñмэнд гаðгаñан гомдол бүðийг авч үзээд байдаггүй. Гомдлыг авч үзэх, 
эñэхийг омбудñмэн өөðөө øийддэг. Түүний энэ øийдвэð эöñийн байх бөгөөд 
энэ талааð ямаð нэг ñанал гомдлыг хүлээн авахгүй. 

Их Бðитанид гомдлыг хүлээн авах өвөðмөö дэгийг тогтооñон нь аливаа 
гомдол гаðгагч этгээд түүнийгээ заавал паðламåнтын гиøүүнээð дамжуулан 
тавих ёñтой ажээ. Энэ нь нэг талааñ иðж буй гомдлын тоо хэмжээг бууðуулан 
паðламåнтын øүүлтүүðээð оðох хүндðэлтэй боловч нөгөө талааð омбудñмэний 
анхааðлыг хүний эðхийг зөðчиж буй нэлээд түгээмэл, таðхмал болон анхааðал 
татñан аñуудалд хандуулах ач холбогдолтой гэж үздэг. 

Омбудñмэний бүðэн эðх нь мэдээж түүний чиг үүðгийн зоðилтооñ øалтгаална. 
Нийтлэг øааðдлага нь гэвэл тухайн гомдолтой холбогдол бүхий аливаа 
øааðдлагатай баðимт бичгийг øааðдан гаðгуулж авах, төðийн буñад хяналтын 
байгууллагад заðим тодоðхой ажиллагаа зохион байгуулж хийхийг øааðдах, 
øааðдлагатай тохиолдолд омбудñмэний албанааñ ñанхүүжүүлэн øааðдлагатай 
мэðгэжилтэнг хянан øалгах үйл ажиллагаандаа татан оðолöуулах эðхтэй 
байдаг байна. 

Хянан øалгах явöдаа төðийн тодоðхой албан туøаалтны үйл ажиллагаа нь 
эðүүгийн гэмт хэðгийн øинжтэй байдал илэðвэл хэðгийг øүүхэд øилжүүлнэ. 
Хаðин тухайн хэðэгтэй холбогдох баðимт бичгийг омбудñмэний öуглуулñан 
мэдээлэл, матåðиал зөвхөн түүний мэдлийн байх бөгөөд øүүх тэдгээðийг 
хэðгийн баðимт болгон аøиглах боломжгүй þм. 

92http://net.jogtar.hu/jr/gen/getdoc.cgi?docid=94900020.tv&dbnum=62
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2.4.Îìбудсìýний үйл ажиллаãааны зохион байãуулалт, шийдвýр

Ихэнх улñ оðонд омбудñмэн үйл ажиллагаагаа ганöааðчилñан байдлааð 
явуулдаггүй. Гол төлөв батлагдñан төñөвтөө багтаан алба, товчоо байгуулан 
ямаð оðон тоотой ажиллахаа тодоðхойлон гаðгаж, түүнийгээ өөðөө удиðдан 
ажилладаг байна. Алба нь ихэвчлэн хэд хэдэн төðөлжñөн хэлтэñ, байöаагчид 
болон øааðдлагатай тåхник ажилтнуудааñ бүðддэг. Гэхдээ тухайн оðны хүн 
ам, хөгжил, уламжлал, гаðгаж буй ñанал гомдлын тоо зэðгээñ øалтгаалж 
омбудñмэний албаны ажилтнуудын тоо хаðилöан адилгүй байдаг. 

Заðим оðны хуульд омбудñмэний албанд гаðгаñан ñанал гомдлыг ямаð 
жуðмааð øийдвэðлэдэг дэгийн талааð товч оðуулñан байдаг. Жиøээ нь: 
Канадын Бðитиø Колумб мужийн Омбудñмэний тухай Актын 14, 15 дугааð 
зүйлд зааñнааð гаðгаñан ñанал гомдлыг øалган тогтоох явöад болон эöñийн 
байдлааð øийдвэð гаðгахааñ өмнө талуудын хооðонд хаðилöан эвлэðэх үå 
øат байхааð зааñан байдаг байна. 

Омбудñмэн гаðгаñан ñанал гомдлын мөðөөð øалгаад ямаðваа нэг заавал 
биåлүүлэх эðхийн хүчинтэй øийдвэð гаðгадаггүй өвөðмөö онöлогтой þм. 
Өөðөөð хэлбэл, захиðгааны байгууллага болон холбогдох албан туøаалтны 
буðуутай үйл ажиллагааны уðøгааð иðгэний эðх зөðчигдñөн болох нь 
тогтоогдñон тохиолдолд омбудñмэн нь захиðгааны буðуутай øийдвэðийг 
өөðчлөх, эñхүл уг буðуутай øийдвэðийн улмааñ иðгэнд учиðñан хохиðлыг 
төлүүлэхийг øааðдñан зөвлөмж гаðгах эðхтэй байдаг. Нөгөө талааð баñ 
захиðгааны байгууллагааñ гаðгаж байгаа øийдвэðийг илүү энэðэнгүй, 
боловñðонгуй болгох талааð аðай өðгөн хүðээтэй зөвлөмж ч гаðгаж болдог 
байна. 

Туðкийн хувьд Олон улñын хүний эðхийн гэðээ, конвåнöтай Туðкийн ¯ндñэн 
хууль, буñад хууль тогтоомжийн хэðэгжилтийг нийöүүлэх зоðилгооð 
øааðдлагатай нэмэлт, өөðчлөлтийг тогтоож, эл зоðилгооð хуулийн нэмэлт, 
өөðчлөлтийг ñанал болгох зэðэг буñад улñын адил нийтлэг чиг үүðгийг 
хэðэгжүүлэхээñ гадна øааðдлага гаðвал гадаад оðны хүний эðхийн зөðчлийг 
өөðийн ñанаачилгааð болон тухайн оðны эðх бүхий байгууллагын хүñэлтээð 
хянан øалгадаг. Гаðñан үð дүнг тухайн улñын паðламåнтад øууд, эñхүл эðх 
бүхий байгууллагад хүðгэдэг бөгөөд жил бүðийн тайландаа үйл ажиллагааны 
үð дүн, дотоодод болон гадаадад Хүний эðхийн хүндэтгэл, хэðэгжилтийн 
байдлын агуулгыг туñган бэлтгэдэг байна. 

Мөн омбудñмэн нь øалгаñан ñанал гомдлынхоо дагуу тухайн аñуудлааð 
холбогдох хууль тогтоомж, øийдвэðт оðуулах нэмэлт, өөðчлөлтийн талааð 
Паðламåнт болон Заñгийн газаðт хандñан зөвлөмж гаðгаж болдог байна. ̄ үний 
зэðэгöээ заðим оðонд омбудñмэн ¯ндñэн хуулийн øүүхэд øууд хандаж болдог 
жиøиг ч бий. Хаðин омбудñмэний үйл ажиллагааны талааðх тайланг жил бүð 
паðламåнтад бичгээð гаðгаж тайлагнах аñуудлыг заавал гүйöэтгэх ажлын нэг 
болгож хуульчилдаг байна. 

Омбудñмэний үндñэн øинж нь олон нийтийн хяналтыг хэðэгжүүлэх явдал 
бөгөөд манай улñад Хүний эðхийн үндэñний комиññыг адилтган үздэг.
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АШИГЛАСАН МАТЕРИАЛ

•	 Эðх зүйн эх толь бичиг. С.Наðангэðэл. 2007 он. 352 дахь тал
•	 Ж.Амаðñанаа англи-оðоñ-гåðман-монгол олон улñын эðх зүйн толь
•	 СТ-09/217 “Мандатын эðх, УИХ-ын гиøүүний бүðэн эðх, Байöаан øинжих түð хоðоо, түүний 

бүðэн эðх, Хүний эðхийн омбудñмэн, Авлигатай тэмöэх омбудñмэн, Төñвийн аудит”-ын тухай” 
хаðьöуулñан ñудалгаа

•	 СТ-18/221 “Паðламåнтын хүний эðхийн хоðоод, тэдгээðийн үйл ажиллагааны талааðх гадаад 
оðнуудын туðøлага” хаðьöуулñан ñудалгаа

•	 National Human right institutions 2010- https://www.ohchr.org/Documents/Publications/PTS-
4Rev1-NHRI_en.pdf

•	 The New Encyclopaedia Britannica, 15-th edition, 1992, Volume8, page 946
•	 https://mn.wikipedia.org/wiki/Омбудñмåн
•	 https://www.ombudsman.gov.tr/contents/files/Law%20no_%206328-revised-03-08-2018.pdf 
•	 https://eujournal.org/index.php/esj/article/viewFile/6043/5820
•	 se2.dcaf.ch/.../Files/.../ipu_hb_mongolian.pdf
•	 http://net.jogtar.hu/jr/gen/getdoc.cgi?docid=94900020.tv&dbnum=62
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ХУУЛÜ, ХҮЧНИЙ ÁАЙГУУЛЛАГЫН АЛÁАН ХААГЧИД ÁÎЛÎН 
ТªРИЙН ªНДªР АЛÁАН ТУШААЛТНУУДАД ХÎЛÁÎГДÎХ 

ХЭРГИЙГ МªРДªН ШАЛГАХ ХАРААТ ÁУС ÁАЙГУУЛЛАГЫН 
ТАЛААРХ ХАРÜЦУУЛСАН СУДАЛГАА: МÎНГÎЛ УЛС ÁÎЛÎН 

ГАДААДЫН ЗАРИМ ÎРНЫ ТУРШЛАГА

(Хаðьöуулñан ñудалгаа) 

Ц.Норовдондог (Ph.D), Г.Билгээ, Д.Жигваагүнсэл
О.Нарантуяа, Р.Нургүл, Р.Оргилмаа

Р.Өнөрсайхан, Ц.Элбэгзаяа

АГУУЛГА

СУДАЛГААНЫ ХУРААНГУЙ 

СУДАЛГААНЫ ДЭЛГЭРЭНГ¯Й   
    
НЭГ. ГАДААДЫН ЗАРИМ ОРНЫ ТУРШЛАГА, ЭРХ З¯ЙН ЗОХИÖУУЛАЛТ

1.1  Бүгд Найðамдах Аðмåн улñ: Мөðдөн øалгах туñгай албаны тухай 
Бүгд Найðамдах Аðмåн Улñын хууль (албан буñ оðчуулга)

1.2  Оðоñын Холбооны Улñ 
1.3  Монтåнåгðо Улñ 
1.4  Бүгд Найðамдах Солонгоñ Улñ 
1.5  Амåðикийн Нэгдñэн Улñ
1.6  Укðаин Улñ 

ХОЁР.  МОНГОЛ УЛСЫН ТУРШЛАГА  

2.1  Монгол Улñын мөðдөн байöаах албаны үүñэл, хөгжил түүний 
өөðчлөлт, øинэчлэл

АШИГЛАСАН МАТЕРИАЛ 
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СУДАЛГААНЫ ХУРААНГУЙ

Судалгааны захиалгын дагуу хууль, хүчний байгууллагын албан хаагчидтай 
холбоотой гэмт хэðгийн øинжтэй мэдээллийг øалгах хаðаат буñ, биå дааñан 
байгууллага, тэдгээðийн чиг үүðэг, эðх хэмжээ, хаðьяаллын талааðх буñад 
оðнуудын туðøлагыг хаðьöуулан ñудлав. Судалгаанд БНАУ, ОХУ, БНСУ, 
АНУ, Укðаин, Монтåнåгðо зэðэг улñуудыг хамðуулñнааñ гадна Монгол Улñын 
туðøлагыг тоймлон оðуулав. 

Монгол Улсын тухайд: Улсын Ерөнхий Прокурорын газрын дэргэдэх 
Мөрдөн байцаах алба нь УИХ-ын 2002 оны 7 дугааð ñаðын 04-ний өдðийн 
47 дугааð тогтоолооð байгуулагдан ажиллаж байгаад 2014 оны 01 дүгээð 
ñаðын 24-ний өдðөөñ Эðүүгийн байöаан øийтгэх хууль болон Пðокуðоðын 
байгууллагын тухай хуульд нэмэлт, өөðчлөлт оðуулñантай холбогдуулан мөн 
өдðийн УИХ-ын 22 дугааð тогтоолооð татан буугдаж, хаðьяалал нь Авлигатай 
тэмöэх газаðт øилжжээ. 

Одоо Авлигатай тэмцэх газарт хэрэг бүртгэх, мөрдөн байцаах чиг 
үүрэг бүхий Мөрдөн шалгах хэлтэс ажилладаг бөгөөд туñ хэлтэñ нь 
Эðүүгийн хэðэг хянан øийдвэðлэх тухай хуулиаð хаðьяалуулñан, Эðүүгийн 
хуулийн 22 дугааð бүлэгт зааñан гэмт хэðгүүдийг мөðдөн øалгах ажиллагаа 
явуулдаг.

Мөн түүнчлэн Öагдаагийн Еðөнхий газðын хаðьяанд Мөðдөн байöаах алба 
ажиллаж байна. Уг албаны Тусгай субъектийн үйлдсэн гэмт хэрэг 
мөрдөх хэлтэс нь Улñын åðөнхий пðокуðоðын 2017 оны 06 дугааð ñаðын 30-
ны өдðийн А/67 дугааð туøаалааð Улñын åðөнхий пðокуðоðын газðааñ øалгах 
хаðьяалал тогтооñон øүүгч, пðокуðоð, Авилгатай тэмöэх газðын алба хаагчийн 
үйлдñэн гэмт хэðгийн талааðх гомдол, мэдээлэл, эðүүгийн хэðэгт мөðдөн 
øалгах ажиллагаа явуулдаг.9391

Бусад орнуудын тухайд: Энэхүү ñудалгаанд Аðмåн, Оðоñ, Монтåнåгðо, 
Өмнөд Солонгоñ, Амåðик, Укðаин зэðэг улñуудын хувьд ижил чиг үүðэг 
бүхий мөðдөх албадын туðøлагыг ñудалñан бөгөөд тэдгээðийн хаðьяалал, 
чиг үүðэг, эðх хэмжээ, эðх зүйн оðчин болон буñад холбогдох туðøлагын 
талааðх мэдээллийг оðуулñан болно. Судалгаанд хамðуулан оðнуудааñ Бүгд 
Найðамдах Аðмåн Улñын Мөðдөн øалгах туñгай албаны үйл ажиллагааг биå 
дааñан хуулиаð туñгайлан зохиöуулñан байх тул захиалагчид öэгöтэй мэдээлэл 
өгөх үүднээñ уг хуулийг бүðэн эхээð нь оðчуулан хүðгүүлж байна. (Албан буñ 
оðчуулга хавñаðгав). 

Дээðх оðнуудыг заñаглалын хувьд авч үзвэл ихэнх нь буþу Аðмåн, Өмнөд 
Солонгоñ, Оðоñ, Амåðик зэðэг улñууд åðөнхийлөгчийн заñаглалтай, Монтåнåгðо 
улñ паðламåнтын заñаглалтай, Укðаин улñ холимог заñаглалтай байна. 

93http://police.gov.mn/a/3456
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Мөðдөх албаны тухайд авч үзвэл дээðх улñ оðнуудад ижил чиг үүðэгтэй  албад 
байх боловч хаðьяалал, нэðøил нь улñ оðон бүðт өөð өөð байна. Тухайлбал:

−	Аðмåн Улñад Мөðдөн øалгах туñгай алба нь Засãийн ãазрын харьяанд;
−	ОХУ-д  Мөðдөн байöаах хоðоо нь ÎХУ-ын Ерөнхийлөãчийн удирдлаãа 

дор;
−	Монтåнåгðод Улñын туñгай пðокуðоðын алба нь Прокурорын ãазрын 

дýрãýд;
−	АНУ-д Мөðдөн øалгах алба нь Хууль зүйн яаìны харьяанд;
−	Укðаинд Улñын мөðдөн байöаах газаð нь Засãийн ãазрын дýрãýд 

ажилладаг байна. 

Дээðх оðнуудын Мөðдөх албадын эðх зүйн зохиöуулалтыг авч үзвэл ихэнх нь 
туñгайлñан хуулиаð үйл ажиллагаагаа зохиöуулж байна. Тухайлбал:

−	Аðмåн Улñын Мөðдөн øалгах туñгай албаны үйл ажиллагааг 
Мөрдөн шалãах тусãай албаны тухай хууль (Закон о ñпåöиальной 
ñлåдñтвåнной ñлужбå) болон ¯ндñэн хууль, Эðүүгийн хэðгийг хянан 
øийдвэðлэх пðоöåññийн тухай хууль, Иðгэний хууль, Мөðдөн байöаах 
туñгай албаны ажлын албаны жуðам, олон улñын гэðээ хэлэлöээð, 
холбогдох буñад хууль тогтоомжуудааð; 

−	ОХУ-ын Мөðдөн байöаах хоðооны үйл ажиллагааг Мөрдөн байцаах 
хорооны тухай хууль (Закон О Слåдñтвåнном комитåтå РФ)  болон 
¯ндñэн хууль, Эðүүгийн байöаан øийтгэх тухай хууль, Эðүүгийн хууль, 
“ОХУ-ын Мөðдөн байöаах хоðооны тухай” ОХУ-ын Еðөнхийлөгчийн 
заðлиг, “ОХУ-ын Мөðдөн байöаах хоðооны үйл ажиллагааны тухай” 
ОХУ-ын Еðөнхийлөгчийн заðлиг зэðэг хууль тогтоомжуудааð;

−	Монтåнåгðо улñын хувьд Улñын туñгай пðокуðоðын албаны үйл 
ажиллагааг Монтенеãро Улсын тусãай прокурорын албаны тухай 
хууль (law on special public prosecutor’s office of Montenegro) болон 
Улñын пðокуðоðын үйлчилгээний тухай хуулиаð;

−	Укðаины Улñын мөðдөн байöаах газðын үйл ажиллагааг Улсын ìөрдөн 
байцаах ãазрын тухай хууль (The Law of Ukraine “On the State Bureau 
of Investigation”), Эðүүгийн хэðэг хянан øийдвэðлэх тухай хуулиудааð 
туñ туñ зохиöуулна.

−	АНУ-ын хувьд Хууль зүйн яамнааñ баталñан Холбооны улñын эðх 
зүйн актуудын код (Code of Federal regulations)-ын 28 дугаар хэсгийн 
VI бүлгийн 600 (28 CFR Part 600)-д Тусãай төлөөлөãчид холбоãдох 
аñуудлуудыг туñ туñ зохиöуулñан байна.

Судалгааны үð дүнг нэгтгэн, буñад улñ оðнуудын мөðдөх албадын туðøлагыг 
тоймлон авч үзвэл:

АРМЕН УЛС:

Аðмåн Улñын Мөðдөн øалгах туñгай алба нь 2007 онд батлагдñан Мөрдөн 
шалãах тусãай албаны тухай хуулиар (Закон о специальной следственной 
службе) байгуулагдñан бөгөөд хаðаат буñ байдлааð бүðэн эðхээ хэðэгжүүлдэг 
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биå дааñан ñтатуñтай байгууллага байна. Энэ хуулиаð Мөðдөн øалгах туñгай 
алба байгуулах болон үйл ажиллагаа явуулах нөхöөл, жуðам, мөн албан 
хаагчдын ажил үүðгээ гүйöэтгэхтэй холбоотой хаðилöаа, албан туøаалын 
ангилал, зэðэглэл, эðх, үүðэг хаðиуöлага, эðх зүйн, болон нийгмийн баталгаа, 
албан үүðгээ гүйöэтгэхтэй холбоотой буñад хаðилöааг зохиöуулна. 

Бүтöийн хувьд Мөðдөн øалгах туñгай алба нь даðаах хэлтñүүдээñ бүðдэнэ.9492 
¯үнд:

−	  Авлига, зохион байгуулалттай гэмт хэðэг, албан туøаалтны гэмт 
хэðгийг мөðдөн øалгах хэлтэñ (Department of Investigation of Corruption, 
Organized and Official Crimes);

−	  Эðүүдэн øүүх болон хүний эñðэг гэмт хэðгийг мөðдөн øалгах хэлтэñ 
(Department of Investigation of Tortures and Crimes against Person);

−	  Нийтлэг øинжтэй гэмт хэðгийг мөðдөн øалгах хэлтэñ (Department of 
Investigation of Crimes of General Character) зэðэг болно.

Мөðдөн øалгах туñгай алба нь Эðүүгийн хэðгийг хянан øийдвэðлэх 
пðоöåññийн тухай хуульд зааñны дагуу хууль тогтоох, гүйöэтгэх, øүүх эðх 
мэдлийн байгууллагуудын удиðдах албан туøаалтан болон төðийн туñгай 
албаны ажилтан албан туøаалаа уðвуулан аøиглах, эñхүл биåэð үйлдñэн гэмт 
хэðэг, мөн ñонгуулийн үйл явöтай холбоотой эðүүгийн гэмт хэðгийг уðьдчилан 
мөðдөн øалгах үйл ажиллагаа явуулна.9593

Дээðх хуульд зааñнааð хууль тогтоох, гүйöэтгэх, øүүх эðх мэдлийн 
байгууллагуудын удиðдах ажилтанд даðаах албан туøаалтныг хамðуулна.9694 
¯үнд:

−	Улñын Еðөнхийлөгч;
−	Еðөнхий ñайд, 
−	Шадаð ñайд;
−	Паðламåнтын гиøүүд;
−	¯ндñэн хуулийн öэöийн тэðгүүн болон гиøүүд;
−	Шүүхийн тэðгүүн болон øүүгчид;
−	Улñын Еðөнхийлөгчийн ажлын албаны даðга;
−	¯ндэñний Хуðлын (паðламåнт) ажлын албаны даðга;
−	Заñгийн газðын ажлын албаны даðга;
−	Заñгийн газðын ñайдууд, дэд ñайдууд;
−	Заñгийн газðын хаðьяа агåнтлагууд болон төðийн захиðгааны төв 

байгууллагын даðга, оðлогчид;
−	Мужийн захиðагч, тэдгээðийн оðлогчид; 
−	Еðåван хотын захиðагч, түүний оðлогчид;
−	Аðмåн Улñын Төðийн Хянан Шалгах Палатын зөвлөлийн даðга, гиøүүд;
−	Аðмåн Улñын Төв банкны даðга, зөвлөлийн гиøүүд; 

94http://www.ccc.am/en/1428926241
95Мөðдөн байöаах туñгай албаны тухай хууль, 1 дүгээð бүлэг, 2.1 дүгээð зүйл
   http://www.parliament.am/legislation.php?sel=show&ID=3124&lang=rus
96Мөðдөн байöаах туñгай албаны тухай хууль, 1 дүгээð бүлэг, 4.2 дугааð зүйл
   http://www.parliament.am/legislation.php?sel=show&ID=3124&lang=rus
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−	Аðмåн Улñын зохиöуулах хоðоодын даðга, гиøүүд; 
−	Аðмåн Улñын Сонгуулийн хоðооны даðга, гиøүүд; 
−	Аðмåн Улñын ¯ндэñний Статиñтикийн хоðооны даðга, оðлогч даðга 

зэðэг болно.

Төðийн туñгай албаны ажилтанд даðаах албан хаагчид оðно.9795̄ үнд:
−	Пðокуðоð;
−	Батлан хамгаалах ñалбаð дахь төðөөñ бүðэн эðх олгоñон байгууллагад 

ажилладаг мөðдөгчид (ñлåдоватåли гоñудаðñтвåнного уполномочåнного 
оðгана в облаñти обоðоны);

−	Öагдаагийн албан хаагч (öэðгийн öагдаа оðохгүй);
−	¯ндэñний аþулгүй байдлын албан хаагч (хилийн öэðэг, зэвñэгт хүчин 

оðохгүй);
−	Татваðын байгууллагын албан хаагч;
−	Гаалийн байгууллагын албан хаагч;
−	Шүүхийн øийдвэðийг албадан гүйöэтгэх байгууллагын албан хаагч;
−	Эðүүгийн хэðгийн гүйöэтгэх алба;
−	Авðан хамгаалах албаны албан хаагч зэðэг болно.

Энэхүү туñгай алба нь Бүгд Найðамдах Аðмåн Улñын ¯ндñэн хууль болон 
буñад хууль тогтоомжид зааñан хүний болон иðгэний эðх, эðх чөлөө, алдаð 
хүнд, нэð төðийг дээдлэн хүндэтгэх, хүнлэг энэðэнгүй, ил тод байх заðчмыг 
баðимтлан ажилладаг. 

Мөðдөн øалгах туñгай албаны даðгыг Аðмåн Улñын Еðөнхий пðокуðоðын 
ñанал болгоñнооð Еðөнхийлөгч томилох бөгөөд хуульд зааñан үндэñлэлийн 
дагуу албан туøаалааñ чөлөөлнө. Мөðдөн øалгах туñгай албаны даðга 
үйл ажиллагааны талааðх мэдээллийг Аðмåн Улñын ¯ндэñний Их Хуðал 
(паðламåнт) болон Еðөнхийлөгчид жил бүð бичгээð тайлагнана.

Мөðдөн øалгах туñгай албанааñ явуулж буй уðьдчилан мөðдөн øалгах 
ажиллагаа хуульд нийöэж байгаа эñэхэд Аðмåн Улñын Еðөнхий пðокуðоð 
болон түүнээñ эðх олгоñон туñгай пðокуðоðууд хяналт тавина. 

ОХУ:

ОХУ-д мөðдөн байöаах ажиллагааг хэðэгжүүлэх үүðэг бүхий ОХУ-ын Мөðдөн 
байöаах хоðоо (Слåдñтвåнный комитåт РФ) ажилладаг.

2010 онд ÎХУ-ын Мөрдөн байцаах хорооны тухай хууль9896батлагдаж 2011 
онд хүчин төгөлдөð мөðдөгдөж эхэлñэн. Мөðдөн байöаах хоðооны удирдлаãыã 

97Мөðдөн байöаах туñгай албаны тухай хууль, 1 дүгээð бүлэг, 4.3 дугааð зүйл
http://www.parliament.am/legislation.php?sel=show&ID=3124&lang=rus
98ФЗ О Слåдñтвåнном комитåтå РФ от 28.12.2010 г. № 403-ФЗ. 
ОХУ-ын Мөðдөн байöаах хоðооны тухай хуулиаð түүний үйл ажиллагааны зоðилго, заðчим, бүтэö, зохион 
байгуулалт, түүний удиðдлагын томилох, чөлөөлөх, албан хаагчдад тавигдах øааðдлага, хязгааðлалт, хоðиг, тэдэнд 
олгох туñгай öол, öолны нэмэгдэл болон мөнгөн уðамøууллын хэмжээ, øагнал уðамøуулал, төðийн хамгаалалтад 
байх баталгаа, нийгмийн хангамж, заавал хамðагдах даатгалын төðөл, хүлээлгэх хаðиуöлага, албан үүðгээñ нь 
чөлөөлөх болон үйл ажиллагаанд нь тавих пðокуðоðын хяналт зэðэг хаðилöааг зохиöуулна. 
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ÎХУ-ын Ерөнхийлөãч хýрýãжүүлýх бөгөөд Эðүүгийн байöаан øийтгэх тухай 
хуулийн 151.2-т зааñнааð даðаах 4 чиглэлээð эðүүгийн хэðгийг мөðдөн байöаах 
ажиллагаа явуулна. ¯үнд: 

1. ¯ндñэн хуулиаð тогтооñон иðгэний эðх, эðх чөлөөний эñðэг, хүний амь 
наñ, эðүүл мэндийн эñðэг, нийтийн аþулгүй байдлын эñðэг, төðийн эðх 
мэдэл, төðийн алба, оðон нутгийн байгууллагын аøиг ñониðхлын эñðэг, 
захиðгааны хаðиуöлагын эñðэг, øудаðга ёñны эñðэг, öэðгийн албаны 
эñðэг гэх мэт эðүүгийн гэмт хэðгүүд; 

2. Эðүүгийн байöаан øийтгэх тухай хуулийн 447 дугааð зүйлд зааñан 
төðийн өндөð албан туøаалтнууд, тэдгээðийн  албан туøаалын болон 
мэðгэжлийн үйл ажиллагаатай холбоотой эðүүгийн гэмт хэðгүүд;

3. ОХУ-ын хууль, хүчний байгууллагын албан туøаалтнууд, тэдгээðийн 
албан туøаалын болон мэðгэжлийн үйл ажиллагаатай холбоотой 
эðүүгийн гэмт хэðгүүд;

4. Наñанд хүðээгүй хүүхдийн үйлдñэн болон наñанд хүðээгүй хүүхэдтэй 
холбоотой хүнд, онö хүнд гэмт хэðгүүд оðно.

Мөðдөн байöаах хоðооны тухай хуулийн 13.2, 14.2, 15.6, МБХ-ны дүðмийн 16-д 
туñ туñ зааñны дагуу ОХУ-ын Еðөнхийлөгч нь МБХ-ны даðгын ñанал болгоñнооð 
МБХ-ны даðга, түүний 1-ð оðлогч, буñад оðлогчдыг; åðөнхий болон ОХУ-ын 
ñубъåктүүдийн мөðдөн байöаах газðын даðга, тэдгээðийн 1-ð оðлогчид, буñад 
оðлогчдыг; буñад удиðдах албан туøаалтнуудыг томилж, чөлөөлнө.  

Хуулийн 13 дугааð зүйлд зааñны дагуу МБХ-ны даðга жил бүð ОХУ-ын 
Еðөнхийлөгчид ажлаа тайлагнана. Мөн хуулийн 44 дүгээð зүйлд МБХ-ны 
мөðдөн байöаах үйл ажиллагаанд ОХУ-ын Еðөнхий пðокуðоð болон буñад 
пðокуðоðууд хяналт тавихааð зааñан байна.

МОНТЕНЕГРО УЛС:

Монтåнåгðо Улñын Пðокуðоðын газðын дэðгэд мөðдөн байöаах чиг үүðэг бүхий 
Улсын тусãай прокурорын алба ажилладаг. Туñ албаны үйл ажиллагааг 
2015 оны 02 дугааð ñаðын 26-нд батлагдñан “Монтенеãро Улсын тусãай 
прокурорын албаны тухай хууль9997(law on special public prosecutor’s office of 
Montenegro)”-ааð зохиöуулñан байна.

Энэхүү хууль нь Улñын туñгай пðокуðоðын албаны бүтэö зохион байгуулалт, 
øүүх эðх мэдэл, Улñын туñгай пðокуðоðын албаны даðга болон туñгай 
пðокуðоðуудыг ñонгох øааðдлага ба пðоöåдуð, буñад төðийн болон захиðгааны 
албадуудтай хэðхэн хаðилöах хэм хэмжээ, албаны үйл ажиллагаанд холбогдох 
буñад хаðилöааг зохиöуулна.

Улñын туñгай пðокуðоðын алба нь даðаах таñаг, албадааñ бүðдэнэ.
−	Санхүүгийн мөðдөн байöаах таñаг
−	Дүн øинжилгээ, ñудалгааны таñаг 
−	Олон улñын хамтын ажиллагааны таñаг

99https://www.venice.coe.int/webforms/documents/default.aspx?pdffile=CDL-REF(2015)012-e 
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Хуулийн 3-ð зүйлд зааñнааð Улñын Туñгай пðокуðоðын алба нь даðаах гэмт 
хэðэг, зөðчлийг хянан øийдвэðлэнэ. ¯үнд:

1. хуулиаð зааñан хугаöаа хаðгалзахгүйгээð аливаа зохион байгуулалттай 
гэмт хэðэг;  

2. өндөð түвøний (их хэмжээний) авлига:

а) хэðвээ төðийн албан туøаалтан10098даðаах гэмт хэðгүүдийг үйлдñэн 
бол:

−	албан туøаалаа уðвуулан хэðэглэñэн;
−	албан үүðгээ гүйöэтгэх үåдээ хууðан мэхэлñэн;
−	албан туøаалын нөлөөгөө худалдаалñан;
−	албан туøаалын нөлөөгөө худалдаалах ñэдэл төðүүлñэн;
−	авлига өгñөн;
−	авлига авñан.

b) хэðвээ даðаах гэмт хэðгийг үйлдээд 40.000 åвðогооñ давñан оðлого 
олñон бол:

−	үйл ажиллагаанд албан туøаалаа уðвуулан аøиглаñан;
−	эдийн заñагт эðх мэдлээ уðвуулан аøиглаñан.

3. мөнгө угааñан;
4. тåððоðизм;
5. öэðгийн гэмт хэðэг зэðэг болно.

Улñын туñгай пðокуðоðын албаны үйл ажиллагааг Улñын пðокуðоðын 
үйлчилгээний тухай хуулийн дагуу боловñðуулñан Удиðдлагын төлөвлөгөөнд 
үндэñлэн Улñын дээд пðокуðоðын алба хянана. 

ӨМНӨД СОЛОНГОС УЛС:

Туñ улñ нь Авлигатай тэмöэх биå дааñан байгууллагатай боловч Улñын Дээд 
пðокуðоðын газðын бүтöэд авлигын эñðэг болон зохион байгуулалттай гэмт 
хэðгийг мөðдөн øалгах чиг үүðэг бүхий туñгай хэлтэñ ажилладаг. Туñ хэлтэñ нь 
Еðөнхий пðокуðоðт øууд хаðьяалагдах бөгөөд боñоо удиðдлагын тогтолöоотой 
байна. Пðокуðоðын мөðдөн байöаах ажиллагааг пðокуðоðын öагдаа болон 
туñгай мөðдөн байöаах алба (Special Investigation Agency) явуулна. 

Туñгай мөðдөн байöаах алба нь дүүðгийн пðокуðоðын газðааñ øилжүүлñэн 
хэðэг болон хууль тогтоомжооð өөðт хаðьяалуулñан гэмт хэðгүүдэд туñгай 
мөðдөн øалгах, мөðдөн байöаах ажиллагаа явуулна. ¯үнд:

−	Авлигын 5 том гэмт хэðэг;
−	Батлан хамгаалах үйл ажиллагаан дахь авлигын гэмт хэðэг;
−	̄ ндэñний баялгийг гадагø гаðгахтай холбоотой авлигын гэмт;
−	Оðон нутаг дахь авлига, хүний нөөöийн томилгоотой холбоотой авлига;
−	Санхүүгийн болон үнэт öааñтай холбоотой гэмт хэðэг зэðэг болно.

100Энэхүү хуульд төðийн албан туøаалтан гэдгийг төðийн эðх мэдэлтэн, төðийн захиðгааны эðх мэдэлтэн, нутгийн 
өөðөө удиðдах эðх мэдэлтэн, нутгийн захиðгааны эðх мэдэлтэн (öааøид албаны эðх мэдэлтэн гэнэ), биå дааñан 
эðх мэдэлтэн, зохиöуулах эðх мэдэлтэн, олон нийтийн байгууллага, олон нийтийн аж ахуйн нэгж, эñхүл аливаа 
бизнåñийн байгууллага, эñхүл хуулийн этгээд зэðэг олон нийтийн эðх мэдлийг хэðэгжүүлэгч, эñхүл нийтийн аøиг 
ñониðхлын төлөөх үйл ажиллагаа эðхэлдэг төðийн мэдлийн үйл ажиллагааг эðхлэгчид, ñонгогдñон, нэð дэвøñэн, 
эñхүл томилогдñон хүнийг, эñхүл ñонгогдñон, нэð дэвøñэн, томилогдñон албаны эðх мэдэлтэй хүнийг ойлгоно.
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Солонгоñ Улñын хувьд Пðокуðоðын байгууллага нь Хууль зүйн яам, Öагдаагийн 
байгууллага нь Дотоод хэðгийн яаманд хаðьяалагддаг. Хууль хүчний 
байгууллагын ажилтнууд, төðийн өндөð албан туøаалтантай холбоотой гэмт 
хэðгийг туñгайлан мөðдөн øалгах ажиллагаа явуулдаг байгууллагын талааðх 
мэдээлэл ñудалгааны явöад олдоогүй болно.

АНУ:

Амåðикт хууль сахиулах байãууллаãын албан хааãчидтай холбоотой ãýìт 
хýрãийã Хууль зүйн яаì (Department of Justice)10199мөðдөн øалгана. 

Уг алба нь öагдаагийн албан хаагчид, заñан хүмүүжүүлэх газðын ажилтнууд, 
øүүгч, пðокуðоð болон холбооны улñын, мужийн, оðон нутгийн хууль ñахиулах 
байгууллагын албан хаагчдад холбогдох хүч хэðэглэñэн, эðх мэдэл, албан 
туøаалаа хэтðүүлэн аøиглаñан, хилñээð баðивчилñан, øүүгдэж буй этгээдэд 
биå махбодын болон ñэтгэл ñанааны  хохиðол учðуулñан, ñанаатайгааð 
эмнэлгийн туñламж үзүүлэхээñ зайлñхийñэн, бэлгийн даðамт үзүүлñэн, гэмт 
хэðгийг таñлан зогñоохооñ зайлñхийñэн зэðэг гэмт хэðгүүдийг мөðдөн øалгадаг. 
Түүнчлэн гэмт хэðгийг илðүүлэх явöад ñаад хийñэн, хохиðогч болон гэðчийг 
мэдүүлэг өгөхөд ñаад учðуулñан, мэдүүлгийг хууðамчааð үйлдñэн, хэðгийг 
нуун даðагдуулñан, баðимт нотолгоог хууðамчааð үйлдñэн зэðэг хэðгүүдийг 
мөðдөж ял оноодог.102100

Хууль сахиулах байãууллаãын албан тушаалтнууд болон төрийн өндөр 
албан тушаалтнуудтай холбоотой гэмт хэðгийн мэдээллийг Хууль зүйн ñайд 
бөгөөд Еðөнхий пðокуðоðын томилñон Туñгай төлөөлөгч (Special Counsel) 
øалгаж, мөðдлөг явуулдаг байна. АНУ-д Еðөнхий аттоðнåй буþу Еðөнхий 
пðокуðоð нь нэгэн зэðэг Хууль зүйн аñуудал хаðиуöñан ñайдын алба хаøдаг 
онöлогтой.103101

Холбооны улñын эðх зүйн актуудын код (Code of Federal regulations)-д зааñны 
дагуу Тусãай төлөөлөãч нь өөðт олгоñон эðхийн хүðээнд АНУ-ын аль ч 
пðокуðоðын адил мөðдлөг явуулах, ял оноох эðхтэй. Мөн тухайн хэðгийн 
мөðдөлт аль øатанд явж байгаа зэðэг хэðэгт холбоотой мэдээллийг Еðөнхий 
пðокуðоð болон Хууль зүйн яамны ажилтнуудад мэдээлэх эñэхээ өөðөө 
øийдэх бүðэн эðхтэй байна. 

Туñгай төлөөлөгч нь Хууль зүйн яамны дүðэм, жуðамд зааñны дагуу мөðдлөгийн 
явöад бий болñон гэнэтийн үйл явдлын талааð Еðөнхий пðокуðоðт мэдээлэх 
øааðдлагатай. Мөðдөн øалгах үйл явö дууññаны даðаа гэмт этгээдэд 
ногдуулñан ял, эñхүл гэм буðуугүйг нотолñон нотолгоог Еðөнхий пðокуðоðт 
танилöуулна. Туñгай төлөөлөгчийн мөðдñөн болон ял ногдуулñан аливаа 
хэðгийг Хууль зүйн яамны дүðэм, жуðамд зааñны дагуу Еðөнхий пðокуðоð 
олон нийтэд мэдээлэх эñэхийг øийдвэðлэнэ. 
101https://www.justice.gov/crt/law-enforcement-misconduct 
102https://www.law.cornell.edu/uscode/text/18/242 
103Б. Öэðэнбалтав, Б. Амаðбаяñгалан “Пðокуðоðын хяналт”,2009, УБ
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УКРАИН:

Укðаин Улñын Паðламåнтааñ 2015 оны 11 ñаðын 12-ны өдөð Улñын мөðдөн 
байöаах газðын тухай хууль104102-ийг баталж, 2016 оны 3 дугааð ñаðын 1-ний 
өдðөөñ хүчин төгөлдөð үйлчилж эхэлñэн байна. 

Улñын мөðдөн байöаах газаð нь 2018 оны 11 дүгээð ñаðын 27-ны өдðөөñ албан 
ёñооð үйл ажиллагаагаа явуулж эхэлñэн байна.

Улñын мөðдөн байöаах албаны тогтолöоо нь төв аппаðат, нутаг дэвñгэðийн 
нэгж дэх ñалбаð, туñгай нэгж, боловñðол, ñудалгааны байгууллагааñ бүðдэнэ. 
Туñ газаð нь Төðийн албаны тухай хуулийн 9 дүгээð зүйлд зааñан албан туøаал 
åðөнхийлөгч, паðламåнтын гиøүүд, заñгийн газðын гиøүүд, үндэñний аþулгүй 
байдлын зөвлөлийн наðийн бичгийн даðга, ñонгуулийн төв хоðооны гиøүүд, 
заñгийн газðын гиøүүд, төв банкны åðөнхийлөгч, øүүгч болон хууль ñахиулах 
байгууллагын албан туøаалтнуудын үйлдñэн гэмт хэðэг, мөн авлигатай тэмöэх 
газðын албан хаагчдын үйлдñэн Эðүүгийн хуулийн худал мэдүүлэг өгөх, худал 
мэдүүлэг өгүүлэхээð албадах, мөðдөн øалгах ажиллагааны нууö задðуулах, 
гэмт хэðгийг үл мэдээлэх зэðэг гэмт хэðгүүдэд мөðдөн øалгах ажиллагааг 
явуулна.

Улсын ìөрдөн байцаах ãазар нь Засãийн ãазрын дýрãýдýх төв байгууллага 
бөгөөд туñ байгууллагааñ явуулах мөðдөн øалгах ажиллагаанд Пðокуðоðын 
байгууллага хяналт тавьж ажилладаг.

УМБГ-ын даðгыг Еðөнхий ñайдын ñанал болгоñнооð Укðаин улñын Еðөнхийлөгч 
5 жилийн хугаöаагааð томилох ба улиðуулан томилохыг хоðиглоно.

Улñын мөðдөн байöаах албаны үйл ажиллагаа, зохион байгуулалтын бүтöийг 
мөðдөн байöаах албаны даðга нь Заñгийн газаðтай зөвøилöөж батлахааð 
зааñан байна.

104The Law of Ukraine “On the State Bureau of Investigation”, https://zakon3.rada.gov.ua/laws/show/794-19
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СУДАЛГААНЫ ДЭЛГЭРЭНГҮЙ

НЭГ. ГАДААДЫН ЗАРИМ ÎРНЫ ТУРШЛАГА, ЭРХ ЗҮЙН ЗÎХИЦУУЛАЛТ

1.1. БҮГД НАЙРАМДАХ АРМЕН УЛС

Аðмåн Улñад Заñгийн газðын хаðьяа105103Мөðдөн øалгах туñгай алба ажилладаг 
бөгөөд уг албаны үйл ажиллагааг 2007 онд батлагдñан Мөðдөн øалгах 
туñгай албаны тухай хуулиаð (Закон о ñпåöиальной ñлåдñтвåнной ñлужбå) 
зохиöуулдаг. Аðмåн Улñ нь Еðөнхийлөгчийн заñаглалтай боловч Монгол 
улñтай төðийн байгууламжийн хувьд ижил нэгдмэл улñын ñтатуñтай, хуучин 
ñоöиалиñт оðон þм.  Туñ улñын Мөðдөн øалгах туñгай албаны тухай хууль 
нь хаðьöангуй наðийвчилñан зохиöуулалттай, загваð болохуйö хууль байх тул 
бүðэн эхээð нь оðчуулж хавñаðгав. 

Албан бус орчуулга 

МªРДªН ШАЛГАХ ТУСГАЙ АЛÁАНЫ ТУХАЙ ÁҮГД 
НАЙРАМДАХ АРМЕН УЛСЫН ХУУЛÜ106104

Батлагдñан огноо: 28.11.2007

Нýãдүãýýр бүлýã. Еðөнхий зүйл

Хоёрдуãаар бүлýã. Мөðдөн øалгах туñгай албаны тогтолöоо, албан хаагчдыг 
томилох, чөлөөлөх, зэðэг öол олгох нөхöөл ба жуðам

Гуравдуãаар бүлýã. Мөðдөн øалгах туñгай албаны алба хаагчдын эðх 
зүйн баталгаа, эðх, үүðэг болон албан үүðгийн хэðэгжилтэнд хяналт тавих, 
аттåñтатчилах, давтан ñуðгах

Дөрөвдүãýýр бүлýã. Мөðдөн øалгах туñгай албанд ажиллагñдын матåðиаллаг 
хангамж, нийгмийн болон буñад баталгаа

Тавдуãаар бүлýã. Мөðдөн øалгах туñгай албаны ажлын аппаðат, ñанхүүжилт

Зурãадуãаар бүлýã. Шилжилтийн нөхöөлүүд

НЭГДҮГЭЭР ÁҮЛЭГ. 
ЕРªНХИЙ ЗҮЙЛ

1-р зүйл.  Хуулийн зохицуулалтын хаìрах хүрýý

Энэ хуулиаð Мөðдөн øалгах туñгай алба байгуулах болон үйл ажиллагаа 
явуулах нөхöөл, жуðам, мөн албанд алба хаагчдын ажил үүðгээ гүйöэтгэхтэй 
105Мөðдөн байöаах туñгай албаны ажлын албаны жуðам, 3 дугааð бүлэг 13 дугааð зүйл   
    http://www.ccc.am/ru/1428578692
106Закон Рåñпублики Аðмåния “О Спåöиальной Слåдñтвåнной Службå”   
    http://www.parliament.am/legislation.php?sel=show&ID=3124&lang=rus
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холбоотой хаðилöаа, албан туøаалын ангилал, зэðэглэл, эðх, үүðэг 
хаðиуöлага, эðх зүйн болон нийгмийн баталгаа, албан үүðэгтэй нь холбоотой 
буñад хаðилöааг зохиöуулна. 

2-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай алба

1. Мөðдөн øалгах туñгай алба нь Аðмåн Улñын Эðүүгийн хэðгийг 
хянан øийдвэðлэх пðоöåññийн тухай хуульд зааñны дагуу хууль 
тогтоох, гүйöэтгэх, øүүх заñаглалын байгууллагуудын удиðдах албан 
туøаалтнууд болон төðийн туñгай албаны ажилтнуудын хамжаа 
оðолöоотойгооð үйлдэгдñэн эðүүгийн гэмт хэðгүүд, эдгээð албан 
туøаалтнуудын биåчлэн үйлдñэн эðүүгийн гэмт хэðгүүд, мөн түүнчлэн 
бүх øатны ñонгуулийн пðоöåññт үйлдэгдñэн эðүүгийн гэмт хэðгүүдийг 
уðьдчилан мөðдөн øалгана. Аðмåн Улñын Еðөнхий пðокуðоð дээðх 
албан туøаалтнуудад хамааðалтай хэðгийн нөхöөл байдал үүññэн 
тохиолдолд øааðдлагатай гэж үзвэл хэðгийг åðдийн жуðмааð мөðдөн 
øалгаж байñан байöаагч мөðдөн байöаах байгууллагааñ хэðгийг татан 
авч Мөðдөн байöаах туñгай албанд øалгуулахааð øилжүүлж болно. 

 2. Мөðдөн øалгах туñгай алба нь төðийн онöгой үүðэгтэй албанд тооöогдох 
тул туñ албанд ажиллагñдын эðх зүйн байдлыг энэхүү хуулиаð тогтооно. 
Мөðдөн øалгах туñгай албанд ажиллагñад нь төðийн туñгай албан 
хаагчийн ñтатуñтай байна.   

3. Мөðдөн øалгах туñгай алба нь Аðмåн Улñын ¯ндñэн хууль, Эðүүгийн 
хэðгийг хянан øийдвэðлэх пðоöåññийн тухай хууль болон холбогдох 
буñад хууль тогтоомжид нийöүүлэн хүнлэг, энэðэнгүй, ил тод, хүний 
эðх, эðх чөлөө, нэð хүндийг дээдэлж, хуулийн заðчимд нийöүүлэн үйл 
ажиллагаа явуулна.  

4. Мөðдөн øалгах туñгай албанааñ явуулж буй уðьдчилан мөðдөн øалгах 
ажиллагаа хуульд нийöэж байгаа эñэхэд Аðмåн Улñын Еðөнхий пðокуðоð 
болон түүнээñ эðх олгоñон туñгай пðокуðоðууд хяналт тавина. 

5. Мөðдөн øалгах туñгай албыг Албаны даðга удиðдана. 
6. Мөðдөн øалгах туñгай алба нь үйл ажиллагааныхаа талааðх мэдээллийг 

ил тод болгох ба туñгай албаны даðга нь Аðмåн Улñын ¯ндэñний Их 
Хуðал болон Еðөнхийлөгчид үйл ажиллагааныхаа талааðх мэдээллийг 
жил бүð бичгээð тайлагнана. 

7. Мөðдөн øалгах туñгай албаны төв оффиñ Еðåванд байðлана. 

3-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албаны талаарх хууль тоãтооìж

1. Мөðдөн øалгах туñгай албаны тухай хууль тогтоомж нь энэ хууль, 
Эðүүгийн хэðгийг хянан øийдвэðлэх пðоöåññийн тухай хууль, Аðмåн 
Улñын холбогдох буñад хууль тогтоомж болон олон улñын гэðээ 
хэлэлöээðүүдээñ бүðдэнэ.  

2. Хуульд зааñан эðх хэмжээнийхээ хүðээнд Мөðдөн øалгах туñгай албаны 
даðга дотоод үйл ажиллагааны жуðам тогтооñон эðх зүйн акт болон биå 
дааñан øийдвэð гаðгана.
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3. Хэðэв энэ хуульд зааñан аñуудлыг Аðмåн Улñын нэгдэн оðñон гэðээ 
хэлэлöээðт өөðөөð зааñан бол олон улñын гэðээ хэлэлöээðийн хэм 
хэмжээг дагаж мөðдөнө. 

4-р зүйл.  Хуульд заасан нýр тоìьёо, үндсýн ойлãолтууд 
 
Энэ хуульд даðаах нэð томьёо, ойлголтуудыг аøиглана. 

1. Мөðдөн øалгах туñгай албаны ажилтан - гэж туñ албаны даðга, 
түүний оðлогч, онö ноöтой гэмт хэðгийг мөðдөн øалгах ахлах мөðдөн 
байöаагчид болон онö ноöтой гэмт хэðгийн мөðдөгчдийг хэлнэ. 

2. Хууль тогтоох, гүйöэтгэх, øүүх заñаглалын байгууллагуудын удиðдах 
албан туøаалтнууд - гэж Аðмåн Улñын Еðөнхийлөгч,  Еðөнхий ñайд, 
Шадаð ñайд, ¯ндэñний Их Хуðлын гиøүүд, ¯ндñэн хуулийн öэöийн 
гиøүүд, Шүүх байгууллагын даðга наð болон øүүгчид,  Аðмåн Улñын 
Еðөнхийлөгчийн ажлын албаны даðга, Аðмåн Улñын ¯ндэñний Их 
Хуðлын ажлын албаны даðга, Аðмåн Улñын Заñгийн газðын ажлын 
албаны даðга, Заñгийн газðын ñайдууд болон дэд ñайдууд, Заñгийн 
газðын хаðьяа агåнтлагууд болон төðийн захиðгааны төв байгууллагын 
даðга, оðлогчид, Мужийн захиðагч, тэдгээðийн оðлогчид, Еðåван хотын 
захиðагч, түүний оðлогчид,  Аðмåн Улñын Төðийн Хянан Шалгах Палатын 
зөвлөлийн даðга, гиøүүд, Аðмåнийн Төв банкны даðга, зөвлөлийн 
гиøүүд, Аðмåн Улñын зохиöуулах хоðоодын даðга ба гиøүүд, Аðмåн 
Улñын Сонгуулийн хоðооны даðга, гиøүүд, Аðмåн Улñын ¯ндэñний 
Статиñтикийн хоðооны даðга, оðлогч даðга наðыг хэлнэ. 

3. Төðийн туñгай албанд үүðэг гүйöэтгэгч - гэж батлан хамгаалах ñалбаð 
дахь төðөөñ бүðэн эðх олгоñон байгууллагад ажилладаг мөðдөгчид, 
пðокуðоðууд, öагдаагийн алба (зэвñэгт хүчний öагдаад хамааðахгүй), 
үндэñний аþулгүй байдлын алба (хилийн öэðэг, зэвñэгт хүчний ñалбаð 
ангиуд хамааðахгүй), татваð, гааль, øүүхийн øийдвэð гүйöэтгэх алба, 
эðүүгийн хэðгийн гүйöэтгэх алба, авðан хамгаалах алба зэðэг туñгай 
албадын эðх бүхий албан туøаалтнуудыг хэлнэ. 

4. Сонгуулийн пðоöåññтой холбоотой гэмт хэðэг - гэж Аðмåн Улñын 
Эðүүгийн хуулийн 143,150, 1541, 1542-ð зүйлд зааñан гэмт хэðгүүдийг 
хэлнэ. 

ХÎЁРДУГААР ÁҮЛЭГ.
МªРДªН ШАЛГАХ ТУСГАЙ АЛÁАНЫ СИСТЕМ, УГ АЛÁАНД 

АЖИЛЛАГСАДЫГ ТÎМИЛÎХ, ЧªЛªªЛªХ, ЗЭРЭГ ЦÎЛ 
ÎЛГÎХ ЖУРАМ ÁА НªХЦªЛ 

5-р зүйл.  Мөрдөн шалãах тусãай албаны албан тушаалын систеì

Мөðдөн øалгах туñгай албанд ажиллагñдын албан туøаалыг даðаах ангилалд 
хуваана. ¯үнд:

1) Мөðдөн øалгах туñгай албаны дээд ангиллын албан туøаал:
-  Мөðдөн øалгах туñгай албаны даðга
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-  Мөðдөн øалгах туñгай албаны даðгын оðлогч
2) Мөðдөн øалгах туñгай албаны тэðгүүлэх ангиллын албан туøаал:

-  Онö ноöтой гэмт хэðгийг мөðдөн øалгах ахлах мөðдөн байöаагчид
3) Мөðдөн øалгах туñгай албаны гүйöэтгэх ангиллын албан туøаал:

-  Онö ноöтой гэмт хэðгийн мөðдөн байöаагчид

6-р зүйл.  Мөрдөн шалãах тусãай албанд алба хаахад тавиãдах шаардлаãа

1. Мөðдөн øалгах туñгай албанд Аðмåн Улñын их дээд ñуðгуульд хуулийн 
мэðгэжлээð ñуðалöаж мэðгэжлийн диплом, бакалавðын зэðэг авñан 
Аðмåн Улñын иðгэн, эñхүл гадаад оðонд ижил мэðгэжлээð ñуðалöаж 
төгññөн боловч Аðмåн Улñад даðаах øааðдлагад нийöүүлэн тухайн 
мэðгэжлийн дипломыг хүлээн зөвøөөðñөн иðгэн:

-  Öэðгийн албыг заавал хааñан (эмэгтэйчүүд болон энэ зүйлийн 3-т 
зааñан этгээдэд хамааðахгүй), эñхүл бэлтгэл офиöåð байх;

-  Аðмåн хэлийг утга зохиолын түвøинд эзэмøñэн байх;
-  Энэ хуулийн 7-ð зүйлд зааñан øааðдлагыг хангаñан байх;

2. Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан туøаалд томилж болохгүй иðгэний 
биå эðхтний ñогог болон өвчний жагñаалтыг Заñгийн газаð батална. 

3. Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан туøаалд энэ зүйлийн 1-д зааñан 
øааðдлагыг хангахгүй боловч энэ хуулийн 12-ð зүйлийн “б”-“д”-д зааñан 
үндэñлэлээð öэðгийн үүðэгт албанааñ чөлөөлөгдñөн, эñхүл “Öэðгийн 
үүðгийн тухай” Аðмåн Улñын хуулийн 13-ð зүйлд зааñны дагуу 27 
наñ хүðэхээñ өмнө öэðгийн алба хаахааñ түдгэлзñэн болон нөөöөд 
бүðтгэгдñэн иðгэнийг томилж болно. 

4. Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан туøаалд даðаах иðгэнийг 
томилохыг хоðиглоно:

-  øүүхийн øийдвэðээð чадамжгүй болñон, эñхүл эðхийн чадамжаа 
хязгааðлуулñан иðгэн;

-  øүүхийн øийдвэðээð иðгэний болон буñад албанд албан туøаалд 
томилохыг хоðиглоñон;

-  хуулийн дагуу хэðгийг хэðэгñэхгүй болгоñон, ялын хугаöаа 
дууññанааñ үл хамааðан гэмт хэðэг үйлдэж øийтгэл хүлээñэн;

-  гэмт хэðэгт ñэжиглэгдэн øалгагдаж байгаа;
-  энэ зүйлийн 1-д зааñан øааðдлагыг хангаагүй.

5. Мөðдөн øалгах туñгай албанд алба хаах наñны дээд хязгааð 60 наñ 
байна. Наñны дээд хязгааðт хүðñэн тохиолдолд Мөðдөн øалгах туñгай 
албаны даðга алба хаах хугаöааг 5 жил хүðтэл хугаöаагааð ñунгаж 
болно. Мөðдөн øалгах туñгай албаны даðга, оðлогчийн алба хаах наñны 
дээд хязгааð 65 наñ байна. 

7-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албаны албан тушаалд тоìилох нөхцөл

1. Мөðдөн øалгах туñгай албаны даðгын албан туøаалд уг албан туøаалд 
томилогдох хүðтлээ туñ албаны дээд ангиллын албан туøаалд ажиллаж 
байñан, эñхүл ñүүлийн 5 жилд уг албаны тэðгүүлэх албан туøаалд, 
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эñхүл ñүүлийн 7 жилд уг албаны гүйöэтгэх албан туøаалд ажиллаж 
байñан, эñхүл 10-ааñ дооøгүй жил мөðдөн байöаагч болон пðокуðоðооð 
ажиллаж байгаа этгээдийг томилно. 

2. Мөðдөн øалгах туñгай албаны даðгын оðлогчийн албан туøаалд уг 
албан туøаалд томилогдох хүðтлээ ñүүлийн 4 жилд уг албаны тэðгүүлэх 
ангиллын албан туøаалд ажиллаж байñан, эñхүл ñүүлийн 5 жилд уг 
албаны гүйöэтгэх албан туøаалд ажиллаñан, эñхүл мөðдөн байöаагч 
болон пðокуðоðооð 8-ааñ дооøгүй жил ажиллаñан этгээдийг томилно. 

3. Мөðдөн øалгах туñгай албаны онö ноöтой гэмт хэðгийг мөðдөх ахлах 
мөðдөн байöаагчийн албан туøаалд ñүүлийн 2 жилд туñ албанд мөðдөн 
байöаагчааð ажиллаñан этгээд, эñхүл мөðдөн байöаагч, пðокуðоðооð 
4-өөñ дооøгүй жил ажиллаñан этгээдийг томилно.

4. Мөðдөн øалгах туñгай албаны онö ноöтой гэмт хэðгийн мөðдөн 
байöаагчааð уг албан туøаалд томилогдохооñоо өмнө пðокуðоð, эñхүл 
мөðдөн байöаагчааð 3-ааñ дооøгүй жил ажиллаñан этгээдийг томилно.

5. Мөðдөн øалгах туñгай албаны тэðгүүлэх болон гүйöэтгэх ангиллын 
албан туøаалд томилогдох этгээдийг хуульд зааñан жуðмын дагуу 
өðñөлдөөнт ñонгон øалгаðуулалтааð ñонгон авч бүðдүүлнэ. 

6. Мөðдөн øалгах туñгай албанд оðон гаðñан тохиолдолд үүðэг 
гүйöэтгэгчийг 1 жилээñ дээøгүй хугаöаагааð томилж болно. 

8-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албаны албан тушаалтныã сонãон 
шалãаруулах конкурс  

1. Сонгон øалгаðуулах конкуðñыг зөвхөн тэðгүүлэх болон гүйöэтгэх албан 
туøаал дээð явуулна. 

2. Мөðдөн øалгах туñгай албаны тэðгүүлэх болон гүйöэтгэх ангиллын 
албан туøаалд оðон гаðñан тохиолдолд албаны даðга эдгээð ñул оðон 
тоон дээð 1 ñаðын дотоð ñонгон øалгаðуулалт заðлана. 

3. Сонгон øалгаðуулалтын заðыг конкуðñ явуулахааñ доð хаяж 1 
ñаðын өмнө 3000 хувиаñ илүү тоогооð хэвлэгдэн гаðдаг өдөð тутмын 
ñонин болон буñад хэвлэл мэдээллийн хэðэгñлээð заðлана.  Сонгон 
øалгаðуулалт явуулах заðыг албаны даðга батална.  

4. Сонгон øалгаðуулалтын комиññ энэ хуульд зааñан øааðдлага хангаагүй 
хүнийг ñонгон øалгаðуулалтанд оðуулахгүй. 

5. Сонгон øалгаðуулалтыг 1 хүн хүñэлт гаðгаñан байñан ч заавал явуулна.
6. Сонгон øалгаðуулалтыг комиññ эхний ээлжинд яðилöлага хэлбэðээð 

явуулах ба оðолöогчийн пðактик уð чадваðыг øалгаж тодоðхойлно. 
7. ¯үний даðаа комиññ хуðалдаж оðолöогч нэг бүðээð “дэмжñэн”, 

“дэмжээгүй” ñанал хуðаана.
8. Санал хуðаалтанд 50-иаñ дээø хувийн ñанал авñан оðолöогñдыг 

тэнöñэнд тооöно.
9. Сонгон øалгаðуулалтын дүнг тухайн өдөðтөө багтааж нийтэд мэдээлнэ. 
10.Сонгон øалгаðуулалтын дүн гаðч нийтэд мэдээлñнээñ хойø 1 öагийн 

дотоð оðолöогч өөðийн үнэлгээний талааð болон комиññийн гиøүүдтэй 
холбоотой аñуудлааð Мөðдөн øалгах туñгай албаны даðгад бичгээð 
гомдол гаðгаж болно. 
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11.Энэ хугаöаанд оðолöогчдын зүгээñ бичгээð гомдол гаðгаагүй 
тохиолдолд øалгалтын комиññын зүгээñ ñонгон øалгаðуулалтанд 
тэнöñэн хүмүүñийн нэðñийг дүгнэлтийн хамт өðгөн мэдүүлэх ба албаны 
даðга 3 ажлын өдөðт багтааж эдгээð тэнöñэн хүмүүñээñ 1 хүнийг тухайн 
албан туøаалд томилно. 

12. Хэðэв оðолöогчдын зүгээñ нэг ч хүн 50-иаñ дээø хувийн ñанал авч 
тэнöээгүй тохиолдолд уг конкуðñыг дахин явуулна. 

13.Хэðэв ñонгон øалгаðуулалтанд оðолöохооð нэг ч хүн хүñэлт иðүүлээгүй, 
эñхүл хүñэлт гаðгаñан хүн нь хуульд зааñан øааðдлагыг хангаагүй, 
эñхүл øалгалт авах өдөð нэг ч оðолöогч хүðэлöэн иðээгүй тохиолдолд 
конкуðñыг хүчингүйд тооöож хуульд зааñан жуðмын дагуу дахин øинээð 
явуулахааð заðлана. 

14.Сонгон øалгаðуулах комиññын бүðэлдэхүүнийг Аðмåн Улñын Иðгэний 
албаны зөвлөл (Совåт гðажданñкой ñлужбы)107105-өөñ томилох ба жуðмыг 
Заñгийн газаð батална. Сонгон øалгаðуулах комиññ 7 гиøүүнтэй байх 
ба үүнээñ 3 нь хуульч-эðдэмтэн, 4 нь төðийн албан хаагч байна. 

15.Комиññын даðгыг комиññын гиøүүд дундааñ ñонгон Аðмåн Улñын 
Иðгэний албаны зөвлөлийн даðга томилно.

9-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албаны дарãыã тоìилох 

1. Мөðдөн øалгах туñгай албаны даðгыг Аðмåн Улñын Еðөнхий 
пðокуðоðын ñанал болгоñнооð Еðөнхийлөгч томилно. Еðөнхийлөгч энэ 
хуулийн 12-ð зүйлд зааñан үндэñлэлийн дагуу Мөðдөн øалгах туñгай 
албаны даðгыг албан туøаалааñ чөлөөлж болно.

2. Мөðдөн øалгах туñгай албаны буñад албан туøаалд томилогдох 
этгээдийг Мөðдөн øалгах туñгай албаны даðга томилж, чөлөөлнө.  

10-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албанд танãараã өрãөх 

1. Мөðдөн øалгах туñгай албанд анх удаа томилогдñон албан хаагч 
албаны даðгын баталñан жуðмын дагуу Аðмåн Улñын төðийн далбааны 
өмнө тангаðаг өðгөнө. “Би (овог, нэð) БНАУ-ын Мөðдөн øалгах туñгай 
албанд ажиллахдаа Аðмåн Улñын ¯ндñэн хууль, буñад хуулийг 
хэлбэðэлтгүй дагаж мөðдөн хүний эðх, эðх чөлөө, нийгмийн эðх аøиг, 
аþулгүй байдлыг ñахин хамгаалж, ¯ндñэн хуулийн заðчмын эñðэг гэмт 
хэðгээñ аðд иðгэдээ хамгаалах үйл хэðэгт чин үнэнчээð зүтгэж, албаны 
үүðгээ нэð төðтэй, ухамñаðтайгааð биåлүүлэхээ батлан тангаðаглаж 
байна” хэмээн тангаðаг өðгөнө.

2. Албан хаагч бүð 1 удаа дээðх тåкñтийг унøиж тангаðаг өðгөнө. 
3. Тангаðгийн бичигт албан хаагчид гаðын үñэг зуðах ба хувийн хэðэгт 

хадгалуулна. 

107Совåт Гðажданñкой Службы - Иðгэний (төðийн) албаны зөвлөл http://www.csc.am/
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11-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албанд ажиãлаãсдад тавих хязãаарлалт

1. Мөðдөн øалгах туñгай албанд ажиллагñад эðдэм øинжилгээ, багøлах, 
уðан бүтээл тууðвихааñ өөðөөð төðийн байгууллага, нутгийн удиðдах 
байгууллага, аøгийн төлөө байгууллага болон буñад байгууллагад 
öалин хөлñтэй ажил алба хавñðан эðхлэхийг хоðиглоно.

2. Мөðдөн øалгах туñгай албанд ажиллагñдын эðдэм øинжилгээ, 
багøлах, уðан бүтээл тууðвих ажил эðхэлñний öалин хөлñ нь тухайн 
ижил төðлийн ажил алба эðхэлж байгаа хүмүүñийн öалин хөлñнөөñ 
өндөð байж болохгүй. 

3. Мөðдөн øалгах туñгай албанд ажиллагñад нь хувиаðаа хөдөлмөð 
эðхлэх эðхгүй. 

4. Мөðдөн øалгах туñгай албанд ажиллагñад нь аж ахуйн нэгж, итгэлöэл 
дээð ñууðилñан нөхөðлөлд хувь хөðөнгө оðуулах болон удиðдлагад нь 
оðолöох эðхгүй. 

5. Мөðдөн øалгах туñгай албанд ажиллагñдад даðаах зүйлийг хоðиглоно:
- Өөðийн гэð бүлийн гиøүүд, аñðан хамгаалагчийг төлөөлөхөөñ 

буñад тохиолдолд гуðавдагч этгээдийг төлөөлөх;
- Албаны үүðэгтэй холбоотойгооð илтгэл тавьñан, илтгэл, нийтлэл 

хэвлүүлñэнийхээ төлөө уðамøуулал авах;
- Албан ажлын холбогдолтой мэдээлэл болон албаны өмч хөðөнгө, 

ñанхүүгийн болон мэдээллийн тåхник хэðэгñэл, матåðиаллаг эд 
хөðөнгийг албаны буñ зоðилгооð аøиглах;

- Албан үүðгээ гүйöэтгэх явöдаа хуульд зааñнааñ буñад тохиолдолд 
бэлэг, мөнгө болон ажил үйлчилгээ авах.

6. Мөðдөн øалгах туñгай албанд ажиллагñад øууд хамааðал бүхий гэð 
бүл, төðөл ñадны хүмүүñ (эöэг эх, эхнэð нөхөð, хүүхэд, ах, эгч, дүү, 
хадам эöэг эх, гэð бүлийн хүний ах, эгч, дүү)-тэй øууд удиðдлагад 
хамтðан ажиллахыг хоðиглоно.  

12-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албанд ажиллаãсдыã ажлаас чөлөөлөх

1. Мөðдөн øалгах туñгай албанд ажиллагñдыг даðаах тохиолдолд ажлааñ 
чөлөөлнө:
- Аðмåн Улñын иðгэнøлээñ татгалзñан; 
- Өөðийн ñанаачилгааð бичгээð хүñэлт гаðгаñан;
- Хуульд зааñан наñны дээд хязгааðт хүðñэн;
- Туñ байгууллагад оðон тооны öомхотгол хийх, татан буулгах, 

өөðчлөн байгуулах явöад тухайн албан хаагчийн ажлын байð үгүй 
болñон, эñхүл нийт албан хаагчдыг öөөðүүлэх øааðдлага гаðñан 
бол;

- Эðүүл мэнд, биåийн байдлааñ øалтгаалан уг албанд тэнöэхгүй 
болñон;

- Шүүхийн øийдвэðээð чадамжгүй болñон болон эðхээ 
хязгааðлуулñан;

- Энэ хуулийн 21-ð зүйлийн 1-ð хэñгийн 2-5-д зааñан зөðчлийн аль 
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нэгийг 1 жилд 2 удаа гаðгаж ñахилгын аðга хэмжээ авахуулñан бол;
- Энэ хуульд зааñан албан хаагчдад хоðиглоñон, хязгааðлаñан зүйл 

заалтыг зөðчñөн бол;
- Мөðдөн øалгаж байгаа албан туøаалтанд хамааðалтай гэмт хэðэг, 

зөðчлийг үндэñлэлгүйгээð хааñан бол;
- Албан туøаалтанд хамааðах гэм буðуутайг тогтооñон øүүхийн 

øийдвэð хүчин төгөлдөð болñон бол;
- Хүүхэд тээх, төðүүлэх, хүүхэд аñðах чөлөөнөөñ буñад тохиолдолд 

ñүүлийн 12 ñаðд 140 өдðөөñ илүү, хөдөлмөðийн чадваð алдñанааñ 
үүдэн 120 өдðөөñ илүү хугаöаагааð албан үүðгээ гүйöэтгээгүй бол;

- Сонгуульт болон улñ төðийн албан туøаалд томилогдñон бол;
- Аттåñтатчилах øалгалтын дүнгээð албан туøаал бууðуулах ñанал 

гаðñан боловч тухайн албан туøаалд ñул оðон гаðаагүй тохиолдолд;
-  Аттåñтатчилах øалгалтад 2 удаа хамðагдаагүй;
- Албан хаагч наñ баðñан.

13-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албанд ажиллаãсдын албан тушаалын 
зýрýã цол

1. Мөðдөн øалгах туñгай албанд ажиллагñад нь албан туøаалын даðаах 
зэðэг öол олгоно:
1) Хууль öаазын 3-ð эðэмбийн төðийн зөвлөх;
2) Хууль öаазын 1-ð эðэмбийн зөвлөх;
3) Хууль öаазын 2-ð эðэмбийн зөвлөх;
4) Хууль öаазын 3-ð эðэмбийн зөвлөх;
5) 1-ð эðэмбийн зөвлөх;
6) 2-ð эðэмбийн зөвлөх;
7) 3-ð эðэмбийн зөвлөх.

2. Мөðдөн øалгах туñгай албанд ажиллагñад нь албан туøаалын öолны 
эðэмбэтэй байх ба дээðээñ дооø эðэмбэлэгдэнэ. 

3. Хууль öаазын 3-ð эðэмбийн төðийн зөвлөх öол нь хамгийн дээд зэðэг 
öол байх бөгөөд Еðөнхийлөгчөөñ олгоно. 

4. Буñад ажиллагñдын албан туøаалын хэðгэм зэðгийг Мөðдөн øалгах 
туñгай албаны даðга олгоно.

5. Албан туøаалын зэðэг, öолыг тухайн албан туøаалд дүйöэх хэðгэм 
зэðгийн дээд хязгааðт багтаан олгох ба хуульд өөðөөð заагаагүй бол 
өмнөх албан туøаалд ажиллаñан хугаöаа дууñгаваð болñнооñ хойø 15 
хоногт багтаан öол ахиулна. 

6. Албан туøаалын зэðэг öолыг тухайн хүнд бүх наñааð нь олгоно. 

14-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албанд ажиллаãсдын албан тушаал ба 
зýрýã цолны дүйцýл

1. Мөðдөн øалгах туñгай албаны дээд ангилалын албан туøаалтны албан 
туøаалын зэðэг, öолны дээд хязгааð нь хууль öаазын 3-ð эðэмбийн 
төðийн зөвлөх öол байна. 
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2. Мөðдөн øалгах туñгай албаны тэðгүүлэх ангиллын албан туøаалтны 
албан туøаалын зэðэг, öолны дээд хязгааð нь хууль öаазын 1-ð 
эðэмбийн төðийн зөвлөх öол байна. 

3. Мөðдөн øалгах туñгай албаны гүйöэтгэх ангиллын албан туøаалтны 
албан туøаалын зэðэг, öолны дээд хязгааð нь хууль öаазын 2-ð 
эðэмбийн төðийн зөвлөх öол байна. 

4. Төðийн байгууллага, öэðгийн болон туñгай албаны байгууллагад 
ажиллаж байгаад Мөðдөн øалгах туñгай албанд томилогдñон бол 
томилогдñон өдðөөñ хойø 3 ñаð дотоð өмнө нь олгогдñон төðийн 
албаны зэðэг дэв, öэðгийн болон туñгай албаны зэðэг öолд нь дүйöэх 
зэðэг öолыг олгоно. 

5. Төðийн буñад байгууллага, öэðгийн болон туñгай албаны 
байгууллагуудааñ олгоñон зэðэг дэв, öол (албан туøаалын болон 
мэðгэøлийн)-ыг хэðхэн дүйöүүлэхийг Заñгийн газаð тогтооно. 

15-р зүйл. Албан тушаалын зýрýã цол олãох хуãацаа

1. 3-ð эðэмбийн зөвлөхийн öол зэðэг нь албан туøаалын анхан øатны 
зэðэг öолд тооöогдох ба мөðдөн øалгах туñгай албанд анх томилогдоход 
олгоно.  

2. Даðаа даðаагийн эðэмбийн öол зэðэг нь ажиллаñан жилээñ хамааðч 
даðаах хугаöаагааð олгогдоно:

- 2-ð эðэмбийн зөвлөх - 2 жил
- 1-ð эðэмбийн зөвлөх - 2 жил
- Хууль öаазын 3-ð эðэмбийн зөвлөх - 3 жил
- Хууль öаазын 2- эðэмбийн зөвлөх - 4 жил.

3. Буñад эðэмбийн öол зэðгийг олгоход ажиллаñан жил хамааðахгүй.
4. Ажиллаñан жилээñ хамааðуулан öол зэðэг олгохыг даðаах øалтгаанааð 

хойøлуулж болно:
1) аттåñтатчиллын øалгалтад тэнöээгүй буþу дахин ñуðгалтад 

хамðагдахааð болñон;
2)  ñахилгын øийтгэл хүðтñэн;
3) албан үүðэгтэй холбоотой аñуудал болон эðүүгийн хэðэгт 

ñэжиглэгдэн øалгагдаж байгаа.

Дээðх øалтгааны улмааñ албан туøаалын ээлжит хэðгэм зэðэг олгохыг 
хойøлуулñан тохиолдолд дээðх зөðчлийг аðилñанааñ хойø 15 хоногийн дотоð 
öол зэðгийг олгоно. 
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ГУРАВДУГААР ÁҮЛЭГ. 
МªРДªН ШАЛГАХ ТУСГАЙ АЛÁАНД АЖИЛЛАГСДЫН ҮЙЛ 

АЖИЛЛАГААНД ТАВИХ ХЯНАЛТ, ÁҮРЭН ЭРХ, ЭРХ ЗҮЙН ÁАТАЛГАА, 
ЭРХ ÁА ҮҮРЭГ, АТТЕСТАТЧИЛАХ, ДАВТАН СУРГАХ

16-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албанд ажиллаãсдын үйл ажиллаãаанд 
хяналт тавих, бүрýн ýрх

1. Мөðдөн øалгах туñгай албаны даðга хуульд зааñан хэм хэмжээний 
хүðээнд туñ албанд ажиллагñдыг өдөð тутмын удиðдлагааð хангаж, үйл 
ажиллагаанд нь хяналт тавина. 

2. Мөðдөн øалгах туñгай албаны даðга:
- Ажиллагñдыг удиðдлагааð хангаж, үйл ажиллагаанд нь хяналт 

тавих;
- Албаны үйл ажиллагааг зохион байгуулахтай холбоотой øийдвэð 

(туøаал, тогтоол, албан даалгаваð) гаðгах;
- Албаны мөðдөн øалгалт хийх, түдгэлзүүлэх, мөðдөн øалгагчийг 

өөðчлөх øийдвэð гаðгах;
- Хуульд зааñан нөхöөл үүññэн тохиолдолд мөðдөн øалгалт хийж 

буй байöаагчийн бүðэн эðхийг түð түдгэлзүүлэх;
- Мөðдөн øалгах туñгай албаны дүðэм, бүтэö зохион байгуулалт, 

оðон тооны хувааðилалт хийх;
- Аðмåн Улñын Еðөнхийлөгчид хандан Мөðдөн øалгах туñгай албанд 

ажиллагñдад дээд эðэмбийн хэðгэм зэðэг олгуулах хүñэлт гаðгах;
- Мөðдөн øалгах туñгай албаны ажиллагñадтай холбоотой аñуудлааð 

иðгэдийн ñанал гомдол, хүñэлтийг хүлээн авах;
- Мөðдөн øалгах туñгай албанд ажиллагñдын матåðиал-тåхникийн 

хангамжийг хаðиуöан зохион байгуулах;
- Өөðт олгогдñон бүðэн эðхийн хүðээнд Мөðдөн øалгах туñгай 

албаны төñөв хөðөнгийг захиðан заðöуулах;
- Ажиллагñдад зоðиулан мэðгэжлийн болон туñгай ñуðгалт зохион 

байгуулах;
- Бүðэн эðхийнхээ хүðээнд ажиллагñдыг уðамøуулах болон ñахилгын 

øийтгэл ногдуулах;
- Мөðдөн øалгах туñгай албаны үйл ажиллагааг төлөвøүүлэх, эðх 

зүйн оðчинг боловñðонгуй болгох чиглэлээð ñанал дэвøүүлэх;
- Мөðдөн øалгах туñгай албаны үйл ажиллагааг буñад төðийн болон 

төðийн буñ байгууллагууд, оðон нутгийн удиðдах байгууллагуудтай 
уялдуулж, хамтðан ажиллах;

- Буñад хууль болон эðх зүйн хэм хэмжээ тогтооñон актуудааð 
олгогдñон бүðэн эðхийг хэðэгжүүлэх.

3. Мөðдөн øалгах туñгай албаны даðга нь туñ албаны үйл ажиллагааны 
төлөө хаðиуöлага хүлээнэ. 

4. Мөðдөн øалгах туñгай албаны даðгын оðлогч нь даðгыг эзгүйд оðлохооñ 
гадна даðгааñ олгоñон эðх, үүðгийн хүðээнд энэ зүйлийн 1-д зааñан 
бүðэн эðхийг хэðэгжүүлнэ. 
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17-р зүйл.  Мөрдөн шалãах тусãай албаны ýрх зүйн баталãаа

1. Мөðдөн øалгах туñгай алба нь хаðаат буñ байдлааð бүðэн эðхээ 
хэðэгжүүлдэг биå дааñан ñтатуñтай төðийн байгууллага мөн. 

2. Мөðдөн øалгах туñгай албаны байöаагчдыг албан үүðгээ гүйöэтгэхэд 
нь ñаад болох, хууль ёñны øааðдлагыг нь биåлүүлэхээñ татгалзах, 
ажиллагñад болон тэдгээðийн гэð бүлийн гиøүүдийн амь наñ, эðүүл 
мэнд, эд хөðөнгөнд халдах, халдахыг заналхийлэх, айлган ñүðдүүлэх 
үйлдэлд хуульд зааñан хаðиуöлага хүлээлгэнэ. 

3. Мөðдөн øалгах туñгай албанд ажиллагñадтай холбоотой аñуудлааð 
эðүүгийн хэðэг үүñгэх, хэðгийн хаðьяалалыг тогтоох аñуудлыг Аðмåн 
Улñын Еðөнхий пðокуðоð øийдвэðлэнэ. 

(Энэ заалт 2010 оны 05 дугаар сарын 20-ны өдрийн “Мөрдөн шалгах тусгай 
албаны тухай” хуульд өөрчлөлт оруулах тухай хуулиар хүчингүй болсон.)

18-р зүйл.  Мөрдөн шалãах тусãай албанд ажиллаãсдын ýрх

1. Мөðдөн øалгах туñгай албанд ажиллагñад нь даðаах эðхтэй:
- Тухайн томилогдñон албан үүðгээ хэðэгжүүлэхтэй холбоотой эðх, 

үүðгийг тодоðхойлñон эðх зүйн актуудтай танилöах;
- Өөðийн хувийн хэðгийн бүх матåðиал, үйл ажиллагааны үнэлгээ 

болон буñад бичиг баðимттай танилöах, øааðдлагатай бол тайлбаð 
тодðуулга гаðгаж өгөх;

- Албан үүðгээ гүйöэтгэхэд зайлøгүй øааðдлагатай мэдээ, 
матåðиалыг холбогдох жуðмын дагуу гаðгуулан авах;

- Өөðийн эðх мэдлийн хүðээнд øийдвэð гаðгах;
- Хуульд зааñан хязгааðын хүðээнд øагнал уðамøуулал, нөхөн 

төлбөð авах;
- Нийгмийн баталгаа болон нийгмийн хангамж эдлэх;
- Эðх зүйн хамгаалалтад оðох;
- Холбогдох жуðмын дагуу албан туøаалын öол хэðгэмээ 

нэмэгдүүлэх;
- Аттåñтатчилах øалгалтын дүн болон албан үүðэгтэй нь холбоотой 

аñуудлааð мөðдөн øалгахыг эñэðгүүöэх;
- Албаны үйл ажиллагаа, зохион байгуулалтыг ñайжðуулахтай 

холбоотой ñанал хүñэлт гаðгах.
2. Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан хаагч хууль тогтоомж, эðх зүйн 

актуудааð тогтооñон буñад эðхээ эдэлнэ. 

19-р зүйл.  Мөрдөн шалãах тусãай албанд ажиллаãсдын үүрýã

1. Мөðдөн øалгах туñгай албанд ажиллагñад даðаах үүðэгтэй:
- ¯ндñэн хууль, энэ хууль, Аðмåн Улñын буñад хууль тогтоомжид 

тавигдñан øааðдлагуудыг биåлүүлж ажиллах;
- зайлøгүй øааðдагдах мэðгэжлийн болон пðактик мэдлэг, уð 

чадваðыг эзэмøñэн байх;
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- хөдөлмөðийн ñахилга батыг хангаж ажиллах;
- ажлаа тайлагнах;
- холбогдох жуðмын дагуу удиðдлагааñ өгñөн үүðэг даалгаваð, 

туøаал øийдвэðийг биåлүүлж ажиллах;
- холбогдох жуðмын дагуу өðгөдөл, гомдол, ñанал хүñэлтийг ñудлан 

øийдвэðлэж тогтооñон хугаöаанд хаðиу өгөх; 
- Төðийн, албаны болон нууöын зэðэглэлтэй мэдээлэл, баðимт 

матåðиалтай танилöах, албан ажилдаа аøиглахдаа хууль жуðмыг 
баðимталж ажиллах ба албан үүðгээ гүйöэтгэх үåдээ ч албанааñ 
чөлөөлөгдñөн үåдээ ч нууö хадгалах жуðмыг баðимтлах;  

- хуульд зааñны дагуу хөðөнгө оðлогоо мэдүүлнэ. 
2. Энэ хууль, буñад хууль эðх зүйн актуудааð Мөðдөн øалгах туñгай 

албаны ажиллагñдад хамааðах буñад үүðгийг тогтоож болно.

20-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албанд ажиллаãсдыã ураìшуулах

1. Олон жил ажиллаñан, албаны үүðгээ зохих хэмжээнд ñайн үзүүлэлттэй 
гүйöэтгэñэн албан хаагчдад даðаах төðлийн уðамøуулал үзүүлнэ: 
- талаðхал илэðхийлэх;
- нэг удаагийн мөнгөн уðамøуулал олгох;
- дуðñгалын зүйл гаðдуулах;
- хугаöаанааñ нь өмнө зэðэг öол олгох; 
- тухайн албан туøаалд олгогдох öол зэðгийг нэг øатлал ахиулж 

олгох.
2. Албан хаагчдад үзүүлж буй уðамøууллын хүðээнд өмнө нь ногдуулñан 

ñахилгын аðга хэмжээг хугаöаанааñ нь өмнө хүчингүй болгож болно. 
3. Энэ зүйлийн 1-ийн 4, 5-д зааñан уðамøууллыг алба хаах хугаöааны 

туðøид нэг л удаа үзүүлнэ.
4. Нэг үндэñлэлээð зөвхөн нэг төðлийн уðамøуулал үзүүлнэ.
5. Хуулийн энэ зүйлд зааñан уðамøууллыг Мөðдөн øалгах туñгай албаны 

даðга үзүүлнэ.
6. Дээд эðэмбийн хэðгэм зэðэг олгох уðамøуулал үзүүлэх øааðдлагатай 

бол албаны даðга Аðмåн Улñын Еðөнхийлөгчид хүñэлт гаðгана.

21-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албаны албан хааãчид сахилãын арãа 
хýìжýý ноãдуулах

1. Албан үүðгээ хүндэтгэх øалтгаангүйгээð биåлүүлээгүй, эñхүл 
хангалтгүй гүйöэтгэñэн тохиолдолд, мөн түүнчлэн өөð төðлийн зөðчил 
гаðгаñан бол даðаах ñахилгын øийтгэлийг ногдуулна. ¯үнд:
1) ñануулах;
2) хатуу ñануулах;
3) 3 ñаðын хүðтэл албан туøаалын öалинг 10-30 хувь бууðуулах;
4) албан туøаалын зэðэглэлийг нэг øат бууðуулах;
5) албан туøаал бууðуулах;
6) ажлааñ халах.
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2. Энэ зүйлд зааñан ñахилгын øийтгэлийг Мөðдөн øалгах туñгай албаны 
даðга ногдуулна.

3. Албан туøаалын дээд ангиллын албан туøаалтанд энэ зүйлийн 1-ийн 
4-т зааñан ñахилгын øийтгэлийг Аðмåн Улñын Еðөнхийлөгч ногдуулна.

4. Мөðдөн øалгах туñгай албаны даðгад ñахилгын øийтгэлийг Аðмåн 
Улñын Еðөнхийлөгч ногдуулна.

22-р зүйл. Сахилãын шийтãýл ноãдуулах болон дуусãавар болãох жураì

1. Сахилгын зөðчлийг илðүүлñнээñ хойø 6 ñаðын дотоð тухайн албан 
хаагч өвчтэй, эñхүл амðалттай байгаа эñэхээñ үл хамааðан ñахилгын 
øийтгэл ногдуулах бөгөөд уг øийтгэл нь гаðгаñан зөðчилд тохиðñон 
байх ёñтой.

2. Шийтгэл ногдуулах тухай øийдвэðийг бичгэн хэлбэðээð гаðгана. Нэг 
ñахилгын зөðчилд нэг ñахилгын øийтгэл ногдуулна.

3. Сахилгын øийтгэл ногдуулах øийдвэð гаðñнааñ хойø 5 хоногийн дотоð 
тухайн албан хаагчид мэдэгдэнэ. 

4. Албан хаагчид ñахилгын øийтгэл ногдуулñан өдðөөñ хойø жилийн 
хугаöаанд дахин ñахилгын зөðчил гаðгаагүй бол тухайн øийтгэлийг 
дууñгаваð болñонд тооöно. Энэ заалт нь хуулийн 21 дүгээð зүйлийн 
1-ийн 3-6-д зааñан ñахилгын øийтгэлд хамааðахгүй.

5. Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан хаагчид ñахилгын øийтгэлийг 
зөвхөн дотоод мөðдөн øалгалтын үð дүнг үндэñлэн ногдуулна.

6. Дотоод мөðдөн øалгалтын хугаöаанд тухайн албан хаагчийг албан 
туøаалд хэвээð байлгах нь дотоод мөðдөн øалгалтын ажиллагаанд 
ñаад учðуулна гэж үзвэл албан үүðгээ гүйöэтгэх бүðэн эðхийг түð 
хугаöаанд түдгэлзүүлж болно. Энэ тохиолдолд түүний öалин хөлñийг 
хэвээð олгоно.

7. Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан хаагчид хамааðалтай эðүүгийн 
хэðгийг мөðдөн øалгаж байгаа тохиолдолд түүний бүðэн эðхийг хэðэг 
мөðдөн øалгаж дууñах хүðтэл, эñхүл тухайн хэðэгтэй холбоотой øүүхийн 
øийдвэð хүчин төгөлдөð болох хүðтэл түð хугаöаанд түдгэлзүүлнэ.

23-р зүйл.  Мөрдөн шалãах тусãай албаны албан хааãч аттестатчилалд 
хаìраãдах жураì болон нөхцөл

1. Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан хаагчид 3 жилд 1 удаа заавал 
аттåñтатчилалд хамðагдана.

2. Аттåñтатчилал нь Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан хаагчийн øууд 
оðолöоотойгооð явагдана.

3. Аттåñтатчилалд даðаах албан хаагчид хамðагдахгүй. ¯үнд:
1) Мөðдөн øалгах туñгай албаны даðга, түүний оðлогч;
2) Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан хаагч нь тухайн албан 

туøаалд ажиллаñан хугаöаа 1 жил хүðээгүй бөгөөд өөðөө 
хамðагдах хүñэлтээ илэðхийлээгүй тохиолдолд;

3) Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан хаагч нь жиðэмñэн, эñхүл 
3 наñ хүðтэлх хүүхдээ аñðах чөлөөтэй байгаа бөгөөд өөðөө 
хамðагдах хүñэлтээ илэðхийлээгүй тохиолдолд;



149

ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

4) Тухайн жилд ажиллах наñны хязгааð дууññаны улмааñ ажлааñ 
чөлөөлөгдөж буй албан хаагч.

4. Жиðэмñний, эñхүл хүүхэд аñðах чөлөөтэй байñан мөðдөн øалгах туñгай 
албаны албан хаагч наана нь аттåñтатчилалд оðох хүñэлт гаðгаагүй 
бол ажилдаа оðñнооñ хойø 1 жилээñ дооøгүй хугаöааны даðаа 
аттåñтатчилалд хамðагдана.

5. Аттåñтатчилал явагдах үåэð амðалттай, албан томилолттой, эñхүл 
хөдөлмөðийн чадваð түð алдñан албан хаагч ажилд оðñнооñ хойø 2 
ñаðын дотоð аттåñтатчилалд хамðагдана.

6. Аттåñтатчилалд хамðагдñан Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан 
хаагчдын аттåñтатчиллын үð дүнг 1 ñаðын дотоð танилöуулна.

7. Мөðдөн øалгах албаны албан хаагчийн øууд хаðьяалах удиðдлага нь 
түүний ажил байдлын тодоðхойлолтыг аттåñтатчилал явуулахааñ 2 
долоо хоногийн өмнө гаðгана.

8. Ажил байдлын тодоðхойлолтод албан хаагчийн ажлын туðøлага болон 
хувийн зан байдлын талааðх мэдээллүүд, ажлын үнэлгээг туñгаñан 
байх ёñтой. Ажлын үнэлгээг албан хаагчийн өмнөх аттåñтатчиллааñ 
хойø хамгийн ñүүлд ажлаа тайлагнаñан үð дүнг хаðгалзан түүний øууд 
хаðьяалах удиðдлагын ñаналааð үнэлнэ.

9. Албан хаагч нь өөðийн ажил байдлын тодоðхойлолттой аттåñтатчилал 
эхлэхээñ өмнө долоо хоногийн хугаöаанд танилöана.

10. Ажил байдлын тодоðхойлолт энэ зүйлд зааñан жуðмын дагуу 
хангалттай биø байгаа нь албан хаагчийн аттåñтатчиллын үнэлгээнд 
нөлөөлөхгүй.

11. Аттåñтатчиллын комиññын үүðгийг энэ хуульд зааñны дагуу øалгалтын 
комиññ хэðэгжүүлнэ.

12. Шалгалтын комиññ нь аттåñтатчилал явуулж дууññаны даðаа даðаах 
øийдвэðүүдээñ аль нэгийг гаðгана. ¯үнд:
1) эðхэлж буй албан туøаалдаа тэнöñэн;
2) албан туøаал дэвøих боломжтой;
3) øагнал, уðамøуулал олгох боломжтой;
4) аттåñтатчиллыг 1 жилийн хугаöаагааð хойøлуулах буþу албан 

хаагчийг давтан ñуðгалтад хамðуулах;
5) эðхэлж буй албан туøаалдаа тэнöэхгүй.

13. Шалгалтын комиññ нь Мөðдөн øалгах туñгай албаны даðгад 
аттåñтатчилал явуулñнааñ хойø 7 хоногийн дотоð үð дүнг танилöуулах 
бөгөөд даðга 10 хоногийн дотоð øийдвэð гаðгана.

14. Албан хаагч нь аттåñтатчиллын үð дүн болон øалгалтын комиññын 
øийдвэðтэй танилöах эðхтэй бөгөөд 7 хоногийн дотоð Мөðдөн øалгах 
албаны даðгад гомдол гаðгаж болно.

15. Албан хаагч нь түð хугаöаагааð хөдөлмөðийн чадваðаа алдñан, эñхүл 
амðалттай байгаа тохиолдолд ажилдаа оðñнооñ хойø 3 хоногийн дотоð 
аттåñтатчиллын үð дүнгээð холбогдох øийдвэðийг гаðгана.

16. Аттåñтатчиллын үнэлгээг албан хаагчийн хувийн хэðэгт хадгална.
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24-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албаны албан хааãчийã давтан болон 
тусãай сурãалтад хаìруулах

1. Мөðдөн øалгах туñгай албаны тэðгүүлэх болон гүйöэтгэх албан 
туøаалын албан хаагчид 3 жилд 1 удаа давтан ñуðгалтад заавал 
хамðагдана. 

2. Заавал хамðагдах давтан ñуðгалтын хугаöаа 1 ñаð хүðтэл үðгэлжилж 
болно.

3. Аттåñтатчилах хугаöаа болон давтан ñуðгалтад хамðуулахааð томилñон 
хугаöаа хойøлогдñон тохиолдолд албан хаагч 3 ñаðын давтан ñуðгалтад 
хамðагдана.

4. Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан хаагч нь туñгай ñуðгалтад 
хамðагдñаны даðаа галт зэвñэг болон хуульд зааñан туñгай 
хэðэгñлүүдийг биåдээ авч явах, хадгалах, хэðэглэх эðхтэй болно.

5. Давтан болон туñгай ñуðгалтад хамðагдах жуðам, нөхöөлийг Мөðдөн 
øалгах туñгай албаны даðга тогтооно.

ДªРªВДҮГЭЭР ÁҮЛЭГ. 
МªРДªН ШАЛГАХ ТУСГАЙ АЛÁАНЫ АЛÁАН ХААГЧИЙН 
МАТЕРИАЛЛАГ, НИЙГМИЙН ÁÎЛÎН ÁУСАД ÁАТАЛГАА

25-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албаны албан хааãчдын цалин хөлс

1. Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан хаагчдад даðаах öалин хөлñ 
олгоно:

1) албан туøаалын öалин; 
2) мөнгөн уðамøуулал 

2. Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан хаагчийн öалин хөлñ нь албан 
туøаалын үндñэн öалин, ажиллаñан жилийн нэмэгдэл болон öол 
зэðгийн нэмэгдлээñ бүðдэнэ.

3. Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан туøаалын öалингийн ñиñтåм 
даðаах байдалтай байна;

1)  Албаны даðгын албан туøаалын öалин нь Бүгд Найðамдах 
Аðмåн Улñын Еðөнхий пðокуðоðын албан туøаалын öалингийн 
75 хувьтай тэнöэнэ;

2)  Албаны оðлогч даðгын öалин нь Мөðдөн байöаах туñгай албаны 
даðгын албан туøаалын öалингийн 90 хувьтай тэнöэнэ;

3)  Ахлах мөðдөн байöаагчийн албан туøаалын öалин нь Мөðдөн 
øалгах туñгай албаны даðгын албан туøаалын öалингийн 85 
хувьтай тэнöэнэ;

4)  Мөðдөн байöаагчийн албан туøаалын öалин нь Мөðдөн 
øалгах туñгай албаны даðгын албан туøаалын öалингийн 80 
хувьтай тэнöүү байна.

4. Мөðдөн øалгах туñгай албаны даðгын зэðэг дэвийн нэмэгдлээñ 
хамааðуулан албан хаагчдад албан туøаалын зэðэг дэвийн нэмэгдлийг 
даðаах байдлааð олгоно: 
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1)  Хууль öаазын 3-ð зэðгийн төðийн зөвлөх - 75 хувь;
2)  Хууль öаазын 1- зэðгийн зөвлөх - 65 хувь;
3)  Хууль öаазын 2-ð зэðгийн зөвлөх - 60 хувь;
4)  Хууль öаазын 3-ð зэðгийн зөвлөх - 55 хувь;
5) Нэгдүгээð зэðгийн зөвлөх - 50 хувь;
6)  Хоёðдугааð зэðгийн зөвлөх - 45 хувь;
7)  Гуðавдугааð зэðгийн зөвлөх - 40 хувь.

5. Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан хаагчдад мөðдөн øалгах туñгай 
алба, пðокуðоð болон мөðдөн байöаагчааð ажиллаñан жил тутамд 4%-
иаð тооöож ажиллаñан жилийн нэмэгдэл олгох ба нэмэгдэл öалингийн 
хэмжээ нь үндñэн öалингийн хэмжээнээñ хэтэðч болохгүй. 

6.  Мөðдөн øалгах туñгай албанд томилогдохооñ өмнө пðокуðоð, мөðдөн 
байöаагчааð ажиллаж байñан хугаöааг ажиллаñан жилд оðуулж тооöно. 

26-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албанд ажиллаãсдын ýýлжийн аìралт

1. Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан хаагчид жил бүð ажлын 30 
хоногийн öалинтай ээлжийн амðалт эдлэх эðхтэй. 

2.  Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан хаагч нь öалингүй нэмэгдэл 
амðалт эдлэх эðхтэй бөгөөд туñ амðалтыг олгох жуðам, нөхöөл, 
хугаöааг Мөðдөн øалгах туñгай албаны даðга тогтооно.

27-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албаны албан хааãчийн тýтãýвýр 
тýтãýìж, нийãìийн хаìãаалал

Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан хаагчийн тэтгэвэð тэтгэмж, нийгмийн 
хамгааллын аñуудлыг Бүгд Найðамдах Аðмåн Улñын “Öэðгийн албан хаагчийн 
нийгмийн хангамжийн тухай” хуулиаð зохиöуулна. 

28-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албаны албан хааãчийн үйл ажиллаãаанд 
дахь бусад нийãìийн баталãаа

Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан хаагчид даðаах баталгаагааð хангагдана: 
1)  хөдөлмөðийн нөхöөлийн болон аþулгүй ажиллагааны баталгаа;
2)  Албан үүðгээ гүйöэтгэх явöад албан хаагч болон тэдний гэð бүлийн 

гиøүүдэд учиðñан эд хөðөнгийн хохиðлыг төðөөñ хаðиуöан нөхөн төлөх 
хуульд зааñан баталгаа;

3) Албан үүðгээ гүйöэтгэх явöдаа амь наñ нь эðñэдñэн, хөгжлийн 
бэðхøээлтэй болñон, биå эðхтний гэмтэл авñан, өвчилñөн тохиолдолд 
албан хаагч болон түүний гэð бүлд Бүгд Найðамдах Аðмåн Улñын 
“Öэðгийн албан хаагчийн нийгмийн хангамжийн тухай” хуульд зааñны 
дагуу нөхөн төлбөð олгох.
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29-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албаны албан хааãчийн аюулãүй байдал 
ба бие хаìãаалах хýрýãсýл

1. Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан хаагч нь албаны гаð буу болон 
биå хамгаалах туñгай хэðэгñлүүдийг хадгалах, биåдээ авч явах 
эðхтэй. Албаны гаð буу болон биå хамгаалах туñгай хэðэгñлүүдийг 
Бүгд Найðамдах Аðмåн Улñын Заñгийн газðын зөвøөөðñөн эðх бүхий 
байгууллага олгоно. 

2. Албаны зэвñэг, бэлэн хамгаалалтын туñгай хэðэгñлүүдийг хадгалах, 
биåдээ авч явах жуðмыг Мөðдөн øалгах туñгай албаны даðгын 
туøаалааð батална. 

3. Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан хаагч, түүний гэð бүлийн гиøүүд 
төðийн онöгой хамгаалалтад байна. 

4. Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан хаагч болон түүний гэð бүлийн 
гиøүүдийн халдаøгүй байдал, гэð оðон, ажлын байðанд хууль буñааð 
халдах, заналхийлэх нөхöөл үүññэн тохиолдолд албан хаагчийн 
хүñэлтийн дагуу төðийн эðх бүхий байгууллагуудааñ албан хаагч 
болон түүний гэð бүлийн гиøүүд, гэð оðон, ажлын байðыг яаðалтай 
хамгаалалтад авах, аþулгүй болгох зэðгээð øааðдлагатай бүхий л аðга 
хэмжээг нэн даðуй авч хэðэгжүүлэх үүðэгтэй.

30-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албаны албан хааãчийн үнýìлýх болон 
таìãа тýìдýã

Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан хаагчдад Мөðдөн øалгах туñгай албаны 
даðгын баталñан нэгдñэн загваðын үнэмлэх, мөн тэдний нэð дээð мөðдөн 
øалгах туñгай албанд бүðтгэгдñэн дугааð бүхий хувийн тамга олгоно. 

ТАВДУГААР ÁҮЛЭГ.
 МªРДªН ШАЛГАХ ТУСГАЙ АЛÁАНЫ САНХҮҮЖИЛТ, 

ҮЙЛ АЖИЛЛАГААНЫ ХАНГАМЖ 

31-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албаны санхүүжилт, ìатериал-техникийн 
ханãаìж 

1. Мөðдөн øалгах туñгай албаны ñанхүүжилтийг Бүгд Найðамдах Аðмåн 
Улñын хууль тогтоомжийн дагуу улñын төñөвт туñгагдñан заðдлын 
хэмжээнд хийгдэнэ.

2.  Мөðдөн øалгах туñгай албаны матåðиал, тåхникийн хангамжийн 
жуðмыг Бүгд Найðамдах Аðмåн Улñын Заñгийн газаð тогтооно.

32-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албаны ажлын алба ба техникийн 
үйлчилãýý 

1.  Мөðдөн øалгах төðийн туñгай албаны үйл ажиллагааг Бүгд Найðамдах 
Аðмåн Улñын хууль тогтоомжид зааñан жуðмын дагуу явуулна. 
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2.  Мөðдөн øалгах туñгай албанд тåхникийн үйлчилгээ үзүүлж буй 
этгээдийг Бүгд Найðамдах Аðмåн Улñын Хөдөлмөðийн тухай хуульд 
зааñан жуðмын дагуу албаны даðга томилж, чөлөөлнө. 

ЗУРГАДУГААР ÁҮЛЭГ. 
ШИЛЖИЛТИЙН НªХЦªЛҮҮД 

33-р зүйл.  Мөрдөн шалãах тусãай албаны албан хааãчдыã анх аттестатчилах 

Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан хаагчдыг анх аттåñтатчилах ажиллагааг 
энэ хууль хүчин төгөлдөð болñнооñ хойø 6 ñаðын даðаа явуулна.
. 
34-р зүйл. ªìнө нь олãоãдсон цол, алба хаасан хуãацаа болон ажил

1. Мөðдөн øалгах туñгай албанд øинээð ажилд оðñон албан хаагчдын 
өмнө нь буñад төðийн байгууллагуудад ажиллаж байхдаа авñан зэðэг 
дэв, öолыг энэ хуульд зааñан жуðмын дагуу дүйöүүлэн олгоно. 

2. Энэ хуулийн 13 дугааð зүйлийн 1 дэх хэñгийн 1-7-д зааñан зэðэг 
дэвийг Бүгд Найðамдах Аðмåн Улñын “Пðокуðоðын байгууллагын 
тухай” хуулийн 37 дугааð зүйлийн 1 дэх хэñгийн 4-10-т зааñан зэðэг 
дэвтэй дүйöүүлэн тооöно. Мөðдөн øалгах туñгай албаны албан 
туøаалд томилогдñон этгээдийн өмнө нь авñан зэðэг öол тухайн албан 
туøаалын зэðэг öолны дээд хязгааðааñ давñан байвал зэðэг öолыг 
хэвээð үлдээнэ. 

3. Энэ хууль хүчин төгөлдөð болñон өдðөөñ эхлэн пðокуðоð, мөðдөн 
байöаагчийн албан туøаал хаøиж буй этгээдэд хуулийн 6 дугааð 
зүйлийн 1 дэх хэñгийн 1-т зааñан øааðдлага хамааðахгүй болно. 

35-р зүйл. Мөрдөн шалãах тусãай албанд төрийн тусãай үүрýã ãүйцýтãýх 
жураì

1. Мөðдөн øалгах туñгай албаны ажлын албыг 2008 оны 04 дүгээð ñаðын 
01-ний өдðөөñ өмнө байгуулна.

2. Мөðдөн øалгах туñгай алба байгуулагдах хүðтэл уг албаны үүðгийг 
Пðокуðоðын байгууллагын ажлын албаны тухайн чиг үүðгийг хаðиуöñан 
туñгай хэлтэñ гүйöэтгэнэ. Энэхүү ñалбаð нэгжид ажиллагñдыг 
Пðокуðоðын ажлын албаны төðийн удиðдах байгууллагын дүðэмд 
зааñан жуðмын дагуу албан туøаалд томилж, чөлөөлнө. 

3. Сонгон øалгаðуулах комиññ байгуулагдаж, үйл ажиллагааны жуðам 
батлагдах хүðтэл Мөðдөн øалгах албаны албан хаагчдыг туñ албаны 
даðга томилох бөгөөд томилогдñон албан хаагчид энэ хуулийн 33 
дугааð зүйлд зааñан хугаöаанд магадлан итгэмжлэлд хамðагдана. 
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36-р зүйл. Хууль хүчин төãөлдөр болох

Энэ хуулийг албан ёñооð нийтэлñний маðгааø өдðөөñ эхлэн хууль хүчин 
төгөлдөð мөðдөгдөнө.    

 
Б¯ГД НАЙРАМДАХ АРМЕН УЛСЫН ЕРӨНХИЙЛӨГЧ Р.КОЧАРЯН  

30.11.2007, 
ЗР-255

1.2 ОРОСЫН ХОЛБООНЫ УЛС 

Мөрдөн байцаах албаны тоãтолцоо: ОХУ-ын Эðүүгийн байöаан øийтгэх 
тухай хуулийн108106151 дүгээð зүйлд мөðдөн байöаах ажиллагааг хэðэгжүүлэх 
даðаах байгууллагуудыг зааñан байна. ¯үнд:

ОХУ-ын Мөрдөн байцаах хороо (Слåдñтвåнный комитåт РФ) нь  Эðүүгийн 
байöаан øийтгэх хуулийн дагуу ¯ндñэн хуулиаð тогтооñон иðгэний эðх, эðх 
чөлөөний эñðэг, хүний амь, эðүүл мэндийн эñðэг, төðийн эðх мэдэл, төðийн 
байгууллагуудын аøиг ñониðхлын эñðэг, öэðгийн албаны эñðэг гэмт хэðгийг; 
хууль тогтоох бүх øатны байгууллагуудын төлөөлөгчид, øүүгчид, пðокуðоðууд, 
өмгөөлөгчдөөñ гадна хяналт, мөðдөн байöаах, öэðгийн болон аþулааñ 
хамгаалах байгууллагуудын албан туøаалтнуудын үйлдñэн гэмт хэðгийг; 
наñанд хүðээгүй хүүхэдтэй холбоотой хүнд, онö хүнд гэмт хэðгийг мөðдөн 
байöаана.

ОХУ-ын Аюулаас хамгаалах албаны Мөрдөн байцаах хэлтэс (Слåдñтвåнный 
оðган Фåдåðальной Службы Бåзопаñноñти) нь тагнуул болон тåððоðизмын 
үйл ажиллагаа, төðийн нууöыг задðуулñан, эх оðнооñоо уðваñан, хил зөðчñөн, 
манñууðуулах бодиñын болон буñад хууль буñ наймаатай холбоотой эðүүгийн 
хэðгүүдийг мөðдөн байöаана. 

ОХУ-ын Дотоод хэргийн яамны Мөрдөн байцаах хэлтэс (Слåдñтвåнный 
оðган Внутðåнних Дåл РФ) нь туñ яамны тогтолöоон дахь мөðдөн байöаах 
байгууллагуудыг тэðгүүлж, өөðийн эðхэлñэн аñуудалд хамааðах гэмт хэðгийг 
мөðдөн байöаана. Дотоод хэðгийн яамны Мөðдөн байöаах хэлтñийн даðгын 
үүðэгт ажлыг Дотоод хэðгийн яамны оðлогч ñайд бөгөөд Мөðдөн байöаах 
хэлтñийн даðга хэðэгжүүлнэ. Туñ хэлтñийн мөðдөн байöаах үйл ажиллагаанд 
ОХУ-ын Еðөнхий пðокуðоð хяналт тавина.109107 

ОХУ-д Мөðдөн байöаах үйл ажиллагаатай холбоотой эðх зүйн хаðилöааг  
даðаах хууль тогтоомжуудааð зохиöуулна: 

108"Уголовно-пðоöåññуальный кодåкñ Роññийñкой Фåдåðаöии" от 18.12.2001 N 174-ФЗ
109Положåниå о Слåдñтвåнном дåпаðтамåнтå МВД РФ. Утвåðждåн пðиказом МВД Роññии от 1 иþля 2011 г. N 780 "Об 
утвåðждåнии положåния о Слåдñтвåнном дåпаðтамåнтå Миниñтåðñтва внутðåнних дåл РФ". Эх ñуðвалж: ДХЯ-ны 
öахим хуудаñ: https://sledcom.ru - 2019.04.04.
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−	 ¯ндñэн хууль (1993 он)110108;
−	 Мөðдөн байöаах хоðооны тухай хууль (2010 он)111109;
−	 Эðүүгийн байöаан øийтгэх тухай хууль (2001 он)112110;
−	 Эðүүгийн хууль (1996 он)113111;
−	 “ОХУ-ын Мөðдөн байöаах хоðооны тухай” ОХУ-ын Еðөнхийлөгчийн 

заðлиг (2010 он)114112;
−	 “ОХУ-ын Мөðдөн байöаах хоðооны үйл ажиллагааны тухай” ОХУ-

ын Еðөнхийлөгчийн заðлиг (2010 он)115113.

Мөрдөн байцаах албаны түүхчилсýн лавлаãаа: Мөðдөн байöаах биå дааñан 
нэгжийг анх I Пåтð хааны ñанаачилгааð байгуулж байжээ. Байгуулагдñанааñаа 
хойø эзэн хаан, öагдаа, øүүх, пðокуðоð зэðэг олон ñубъåктэд хамааðагдаж 
байжээ. Энэхүү түүхэн үйл явöыг ñудлан үзэхэд øинжлэх ухааны аливаа 
ñудалгаа, эñхүл улñ төðийн заðчимд тулгууðлаж байгаагүй, гагöхүү тухайн 
үåийн улñ оðны дээд удиðдлагын улñ төðийн нөлөөнөөñ хамааðч байжээ.116114 

110Конñтитуöия РФ (12.12.1993). Эх ñуðвалж: http://www.constitution.ru 
111Закон О Слåдñтвåнном комитåтå РФ от 28.12.2010 N 403-ФЗ. Эх ñуðвалж:            
     https://sledcom.ru/documents/Pravovaja_informacija 
112Уголовно-процессуалüный кодекс РФ от 18.12.2001 г. № 174-ФЗ. Эх сурвалж: http://ivo.garant.ru
113Уголовный кодåкñ РФ от 13.06.1996 N 63-ФЗ. Эх ñуðвалж: http://www.consultant.ru 
114Указ Пðåзидåнта РФ No 1182 от 27.09.2010 “Вопðоñы Слåдñтвåнного комитåта РФ”. 
     Эх сурвалж: https://sledcom.ru/documents/Pravovaja_informacija - 2019.04.04.
115Указ Пðåзидåнта РФ No 14.01.2011 “Вопðоñы дåятåльноñти Слåдñтвåнного комитåта РФ”. 
     Эх сурвалж: https://sledcom.ru/documents/Pravovaja_informacija - 2019.04.04.
116МБХ-ны түүх. Эх ñуðвалж: МБХ-ны öахим хуудаñ: https://sledcom.ru - 2019.04.04. 
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1713 он-    ОХУ-д хаðаат буñ анхны мөðдөн байöаах нэгж нь I Пåтð хааны ñанаачилгааð 
байгуулагдñан байна. Энэ нэгж нь I Пåтð хааны øууд удиðдлагад төðийн өндөð 
албан туøаалтнуудын авилгал, албан туøаалаа уðвуулан аøиглах зэðэг гэмт 
хэðгийг мөðдөн øалгаж байñан боловч I Пåтð хааны наñ баðñны (1725 он) даðаа 
татан буулгажээ. 

1808 он -        Мөðдөн байöаах нэгжийг I Алåкñандðын заðлигааð Дотоод хэðгийн яамны хаðьяа 
хотын öагдаагийн газаðт байгуулñан боловч төðийн өндөð албан туøаалтнуудтай 
холбоотой гэмт хэðэг улам бүð нэмэгдñэн байна. 

1860 он - Шүүхийн øинэчлэлийн хүðээнд мөðдөн байöаах нэгжийг øүүхийн хаðьяанд 
оðуулñан бөгөөд тэð ондоо Оðоñын эзэнт гүðний 44 мужид 993 øүүхийн мөðдөн 
байöаагчдыг, 1867 онд öэðгийн øүүхэд öэðгийн мөðдөн байöаагчдыг туñ туñ 
томилов. Уг нэгжийг 1917 оны 11 дүгээð ñаðын 24-ний өдөð татан буулгав. 

1918 он - Мөðдөн байöаах хэлтñийг Хувьñгалын эñðэг үйлдэл, ажил ñанаатай ñаатуулахтай 
тэмöэх бүх Оðоñын туñгай хоðооны бүтöэд байгуулжээ. Туñгай хоðоог 1922 оны 
02 дугааð ñаðд татан буулгаñан байна. 

1922 он - Шүүхийн тухай хуульд зааñны дагуу øүүхийн тогтолöоонд даðаах мөðдөн 
байöаагчид ажиллаж байв. ¯үнд: 

Аðдын øүүхэд хэñгийн иðгэдийн мөðдөн байöаагчид

Мужийн øүүхэд ахлах мөðдөн байöаагчид

ЗСБНХУ-ын Дээд øүүхэд 
онö чухал аñуудал хаðиуöñан мөðдөн 
байöаагчидЗСБНХУ-ын Хууль зүйн аðдын 

комиññаðиатад (хууль зүйн яам)
 

Эðүүгийн байöаан øийтгэх тухай хуулийн дагуу 1923 онооñ öэðгийн аñуудал 
хаðиуöñан мөðдөн байöаагчид ажиллаж эхлэв. 

1928 он - Мөðдөн байöаагчдыг ЗСБНХУ-ын Пðокуðоðын хаðьяанд øилжүүлñэн байна. 
1929 онд öэðгийн пðокуðоðын байгууллага өөðийн мөðдөн байöаагчидтай болов. 

1936 он - Пðокуðоð болон мөðдөн байöаах байгууллагууд нь Хууль зүйн аðдын комиññаðиат 
(буþу хууль зүйн яам, хожим нь Дотоод хэðгийн аðдын комиññаðиат буþу дотоод 
хэðгийн яам)-ын хаðьяанааñ гаðñан байна. 

1938 он - 1938-1939 онд Дотоод хэðгийн аðдын комиññаðиат (буþу дотоод хэðгийн яам)-ын 
улñын аþулааñ хамгаалах болон öагдаагийн байгууллагуудад мөðдөн байöаах 
нэгжүүдийг туñ туñ байгуулжээ. 

1960 он - Эðүүгийн байöаан øийтгэх тухай хуулийн дагуу “мөðдөн байöаагч” гэж пðокуðоðын 
болон улñын аþулааñ хамгаалах байгууллагуудын мөðдөн байöаагчдыг зааñан 
байна. 

1963 он - ЗХУ-ын Дээд зөвлөлийн Тэðгүүлэгчдийн øийдвэðээð Улñын аþулааñ хамгаалах 
яаманд мөðдөн байöаах нэгжийг байгуулжээ. 

1990 он - Энэ үåд эðүүгийн нийт хэðгийн 90 хувийг Улñын аþулааñ хамгаалах байгууллагын 
мөðдөн байöаагчид, үлдñэн хувийг пðокуðоðын газðын мөðдөн байöаагчид хянан 
øалгаж байжээ. 

Эх сурвалж: МБХ-ны цахим хуудас: https://sledcom.ru 



157

ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

	 2007 онд улñ төðийн хаðьöангуй тогтвоðтой бөгөөд нэгдмэл нөхöөл 
байдал бүðэлдэж 06 дугааð ñаðд нь Эðүүгийн байöаан øийтгэх тухай, 
Пðокуðоðын тухай хуулиудад нэмэлт, өөðчлөлт оðуулñан нь мөðдөн 
байöаах нэгжийг хаðьöангуй биå дааñан ñтатуñтай болгох томоохон 
øинэчлэл хийгдэж Пðокуðоðын байгууллагын дэðгэдэх Мөðдөн 
байöаах хоðоог байгуулñан байна. 

¯үнтэй холбогдуулан Пðокуðоðын тухай хуульд даðаах зохиöуулалтыг нэмж 
туñгаñан. ¯үнд: 

−	  Пðокуðоðын байгууллагын дэðгэдэх Мөðдөн байöаах хоðооны даðгыг 
ОХУ-ын Еðөнхийлөгчийн ñанал болгоñнооð ОХУ-ын Холбооны хуðал 
(Паðламåнт)-ын Холбооны зөвлөл томилж, чөлөөлнө. 

−	  Пðокуðоðын байгууллагын дэðгэдэх Мөðдөн байöаах хоðооны даðгын 
Нэгдүгээð оðлогч болон буñад оðлогчдыг Пðокуðоðын байгууллагын 
дэðгэдэх Мөðдөн байöаах хоðооны даðгын ñанал болгоñнооð ОХУ-ын 
Еðөнхийлөгч томилж, чөлөөлнө. 

−	  Пðокуðоðын байгууллагын дэðгэдэх Мөðдөн байöаах хоðооны даðга 
нь туñ хоðооны ажилтнуудыг томилж, чөлөөлөх ба түүний бүтэö, 
зохион байгуулалт, чиг үүðэг, хаðьяа нэгжүүдийн эðх, үүðгийг батална. 

Түүнчлэн Пðокуðоðын байгууллагын дэðгэдэх Мөðдөн байöаах хоðооны даðгын 
албан үүðгийг ОХУ-ын Еðөнхий пðокуðоðын Нэгдүгээð оðлогч гүйöэтгэж, хаðин 
туñ хоðооны мөðдөн байöаагчдын албан үүðгийг пðокуðоðын ажиллагñад 
хэðэгжүүлж байñан.

Пðокуðоðын байгууллагын дэðгэдэх Мөðдөн байöаах хоðооны зохион 
байгуулалтын загваð нь захиðгааны буñ байгууллагын загваð болох баðаг бүх 
уламжлалт øинжийг өөðтөө агуулж байñан: зохион байгуулалтын биå дааñан 
байдал, øууд захиðагдах байгууллага байхгүй байñан нь мөðдөн байöаалтын 
объåктив бөгөөд øудаðга байдлыг баталгаажуулñан. Өөðөөð хэлбэл, Мөðдөн 
байöаах хоðоо Пðокуðоðын дэðгэд гэдэг нь захиðгааны буñ зөвхөн эðх зүйн 
øинжийг агуулж байжээ. 

Гэвч ñудлаачдын үзэж байгаагааð I Пåтð хааны үүñгэн байгуулж байñан 
мөрдөн байцаах бие даасан нэгжийн загварыг 2011 онд бүðэн ñэðгээñэн гэж 
үзэж байгаа аж.117115Учиð нь 2010 онд ОХУ-ын Мөðдөн байöаах хоðооны тухай 
хууль118116батлагдаж 2011 онд хүчин төгөлдөð мөðдөгдөж эхэлñнээñ хойø ОХУ-
ын Пðокуðоðын байгууллагын гадна Мөðдөн байöаах хоðоог байгуулах нь 
мөðдөн байöаах байгууллагуудын пðоöåññийн үйл ажиллагаанд хяналт тавих 
пðокуðоðын бүðэн эðхийг үð дүнтэй хэðэгжүүлэх нөхöөлийг бүðдүүлж, мөðдөн 
байöаалтын объåктив хандлагыг нэмэгдүүлñнээð Эðүүгийн байöаан øийтгэх 
117МБХ-ны түүх. Эх ñуðвалж: МБХ-ны öахим хуудаñ: https://sledcom.ru - 2019.04.04.
118ФЗ О Слåдñтвåнном комитåтå РФ от 28.12.2010 г. № 403-ФЗ. 
ОХУ-ын Мөðдөн байöаах хоðооны тухай хуулиаð түүний үйл ажиллагааны зоðилго, заðчим, бүтэö, зохион 
байгуулалт, түүний удиðдлагын томилох, чөлөөлөх, албан хаагчдад тавигдах øааðдлага, хязгааðлалт, хоðиг, тэдэнд 
олгох туñгай öол, öолны нэмэгдэл болон мөнгөн уðамøууллын хэмжээ, øагнал уðамøуулал, төðийн хамгаалалтад 
байх баталгаа, нийгмийн хангамж, заавал хамðагдах даатгалын төðөл, хүлээлгэх хаðиуöлага, албан үүðгээñ нь 
чөлөөлөх болон үйл ажиллагаанд нь тавих пðокуðоðын хяналт зэðэг хаðилöааг зохиöуулна. 
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тухай хуулийн хэðэгжилт болон иðгэдийн ¯ндñэн хуулиаð олгогдñон эðхийг 
хамгаалахад  ахиö дэвøил гаðна хэмээн энэ хуулийн төñлийн танилöуулгад 
тэмдэглэñэн байна. 

Өнөөгийн энэхүү боñоо тогтолöооны онöлог нь Мөðдөн байöаах хоðооны 
удиðдлагыг ОХУ-ын Еðөнхийлөгч хэðэгжүүлэх бөгөөд үүнийг Мөðдөн 
байöаах хоðооны тухай хуулийн 1.3, “ОХУ-ын Мөðдөн байöаах хоðооны 
үйл ажиллагааны тухай” ОХУ-ын Еðөнхийлөгчийн 2011 оны 38 дугааð 
заðлигийн119117хавñðалтааð баталñан МБХ-ны дүðмийн 3-т туñ туñ зааñан байна. 

Мөðдөн байöаах хоðооны тухай хуулийн 13.2, 14.2, 15.6, МБХ-ны дүðмийн 16-д 
туñ туñ зааñны дагуу ОХУ-ын Еðөнхийлөгч нь МБХ-ны даðга, түүний 1-ð оðлогч, 
буñад оðлогчдыг (МБХ-ны даðгын ñанал болгоñнооð); åðөнхий болон ОХУ-ын 
ñубъåктүүдийн мөðдөн байöаах газðын даðга, тэдгээðийн 1-ð оðлогчид, буñад 
оðлогчдыг; буñад удиðдах албан туøаалтнуудыг томилж, чөлөөлнө.  

Мөðдөн байöаах хоðооны тухай хуулийн 13 дугааð зүйлд зааñны дагуу МБХ-
ны даðга жил бүð ОХУ-ын Еðөнхийлөгчид ажлаа тайлагнана. Мөн МБХ-ны 
мөðдөн байöаах үйл ажиллагаанд ОХУ-ын Еðөнхий пðокуðоð болон буñад 
пðокуðоðууд хяналт тавихааð Мөðдөн байöаах хоðооны тухай хуулийн 44 
дүгээð зүйлд  туñ туñ зааñан байна. 

Мөрдөн байцаах хорооны ýрх хýìжýý: Мөðдөн байöаах хоðооны тухай 
хуулийн 6.1-д зааñнааð, Холбооны болон ОХУ-ын ñубъåктүүдийн төðийн 
байгууллагууд, нутгийн өөðөө удиðдах байгууллагууд, олон нийтийн 
байгууллагууд, хэвлэл мэдээллийн хэðэгñлийнхэн, тэдгээðийн төлөөлөгчид, 
албан туøаалтнуудын зүгээñ МБХ-ны үйл ажиллагаанд болон ажилтнуудад 
нөлөөлөхийг хоðиглоно. 

МБХ-ны ажилтны эðүүгийн байöаан øийтгэх тухай хууль тогтоомжийн дагуу 
байöаан øийтгэх үйл ажиллагаа явуулахдаа Мөðдөн байöаах хоðооны тухай 
хуулийн 7 дугааð зүйл, МБХ-ны дүðмийн 8-д зааñан эðх хэмжээг хэðэгжүүлнэ. 
¯үнд: 

−	  гэмт хэðгийн талааðх мэдээллийг øалгах, эðүүгийн гэмт хэðгийг 
мөðдөн øалгах зоðилгооð холбооны болон ОХУ-ын ñубъåктүүдийн 
төðийн байгууллагууд, нутгийн өөðөө удиðдах байгууллагууд, буñад аж 
ахуйн нэгж, байгууллага (өмчлөл хаðгалзахгүй)-д чөлөөтýй нýвтрýх, 
баðимт бичиг, ñтатиñтик, буñад мэдээлэлтэй танилцах ýрхтýй; 

−	  гэмт хэðгийг таñлан зогñоох, ñэжигтэнг мөðдөн байöаах, гэмт хэðэг 
болñон, эñхүл болох тухай мэдээллийг øалгах зоðилгооð иðгэдийн 
эзэмøлийн оðон ñууö, байð, газаðт нýвтрýх ýрхтýй;

−	  баðимт бичгийн øалгалт хийх, баðимт бичиг, эд зүйл, объåкт, öогöоñт 
øинжилгээ хийх холбогдох мэðгэжилтэн томилохыг байгууллага, аж 
ахуйн нэгжийн удиðдлага, албан туøаалтнааñ шаардах ýрхтýй;

−	  øүүхийн өмнөх ажиллагаанд тайлбаð авах болон мөðдөн байöаах 
зоðилгооð албан туøаалтан болон буñад этгээдийг дуудах ýрхтýй.

119Указ Пðåзидåнта РФ от 14.01.2011 № 38 “Вопðоñы дåятåльноñти СК РФ”. 
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МБХ-ны ажилтны гэмт хэðгийн талааðх мэдээллийг øалгах, мөðдөн байöаалт 
явуулах болон буñад эðх мэдлээ хэðэгжүүлэх явöдаа тавьñан øааðдлага 
(хүñэлт, үүðэг, чиглэл)-ыг бүх байгууллага, аж ахуйн нэгж, албан туøаалтан, 
буñад этгээдүүд нэн даðуй, эñхүл зааñан хугаöаанд биåлүүлэхийг Мөðдөн 
байöаах хоðооны тухай хуулийн 7.2-т тогтооñон байна. 

Мөрдөн байцаах хорооны чиã үүрýã: Мөðдөн байöаах хоðооны тухай 
хуулийн 7 дугааð зүйлд зааñнааð МБХ нь мөðдөн байöаах чиглэлээð эðүүгийн 
гэмт хэðгийн тухай мэдэгдэл, мэдээллийг øалгах, эðүүгийн гэмт хэðгийн 
мөðдөн байöаалт, пðоöåññийн хяналт, кðиминалиñтик, øүүхийн øинжилгээ 
болон øалган байöаах ажиллагааг хэðэгжүүлэхийн зэðэгöээ мөðдөн байöаах 
байгууллагуудын үйл ажиллагааг хянах чиг үүðгийг гүйöэтгэнэ. 

Түүнчлэн эðхлэх аñуудлынхаа хүðээнд бодлого, эðх зүйн баðимт бичиг 
боловñðуулахад даðаах чиг үүðгийг хэðэгжүүлнэ. ¯үнд: 

−	  төðийн бодлого болон хууль тогтоомжийн хэðэгжилтэд дүн øинжилгээ 
хийх ба түүнийг ñайжðуулах талааð ñанал боловñðуулах;

−	  хууль тогтоомж боловñðуулан ОХУ-ын Еðөнхийлөгч, Заñгийн газаðт 
танилöуулах;

−	  ОХУ-ын Еðөнхийлөгч, Заñгийн газðын даалгавðааð хууль тогтоомжийн 
төñөлд эðх зүйн øинжилгээ хийхэд оðолöох гэх мэт. 

ОХУ-ын Мөðдөн байöаах хоðооны үйл ажиллагаа өðгөн öаð хүðээг хамðах 
бөгөөд Эðүүгийн байöаан øийтгэх тухай хуулийн 151.2-т зааñнааð даðаах 4 
чиглэлээð эðүүгийн хэðгийг мөðдөн байöаах ажиллагаа явуулна. ¯үнд: 

1. ¯ндñэн хуулиаð тогтооñон иðгэний эðх, эðх чөлөөний эñðэг, хүний амь, 
эðүүл мэндийн эñðэг, нийтийн аþулгүй байдлын эñðэг, төðийн эðх 
мэдэл, төðийн алба, оðон нутгийн байгууллагын аøиг ñониðхлын эñðэг, 
захиðгааны хаðиуöлагын эñðэг, øудаðга ёñны эñðэг, öэðгийн албаны 
эñðэг гэх мэт эðүүгийн гэмт хэðгийг; 

2. Эðүүгийн байöаан øийтгэх тухай хуулийн 447 дугааð зүйлд зааñан 
төðийн өндөð албан туøаалтнууд, тэдгээðийн  албан туøаалын болон 
мэðгэжлийн үйл ажиллагаатай холбоотой эðүүгийн гэмт хэðгийг: 
-  ОХУ-ын Холбооны зөвлөл, Төðийн думын гиøүүд, ОХУ-ын 

ñубъåктүүдийн хууль тогтоох байгууллагын төлөөлөгчид, оðон 
нутгийн ñонгуульт байгууллагуудын төлөөлөгчид, гиøүүд, албан 
туøаалтан наð;

-  ОХУ-ын ¯ндñэн хуулийн болон буñад øүүхийн бүх øатны øүүгчид;
-  ОХУ-ын Хяналтын хоðоо (Счåтная палата Роññийñкой Фåдåðаöии)-

ны даðга, түүний оðлогчид, ОХУ-ын Хяналтын хоðооны аудитоðууд; 
-  ОХУ-ын Хүний эðхийн омбудñмэн;
-  ОХУ-ын Еðөнхийлөгч аñан, мөн ОХУ-ын Еðөнхийлөгчид нэð 

дэвøигчид;
-  пðокуðоðууд;
-  МБХ-ны даðга болон мөðдөх байгууллагуудын удиðдлагууд;
-  мөðдөн байöаагчид;
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-  өмгөөлөгчид;
- ñонгуулийн хоðоо болон бүх нийтийн ñанал аñуулгыг зохион 

байгуулах хоðооны øийдвэðлэх ñаналын эðхтэй гиøүүд;
- Төðийн думын ñонгуульд нэð дэвøигчид, ОХУ-ын ñубъåктүүдийн 

хууль тогтоох байгууллагад нэð дэвøигчид.
3. ОХУ-ын хууль, хүчний даðаах  байгууллагын  албан туøаалтнууд, 

тэдгээðийн албан туøаалын болон мэðгэжлийн үйл ажиллагаатай 
холбоотой эðүүгийн гэмт хэðгийг
- МБХ-ны;
- аþулааñ хамгаалах байгууллагуудын; 
- Тагнуулын албаны; 
- Хамгаалалтын албаны; 
- Дотоод хэðгийн яамны хаðьяа байгууллагуудын; 
- эðүүгийн хэðгийн øүүхийн øийдвэð гүйöэтгэх байгууллагуудын; 
- гаалийн байгууллагуудын;
- öэðгийн ñуðгалтад хамðагдаж байгаа öэðгийн албан хаагчдыг, 

иðгэдийг; 
- Зэвñэгт хүчний öэðгийн болон энгийн албан хаагчдыг. 

4. Наñанд хүðээгүй хүүхдийн үйлдñэн болон наñанд хүðээгүй хүүхэдтэй 
холбоотой хүнд, онö хүнд гэмт хэðгүүд оðно.

1.3. МОНТЕНЕГРО УЛС120118

Монтåнåгðо Улñын Пðокуðоðын газðын дэðгэд мөðдөн байöаах чиг үүðэг бүхий 
Улñын туñгай пðокуðоðын алба ажилладаг. Туñ албаны үйл ажиллагааг 2015 
оны 02 дугааð ñаðын 26-нд батлагдñан “Монтåнåгðо Улñын туñгай пðокуðоðын 
албаны тухай хууль121119(law on special public prosecutor’s office of Montenegro)”-
ааð зохиöуулñан байна.

Энэхүү хууль нь Улñын туñгай пðокуðоðын албаны бүтэö зохион байгуулалт, 
øүүх эðх мэдэл, Улñын туñгай пðокуðоðын албаны даðга болон туñгай 
пðокуðоðуудыг ñонгох øааðдлага ба пðоöåдуð, буñад төðийн болон захиðгааны 
албадуудтай хэðхэн хаðилöах хэм хэмжээ, албаны үйл ажиллагаанд холбогдох 
буñад хаðилöааг зохиöуулна.

Хуульд зааñнааð Улñын туñгай пðокуðоðын алба нь Монтåнåгðо Улñын нутаг 
дэвñгэðийн хэмжээнд биå дааñан, хаðаат буñааð Улñын пðокуðоðын газðын 
дотоð байгуулагдана. Туñ алба нь бүх үйл ажиллагаагаа өөðийн эðх мэдлийн 
хүðээнд явуулж, Подгоðика122120дахь Дээд øүүхийн туñгай хэлтñийн өмнө 
хаðиуöна. 

120https://www.tuzilastvocg.me/index.php/en/special-state-prosecutor-s-office
121https://www.venice.coe.int/webforms/documents/default.aspx?pdffile=CDL-REF(2015)012-e 
122Монтенегро улсын нийслэл
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Хуулийн 3-ð зүйлд зааñнааð Улñын Туñгай пðокуðоðын алба нь даðаах гэмт 
хэðэг, зөðчлийг хянан øийдвэðлэнэ. ¯үнд: 

1.  хуулиаð зааñан хугаöаа хаðгалзахгүйгээð аливаа зохион байгуулалттай 
гэмт хэðэг;  

2.  өндөð түвøний (их хэмжээний) авлигал:
  а) хэðвээ төðийн албан туøаалтан123121даðаах гэмт хэðгүүдийг үйлдñэн 

бол:
−	 албан туøаалаа уðвуулан хэðэглэñэн;
−	 албан үүðгээ гүйöэтгэх үåдээ хууðан мэхэлñэн;
−	 албан туøаалын нөлөөгөө худалдаалñан;
−	 албан туøаалын нөлөөгөө худалдаалах ñэдэл төðүүлñэн;
−	 авлигал өгñөн;
−	 авлигал авñан.

     b) хэðвээ даðаах гэмт хэðгийг үйлдээд 40.000 åвðо-ооñ давñан оðлого 
олñон бол:
−	 үйл ажиллагаанд албан туøаалаа уðвуулан аøиглаñан;
−	 эдийн заñагт эðх мэдлээ уðвуулан аøиглаñан.

3. мөнгө угааñан;
4. тåððоðизм ба;
5. öэðгийн гэмт хэðэг.

Дээð зааñан эðүүгийн хэðгийн гэм буðуутныг хянан øийдвэðлэх ажлыг 
Улñын пðокуðоðын албаны тэðгүүний хувиаð Еðөнхий туñгай пðокуðоð, 
улñын пðокуðоðын хувиаð туñгай пðокуðоðууд гүйöэтгэх ба, тэдний оðон 
тоог Пðокуðоðын зөвлөл Улñын пðокуðоðын үйлчилгээний хуулийг үндэñлэн 
тогтооно.  

Еðөнхий туñгай пðокуðоð нь өөðийн болон Туñгай пðокуðоðын албаны ажлыг 
Улñын дээд пðокуðоðт, хаðин туñгай пðокуðоðууд нь ажлаа Еðөнхий туñгай 
пðокуðоðт туñ туñ тайлагнана.

Улñын туñгай пðокуðоðын албаны үйл ажиллагааг Улñын пðокуðоðын 
үйлчилгээний тухай хуулийн дагуу боловñðуулñан Удиðдлагын төлөвлөгөөнд 
үндэñлэн Улñын дээд пðокуðоðын алба хянана. 

Туñгай пðокуðоðын албаны үйл ажиллагааны ñанг Улñын пðокуðоðын 
үйлчилгээнд төñөвлөñөн төñвийн бүðэлдэхүүн хэñэг болгон хувааðилна.
 
Хуулийн 2-ð бүлэгт Улñын туñгай пðокуðоðын албаны бүтэö, зохион 
байгуулалтыг зохиöуулñан байна. Тухайлбал:

123Энэхүү хуулинд төрийн албан тушаалтан гэдгийг төрийн эрх мэдэлтэн, төрийн захиргааны эрх мэдэлтэн, нутгийн 
өөрөө удирдах эрх мэдэлтэн, нутгийн захиргааны эрх мэдэлтэн (цаашид албаны эрх мэдэлтэн гэнэ), бие даасан 
эрх мэдэлтэн, зохицуулах эрх мэдэлтэн, олон нийтийн байгууллага, олон нийтийн аж ахуйн нэгж, эсхүл аливаа 
бизнесийн байгууллага, эсхүл хуулийн этгээд зэрэг олон нийтийн эрх мэдлийг хэрэгжүүлэгч, эсхүл нийтийн ашиг 
сонирхлын төлөөх үйл ажиллагаа эрхэлдэг төрийн мэдлийн үйл ажиллагааг эрхлэгчид, сонгогдсон, нэр дэвшсэн, 
эсхүл томилогдсон хүнийг, эсхүл сонгогдсон, нэр дэвшсэн, томилогдсон албаны эрх мэдэлтэй хүнийг ойлгоно.
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Улсын тусгай прокурорын алба нü тасаг, албадаас бүрдэнэ. Тасгууд (divisions) 
нь эðүүгийн хэðгийг хянах, ñанхүүгийн мөðдөн байöаах, дүн øинжилгээ ба 
ñудалгаа, олон улñын хамтын ажиллагааны зэðэг ажил үүðгийг гүйöэтгэх 
зорилгоор зохион байгуулагддаг бол албадууд (Services) нü олон нийттэй 
хаðилöах, мэðгэжлийн, захиðгааны болон тåхникийн үйл ажиллагааг хангах 
үүднээñ зохион байгуулагдана. 

Таñгууд: Эðүүгийн гэмт хэðэгтнийг хянан øийдвэðлэх таñаг нь уðьдчилñан 
байöаалт, мөðдөн байöаалт, тэðчлэн төðийн буñад албадуудтай хамтын 
ажиллагаатай бүхий л ажил үүðгийг гүйöэтгэнэ. 

Санхүүгийн мөðдөн байöаах таñаг нь гэмт хэðгийн үйлдлийн явöад олñон 
оðлого, гэмт хэðэг үйлдñэнээð олñон үл хөдлөх хөðөнгө зэðгийг øалган тогтоох 
зоðилгооð мэдээлэл öуглуулах, мөн үл хөдлөх хөðөнгийг хуðаан битүүмжлэх 
аðга хэмжээг авна.  

Дүн øинжилгээ, ñудалгааны таñаг нь төðийн буñад албадтай мэдээлэл 
ñолилöох, тэдгээðт буй мэдээллийн ñанг хэðэглэх, ñудлах, хэðгийн ñтатиñтик 
тайлан ба хяналт зэðгийг аøиглах нөхöөлүүдийг бүðэлдүүлэн, баяжуулах 
үүðгийг гүйöэтгэнэ.

Олон улñын хамтын ажиллагааны таñаг нь буñад улñ болон олон улñын 
байгууллагуудын  нэð хүндтэй эðх мэдэлтнүүдтэй хамтðан ажиллах, Улñын 
туñгай пðокуðоðын албаны эðх мэдлийн хүðээнд хамааðах гэмт хэðгийг хянан 
øийдвэðлэх зоðилго бүхий олон улñын гэðээ хэлэлöээðийн үндñэн дээð 
байгуулагдаж буй хамтаðñан мөðдөн байöаах багийн гиøүүдийг томилох зэðэг 
ажил үүðгийг гүйöэтгэнэ. 

Улñын туñгай пðокуðоðын алба нь Еðөнхий туñгай пðокуðоð болон туñгай 
пðокуðоð, зохих тооны зөвлөгч, буñад төðийн албан хаагчдын оðон тоотой 
байна. 

Еðөнхий туñгай пðокуðоð нь таван жилийн хугаöаатай ñонгогдоно. Туñгай 
пðокуðоð нь хэðвээ улñын пðокуðоðооð, эñхүл øүүгчээð наанадаж дөðвөн 
жил ажиллаñан бол тэтгэвðийн наñанд хүðтлээ ñонгогдоно. Хаðин улñын 
пðокуðоðооð, эñхүл øүүгчээð наанадаж дөðвөн жил ажиллаагүй бол туñгай 
пðокуðоðооð дөðвөн жилийн хугаöаатай ñонгогдоно. 

Хуулийн 4-ð бүлэгт Улñын туñгай пðокуðоðын албаны öагдаагийн газаðтай 
хэðхэн хаðилöан ажиллах талааð зохиöуулñан. Тухайлбал: хуулийн 3 дугааð 
зүйлд зааñан гэмт хэðэгтэй холбогдох öагдаагийн ажил үүðгийг Улñын туñгай 
пðокуðоðын öагдаагийн туñгай нэгжийн öагдаагийн албан хаагчид гүйöэтгэнэ. 
(цаашид Цагдаагийн тасаг гэнэ) Цагдаагийн тасгийн дарга нü VII1 түвшний 
боловñðол мэðгэжилтэй, их ñуðгуулийн зэðэгтэй байх øааðдлага бүхий 
öагдаагийн мэðгэжлээð наанадаж 8 жил ажиллаñан ажлын туðøлагатай хүн 
байна. Öагдаагийн таñгийн даðгыг öагдаагийн хэðэг хаðиуöñан захиðгааны 
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эðх мэдэлтэн (öааøид Öагдаагийн захиðгаа гэнэ) Еðөнхий туñгай пðокуðоðтой 
зөвшилцөн томилно. Цагдаагийн тасгийн ажилтан нü VII1 түвшний боловсрол 
мэðгэжилтэй, их ñуðгуулийн зэðэгтэй байх øааðдлага бүхий öагдаагийн 
мэðгэжлээð наанадаж 4 жил ажиллаñан ажлын туðøлагатай хүн байна.

Öагдаагийн ажилтны үүðэг хаðиуöлагын тухайд öагдаагийн таñгийн даðга 
болон ажилтан нь Еðөнхий туñгай пðокуðоð, эñхүл холбогдох туñгай пðокуðоðын 
өгñөн туøаалыг гүйöэтгэнэ. Еðөнхий туñгай пðокуðоðын зөвøөөðөлгүйгээð 
öагдаагийн таñгийн даðга болон ажилтан öагдаагийн захиðгаанд ямаð 
нэгэн өөð албан туøаал хаøихааð, эñхүл ажил үүðэг гүйöэтгэхээð øилжин 
томилогдохгүй. 

Хуулийн 5-ð бүлэгт Улñын туñгай пðокуðоðын албаны мөðдөн байöаагчдын 
үйл ажиллагаа, эðх үүðгийн талааð хуульчилñан байна. Тухайлбал:  

Улñын туñгай пðокуðоðын албаны эðх мэдлийн хүðээний гэмт хэðгийг мөðдөн 
байöаах зоðилгооð Еðөнхий туñгай пðокуðоð нь татваð, гааль, мөнгө угаахааñ 
уðьдчилан ñэðгийлэх, тåððоðизмыг ñанхүүжүүлэхээñ уðьдчилан ñэðгийлэх 
ба мөðдөн байöаах ажил хэðгийн хамааðалтай захиðгааны байгууллагуудын 
төðийн албан хаагчдад заðим тодоðхой ажил хэðгийг øилжүүлэн өгч болно 
(öааøид мөðдөн байöаагчид гэнэ). 

Дээð зааñан албан байгууллагуудын даðга наð Еðөнхий туñгай пðокуðоðын 
хүñэлтээð хяналт øалгалтын ажил үүðгийг гүйöэтгэх ажлын туðøлага, 
чадваðтай болон Улñын туñгай пðокуðоðын албаны эðх мэдлийн хүðээний 
гэмт хэðгийг мөðдөн байöаах ажилд øааðдагдах буñад мэдлэгтэй төðийн 
албан хаагчдын нэðñийн жагñаалтыг гаðгаж өгнө.   

Еðөнхий туñгай пðокуðоðын ñанал болгоñнооð Улñын дээд пðокуðоð жил тутмын 
мөðдөн байöаагч наðын нэðñийн жагñаалтыг хүлээн авч, улмааð энэхүү дээð 
зааñан байгууллагын удиðдлагууд болон Еðөнхий туñгай пðокуðоðт хүðгүүлнэ. 
Мөðдөн байöаагч нь туñгай пðокуðоðын туøаалыг биåлүүлэх ажлыг түүний 
зааваðчилгаа, өөðийн ажил мэðгэжлийн дүðэм жуðам, Эðүүгийн хэðгийн 
хуулийн дагуу гүйöэтгэнэ. Мөðдөн байöаагч нь хуульд зааñан үүðэг даалгавðыг 
туñгай пðокуðоðын зааñан хугаöаанд гүйöэтгэх ба энэхүү ажлыг гүйöэтгэж буй 
тухайд өөðийн øууд хаðьяалах даðгад мэдүүлэн илтгэхгүй байж болно. Хэðвээ 
мөðдөн байöаагч ямаðваа хүндэтгэх øалтгаангүйгээð туñгай пðокуðоðын 
туøаал ба зааваðчилгааны дагуу ажиллаж чадаагүй, эñхүл эñðэгээð ажиллаñан 
тохиолдолд туñгай пðокуðоð энэ тухайд түүний øууд хаðьяалах удиðдлагад 
мэдэгдэнэ.

Туñгай пðокуðоðын туøаалыг гүйöэтгэж чадаагүй ба энэхүү зүйлийн гуðавдугааð 
доголд зааñан утгааð туñгай пðокуðоðын туøаал, заавðааñ зөðчñөн үйлдэл нь 
мөðдөн байöаагчийн албан үүðгээ ноöтой зөðчñөн хэðэг болно.
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Энэхүү зүйлийн гуðавдугааð доголд зааñан тохиолдлуудад мөðдөн байöаагчийн 
øууд хаðьяалах албаны удиðдлагааñ түүнд ñахилгын хаðиуöлага ногдуулна.

Мөðдөн байöаагч нь Авлигалааñ уðьдчилан ñэðгийлэх хуулийн дагуу өөðийн үл 
хөдлөх хөðөнгө ба оðлогын тухай, мөн өөðийн гэð бүл ба хууль ёñны хамтðагч, 
хүүхдүүдийн үл хөдлөх хөðөнгө ба оðлогын талааð мэдүүлнэ. 

Хуульд туñгайлан зааñнааð тухайлñан наðийн төвөгтэй хэðгүүдэд Еðөнхий 
туñгай пðокуðоð нь туñгай пðокуðоð, öагдаагийн таñгийн ажилтан, зохих буñад 
байгууллагын төðийн албан хаагчдааñ бүðдñэн мөðдөн байöаах туñгай багийг 
байгуулж болно. Мөðдөн байöаах багийн ахлагч нь туñгай пðокуðоð байх ба 
тухайн мөðдөн байöаах багийн буñад гиøүүд түүний туøаалыг гүйöэтгэж, 
түүний удиðдлагад ажиллана.

1.4. БҮГД НАЙРАМДАХ СОЛОНГОС УЛС

БНСУ нь Еðөнхийлөгчийн заñаглалтай бөгөөд төðийн байгууллагуудын 
удиðдлагыг ихэвчлэн Еðөнхийлөгч нь томилдог онöлогтой. Улñын дээд 
пðокуðоðын газаð нь Еðөнхий пðокуðоðын газаðтай ижил ñтатуñтай байх ба 
Улñын дээд пðокуðоðыг Хууль зүйн ñайдын ñанал болгоñнооð Еðөнхийлөгч 
томилдог.  

Улñын дээд пðокуðоðын үндñэн чиг үүðэг нь:124122

−	 Эðүүгийн байöаан øийтгэх үйл ажиллагаа явуулах, хяналт тавих;
−	 Гэм буðуутай этгээдэд ял ногдуулах;
−	 Эðүүгийн хаðиуöлага, ял эдлүүлэх ажиллагаанд хяналт тавих;
−	 Авлига, хээл хахуулийн гэмт хэðэгт мөðдөн øалгах ажиллагаа явуулах.

БНСУ нь Авлигатай тэмöэх биå дааñан байгууллагатай боловч Улñын Дээд 
пðокуðоðын газðын бүтöэд авлигын эñðэг болон зохион байгуулалттай гэмт 
хэðгийг мөðдөн øалгах чиг үүðэг бүхий туñгай хэлтэñ ажилладаг. Туñ хэлтэñ 
нь Еðөнхий пðокуðоð болон түүнд øууд хаðьяалагдах боñоо удиðдлагын 
тогтолöоотой ажилладаг. Пðокуðоðын мөðдөн байöаах ажиллагааг прокурорын 
цаãдаа болон Тусãай ìөрдөн байцаах алба (Special Investigation Agency) 
явуулна. 

Туñгай мөðдөн байöаах алба нь дүүðгийн пðокуðоðын газðааñ øилжүүлñэн 
хэðэг болон хууль тогтоомжооð өөðт хаðьяалуулñан гэмт хэðгүүдэд туñгай 
мөðдөн øалгах, мөðдөн байöаах ажиллагаа явуулна. ¯үнд:

1. Авлиãын 5 тоì ãýìт хýрýã - Улñын эдийн заñаг, аþулгүй байдал, өðñөлдөх 
чадваð, ил тод байдалд хохиðол учðуулахуйö (авлига, зуучлах, зуучилñны 
төлөө төлбөð авах, хувьдаа аøиглах, завøих, итгэл эвдэх) гэмт хэðгийг таñлан 
зогñоох, мөðдөн øалгах, ял øийтгэл ногдуулах;

124https://www.iaac.mn/old/pdf/turshlaga/Korea_2015.pdf -БНСУ авилгатай тэмöэх үйл ажиллагаа, 2015 он, 8 дахь тал



165

ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

2. Áатлан хаìãаалах үйл ажиллаãаан дахь авлиãын ãýìт хýрýã - ¯ндэñний 
аþулгүй байдал болон батлан хамгаалах үйл ажиллагаан дахь авлигын гэмт 
хэðэг;

3.Үндýсний баялãийã ãадаãш ãарãахтай холбоотой авлиãын ãýìт хýрýã - 
Улñын томоохон тåхнологийг эзэмøиж, аøиглаж буй байгууллага, компанийн 
ñүүлийн үåийн тåхнологийг гадагø гаðгахтай холбоотой гэмт хэðгийг øууðхай 
илðүүлэх, мөðдөн байöаах ажиллагаа явуулах;

4. Îрон нутаã дахь авлиãа, хүний нөөцийн тоìилãоотой холбоотой авлиãа 
Оðон нутгийн болон төðийн байгууллагын удиðдлага нь хүний нөөöийн 
томилгоо болон øинээð ажилд авахдаа авлига авахтай холбоотой гэмт хэðгийг 
мөðдөн øалгах;

5. Санхүүãийн болон үнýт цаастай холбоотой ãýìт хýрýã - олон тооны 
хохиðогчтой ñанхүүгийн гэмт хэðэг, их хэмжээний хувьöааны үнийг хууðамчааð 
өñгөх бууðуулах замааð үйлдñэн зохион байгуулалттай гэмт хэðгүүдийг мөðдөн 
øалгах ажиллагаа явуулдаг.

Пðокуðоðын байгууллага нь үйл ажиллагаандаа Пðокуðоðын тухай хууль болон 
Эðүүгийн хууль, Эðүүгийн байöаан øийтгэх тухай хуулийг дагаж мөðдөнө.  
Пðокуðоðын байгууллагын тухай хуульд зааñнааð øинээð хэлтэñ, алба 
байгуулах, түүний эðх хэмжээг тогтоохтой холбоотой аñуудлыг Еðөнхийлөгч 
øийдвэðлэнэ. 

Солонгоñ Улñын хувьд пðокуðоðын байгууллага нь Хууль зүйн яам, öагдаагийн 
байгууллага нь Дотоод хэðгийн яамандаа хаðьяалагддаг. Хууль, хүчний 
байгууллагын ажилтнууд, төðийн өндөð албан туøаалтантай холбоотой гэмт 
хэðгийг туñгайлан мөðдөн øалгах ажиллагаа явуулдаг байгууллагын талааðх 
мэдээлэл ñудалгааны явöад олдоогүй болно.

1.5. АМЕРИКИЙН НЭГДСЭН УЛС

АНУ-д хууль ñахиулах байгууллагын албан хаагчидтай холбоотой гэмт хэðгийг 
Хууль зүйн яам (Department of Justice)125123мөðдөн øалгана.  Уг алба нь öагдаагийн 
албан хаагчид, заñан хүмүүжүүлэх газðын ажилтнууд, øүүгч, пðокуðоð болон 
холбооны улñын, мужийн, оðон нутгийн хууль ñахиулах байгууллагын албан 
хаагчдад холбогдох хүч хэðэглэñэн, эðх мэдэл, албан туøаалаа хэтðүүлэн 
аøиглаñан, хилñээð баðивчилñан, øүүгдэж буй этгээдэд биå махбодын 
болон ñэтгэл ñанааны  хохиðол учðуулñан, ñанаатайгааð эмнэлгийн туñламж 
үзүүлэхээñ зайлñхийñэн, бэлгийн даðамт үзүүлñэн, гэмт хэðгийг таñлан 
зогñоохооñ зайлñхийñэн зэðэг гэмт хэðгүүдийг мөðдөн øалгадаг байна. 
Түүнчлэн гэмт хэðгийг илðүүлэх явöад ñаад хийñэн, хохиðогч болон гэðчийг 
мэдүүлэг өгөхөд ñаад учðуулñан, мэдүүлгийг хууðамчааð үйлдñэн, хэðгийг 
нуун даðагдуулñан, баðимт нотолгоог хууðамчааð үйлдñэн зэðэг хэðгүүдийг 
мөðдөн øалгаж ял оноодог байна.126124

125https://www.justice.gov/crt/law-enforcement-misconduct 
126https://www.law.cornell.edu/uscode/text/18/242 
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Хууль ñахиулах байгууллагын албан туøаалтнууд болон төðийн өндөð албан 
туøаалтнуудтай холбоотой гэмт хэðгийн мэдээллийг Хууль зүйн ñайд бөгөөд 
Еðөнхий пðокуðоð (öааøид Еðөнхий пðокуðоð)-ын томилñон Туñгай төлөөлөгч 
(Special Counsel) øалгаж, мөðдлөг явуулдаг байна. (АНУ-д Еðөнхий аттоðнåй 
буþу Еðөнхий пðокуðоð нь нэгэн зэðэг Хууль зүйн аñуудал хаðиуöñан ñайдын 
алба хаøдаг)127125

АНУ-ын Хууль зүйн яамнааñ 1999 онд баталñан Холбооны улñын эðх зүйн 
актуудын код (Code of Federal regulations)-ын 28 дугаар хэсгийн VI бүлгийн 600 
(28 CFR Part 600)-д128126Тусãай төлөөлөãчид холбоãдох даðаах аñуудлуудыг 
зохиöуулжээ. ¯үнд:

600.1 Туñгай төлөөлөгчийг томилох үндэñлэл 
600.2 Еðөнхий пðокуðоðооñ авах аðга хэмжээний хувилбаðууд 
600.3 Туñгай төлөөлөгчид тавигдах øааðдлага 
600.4 Туñгай төлөөлөгчийн эðх мэдлийн хүðээ 
600.5 Туñгай төлөөлөгчид туñлах ажилтан, албан хаагчид
600.6 Туñгай төлөөлөгчийн бүðэн эðх 
600.7 Туñгай төлөөлөгчийн үүðэг, хаðиуöлага 
600.8 Туñгай төлөөлөгчийн мэдэгдэл болон мөðдлөгийн тайлан 
600.9 Еðөнхий пðокуðоðын мэдэгдэл болон тайлан

600.1 Тусãай төлөөлөãчийã тоìилох үндýслýл

Еðөнхий пðокуðоð, эñхүл åðөнхий пðокуðоð татгалзñанааð үүðэг гүйöэтгэгч 
томилогдñон тохиолдолд тодоðхой хүн, эñхүл хэðэг дээð мөðдлөг явуулах 
øааðдлагатай гэж үзвэл Еðөнхий пðокуðоðын үүðэг гүйöэтгэгч даðаах 
тохиолдолд Туñгай төлөөлөгчийг томилох эðхтэй:

(а) Еðөнхий пðокуðоðын ажлын алба болон Хууль зүйн яамны øүүн таñлах 
хэлтñийн ажилтнууд тухайн хүн, эñхүл тухайн аñуудлыг мөðдөх, яллах 
ажиллагааг явуулахад аøиг ñониðхлын зөðчил үүñч болзоøгүй нөхöөл 
байдлууд үүñч болзоøгүй тохиолдолд;

(б) Иðгэд, олон нийтийн зүгээñ тухайн хэðгийг мөðдөн øалгахдаа туñгай 
төлөөлөгч томилохыг øааðдñан тохиолдолд.

600.2 Тусãай төлөөлөãчид тавиãдах шаардлаãа

(a) Туñгай төлөөлөгчөөð томилогдох этгээд нь хуульч мэðгэжилтэй, аливаа 
нөлөөнд автахгүй, аль нэг талыг баðимтлан øийдвэð гаðгахгүй байх боломжтой, 
мэðгэжлийн туðøлага дээðээ тулгууðлан мөðдлөгийг øууðхай, наðийвчилñан 
байдлааð явуулах чадваðтай байх ба АНУ-ын Эðүүгийн хууль болон Хууль 
зүйн яамны бодлогыг мөðдөн øалгах болон яллах үйл ажиллагаандаа 
баðимталж øийдвэð гаðгана.  АНУ-ын Заñгийн газаðт ажилладаг этгээдийг 
туñгай төлөөлөгчөөð томилохыг хоðиглоно. 
127Б.Öэðэнбалтав, Б. Амаðбаяñгалан “Пðокуðоðын хяналт”,2009,УБ
128https://www.law.cornell.edu/cfr/text/28/part-600 



167

ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

(б) Туñгай төлөөлөгчөөð томилох этгээдийн талааð дэлгэðэнгүй ñудалгаа хийж, 
ёñ зүйн болон аøиг ñониðхлын зөðчил бий эñэхийг наðийвчлан øалгаñны 
үндñэн дээð “итгэмжлэгдñэн ажилтан”-ааð томилно.  

600.4 Тусãай төлөөлөãчийн ýрх ìýдлийн хүрýý 

Олгогдсон эрх: Еðөнхий пðокуðоðын олгоñон эðхийн хүðээнд туñгай төлөөлөгч 
нь үүðгээ гүйöэтгэнэ. Туñгай төлөөлөгч нь ажил үүðгээ гүйöэтгэхдээ тодоðхой 
баðимт нотолгоо бүхий мэдээллээð хангагдах ёñтой. Туñгай төлөөлөгч нь 
худал мэдүүлэг өгөх, үнэн мөнийг гуйвуулах, баðимт нотолгоог уñтгах, гэðчийг 
айлган ñүðдүүлэх зэðэг гэмт хэðгүүдийг мөðдөх, ял оноох эðхтэй.  

Нэмэлт эрх: Хэðгийг мөðдөх явöад туñ хэðгийг илðүүлэхтэй холбоотой нэмэлт 
ажиллагаа øааðдагдñан, эñхүл øинээð мөðдлөг хийх øааðдлагатай болñон 
тохиолдолд Еðөнхий пðокуðоðтой зөвлөлдөн øийдвэðлэнэ. Еðөнхий пðокуðоð 
туñгай төлөөлөгчийн эðхийг нэмэгдүүлэх, эñхүл өөð байгууллага болон 
ажилтанд үүðэг өгөх зэðгээð аñуудлыг øийдвэðлэж болно. 

Иргэний болон захиргааны эрх: Мөðдөх явöад буðуутан этгээдэд захиðгааны 
болон иðгэний (эðүүгийн буñ) øийтгэл ногдуулах боломжтой гэж үзвэл Еðөнхий 
пðокуðоðтой зөвлөлдөж øийдвэðлэнэ. 

600.5 Тусãай төлөөлөãчид туслах ажилтан, албан хааãчид  

Туñгай төлөөлөгч нь øааðдлагатай тохиолдолд Хууль зүйн яамны ажилтнуудааñ 
туñламж дэмжлэг авч болно. Туñ яамнааñ хэðгийг мөðдөхөд тохиðомжтой албан 
хаагчдын мэдээллийг туñгай төлөөлөгчид гаðган өгñнөөð тохиðох ажилтнуудыг 
ñонгон, тэдгээðийг удиðдан, үүðэг даалгаваð өгч ажиллуулна. Шааðдлагатай 
бол туñ ажилтнуудыг яамнааñ гадууð ажиллуулах боломжтой. 

600.6 Тусãай төлөөлөãчийн бүрýн ýрх 

Туñгай төлөөлөгч нь өөðт олгоñон эðхийн хүðээнд АНУ-ын аль ч пðокуðоðын 
адил мөðдлөг явуулах, ял оноох эðхтэй. Туñгай төлөөлөгч нь тухайн хэðгийн 
мөðдөлт аль øатанд явж байгаа зэðэг хэðэгт холбоотой мэдээллийг Еðөнхий 
пðокуðоð болон Хууль зүйн яамны ажилтнуудад мэдээлэх эñэхээ өөðөө 
øийднэ. 

600.7 Тусãай төлөөлөãчийн үүрýã хариуцлаãа

(а) Туñгай төлөөлөгч нь Хууль зүйн яамны дүðэм, жуðам, бодлогыг баðимталж 
ажиллана. Хэðэв туñгай төлөөлөгч өөðийн гаðгаñан øийдвэðтээ итгэлтэй 
байгаа боловч тэð нь Хууль зүйн яамны дүðэм, жуðамд нийöэхгүй тохиолдолд 
нэн даðуй Еðөнхий пðокуðоðтой зөвлөлдөх øааðдлагатай. 
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(б) Туñгай төлөөлөгч нь Хууль зүйн яамны хэн нэгэн албан туøаалтны өдөð 
тутмын хаðаа хяналтан доð ажиллахгүй. Гэвч Еðөнхий пðокуðоð нь туñгай 
төлөөлөгчийн хийñэн аливаа мөðдлөг болон буðуутан этгээдэд ногдуулñан 
ялын талааð тайлбаð авч болно. Хэðэв туñгай төлөөлөгчийн авñан аðга хэмжээ 
нь Хууль зүйн яамнааñ авч хэðэгжүүлдэг үйл ажиллагаатай нийöэхгүй болон 
øааðдлагагүй гэж үзñэн тохиолдолд öааøид үðгэлжлүүлэхийг хоðиглоно. Туñ 
øалгалтыг явуулж, øийдвэð гаðгахдаа туñгай төлөөлөгчийн öааøдын байð 
ñууðь, төлөвлөгөөг ñайтаð анхааðч авч үзнэ. Хэðэв Еðөнхий пðокуðоð туñгай 
төлөөлөгчийн хэðэгжүүлж буй болон öааøид төлөвлөж буй үйл ажиллагаа нь 
øааðдлагагүй болон тохиðомжгүй гэж үзвэл 600.9(а)(3)-т зааñнааð Конгðåññт 
мэдэгдэнэ. 

(в) Туñгай төлөөлөгч болон ажлын албаны гиøүүд нь Хууль зүйн яамны 
ажилтан, албан хаагчдын нэг адил ёñ зүйн хэм хэмжээг зөðчñөн буðуутай 
үйлдэл хийñэн тохиолдолд ñахилгын øийтгэл ногдуулна. Еðөнхий пðокуðоðын 
зөвøөөðлөөð Хууль зүйн яамны тодоðхой хэлтэñ, алба нь тухайн аñуудлыг 
ñудалж, аðга хэмжээ авна. 

(г) Зөвхөн Еðөнхий пðокуðоð л туñгай төлөөлөгчид øийтгэл ногдуулах болон 
үүðэгт ажлааñ нь чөлөөлөх эðхтэй. Еðөнхий пðокуðоð нь туñгай төлөөлөгчийг 
албан туøаалаа аøиглан гэмт хэðэг үйлдñэн, ажил үүðгээ гүйöэтгээгүй, 
аøиг ñониðхлын зөðчилтэй, Хууль зүйн яамны дүðэм, жуðмыг зөðчñөн зэðэг 
тохиолдлуудад үүðэгт ажлааñ нь чөлөөлнө. Еðөнхий пðокуðоð нь туñгай 
төлөөлөгчийг ямаð øалтгааны улмааñ ажлааñ чөлөөлж буй тухайгаа өөðт нь 
бичгээð мэдэгдэнэ. 

600.8 Тусãай төлөөлөãчийн ажлын тайлан 

(а) Төñөв 

(1) Хууль зүйн яамнааñ туñгай төлөөлөгчийг үүðэгт ажлаа гүйöэтгэх бүхий 
л нөөö бололöоогооð хангана. Томилогдñонооñоо хойø 60 хоногийн 
дотоð туñгай төлөөлөгч нь Хууль зүйн яамны Зохион байгуулалтын 
хэлтэñтэй хамтðан төñвийн ñанал боловñðуулж, Еðөнхий пðокуðоðт 
хянуулахааð өгнө. Тухайн ñанал дээð үндэñлэн Еðөнхий пðокуðоð нь 
туñгай төлөөлөгчийн үйл ажиллагааны төñвийг боловñðуулна. Төñөвт 
мэðгэøил, дадлага бүхий албан хаагчийг авч ажиллуулах заðдлыг 
багтааñан байна. 

(2) Санхүүгийн жил эхлэхээñ 90 хоногийн өмнө туñгай төлөөлөгч нь 
Еðөнхий пðокуðоðт хэðгийн мөðдлөгийн үйл явöыг мэдээлж, даðаа 
жилийн төñвийн ñаналаа танилöуулна. Еðөнхий пðокуðоð нь мөðдөх 
үйл ажиллагааг үðгэлжлүүлэх øааðдлагатай гэж үзвэл иðэх жилийн 
төñөвт туñгана.  
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(б) Онö чухал үйл явдлуудын талааð мэдээлэх

Туñгай төлөөлөгч нь Хууль зүйн яамны дүðэм, жуðамд зааñны дагуу 
мөðдлөгийн явöад бий болñон гэнэтийн үйл явдлын талааð Еðөнхий 
пðокуðоðт мэдээлэх øааðдлагатай.

(в) Гэмт хэðгийг хаах 

Туñгай төлөөлөгч нь мөðдөн øалгах үйл явö дууññаны даðаа гэмт этгээдэд 
ногдуулñан ял, эñхүл гэм буðуугүйг нотолñон нотолгоог Еðөнхий пðокуðоðт 
танилöуулна. 

600.9 Ерөнхий прокурорын тайлан 

(а) Еðөнхий пðокуðоð нь дооðх нөхöөлүүдэд Конгðåññын хоёð танхимын Хууль 
зүйн хоðооны даðга наðт мэдэгдэл хийнэ. ¯үнд:

(1) Туñгай төлөөлөгчийг томилоход;
(2) Туñгай төлөөлөгчийг чөлөөлөхөд;
(3) Туñгай төлөөлөгчийн авñан аðга хэмжээ нь Хууль зүйн яамны дүðэм, 

жуðмыг зөðчñөн, тухайн аðга хэмжээг авах øааðдлагагүй байñан, эñхүл 
тохиðомжгүй аðга хэмжээ авñан гэж үзэн мөðдлөгийг үðгэлжлүүлэхийг 
хоðиглоñон тохиолдолд. 

(б) Туñгай төлөөлөгчийн мөðдñөн болон ял ногдуулñан аливаа хэðгийг Хууль 
зүйн яамны дүðэм, жуðамд зааñны дагуу Еðөнхий пðокуðоð олон нийтэд 
мэдээлэх эñэхийг øийдвэðлэнэ.  

1.6. УКРАИН УЛС

Укðаин улñын 2012 онд батлагдñан Эðүүгийн хэðэг хянан øийдвэðлэх тухай 
хууль129127(ЭХХШТХ)-д зааñнааð:

-  Дотоод хэðгийн аñуудал эðхэлñэн байгууллага;
-  Тагнуулын байгууллага;
-  Татваðын хууль тогтоомжийн дагуу хяналт, øалгалт явуулах эðх бүхий 

төðийн байгууллага;
-  Авлигатай тэмöэх газаð,
-  Улñын мөðдөн байöаах газаð нь мөðдөн øалгах ажиллагаа явуулах 

чиг үүðгийг гүйöэтгэдэг байна.

Эðүүгийн хэðэг хянан øийдвэðлэх тухай хуулийн 40 дүгээð зүйлд зааñнааð 
мөðдөн øалгах ажиллагаа явуулах эðх бүхий байгууллагын мөðдөгчид нь 
даðаах бүðэн эðхтэй байхааð хуульчилжээ.¯үнд:

-  ЭХХШТХ-д зааñан үндэñлэлээð мөðдөн øалгах ажиллагаа явуулах;
-  ЭХХШТХ-д зааñан мөðдөн байöаалтын эðэн ñуðвалжлах ажиллагаа 

явуулах;
129Criminal procedure code of Ukraine, https://rm.coe.int/16802f6016
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-  Эðэн ñуðвалжлах болон нууö мөðдөн øалгах ажиллагаа гүйöэтгэхийг 
холбогдох байгууллагад даалгах;

-  Хуулиаð тогтооñон үндэñлэл, жуðмын дагуу аудитын болон холбогдох 
øалгалт явуулах øийдвэð гаðгах;

-  Эðүүгийн хэðэг хянан øийдвэðлэх ажиллагаанд øааðдлагатай 
холбогдох зөвøөөðлийг øүүх, пðокуðоðооñ авах, танилöуулах;

-  Пðокуðоðтой зөвøилöөн ñэжигтнээð тооöох;
-  Мөðдөн øалгах ажиллагааны үð дүнд үндэñлэн яллах дүгнэлт үйлдэх, 

эмнэлгийн болон боловñðолын албадлагын аðга хэмжээ хэðэглэх 
талааð пðокуðоðт ñанал гаðгах, зөвøөөðөл авах;

-  Мөðдөн øалгах ажиллагааг зогñоох зэðэг хуульд зааñан үндэñлэлээð 
мөðдөн øалгах ажиллагааны øийдвэðүүд гаðгах;

-  ЭХХШТХ-иаð олгоñон буñад бүðэн эðх.

Туñ хуулийн 216 дугааð зүйлд мөðдөн øалгах ажиллагаа явуулах 
байгууллагуудын хэðгийн хаðьяаллыг тогтоож өгñөн байна. ¯үнд: 

-  Тагнуулын байгууллага нь төðийн эðх мэдлийг хууль буñааð авах зэðэг 
Эðүүгийн хуулийн туñгай ангийн 1 дүгээð бүлэгт зааñан үндэñний 
аþулгүй байдлын эñðэг гэмт хэðгүүд, хууль буñааð хил давуулах болон 
төðийн нууö, хилийн халдаøгүй байдал, öэðэг татлага, дайчилгаатай 
холбогдох гэмт хэðгүүд, энх тайван, хүн төðөлхтний аþулгүй байдлын 
эñðэг гэмт хэðгүүдэд;

-  Татваðын холбогдох байгууллага нь татваð, албан жуðмын даатгалааñ 
зайлñхийх, зоðиудааð дампууðуулах, төлбөðийн чадваðгүй болгох, 
хууль буñ үйлдвэðлэл, худалдааны гэмт хэðгүүдэд болон дээðх гэмт 
хэðгүүдийг мөðдөн øалгах эðх бүхий этгээдээñ үйлдñэн тохиолдолд 
туñ гэмт хэðгүүдэд;

-  Улñын мөðдөн байöаах газаð(УМБГ) нь Төðийн албаны тухай хуулийн 
9 дүгээð зүйлд зааñан албан туøаал åðөнхийлөгч, паðламåнтын 
гиøүүд, заñгийн газðын гиøүүд, үндэñний аþулгүй байдлын 
зөвлөлийн наðийн бичгийн даðга, ñонгуулийн төв хоðооны гиøүүд, 
заñгийн газðын гиøүүд, төв банкны åðөнхийлөгч, øүүгч болон хууль 
ñахиулах байгууллагын албан туøаалтнуудын үйлдñэн гэмт хэðэг, мөн 
авлигатай тэмöэх газðын албан хаагчдын үйлдñэн Эðүүгийн хуулийн 
худал мэдүүлэг өгөх, худал мэдүүлэг өгүүлэхээð албадах, мөðдөн 
øалгах ажиллагааны нууö задðуулах, гэмт хэðгийг үл мэдээлэх гэмт 
хэðгүүдэд мөðдөн øалгах ажиллагааг явуулна.

-  Дотоод хэðгийн аñуудал эðхэлñэн төðийн байгууллагын мөðдөгч наð 
нь дээð дуðдñанааñ буñад гэмт хэðгүүдэд мөðдөн øалгах ажиллагааг 
явуулна. 

-  УМБГ-ааñ мөðдөн øалгах ажиллагаа явуулах хуулийн зохиöуулалтыг 
2014 оны 10 дугааð ñаðын 14-ний өдөð хуульд нэмэлт өөðчлөлт 
оðуулан øийдвэðлэñэн бөгөөд мөн туñ өдөð Пðокуðоðын байгууллагын 
тухай хуулийг øинэчлэн баталж130128, уг хуулиаð ¯ндñэн хуулиаð 

130law on the Public Prosecutor’s Office, The Law of Ukraine, https://www.venice.coe.int/webforms/documents/?pdf=C-
DL-REF(2013)041-e
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  тогтооñон чиг үүðэгт хаðøлах тул пðокуðоðын байгууллага нь ¯ндñэн 
хуулиаð тогтооñон чиг үүðэгт хамааðахгүй чиг үүðгийг гүйöэтгэхгүй 
гэж тухайлан зааж, хуучин пðокуðоðын байгууллагааñ мөðдөн 
øалгах ажиллагаа явуулж байñныг зогñоон, Эðүүгийн хэðэг хянан 
øийдвэðлэх тухай хууль хүчин төгөлдөð болñнооñ хойø 5 жилийн 
дотоð Улñын мөðдөн байöаах газðыг байгуулж, туñ байгууллагыг чиг 
үүðгээ гүйöэтгэж эхлэх хүðтэл пðокуðоðын байгууллага мөðдөн øалгах 
ажиллагааг явуулж байхааð тогтооñон байна.

Укðаины паðламåнтааñ 2015 оны 11 ñаðын 12-ны өдөð Улñын мөðдөн байöаах 
газðын тухай хууль131129-ийг баталж, 2016 оны 3 дугааð ñаðын 1-ны өдðөөñ хүчин 
төгөлдөð үйлчилж эхэлñэн байна. 

Улñын мөðдөн байöаах газаð нь Заñгийн газðын дэðгэдэх төв байгууллага 
гэñэн эðх зүйн байдалтайгааð ажилладаг ба туñ байгууллагааñ явуулах мөðдөн 
øалгах ажиллагаанд Пðокуðоðын байгууллага хяналт тавьж ажилладаг байна.
УМБГ-ын тухай хуулийн 5 дугааð зүйлд туñ байгууллагын гүйöэтгэх чиг үүðгийг 
гэмт хэðгээñ уðьдчилан ñэðгийлэх, илðүүлэх, мөðдөн øалгах гэж томьёолоод 
хаðьяалан øалгах ñубъåктийг ЭХХШТХ-д зааñнааð тодоðхойлñон байна. 

УМБГ-ын тухай хуулийн 6 дугааð зүйлд Мөðдөн байöаах албаны бүðэн эðхийг 
даðаах байдлааð зааñан байна. ¯үнд:

-  Гэмт хэðэгтэй тэмöэх; 
-  Мөðдөн байöаах албаны эðх мэдэлд хамааðах гэмт хэðгийг таñлан 

зогñоох;
-  Тодоðхой төðлийн гэмт хэðгийн мөðдөн байöаах аðга зүйг боловñðуулж 

батлуулах;
-  Xуульд зааñны дагуу гэмт хэðгийн үð дүнд олж авñан эд хөðөнгийг 

хуðаан авах, учиðñан хохиðлыг нөхөн төлүүлэх аðга хэмжээ авах;
-  Xолбогдох чиглэлээð мэðгэжилтнүүдийг ñуðгах, мэðгэжил дээøлүүлэх, 

давтан ñуðгах;
-  Гадаад улñын эðх бүхий байгууллагааñ хүлээн авñан хууль зүйн 

туñлалöааны хүñэлтийг гүйöэтгэх;
-  Укðаин Улñын хууль тогтоомж, олон улñын гэðээний дагуу öагдаа 

болон буñад холбогдох байгууллагатай хамтðан ажиллах;
-  Энэ хуульд зааñан жуðмын дагуу өөðийн үйл ажиллагааны талааð 

тайлан гаðгаж, ажлын үð дүнг олон нийтэд мэдээлэх;
-  Хуульд зааñан буñад бүðэн эðхийг хэðэгжүүлнэ.

Улñын мөðдөн байöаах албаны тогтолöоо нь төв аппаðат, нутаг дэвñгэðийн 
нэгж дэх ñалбаð, туñгай нэгж, боловñðол, ñудалгааны байгууллагааñ бүðдэнэ. 
Улñын мөðдөн байöаах албаны үйл ажиллагаа, зохион байгуулалтын бүтöийг 
мөðдөн байöаах албаны даðга нь Заñгийн газаðтай зөвøилöөж батлахааð 
зааñан байна.

131The Law of Ukraine “On the State Bureau of Investigation”, https://zakon3.rada.gov.ua/laws/show/794-19
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УМБГ-ын даðгыг Еðөнхий ñайдын ñанал болгоñнооð Укðаин Улñын Еðөнхийлөгч 
5 жилийн хугаöаагааð томилох ба улиðуулан томилохыг хоðиглоно. Улñын 
мөðдөн байöаах газðын даðга, түүний оðлогч наðт тавигдах øааðдлагад: 

1)  35-ааñ дооøгүй наñтай;
2)  хууль зүйн өндөð боловñðолтой;
3)  хамгийн багадаа аðван жил хуулийн байгууллагад ажиллаñан байх;
4)  удиðдах албан туøаалд 5-ааñ дооøгүй жил ажиллаñан туðøлагатай 

байх;
5)  улñ төðийн намын гиøүүнчлэлгүй байх;
6)  өндөð ёñ ñуðтахуунтай, нэð хүндтэй;
7)  эðүүл мэндийн хувьд албан үүðгээ биåлүүлэх бүðэн чадваðтай байх.

2016 оны 3 дугааð ñаðд Заñгийн газðааñ Еðөнхийлөгч, Паðламåнт, Заñгийн 
газðыг төлөөлñөн гуðав гуðван гиøүүн буþу нийт 9 гиøүүн бүхий УМБГ-
ын албан хаагчдыг ñонгон øалгаðуулах хоðоог байгуулñан бөгөөд улмааð 
2017 онд УМБГ-ын даðгыг томилñон. УМБГ-ын даðга нь туñ хоðоонооñ нэð 
дэвøүүлñэн дэд даðга болон буñад мөðдөгч наðыг томилно.

Улñын мөðдөн байöаах албаны төв оффиñ, нутаг дэвñгэðийн нэгжийн тоонд 
хамааðах нийт ажилтны тоо дээд тал нь 1500 хүн байхааð хуульд зааñан 
байна. УМБГ нь 2018 оны 11 дүгээð ñаðын 27-ны өдðөөñ албан ёñооð үйл 
ажиллагаагаа явуулж эхэлñэн бөгөөд одоогийн байдлааð нийт 295 мөðдөгч 
ажиллаж байгаагааñ төв оффиñт 102  мөðдөгч, оðон нутаг дахь ñалбаðт 193 
мөðдөгч ажиллаж байна.
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ХÎЁР. МÎНГÎЛ УЛС

2.1 Монãол Улсын ìөрдөн байцаах албаны үүсýл, хөãжил түүний өөрчлөлт, 
шинýчлýл

Дотоод явдлын яамны ñайдын 1946 оны 09 дүгээð ñаðын 12-ны өдðийн 504 тоот 
туøаалааð Öагдан ñэðгийлэх газðын гүйöэтгэх 1 дүгээð хэлтñийн хаðьяанд “...
аðд иðгэдийн өðгөдөл гомдлыг øалган баðагдуулах, мөðдөн байöаалт явуулж 
байх үүðэгтэй туñгай гðуппийг байгуулñнааð Мөðдөн байöаах албаны үндэñ 
ñууðь тавигджээ”.132130

БНМАУ-ын АИХ-ын Тэðгүүлэгчдийн 1962 оны 144 дүгээð заðлиг, БНМАУ-ын 
Сайд наðын Зөвлөлийн мөн оны 313 дугааð тогтоолооð Öагдан ñэðгийлэх 
åðөнхий газðын ñиñтåмд ажиллаж байñан Мөðдөн байöаах аппаðатыг татан 
буулгаж, 1962 оны 07 дугааð ñаðын 01-нээñ Пðокуðоðын байгууллагад 
мөðдөн байöаах албыг төвлөðүүлэн, Улаанбаатаð хотын пðокуðоðын газаðт 
Мөðдөн байöаах газаð, аймгийн пðокуðоðын газаðт Мөðдөн байöаах гðуппийг 
ажиллуулахааð øийдвэðлэжээ.133131

Мөðдөн байöаах ажлын удиðдлага зохион байгуулалт оновчтой биø, хэðгийн 
илðүүлэлт хангалтгүй øалтгаанааð МАХН-ын Төв Хоðооны Улñ төðийн 
товчооны 1964 оны 08 дугааð ñаðын 11-ний өдðийн 218 дугааð тогтоолооð 
мөðдөн байöаах ажлыг Öагдан ñэðгийлэх байгууллагад øилжүүлж, НАХЯ-
ны ñайдын 1964 оны 511 дугааð туøаалааð Улñын öагдан ñэðгийлэх åðөнхий 
газðын хаðьяа Мөðдөн байöаах газðыг  байгуулñан.

Пðокуðоðын байгууллагын үйл ажиллагааг Монгол Улñын үндñэн хуульд 
нийöүүлэн зохиöуулах зоðилгооð Улñын Бага Хуðлын 1992 оны 06 дугааð ñаðын 
09-ний өдðийн 36 дугааð тогтоолооð Улñын åðөнхий пðокуðоðын дэðгэдэх 
Мөðдөн байöаах албыг оðон тоо, төñөв, эд хөðөнгийн хамт Öагдаагийн åðөнхий 
газаðт øилжүүлж байжээ.134132 

Энэ үåэñ Мөðдөн байöаах албаны үйл ажиллагаа төвлөðч, матåðиаллаг 
бааз бэхжиж, дээд боловñðолтой, хуульч, эðх зүйч мэðгэжилтэй боловñон 
хүчнээð бүðэн хангагдаж, төвдөө төðөлжñөн 8 хэлтэñ, аймаг, дүүðгийн 31 
таñагтай болñон байна.135133

Эðх зүйн тогтолöооны øинэчлэл, нийгмийн хаðилöааны өөðчлөлттэй 
холбоотойгооð “Пðокуðоðын байгууллагын тухай хуулийг хэðэгжүүлэх заðим 
аðга хэмжээний тухай” Монгол Улñын Их Хуðлын 2002 оны 7 дугааð ñаðын 04-
ний өдðийн 47 дугааð тогтоол батлагдñантай холбоотойгооð Заñгийн газðын 
2002 оны 9 дүгээð ñаðын 04-ний өдðийн 179 дүгээð тогтоолын дагуу Мөðдөн 
байöаах албаны мөðдөн байöаагчдыг оðон тоо, төñөв, эд хөðөнгийн хамт 
132mbg.police.gov.mn/news/content/id/718/type/119/menuid/86  /Мөрдөн байцаах албаны товч түүх/ 
133lolita.blogmn.net/77730/ulsyn-murdun-baicaah-gazar.html /Улсын Мөрдөн байцаах газар/
134dardas.mn/news/view/7830  / Авилгатай тэмцэх газарт Мөрдөн байцаах албыг нэгтгэснээс хойш,/ 
135Монгол  Улñын Их Хуðал  “Пðокуðоðын байгууллагын тухай” хуулийн хувийн хэðэг.  /Д-5; ХН-794/
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öагдаагийн байгууллагааñ Улñын åðөнхий пðокуðоðын мэдэлд øилжүүлэн, 
Улñын åðөнхий пðокуðоðын газðын дэðгэдэх Мөðдөн байöаах алба 
байгуулагдан үйл ажиллагаагаа явуулж эхэлжээ.136134 

Монгол Улñын Их Хуðлын 2014 оны 01 дүгээð ñаðын 24-ний өдөð баталñан 
Эðүүгийн байöаан øийтгэх хуульд нэмэлт, өөðчлөлт оðуулах тухай, Пðокуðоðын 
байгууллагын тухай хуулийн заðим зүйл хүчингүй болñонд тооöох тухай мөн 
өдðийн хуулиаð Пðокуðоðын байгууллагын тухай хуулийн 10 дугааð зүйл /
Улñын пðокуðоðын дэðгэдэх мөðдөн байöаах алба, 45 дугааð зүйл мөðдөн 
байöаах албаны мөðдөн байöаагч/-ийг туñ туñ хүчингүй болñнооð Пðокуðоðын 
байгууллагын дэðгэдэх мөðдөн байöаах алба татан буугдаж, тагнуул, 
öагдаагийн байгууллагын ажилтан, хэðэг бүðтгэгч,  мөðдөн байöаагч, пðокуðоð, 
øүүгчийн үйлдñэн албан туøаал, авлигын гэмт хэðэгт хэðэг бүðтгэлт, мөðдөн 
байöаалт явуулж байñан хаðьяалал нь Авлигатай тэмöэх газаðт øилжжээ.137135

 

136Монгол Улñын Их Хуðал  “Эðүүгийн байöаан øийтгэх хуульд нэмэлт, өөðчлөлт оðуулах тухай” хуулийн     
хувийн хэðэг /Д-8; ХН-839/
137https://www.iaac.mn/page/54?menu=146&lang=en
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АРМЕН УЛС:
•	 Закон Рåñпублики Аðмåния “О Спåöиальной Слåдñтвåнной Службå” http://www.parliament.

am/legislation.php?sel=show&ID=3124&lang=rus
•	 Уñтав гоñудаðñтвåнного упðавлåнчåñкого учðåждåния ‘’Аппаðат Спåöиальной Слåдñтвåнной 

Службы Рåñпублики Аðмåния” http://www.ccc.am/ru/1428578692/55
•	 Спåöиальная ñлåдñтвåнная ñлужба Рåñпублики Аðмåния http://www.ccc.am/ru/

ОХУ:
•	 “Уголовно-пðоöåññуальный кодåкñ Роññийñкой Фåдåðаöии” от 18.12.2001 N 174-ФЗ
•	 Положåниå о Слåдñтвåнном дåпаðтамåнтå МВД РФ. Утвåðждåн пðиказом МВД Роññии от 1 

иþля 2011 г. N 780 "Об утвåðждåнии положåния о Слåдñтвåнном дåпаðтамåнтå Миниñтåðñтва 
внутðåнних дåл РФ". Эх ñуðвалж: ДХЯ-ны öахим хуудаñ: https://sledcom.ru - 2019.04.04.

•	 Конñтитуöия РФ (12.12.1993). Эх ñуðвалж: http://www.constitution.ru 
•	 Закон О Слåдñтвåнном комитåтå РФ от 28.12.2010 N 403-ФЗ. Эх ñуðвалж: https://sledcom.ru/

documents/Pravovaja_informacija 
•	 Уголовно-процессуалüный кодекс РФ от 18.12.2001 г. № 174-ФЗ. Эх сурвалж: http://ivo.garant.

ru
•	 Уголовный кодåкñ РФ от 13.06.1996 N 63-ФЗ. Эх ñуðвалж: http://www.consultant.ru 
•	 Указ Пðåзидåнта РФ No 1182 от 27.09.2010 “Вопðоñы Слåдñтвåнного комитåта РФ”. 
•	 Эх сурвалж: https://sledcom.ru/documents/Pravovaja_informacija - 2019.04.04.
•	 Указ Пðåзидåнта РФ No 14.01.2011 “Вопðоñы дåятåльноñти Слåдñтвåнного комитåта РФ”. 
•	 Эх сурвалж: https://sledcom.ru/documents/Pravovaja_informacija - 2019.04.04.
•	 МБХ-ны түүх. Эх ñуðвалж: МБХ-ны öахим хуудаñ: https://sledcom.ru - 2019.04.04.
•	 МБХ-ны түүх. Эх ñуðвалж: МБХ-ны öахим хуудаñ: https://sledcom.ru - 2019.04.04.
•	 ФЗ О Слåдñтвåнном комитåтå РФ от 28.12.2010 г. № 403-ФЗ. 
•	 Указ Пðåзидåнта РФ от 14.01.2011 № 38 “Вопðоñы дåятåльноñти СК РФ”.

МОНТЕНЕГРО УЛС:
•	 law on special public prosecutor’s office of Montenegrohttps://www.venice.coe.int/webforms/

documents/default.aspx?pdffile=CDL-REF(2015)012-e 
•	 https://www.tuzilastvocg.me/index.php/en/special-state-prosecutor-s-office

ӨМНӨД СОЛОНГОС УЛС:
•	 https://www.unafei.or.jp/publications/pdf/RS_No53/No53_13VE_Soo.pdf 
•	 http://www.spo.go.kr/site/eng/main.do 
•	 http://www.law.go.kr/법령/검찰청법/-Пðокуðоðын байгууллагын хууль /ñолонгоñ хэлээð/

АНУ:
•	 https://fas.org/sgp/crs/misc/R44857.pdf 
•	 https://www.law.cornell.edu/cfr/text/28/part-600 
•	 https://www.justice.gov/crt/law-enforcement-misconduct 
•	 https://www.justice.gov/crt/addressing-police-misconduct-laws-enforced-department-justice 
•	 https://www.law.cornell.edu/uscode/text/18/242 
•	 https://www.law.cornell.edu/uscode/text/34/12601 
•	 https://www.justice.gov/opa/press-release/file/967231/download 

УКРАИН УЛС:
•	 https://www.venice.coe.int/webforms/documents/default.aspx?pdffile=CDL-REF(2014)047-e
•	 https://www.unian.info/politics/2252799-ukraines-state-bureau-of-investigation-completely-

replaces-pgo.html
•	 https://www.kyivpost.com/ukraine-politics/state-bureau-of-investigation-to-officially-commence-

work-on-nov-27.html
•	 https://antac.org.ua/en/analytics/who-will-lead-the-state-bureau-of-investigations/
•	 Criminal procedure code of Ukraine, https://rm.coe.int/16802f6016
•	 https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/en/794-19
•	 law on the Public Prosecutor’s Office, The Law of Ukraine, https://www.venice.coe.int/webforms/

documents/?pdf=CDL-REF(2013)041-e
•	 The Law of Ukraine “On the State Bureau of Investigation”, https://zakon3.rada.gov.ua/laws/

show/794-19

МОНГОЛ УЛС:
•	 mbg.police.gov.mn/news/content/id/718/type/119/menuid/86  /Мөрдөн байцаах албаны товч түүх/ 
•	 lolita.blogmn.net/77730/ulsyn-murdun-baicaah-gazar.html /Улсын Мөрдөн байцаах газар/
•	 lolita.blogmn.net/77730/ulsyn-murdun-baicaah-gazar.html /Улсын Мөрдөн байцаах газар/
•	 www.legalinstitute.mn/
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ГАДААДЫН ЗАРИМ УЛСЫН ПАРЛАМЕНТЫН ÁÎЛÎН ТЭДГЭЭРИЙН 
АЖЛЫН АЛÁАДЫН СТРАТЕГИ ТªЛªВЛªГªª

(Хаðьöуулñан ñудалгаа)

Д.Халиун, Р.Оргилмаа

АГУУЛГА

НЭГ. ГАДААДЫН ЗАРИМ УЛСЫН ПАРЛАМЕНТЫН СТРАТЕГИ ТӨЛӨВЛӨГӨӨ

•	 Афганиñтан (2011-2016) 
•	 Замби (2015-2019)
•	 Тðинидад Ба Тобаго (2013-2018)
•	 Киðибати (2017-2022)
•	 Өмнөд Афðик (2014-2019)
•	 Руанда (2011-2015)
•	 Сьåððа Лåон (2016-2019)
•	 Уганда (2014-2018)
•	 Пакиñтан (2014-2018)
•	 Бутан (2014-2018)
•	 Киðгиз (2016-2021)
•	 Соломоны Аðлууд (2017-2021)

ХОЁР. ГАДААДЫН ЗАРИМ УЛСЫН ПАРЛАМЕНТЫН АЖЛЫН АЛБАДЫН 
СТРАТЕГИ ТӨЛӨВЛӨГӨӨ

•	 Авñтðали
•	 Их Бðитани 
•	 Молдова
•	 Шинэ Зåланд

АШИГЛАСАН МАТЕРИАЛ
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НЭГ. ГАДААДЫН ЗАРИМ УЛСЫН ПАРЛАМЕНТЫН СТРАТЕГИ 
ТªЛªВЛªГªª

Энэхүү ñудалгаанд гадаадын улñ оðнуудын Паðламåнтын ñтðатåги төлөвлөгөө, 
зоðилго, зоðилтуудыг хаðьöуулñан болно. Мэдээллийн хайлт хийж ñудлахад 
13 улñ (Афганиñтан, Бутан, Замби, Зимбабвå, Киðибати, Киðгиз, Соломоны 
Аðлууд, Сьåððа Лåон, Тðинидад ба Тобаго, Өмнөд Афðик, Пакиñтан, Руанда, 
Уганда)138136Паðламåнтын ñтðатåги төлөвлөгөөгөө олон нийтэд нийтэлñэн байна. 
¯үнээñ гадна гадаадын заðим оðны хувьд Паðламåнтын aппаðат буþу ажлын 
албаны ñтðатåги төлөвлөгөө139137(Авñтðали, Бангладåø, Канад, Их Бðитани, 
Молдова, Шинэ Зåланд зэðэг), эñхүл муж улñын түвøний хууль тогтоох 
байгууллагын ñтðатåги төлөвлөгөө (тухайлбал: Авñтðали, Канадын муж 
улñууд, Шотланд гм.), эñхүл тодоðхой чиглэлээð, тухайлбал: Паðламåнтын 
МХХТ-ийн Стðатåги төлөвлөгөө зэðгийн хүðээнд батлан хэðэгжүүлж байна. 

Судалгаанд хамðагдñан 13 улñын Паðламåнтын ñтðатåги төлөвлөгөөг 
хэðэгжүүлэх хугаöааны хувьд 3-5 жил байх ба үүний талааñ дээø хувь нь 4 
жил байх бол 1/3 нь 5 жилээð төлөвлөñөн байна. (Хүñнэгт 1) 

Хүснэгт 1.Парламентын стратеги төлөвлөгөө хэрэгжүүлэх хугацаа

 Парламентын Стратеги төлөвлөгөөний хугацаа

3 жил 1 улс Сьерра Леон

4 жил 7 улс Бутан, Пакистан, Руанда, Соломоны Арлууд, Уганда, Киргиз, Замби

5 жил 5 улс Афганистан, Кирибати, Өмнөд Африк, Тринидад ба Тобаго, Зимбабве

Судалгаанд хамðагдñан 13 улñааñ 7 улñын Стðатåги төлөвлөгөөний хугаöаа 
дууññан боловч, øинэчлэн нийтлэгдээгүй байгаа бол 6 улñын Стðатåги 
төлөвлөгөө хүчин төгөлдөð хэðэгжиж байна.  

Руанда

Афганиñтан

Тðинидад ба Тобаго

Зимбабвå

Бутан/ Пакиñтан/ Уганда

2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022

Өмнөд Афðик

Замби

Сьåððа Лåон

Соломоны Аðлууд / Киðгиз

Киðибати

138Судалгаанд хамðагдñан ихэнх оðнуудын Паðламåнтын ñтðатåги төлөвлөгөөг гол төлөв олон улñын 
байгууллагууд (Олон улñын паðламåнтын холбоо, Н¯Б-ын хөгжлийн хөтөлбөð, Хамтын нөхөðлөлийн оðнуудын 
холбоо, Parliamentarians for Global Action-PGA, The Association of European Parliamentarians with Africa -AWEPA)-ын 
төñөл, хөтөлбөðийн хүðээнд боловñðуулан, хэðэгжүүлж байна.
139Гадаадын заðим улñ оðнуудын Паðламåнтын аппаðат буþу ажлын албаны ñтðатåги төлөвлөгөөг Хавñðалт 3-ааñ 
дэлгэðүүлж үзнэ үү. 
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Стðатåги төлөвлөгөөнд туñгагдñан зоðилтуудын тоо хэмжээний хувьд 
ñудалгаанд хамðагдñан улñ оðнууд 4-6 үндñэн зоðилт дэвøүүлñэн бол 5 улñ 
нийт 6 ñтðатåги зоðилт, хаðин 4 улñ 4-5 ñтðатåги зоðилт туñ туñ дэвøүүлñэн 
байна. Паðламåнтын ñтðатåги төлөвлөгөөнд паðламåнтын чиг үүðэгтэй 
холбоотой аñуудлыг улñ оðнууд хэðхэн эðэмбэлñнийг Хүñнэгт 2-ооñ үзнэ үү.

Паðламåнтуудын ñтðатåгийн тэðгүүлэх чиглэлийг хэðхэн тодоðхойлñныг авч 
үзвэл паðламåнтын гол чиг үүðгүүд болох хууль тогтоох, хянан øалгах, төлөөлөх 
чиг үүðгийг хэðэгжүүлэхтэй холбоотой аñуудлуудааñ гадна Паðламåнтын 
Аппаðат буþу ажлын албатай холбоотой аñуудлыг дийлэнх паðламåнтууд 
ñтðатåги төлөвлөгөөндөө туñгаñан байна. ¯үнээñ паðламåнтын хяналтын, 
төлөөллийн чиг үүðэгтэй холбоотой аñуудлыг ñудалгаанд хамðагдñан бүх 
паðламåнт биå дааñан зоðилт болгон туñгаñан бол хууль тогтоох чиг үүðэгтэй 
холбоотой аñуудлыг 12, Паðламåнтын ажлын албатай холбоотой аñуудлыг 11 
улñ туñгаñан байна. Паðламåнтын гадаад хаðилöаатай холбоотой аñуудлыг 
нийт 4 улñ биå дааñан зоðилт болгон дэвøүүлñэн байгаа бол заðим оðнуудад 
паðламåнтын хөгжлийн түвøин, улñ оðны нөхöөл байдал зэðгээñ хамааðан 
Паðламåнтын биå дааñан, хаðаат буñ байдал (Parliamentary autonomy), 
ñонгуульт албан туøаалтны чадавх (MP’s capacity), Паðламåнтын дэд бүтэö, 
Öахим паðламåнт (e-Parliament), Паðламåнтын ñуðгалт, ñудалгааны нэгж, 
¯ндэñний хөгжлийн зоðилтуудыг хэðэгжүүлэх мåханизм (National development 
goals), жåндэðийн эðх тэгø байдал (gender mainstreaming) зэðэг аñуудлыг биå 
дааñан ñтðатåги зоðилт болгон дэвøүүлñэн байна. (Хүñнэгт 3) Дэлгэðэнгүй 
мэдээллийг Хавñðалт 1-ээñ үзнэ үү.

Хүснэгт 2. Парламентын Стратеги төлөвлөгөөнд тусгагдсан үндсэн 
зорилтууд, тэдгээрийг эрэмбэлсэн байдал

Улñ
Хууль 

тогтоох үйл 
ажиллагаа

Хяналтын 
үйл 

ажиллагаа

¯йл 
ажиллагааны 

ил тод байдал, 
төлөөллийн чиг 

үүðэг

Гадаад 
хаðилöаа

Паðламåнтын 
ажлын алба Буñад

Нийт 
зоðилтын 

тоо

Афганиñтан 1 2 4 - 5 3,6 6
Бутан 2 3 4 - 1 - 4
Киðибати 2 3 4 - 5 1 5
Пакиñтан 1 2 3 - 4 5,6 6
Руанда 1 2 4 5 6 3 6

Сьåððа Лåон 2 3 4 - 1 - 4

Соломоны 
аðлууд 2 3 4 - - 1 4

Өмнөд 
Афðик 5 1 3 4 6 2 6
Тðинидад ба 
Тобаго 2 3 4 - - 1 4
Уганда - 3 2 5 1 4,6 6
Киðгиз 2 3 1 5 4 - 5
Замби 1 2 4 - +140 3,5 5
Зимбабвå 1 2 3 - 4 5 5
Нийт 12 13 13 4 11

140Замби Улñын Паðламåнтын ñтðатåги төлөвлөгөө нь Паðламåнтын үйл ажиллагаатай холбоотой болон  
Паðламåнтын ажлын албатай холбоотой гэñэн хоёð хэñгээñ бүðдэж байна. 
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Хүснэгт 3. Парламентын Стратеги төлөвлөгөөнд тусгагдсан (бусад) зорилтууд

Буñад

Паðламåнтын 
хаðаат буñ, биå 
дааñан байдал, 

гиøүүдийн 
чадавх

Баðилга 
байгууламж, 

дэд бүтэö
Öахим 

паðламåнт
Суðгалт, 
ñудалгаа

¯Х-ð 
тогтооñон 

ñууðь 
заðчим, 

¯ндэñний 
хөгжлийн 
зоðилтууд

Тө
ñө

в 

Ж
åн

дэ
ð ЗГ-тай 

хаðилöах 
хаðилöаа

Афганиñтан v v

Киðибати v

Пакиñтан v v

Руанда v

Соломоны 
Аðлууд v

Өмнөд 
Афðик v

Тðинидад ба 
Тобаго v

Уганда v v

Замби v v

Зимбабвå v

Улñ оðнуудын Стðатåги төлөвлөгөөнд түүнийг боловñðуулах болñон үндэñлэл, 
øалтгаан, нөхöөл байдлын ñудалгаа (Киðгиз), хэðэгжүүлэх наðийвчилñан 
төлөвлөгөө/Implementation roadmap  (Бутан, Сьåððа Лåон, Руанда, Киðгиз), 
хүрэх үр дүн/milestones, хүлээгдэж буй үр дүн/expected results (Пакистан, 
Руанда), øалгууð үзүүлэлт (Өмнөд Афðик, Уганда), төñөв (Өмнөд Афðик, 
Киðгиз), хяналт øинжилгээ (Руанда) зэðгийг туñгаñан байна. 

Улñ
Хэðэгжүүлэх 

наðийвчилñан 
төлөвлөгөө

Хүðэх 
үð дүн/

milestones

Шалгууð 
үзүүлэлт/
Indicators 

Төñөв
Хяналт 

øинжилгээ 
/Monitoring and 

evaluation
Буñад

Афганиñтан - - - - President of the 
House and the 
Administrative 
Board 

Annual 
evaluation
Final evaluation 
(2016)

Руанда Timeframe Expected 
results

Performance 
indicators

Budget Steering 
Committee 
Internal 
Committee in 
each Chamber 

Annual 
evaluation
Mid-term 
evaluation 
(2013)
Final evaluation 
(2015)
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Тðинидад ба 
Тобаго

- - - - Project 
Implementation, 
Monitoring and 
Evaluation Unit 

Two-monthly 
written updates. 
An annual 
written report.
Mid-term review 
of the Strategic 
Plan, conducted 
by an external, 
independent 
consultant as 
selected and 
recruited by 
the Office of 
Parliament  

Уганда - Means of 
verification

Performance 
indicators + 

- Independent 
consultants 
commissioned 
by Parliamentary 
Commission.

Annual 
evaluation
Mid-term 
evaluation 
(2016)
Final evaluation 
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ГАДААДЫН ЗАРИМ УЛСЫН ПАРЛАМЕНТЫН СТРАТЕГИ 
ЗÎРИЛТУУД, ХЭРЭГЖҮҮЛЭХ АРГА ХЭМЖЭЭ

1.1 АФГАНИСТАН (2011-2016) 

Стратеãи зорилт 1 - Аðдын танхим (доод танхим)-ын хууль тогтоох үйл 
ажиллагааг боловñðонгуй болгох.

1.1. Бүх гиøүүдэд хууль тогтоох үйл ажиллагаатай холбоотой гаðын 
авлагааð хангаж, ñуðгалт зохион явуулах;

1.2. Хууль тогтоомжид нэмэлт, өөðчлөлт оðуулах аñуудлааð гиøүүдэд 
ñуðгалт явуулах;

1.3. Хуулийн төñөл ñанаачлахтай холбоотойгооð гиøүүдэд ñуðгалт 
явуулах;

1.4. Ажилтнуудын хуулийн төñөл боловñðуулах чадавхыг бэхжүүлэх;
1.5. Хууль тогтоох үйл ажиллагаанд Хоðоодын чадавхыг ñайжðуулах;
1.6. Нээлттэй, ил тод хууль тогтоох үйл ажиллагааг бий болгох;
1.7. Хууль тогтоох үйл ажиллагаатай холбоотой аñуудлааð Гүйöэтгэх 

эðх мэдэлтэй үð дүнтэй хаðилöаа холбооны үйл ажиллагаа тогтоох;
1.8. Төñвийн хяналт, дүн øинжилгээний чадавхыг бэхжүүлэх;
1.9. Хуулийн төñлийн явöыг хянах тогтолöоо нэвтðүүлэх;
1.10.Хууль тогтоомжийн төñлийн үð нөлөөг үнэлэх.

Стратеãи зорилт 2 - Аðдын танхим (доод танхим)-ын гүйöэтгэх эðх мэдэлд үð 
дүнтэй хяналт тавих чадавхыг ñайжðуулах 

2.1. Гиøүүдэд хяналт тавихтай холбоотой гаðын авлагааð хангаж, 
ñуðгалт зохион явуулах;

2.2. Хоðоодооð дамжуулан тавих хяналтыг нэмэгдүүлэх;
2.3. Хяналтын үйл ажиллагаан дахь иðгэдийн оðолöоог хангах;
2.4. Хяналт тавихтай холбоотойгооð Гүйöэтгэх эðх мэдэлтэй хаðилöах 

хаðилöаа холбоо болон хамтын ажиллагааг нэмэгдүүлэх;
2.5. Гиøүүдэд илүү үð дүнтэй ñудалгаагааð хангах (Судалгааны нэгжийн 

чадавхыг бэхжүүлэх);
2.6. Төðийн хаðиуöлагын хоðоо байгуулах (Public Accounts Commmittee).

Стратеãи зорилт 3 - Паðламåнтын гиøүүдийн манлайлал, төлөөлөх үүðгийг 
бэхжүүлэх 

3.1. Гиøүүдэд төлөөллийн чиг үүðгийг хэðэгжүүлэхтэй холбоотойгооð 
гаðын авлага боловñðуулж, ñуðгалт зохион явуулах;

3.2. Паðламåнтч эмэгтэйчүүдийн бүлгийн чадавхыг бэхжүүлэх;
3.3. Танхимд лобби бүлгүүд байгуулахыг дэмжих (Encourage the 

establishment of subject interest groups in the House);  
3.4. Паðламåнт дахь намын бүлгүүдийн хөгжлийн öаð хүðээг ñудлах 

(Examine the scope for the development of political groups in the Wolesi  
Jirga).
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Стратеãи зорилт 4 - Аðдын танхим (доод танхим)-ын олон нийттэй хаðилöах 
хаðилöааг ñайжðуулах

4.1. Олон нийттэй хаðилöах ñтðатåги боловñðуулах;
4.2. Паðламåнтын ðадио, тåлåвиз байгуулах;
4.3. Паðламåнтын мэдээллийн хуудаñ, матåðиал хэвлэн нийтлэх;
4.4. Суðгуулийн хөтөлбөðийг ñайжðуулах (паðламåнтын боловñðол);
4.5. Паðламåнтын öахим хуудñыг øинэчлэн ñайжðуулах;
4.6. Олон нийтийн мэдээллийн хэðэгñэлтэй хаðилöах хаðилöааг 

ñайжðуулах;
4.7. ИНБ-тай хаðилöах хаðилöааг ñайжðуулах;
4.8. Залуучуудын паðламåнтыг бэхжүүлэх. 

Стратеãи зорилт 5 - Паðламåнтын үйл ажиллагааны үð дүнг нэмэгдүүлэхэд 
инñтитуöийн чадавхыг ñайжðуулах.  

5.1. Афганиñтаны Паðламåнтын инñтитуöийн чадавхыг бэхжүүлэх;
5.2. Ажилтнуудын ñуðгалтын хэðэгöээ øааðдлагыг тодоðхойлох;
5.3. Паðламåнт, хоðоодын үð дүнтэй хаðилöааны мåханизмыг бий 

болгох;
5.4. Шинээð ñонгогдñон гиøүүдийг чадавхжуулах;
5.5. Öахим Паðламåнтыг хөгжүүлэх;
5.6. Паðламåнтын гиøүүдийн Ёñ зүйн дүðмийг боловñðуулах;
5.7. Паðламåнтад жåндэðийн эðх тэгø байдлыг хангах; 
5.8. Паðламåнтыг үð дүнтэй удиðдлагааð хангах;
5.9. Паðламåнтын Аппаðатын (төñөв, хүний нөөöийн бодлогын хувьд) 

биå дааñан болгоход чиглүүлэх;
5.10.Олон улñын хаðилöааг бэхжүүлэх.

Стратеãи зорилт 6 - Паðламåнтын (баðилга байгууламж) дэд бүтöийг өндөð 
ñтандаðт, øааðдлагад нийöүүлэх. 

6.1. Паðламåнтын øинэ баðилга нь ñтандаðтад нийöñэн байх;
6.2. Паðламåнтын хэлэлöүүлгийг тåлåвизээð нэвтðүүлэх;
6.3. Хэвлэх öåхийн үйл ажиллагааг жигдðүүлэх;
6.4. Паðламåнтыг аþулгүй, үð дүнтэй ажиллах нөхöөлийг бүðдүүлэх;
6.5. Паðламåнтыг оðон нутаг дахь төв, явуулын байð байгуулах 

боломжийг ñудлах.

1.2.ЗАМÁИ (2015-2019)

Стратеãи зорилт 1: ¯ндэñний Аññамблåйн хууль тогтоох чиг үүðгээ үð дүнтэй 
хэðэгжүүлэх чадавхыг бэхжүүлэх.

Энэ зоðилтын хүðээнд Замби Улñын ¯ндэñний Аññамблåйн хэðэгжүүлэх аðга 
хэмжээ:
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(a) Паðламåнтын гиøүүдийн хууль тогтоомж, Заñгийн газðын бодлогын 
баðимт бичгийг øинжлэх/хянах, хувийн хуулийн төñөл ñанаачлах 
(Private Member’s Bills), Засгийн газраас өргөн барüсан хуулийн төсөл 
(Government Bills)-д нэмэлт, өөрчлөлт оруулах чадавхыг бэхжүүлэх;

(б)  Паðламåнтын хоðоодын хуулийн төñөл øинжлэх чадавхыг бэхжүүлэх; 
(в)  Хууль тогтоомжийг батлах үйл ажиллагаатай холбоотойгооð 

Танхимын дэг, пðоöåдуðт нэмэлт, өөðчлөлт оðуулах. 

Стратеãийн зорилт 2: Хууль тогтоох байгууллагын Гүйöэтгэх эðх мэдэлд үð 
дүнтэй хяналт тавих чадавхыг бэхжүүлэх.

Хэðэгжүүлэх аðга хэмжээ:
(а)  Паðламåнтын хоðоодын үð дүнтэй хяналт тавих чадавхыг бэхжүүлэх;
(b)  Алñын хаðаа 2030, ¯ндэñний хөгжлийн төлөвлөгөөний хэðэгжилтэд 

хяналт тавих Паðламåнтын чадавхыг бэхжүүлэх;
(в)  Паðламåнтын хоðоодын олон нийтийн хэлэлöүүлэг зохион явуулах 

мåханизм, пðоöåдуðыг боловñðуулах; 
(г)  Иðгэний нийгмийн байгууллагууд (ИНБ) болон Паðламåнтын 

хоðоодын хамтын ажиллагааг бэхжүүлэх.

Стратеãийн зорилт 3: ¯ндэñний Аññамблåйн ¯ндэñний төñвийн мөчлөгт үð 
дүнтэй оðолöох чадавхыг бэхжүүлэх.

Хэðэгжүүлэх аðга хэмжээ:
(а)  Төñвийн мөчлөг дэх (National Budget Cycle) Паðламåнтын оðолöооны 

үð нөлөөг дээøлүүлэх хууль эðх зүйн актыг батлах, эñхүл øинэчлэх;
(b)  Паðламåнтын гиøүүдийн төñвийн мөчлөгт үð дүнтэй оðолöох 

чадавхыг бэхжүүлэх; 
(в)  Паðламåнтын төñвийн албыг байгуулах.

Стратеãийн зорилт 4: ¯ндэñний Аññамблåйн төлөөллийг чиг үүðгийг 
бэхжүүлэх. 

Хэðэгжүүлэх аðга хэмжээ:
(a)  Паðламåнтын гиøүүн – тойðогтойгоо хаðилöах хаðилöаа холбоог 

ñайжðуулах;
(b)  Парламентын гишүүдийн тойрог дахü оффис (Constituency Office)-

ыг Хоðоодын нээлттэй ñонñгол зохион явуулах, олон нийтэд хүðч 
ажиллах зэðэг байдлааð аøиглалтыг оновчлох;

(в)  ¯ндэñний, бүñ нутгийн болон олон улñын гол оðолöогч талуудтай 
øинээð холбоо тогтоох, одоогийн байгаа хаðилöаа холбоог 
бэхжүүлэх;

(d) Олон улñын хуðал, фоðум зэðгээñ гаðгаж буй зөвлөмж, тогтоол 
øийдвэðтэй холбоотой аðга хэмжээг хянах мåханизмыг бий болгох.
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Стратеãийн зорилт 5: ¯ндэñний Аññамблåйн үйл ажиллагаа, зохион 
байгуулалтыг боловñðонгуй болгох.

Хэðэгжүүлэх аðга хэмжээ:
(a) Танхимын үйл ажиллагааны хоðоо (House Business Committee) 

байгуулах;
(b)  Дэгийг øинэчлэх;
(c)  Парламентын Үйлчилгээний Комисс (Parliamentary Service Commission) 

байгуулах.

Парлаìентын Захирãааны (Administration) стратеãийн зорилтууд

Стратеãи зорилт 1: ¯ндэñний Аññамблåйд чиг үүðгээ үð дүнтэй биåлүүлэхэд 
үзүүлэх дэмжлэгийг бэхжүүлэх.

Хэðэгжүүлэх аðга хэмжээ:
(а) Паðламåнтын гиøүүдийн чадавхыг бэхжүүлэх хөтөлбөðт дэмжлэг 

үзүүлэх;
(б)  Хууль тогтоох байгууллагын чиг үүðгээ үð дүнтэй гүйöэтгэхэд дэмжлэг 

үзүүлэхэд ажилтнуудын чадавхыг ñайжðуулах;
(в)  Алñын хаðаа 2030 болон хөгжлийн төлөвлөгөөний хэðэгжилтэд хяналт 

тавихад дэмжлэг үзүүлэхэд ажилтнуудын чадавхыг бэхжүүлэх; 
(г)  Паðламåнтын  хоðоодын олон нийттэй хаðилöах хаðилöаа болон 

иðгэдийн оðолöоог нэмэгдүүлэх.

Стратеãийн зорилт 2: Захиðгааны үйлчилгээг ñайжðуулах. 

Хэðэгжүүлэх аðга хэмжээ:
(a)  Хяналт-шинжилгээ, үнэлгээний иж бүрэн хүрээ (comprehensive 

monitoring and evaluation framework)-г бий болгох;
(б) Бүх хэлтñийн хувьд баðимтжуулñан үйл ажиллагааны ñиñтåмийг 

(documented operational systems) хөгжүүлэх;
(в)  Хүний эðх, ХДХВ/ДОХ, жåндэðийн эðх тэгø байдал, хөгжлийн 

бэðхøээл зэðэг аñуудлуудыг бодлого, үйл ажиллагаанд туñгах 
(mainstreaming of cross-cutting issues)153138;

(d)  ¯ндэñний Аññамблåйн Хаðилöаа холбооны ñтðатåгийн хэðэгжилтийг 
эðчимжүүлэх, хянах;

(e)  Паðламåнтын олон нийтийн тåлåвизийн үйлчилгээг ñайжðуулах;
(f)   ¯ндэñний Аññамблåйн Захиðгааны бүтöийг øинэчлэн зохион 

байгуулах;
(g) ¯ндэñний Аññамблåйн нөөöийн дайчилгааны ñтðатåги (resource 

mobilisation strategy)-г боловñðуулах.

153mainstreaming of cross-cutting issues 
https://www.oecd.org/dac/peer-reviews/Final%20publication%20version%20of%20the%207%20Lessons%20main-
streaming%20cross%20cutting%20issues.pdf 
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Стратеãийн зорилт 3: Паðламåнтын гиøүүд, ажилтнууд албан үүðгээ илүү үð 
дүнтэй гүйöэтгэхэд чиглүүлэн дэд бүтöийг хөгжүүлэх.

Хэðэгжүүлэх аðга хэмжээ:
(а)   Одоо байгаа дэд бүтöийг ñайжðуулахын зэðэгöээ Тойðгийн төвүүд154139, 

Замби Улñын ¯ндэñний Аññамблåй дахь гиøүүдийн албан өðөө, 
Паðламåнтын хэлэлöүүлгийн øинэ танхим зэðэг нэмэлт баðилга 
байгууламж øинээð баðьж байгуулах, Паðламåнтын зочид буудлыг 
өðгөтгөх;

(б)   МХХТ-ийн Маñтåð Төлөвлөгөөний хэðэгжилтийг өðгөжүүлэх замааð 
МХХТ-ийн аøиглалтыг ñайжðуулах; 

(в)   Аþулгүй байдлын ñиñтåм, дэд бүтöийг ñайжðуулах.

1.3.ТРИНИДАД ÁА ТÎÁАГÎ (2013-2018)

Стратеãи зорилт 1: Инñтитуöийн чадавх
1.1. Паðламåнтын хаðаат буñ, биå дааñан байдлыг бэхжүүлэх (Building 

parliamentary autonomy);
1.2. Паðламåнтын гиøүүдийн үүðэг ðоль, байð ñууðийг бэхжүүлэх; 
1.3. Паðламåнтын хувааðь (үйл ажиллагааны калåндаðьчилñан төлөвлөгөө)-

ийг зохион байгуулах; (Organizing the parliament’s schedule)155140

1.4. Хоðооны тогтолöоог бэхжүүлэх;
1.5. Паðламåнтын гиøүүдийн чадавх, мэðгэжлийн уð чадваðыг хөгжүүлэх;
1.6. Дэгийг øинэчлэх;
1.7. Паðламåнтын Аппаðатын дотоод удиðдлага, зохион байгуулалтыг 

бэхжүүлэх;
1.8. “Öааñгүй паðламåнт”-ðуу øилжих, МХХТ-ийн хэðэглээг гүнзгийðүүлэх;
1.9. Олон улñын хаðилöаа холбоог хөгжүүлэх, тогтвоðтой байлгах;

Стратеãи зорилт 2: Хууль тогтоох үйл ажиллагаа
2.1. Хууль тогтоох үйл ажиллагааны платфоðм (хууль бүтээхэд пðогðам 

хангамж ашиглах (Document Management System)) боловсруулах;
2.2. Хууль тогтоох үйл ажиллагааны öаглабаðыг тодоðхой болгох; 

(Clarifying the timetable for the legislative process)156141

2.3. Хоðоод дахь хуулийн төñлийн øинжилгээ/хяналт;
2.4. Хуулийн төñлийн үзүүлэх үð нөлөөг ñудлах;
2.5. Хууль тогтоох үйл ажиллагаан дахь бүх гиøүүдийн чадавхыг дээøлүүлэх.

154https://agora-parl.org/resources/aoe/parliamentaryinstitution/constituency-offices 
1551.3. Organizing the parliament’s schedule 
In order to improve its effectiveness and efficiency, and as foreseen in the CPA Benchmarks (2.4.6), the Parliament of  
Trinidad & Tobago recognises the need to develop an annual parliamentary calendar which aims to confirm at the be-
ginning of each year the dates of regular plenary sessions, timetables for committee meetings, time for interaction with 
constituents and other major parliamentary activities and conferences throughout the year. The parliamentary Calendar 
will also foresee in time for parliamentary outreach activities and sufficient time to review the reports of the Auditor General, 
Public Accounts Committees, reports from other committees and other relevant issues.
156Kiribati Parliament Corporate Strategic Plan (2017-2020)
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Стратеãи зорилт 3: Гүйöэтгэх эðх мэдэлд тавих хяналт
3.1. Нэгдñэн хуðалдааны хүðээнд хяналтыг хэðэгжүүлэх;
3.2. Хоðоодын хүðээнд хяналтыг хэðэгжүүлэх;
3.3. Хоёð øинэ хоðоодооð дамжуулан хяналтыг гүнзгийðүүлэх;
3.4. Төñөв, заðдалд үð дүнтэй хяналт тавих;
3.5. Хууль тогтоомжийн хэðэгжилтэд хянах, øинжилгээ хийх;
3.6. Номын ñан, ñудалгаа, øинжилгээний үйлчилгээг ñайжðуулах замааð 

хяналтын чадавхыг нэмэгдүүлэх;
3.7. Паðламåнт ба Омбудñмэн хооðондын хаðилöааг бэхжүүлэх;
3.8. Биå дааñан, хаðаат буñ хяналтын байгууллагуудтай хамтðан ажиллах.

Стратеãи зорилт 4: Олон нийттэй хаðилöах ба төлөөллийн чиг үүðэг
4.1. Холбооны хаðилöааны албаны үйл ажиллагааг øинэчлэх;
4.2. Паðламåнтын олон нийттэй хаðилöах хаðилöааг өðгөжүүлэх.

1.4.КИРИÁАТИ (2017-2022)

Зорилт 1 - Паðламåнтын Спикåð болон гиøүүд ¯ндñэн хуулиаð баталгаажñан 
болон аðдчилñан үнэт зүйлñийг ñуðталчилж, хаðиуöлагатай удиðдагч наð 
хэмээн хүлээн зөвøөөðөгдñөн байх

1.1. Паðламåнтын Спикåð, гиøүүд болон Наðийн бичгийн даðга 
манлайллын үүðгийг үð дүнтэй биåлүүлж, хаðиуöлагатай, ил тод 
манлайллыг ñуðталчилна; 

1.2. Паðламåнтын гиøүүдийн ¯ндñэн хууль, пðоöåдуðын болон чухал 
аñуудлааðх мэдлэг, чадваðыг дээøлүүлэх;

1.3. Оðолöоог илүүгээð хангаñан Паðламåнтыг бий болгож, төлөөллийн 
чиг үүðгээ хэðэгжүүлэхэд нь  дэмжлэг үзүүлэх .

Зорилт 2 - Паðламåнтааñ баталñан хууль, тогтоомж нь оðолöоог ханган 
боловñðуулагдаж, эðхэд ñууðилñан, оðолöоон дээð тулгууðлаñан, тогтвоðтой 
хөгжлийг хангахад чиглэгдñэн байна 

2.1. Хуулийн төслийн шинжилгээ/хяналтын хороог (Bills Scrutiny committee) 
øинээð байгуулж, оðолöоот, хөгжилд чиглэñэн хууль бүтээх үйл 
ажиллагааг  бэхжүүлэх.

Зорилт 3 - Эðхэд ñууðилñан, оðолöоон дээð тулгууðлаñан, тогтвоðтой хөгжлийг 
хангахад төðийн ñангийн эх үүñвэðийн үð дүнтэй аøиглалтад Паðламåнт нь 
Заñгийн газаðт хяналт тавина

3.1. Хоðоодод тэдгээðийн үйл ажиллагааны төлөвлөлт, явö, тайлагналыг 
үð дүнтэй, хаðиуöлагатай болгоход дэмжлэг үзүүлэх;

3.2. Киðибатигийн хөгжлийн төлөвлөгөө, Тогтвоðтой хөгжлийн зоðилтуудын 
хэðэгжилтийн хяналтыг ñайжðуулах;

Зорилт 4 - Паðламåнт нь иðгэдийн паðламåнтын аðдчилалд итгэх итгэлийг 
бэхжүүлэхэд улñ даяаð иðгэд, олон нийттэй хаðилöах хаðилöааг идэвхтэй 
хөгжүүлж, илүү нээлттэй, ил тод, оðолöоог хангаñан байгууллага байна 
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4.1. Паðламåнтын хууль тогтоох, хяналтын үйл ажиллагааны ил тод 
байдал, оðолöоог нэмэгдүүлэхэд чиглэñэн мåханизм боловñðуулах; 

4.2. Паðламåнтын аðдчиллын талааðх ойлголтыг хөгжүүлэх зоðилгооð  
залуу эðэгтэйчүүд, эмэгтэйчүүдийг татан оðолöуулахад чиглэñэн  олон 
нийтийн боловñðол, олон нийттэй хаðилöах хөтөлбөð боловñðуулах.

Зорилт 5 - Спикåð, Паðламåнтын гиøүүд болон буñад гол үйлчлүүлэгч 
бүлгүүдэд үð нөлөөтэй, мэðгэжлийн, өндөð чанаðтай дэмжлэг үзүүлэх 
Паðламåнтын Тамгын газðын чадавхыг дээøлүүлэх

5.1. Санхүүгийн болон хүний нөөöийн мåнåжмåнтийн үð аøгийг 
нэмэгдүүлэхэд Паðламåнтын Тамгын газðын эðх, чадавхыг бэхжүүлэх;

5.2. Ажиллагñдыг хөгжүүлэх, хадгалахыг дэмжих;
5.3. УИХ-д танилöуулах ñудалгаа, мэдээллийн үйлчилгээг бэхжүүлэх;
5.2. Ажилтнуудад тогтмол ñуðгалт (ажлын байðан дахь ñуðгалт) зохион 

явуулах, тогтвоðтой ажиллуулах; 
5.3. Паðламåнтын гиøүүдэд зоðиулñан ñудалгаа, мэдээллийн үйлчилгээг 

бэхжүүлэх.

1.5.ªМНªД АФРИК (2014-2019)

1.7.1 2014-2019 оны дунд хуãацааны стратеãи төлөвлөãөөний зорилтуудыã 
хýрýãжүүлýхýд ãүйцýтãýх засаãлалын ажилд тавих парлаìентын хяналт, 
хариуцлаãыã дýýшлүүлýх

• Хяналтын үйл ажиллагааг төñвийн пðоöåññ ðуу чиглүүлж, хяналтын 
ажлын даðааллыг оновчлох;

• Паðламåнтын хөтөлбөðт хоðоодод хангалттай хугаöаа олгох;
• Энэ чиглэлээð хоðоод, гиøүүдийн чадавхыг бэхжүүлэх;
• Паðламåнтын төñвийн албаны чиг үүðгийг өðгөжүүлэх;
• Мэдээллийн (ñудалгаа) үйлчилгээний хуðдан øууðхай байдал болон 

чанаðыг ñайжðуулах;
• Хоðоодын хуðалдаанд хангалттай өðөө байð, тохиðомжтой оðчныг 

бүðдүүлэх.

1.7.2. Нýãдìýл ашиã сонирхлын асуудлаар төр, засãийн бусад салбартай 
хаìтран ажиллаж, засãийн ãазар хоорондын харилцааã бýхжүүлýх

• Заñгийн газðын хамтын ажиллагааны мåханизмыг бий болгох, заñгийн 
газðын хамтын ажиллагааны заðчмуудыг Паðламåнтын чиг үүðэгт 
туñгах;

• Гүйöэтгэх заñаглалын түвøинд удиðдлагын илүү үð дүнтэй загваðуудыг 
бий болгож, тэдгээðийг хууль тогтоох ажиллагаанд нэвтðүүлэх замааð 
хяналт, хаðиуöлагыг дээøлүүлэх;

• Төñөвгүй (ñанхүүжилтийн эх үүñвэðгүй) хууль тогтоомжтой холбоотой 
аñуудлааð оðон нутгийн заñаг захиðгаатай хамтðан ажиллах;

• Танхим, хоðооны хамтын ажиллагаа, зохиöуулалтыг ñайжðуулах 
(ensuring greater legislative sector).



193

ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

1.7.3 Îлон нийтийн оролцооны заãварыã хýрýãжүүлýх заìаар ардчиллыã 
хөãжүүлýхýд 2019 он ãýхýд Парлаìентын үйл ажиллаãаанд олон нийтийн 
оролцооã нýìýãдүүлýх

• Олон нийтийн оðолöооны загваð (Public Participation Model)-ыг 
хэðэгжүүлэх;

• Гиøүүдийн тойðог дахь үйл ажиллагааг ñайжðуулах;
• Олон нийтийн боловñðол, оðолöооны хөтөлбөðийг ñайжðуулах;
• Эðгэх холбоо, оðолöооны мåханизмыг бий болгох;
• Олон нийтэд  хүðгэх мэдээллийг ñайжðуулан, тогтмолжуулах;
• Оðон нутгийн иðгэдтэй илүү үð дүнтэй хамтðан ажиллах;
• ¯ндэñний хэмжээний ач холбогдол бүхий аñуудлааð олон нийтийн 

оðолöоог хангаñан аðга хэмжээг тогтмолжуулах;
• Иðгэдийн дээðх үйл ажиллагаанд оðолöуулах боломжийг нэмэгдүүлэх. 

1.7.4 Парлаìентын олон улсын хаìтын ажиллаãааã сайжруулах
• Олон улñын тавöанд Өмнөд Афðикийн аøиг ñониðхлыг төлөөлөх 

чадавхыг нэмэгдүүлэх;
• Аðдчилñан буñ заñаглалын бүтэö, үйл ажиллагааг өөðчлөх, өөðчлөх 

ажилд дэмжлэг үзүүлэх;
• Хаðилöан аøиг ñониðхол, эв ñанааны нэгдэл дээð тулгууðлаñан 

ñтðатåгийн түнøлэлийг бий болгох;
• Афðикийн аñуудлыг хөхиүлэн дэмжих, ялангуяа бүñ нутгийн болон эх 

газðын интåгðаöийн үүðгийн ач холбогдлыг онöлон анхааðч, Афðикийн 
өмнөд хэсгийн хөгжүүлэх нийгэмлэгийн парламент (SADC Parliament) 
байгуулах замааð илэðхийлж, Пан-Афðикийн паðламåнтын хууль 
тогтоох эðх хэмжээнийхээ хүðээнд өөðчлөлт оðуулах;

• Олон улñын гэðээ байгуулах аñуудлааð хэлэлöээ хийх,  ñоёðхон 
батлах мåханизмыг бэхжүүлэх, Өмнөд Афðикийн гэðээгээð хүлээñэн 
үүðэгт хяналт тавих мåханизмыг бий болгох. 

1.7.5 Үндсýн хуулиар хүлýýсýн хууль тоãтоох үүрãýý хýрýãжүүлýхýд нь 
Парлаìентын чадавхыã нýìýãдүүлýх

• 1994 онооñ хойø батлагдан гаðñан хууль тогтоомжийн үð нөлөөг 
үнэлэх;

• Хэðэгжилтийн явö удааøðалтай буþу үð дүнгүй байгаа хууль 
тогтоомжийг тодоðхойлох;

• ¯ндэñний Хөгжлийн Төлөвлөгөө (¯ХТ)-г үð дүнтэй хэðэгжүүлэхэд 
бодлого, хууль тогтоомжийн хийдэл, зангилаа аñуудлыг (bottlenecks) 
тодоðхойлох;

• ¯ХТ-ийн хэðэгжилтийг хангахад øааðдлагатай хууль тогтоомжийг 
тодоðхойлж, үйл ажиллагааг идэвхжүүлэх; 
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• Хууль тогтоомжийн хэмжээнд тулгууðлан паðламåнтын 
хөтөлбөðийг157142шинэчлэх (review the parliamentary programme based on 
volume of legislation), хуулü тогтоомжийн төсөл санаачлан боловсруулах, 
нэмэлт, өөðчлөлт оðуулах Паðламåнтын чадавхыг бэхжүүлэх.

1.7.6. Парлаìентын ãишүүдýд Үндсýн хуулиар хүлýýсýн үүрãýý үр дүнтýй 
биелүүлýхýд нь үр өãөөжтýй, чадварлаã үйлчилãýý үзүүлýх

• Гиøүүдийг үð дүнтэй үйл ажиллагаа явуулахад дэмжлэг үзүүлэх 
хөтөлбөðийн үð аøгийг дээøлүүлэх, гиøүүдийн чадавхыг бэхжүүлэхэд 
чиглэñэн хөтөлбөðийг нэвтðүүлж;

• Гиøүүдэд øааðдагдах мэдээллийн чанаð, үнэ öэнийг дээøлүүлэн 
хуðдан øууðхай үйлчилгээ үзүүлэхэд пðоöåдуðын, хуулийн, агуулгын 
зөвлөгөө, ñудалгаа болон буñад ижил төñтэй мэдээллийн үйлчилгээ 
үзүүлэх албадыг бий болгох;

• Байð, баðилга байгууламж, МХХТ, нэхэмжлэл (claims), катåðинг 
үйлчилгээ (хоол), ахуйн үйлчилгээтэй холбоотой үйлчилгээний 
хязгааðлагдмал нөөöийн аøиглалтыг оновчилж, заñваð үйлчилгээний 
хугаöааг бууðуулж, үð аøгийг нэмэгдүүлэх;

• Заñаглал, зохиöуулалт, дотоод зохион байгуулалт, хаðилöаа холбоо, 
мэдээллийн ñолилöоо, уð чадваðыг хөгжүүлэх, чадавхыг бэхжүүлэх, 
хязгааðлагдмал дэд бүтöийг аøиглах, удиðдах зэðгийг ñайжðуулах, 
Паðламåнтын åðөнхий үð аøгийг нэмэгдүүлэх;

• Бодлогын зоðилтуудын хэðэгжилтийг хянах хяналт-øинжилгээ, 
үнэлгээний үð дүнтэй тогтолöоог хэðэгжүүлэх. 

157STRATEGIC PLAN FOR THE FIFTH DEMOCRATIC PARLIAMENT 2014-2019,  p.18 
Strategic objectives are set for each main programme of Parliament. The programme structure should support the out-
comes and strategic intent as set in the strategic plan. In this regard the programme structure of Parliament has largely 
remained unchanged since 2001. This has led to the present situation, in which the budget structure is not aligned with 
the strategy of Parliament. In the transition from the Fourth to the Fifth Parliament, the strategic plan, annual performance 
plan and budget for 2015/16 will remain in the current programme structure. However, in order to ensure better implemen-
tation, monitoring and accountability, the programme structure must be reviewed and aligned with the strategy of the Fifth 
Parliament. 
The present budget programme for Parliament consists of the following five programmes: 
Programme 1: Administration - Provide strategic leadership, institutional policy, development programmes for Members, 
overall management, and administrative and corporate services for Parliament’s executive, management and staff. 
Programme 2: Legislation and Oversight - Provide procedural and legal advice, analysis, information and research, 
language, content and secretarial and legislative drafting services for meetings of the National Assembly, National Council 
of Provinces and their committees. 
Programme 3: Public and International engagement - Provide public education, information and access to support 
public participation, and advice and support for international engagement. 
Programme 4: Members’ Facilities – Provide integrated support to Members, enabling timely reimbursement to ensure 
smooth constituency operations away from Parliament’s precincts. Provide travel, telephone and other facilities to Mem-
bers of Parliament in the National Assembly and the National Council of Provinces. 
Programme 5: Associated Services - Provide financial support to political parties represented in Parliament and to their 
leaders and constituency offices.
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1.6.РУАНДА (2011-2015)

4.1. Стратеãи зорилт 1: Парлаìентын хуулийн төсөл боловсруулах, дүн 
шинжилãýý хийх чадавхыã бýхжүүлýх

Зорилт 1. Парлаìентын хуулийн төсөл боловсруулах, дүн шинжилãýý 
хийх чадавхыã бýхжүүлýх

1.  Паðламåнтын гиøүүд, тэдэнд дэмжлэг үзүүлэх үүðэг бүхий 
ажилтнуудад зоðиулñан ñуðгалт төлөвлөх, зохион явуулах;

2.  Хуулийн төñөл боловñðуулах, дүн øинжилгээ хийх уðт удаан хугаöааны 
уламжлалтай гадаадын паðламåнтад танилöах аялал төлөвлөх, 
зохион байгуулах;

3.  Хуулийн төñөл, паðламåнтын жиðийн гиøүүний өðгөн баðьñан хуулийн 
төñөлд158143дүн øинжилгээ хийхээñ өмнө (нөхöөл байдлын) ñудалгаа 
хийх; 

4.  Хуулийн төñөл, паðламåнтын жиðийн гиøүүний өðгөн баðьñан хуулийн 
төñөлд дүн øинжилгээ хийх;

5.  Хуулийн төñөл, паðламåнтын жиðийн гиøүүний өðгөн баðьñан хуулийн 
төñөлд дүн øинжилгээ хийхэд зоðиулагдñан хэлэлöүүлэгт  олон 
нийтийн оðолöоог хангах;

6.  Хууль тогтоомжийн хэðэгжилт, түүний үð нөлөөг ñудлах;
7.  Хуулийн төñөл, паðламåнтын жиðийн гиøүүний өðгөн баðьñан хуулийн 

төñөлд дүн øинжилгээ хийхээñ өмнөх ñудалгаа (экñпåðтийн түвøинд) 
хийх;

8.  Батлагдñан хууль тогтоомжийн öахим мэдээллийн ñан байгуулах.

4.2. Стратеãи зорилт 2: Засãийн ãазрын үйл ажиллаãаанд хяналт тавих, 
ìýдýýллийн ìеханизìыã бýхжүүлýх  

Зорилт 2. Засãийн ãазрын үйл ажиллаãаанд хяналт тавих ажлыã төлөвлөх, 
үндýс суурийã бýхжүүлýх

1.  Еðөнхий ñайдааñ хүðгүүлñэн ñалбаðын бодлого, үйл ажиллагааны 
төлөвлөгөө, тодоðхой ñтðатåгиудыг анхааðалд авах;

2.  Санхүүгийн жил бүðийн төгñгөлд үйл ажиллагааны төлөвлөгөө, 
тодоðхой ñтðатåгийн үð дүнг үнэлэх;

3.  ¯ндñэн хуулийн 128-ð зүйл159144болон Заñгийн газðын үйл ажиллагааны 
хяналтын тухай 03/2005 дугааð оðганик хуулийн 9-ð зүйлд зааñан 
мэдээлэл авах буñад аðга хэлбэðийг аøиглах;

158Private member’s bill
159ARTICLE 128. MODALITIES OF EXERCISING OVERSIGHT BY THE CHAMBER OF DEPUTIES OVER 
GOVERNMENT ACTIVITIES
The Chamber of Deputies uses the following methods to obtain information and exercise oversight over Government 
activities:
1. 1°.oral questions;
2. 2°.written questions;
3. 3°.hearings before Committees;
4. 4°.commissions of inquiry;
5. 5°.interpellation.
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4.  Үндсэн хуулийн VIII бүлэгт заасан Комисс болон тусгай 
байгууллагуудын160145хөтөлбөð, жилийн үйл ажиллагааны тайланд зохих 
дүн øинжилгээ хийх.

4.3. Стратеãи зорилт 3. Засãийн ãазрын үйл ажиллаãаанд тавих хяналтыã 
сайжруулах

1.  Заñгийн газðын үйл ажиллагаанд хяналт тавих ñайн туðøлагуудыг 
Паðламåнтын гиøүүд болон төðийн удиðдлагын хяналтын экñпåðтүүд 
хооðондын ñолилöооны мåханизмыг үð дүнтэй зохион байгуулах;

2.  Наðийн мэðгэжлийн ñалбаð дахь Заñгийн газðын үйл ажиллагаанд 
хяналт тавихад дэмжлэг үзүүлэх, öагааð ажиллах экñпåðтүүдийг 
ажиллуулах (Hiring of part-time experts);

3.  ¯йл ажиллагааны төлөвлөгөө, тодоðхой ñтðатåгийн хэðэгжилтэд 
хяналт тавих;

4.  Нийгэм, эдийн заñгийн хөгжлийн боломжийг тэгø хүðтэх боломжийг 
хангахын тулд жåндэðийн чиглэлээð хэðэгжүүлж буй хөтөлбөðүүдэд 
тогтмол хяналт тавих;

5.  Гүйöэтгэлийн гэðээнд (performance contracts) хяналт, үнэлгээ хийх; 
6.  Заñгийн газðын мөðийн хөтөлбөðийг хянаñны үндñэн дээð 

Паðламåнтааñ гаðгаñан зөвлөмжүүдийг хяналтад авч, хэðэгжилтийг 
хангуулах. (Elaboration of reference documents for monitoring of 
recommendations made by the Parliament at the end of the exercise of 
oversight of Government action.)

7.  Заñгийн газðын үйл ажиллагаанд тавьñан хяналтын үð дүнгийн öахим 
мэдээллийн ñан бий болгох. 

Бүгд Найðамдах Руанда Улñын ¯ндñэн хуулиаð баталгаажуулñан ñууðь 
заðчмуудыг хэðэглэх мåханизмыг бэхжүүлэх 

1.  Сууðь заðчмуудыг пðактикт хэðэглэж буй түвøинг тодоðхойлох 
нийгэм-улñ төðийн ñудалгаа хийх;

2.  ¯ндñэн хуулиаð баталгаажуулñан ñууðь заðчмуудын хэðэглээг үнэлэх 
үнэлгээний øалгууð үзүүлэлтийг тогтоох зөвлөлгөөн зохион байгуулах;

3.  ¯ндñэн хуулийн 9, 54 дүгээð зүйлд зааñан ñууðь заðчмуудын хэðэглээнд 
гаðñан ахиö дэвøлийг үнэлэх;

4.  Улñ төðийн байгууллагуудад ñууðь заðчмуудыг дагаж мөðдүүлэх. 
5.  Сууðь заðчмуудын хэðэглээний öахим мэдээллийн ñан бий болгох.

160ARTICLE 158. NATIONAL DEFENCE AND SECURITY ORGANS
The State has the following defence and security organs:
1. 1°.Rwanda Defence Force;
2. 2°.Rwanda National Police;
3. 3°.National Intelligence and Security Service.
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4.4. Стратеãи зорилт 4: Парлаìентын олон нийттýй харилцах харилцааã 
сайжруулах 

Зорилт 4. Нýã талаас Парлаìентын ãишүүд нөãөө талаас ирãýд, хувийн 
хýвшил, ирãýний нийãýì ба хýвлýл ìýдýýллийн хýрýãслүүдтýй шууд 
харилцаа холбоо тоãтоох

1.  Хуулийн төñөл, хууль тогтоомж, үндэñний бодлогын аñуудлааð 
Паðламåнтын байнгын хоðоод, паðламåнтын фоðум, ñүлжээнүүд 
болон олон нийтийн бүлгүүдийн хооðонд уулзалтуудыг зохион 
байгуулах;

2.  Паðламåнтын гиøүүдийг оðон нутгийн заñаг захиðгаа, олон нийтийн 
янз бүðийн бүлгүүдтэй уулзах уулзалтыг оðон нутагт зохион байгуулах;

3.  Олон нийтийн янз бүðийн бүлгүүдэд Паðламåнтын зоðилго зоðилт, 
зохион байгуулалт, үйл ажиллагаа, амжилт ололтыг таниулахад дээðх 
бүлгүүд болон Олон нийттэй хаðилöах хэлтэñ (Communication and 
Outreach Department) хооðондын  уулзалтыг зохион байгуулах;

4.  Паðламåнтын ñүлжээ, фоðумд тэднийг ñуðталчлах үүðэг гүйöэтгэж, 
Паðламåнтын эðхэм зоðилгод хүðэхэд хувь нэмðээ оðуулахад нь 
тåхникийн болон матåðиаллаг дэмжлэг үзүүлэх;

5.  Байнгын хоðоодын хэлэлöүүлэг, нэгдñэн хуðалдаанд оðолöох уðилгыг 
олон нийтэд болон иðгэний нийгэм, хувийн хэвøил, хэвлэл мэдээллийн 
төлөөлөгчдөд олон нийтийн мэдээллийн хэðэгñлээð тогтмол хүðгэх;

6.  Саðд зуðгаан өдөð нээлттэй хаалганы өдөð зохион байгуулах;
7.  Жåндэðийн аñуудлааð ажилладаг холбоодтой тэдгээðийн үйл 

ажиллагаанд учиðч буй аñуудлуудыг ñудалж, мэдээлэл авах тогтмол 
уулзалтуудыг зохион байгуулах.

Нэг талааñ Паðламåнтын гиøүүд нөгөө талааñ иðгэд, хувийн хэвøил, иðгэний 
нийгэм ба хэвлэл мэдээллийн хэðэгñлүүдтэй øууд буñ хаðилöаа холбоо 
тогтоох

1.  Паðламåнтын ñаð тутмын ñэтгүүлийг хэвлэн нийтлэх, түгээх 
мåханизмыг ñайжðуулах;

2.  Улñын болон хувийн хэвлэл мэдээллийн хэðэгñлээð Паðламåнтын үйл 
ажиллагааны талааðх мэдээллийг түгээх;

3.  Паðламåнтыг олон нийтэд ñуðталчлах, үйл ажиллагаа нь хүн амын 
тодорхой хэсэг (зорилтот бүлэг/ specified public)-т сурталчлах ажлыг 
төлөвлөх, зохион байгуулах;

4.  Паðламåнтын ðадио ñтанöыг ажиллуулах;
5.  Паðламåнтын ñаð тутмын ñэтгүүл, ðадио, тåлåвизийн хөтөлбөð, 

Паðламåнтааñ зохион байгуулж буй аðга хэмжээний үð нөлөөг 
ñудлахад хоёð жил тутам олон нийтийн дунд ñанал аñуулга явуулах;

6.  Паðламåнтын вэбñайтын агуулгыг ñайжðуулах, øинэчлэх;
7.  Паðламåнтын øинэ номын ñанг байгуулах тåхникийн ñудалгаа хийх, 

ñанхүүжилтийн эх үүñвэðийг дайчлах;
8.  Паðламåнтын номын ñанд øинэ ном, ñэтгүүл, ñонин хэвлэл худалдан 

авах ажиллагааг үðгэлжлүүлэх.
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4.5. Стратеãи зорилт 5: Парлаìентын диплоìат ажиллаãааã бýхжүүлýх
1.  Бүñийн болон олон улñын түвøинд паðламåнтын хооðондын уулзалтад 

оðолöох, зохион байгуулах; 
2.  Паðламåнт болон гүйöэтгэх заñаглал хооðондын бүñийн болон олон 

улñын аñуудлааðх хаðилöаа, холбоог бэхжүүлэх;
3.  Руандагийн ñоёðхон баталñан олон улñын гэðээ, хэлэлöээнээñ гаðах 

үð дүнд дүн øинжилгээ хийх;
4.  Руандагийн паðламåнт ба буñад паðламåнтуудын хооðонд түнøлэл, 

хоёð талын болон олон талт хамтын ажиллагааг төлөвлөж, 
хэðэгжүүлэх;

5.  Руандагийн Паðламåнт ба буñад паðламåнт хооðондын уулзалт, 
айлчлалыг зохион байгуулах;

6.  Бүс нутгийн улс төрийн интеграцчиллын (COMESA, EAC болон CEPGL) 
мэдээллийг öуглуулах, дүн øинжилгээ хийх, түүний хэðэгжилтэд 
хяналт тавих;

7.  Жåндэðийн аñуудал, Афðикт хэðэгжиж буй жåндэðийн ñтðатåгийн 
талааð Руанда болон гадаадын паðламåнтын гиøүүдийн хооðонд 
туðøлага ñолилöоог тогтмолжуулах;

8.  Паðламåнт хооðондын уулзалтын øийдвэð, зөвлөмжийг хянах 
хамтаðñан хоðооны хуðлыг 6 ñаð тутам зохион байгуулах;

9.  Паðламåнтын боловñон хүчний олон улñын хаðилöааны ñалбаðын 
мэдлэгийг бэхжүүлэх; 

10.Хоёð талын паðламåнтын бүлгийг хөгжүүлэх, бэхжүүлэх;
11.Улñын хөгжилд хилийн чанад дахь Руандагийн иðгэдийн оðолöоог 

идэвхжүүлэх.

4.6. Стратеãи зорилт 6: Парлаìентын үйлчилãýýний албыã сайжруулах
Гаðааð болон компьþтåðжñэн ñанхүүгийн болон нягтлан бодох бүðтгэлийн 
пðоöåдуðын үндñэн дээð явагддаг захиðгааны болон ñанхүүгийн удиðдлагын 
тогтолöоог боловñðонгуй болгох (Improving the administrative and financial 
management system operating based on written and computerized financial and 
accounting procedures)

1.  Захиðгааны болон ñанхүүгийн гоðим жуðмын гаðын авлагуудыг 
тогтмол хугаöаанд øинэчлэх;

2.  Захиðгааны болон ñанхүүгийн үйлчилгээг компьþтåðжүүлэх;
3.  Паðламåнтын үйлчилгээний чанаð, үð аøгийг үнэлж, ñайжðуулах.

Мэдээлэл, хаðилöаа холбооны тåхнологийг аøиглан мэдээллийн ñиñтåмийг 
бэхжүүлэх

1.  Паðламåнтын мэдээллийн тåхнологийн ñүлжээг ñайжðуулах;
2.  Паðламåнтын баðимт бичгийн аðхив;
3.  Паðламåнтын баðимт бичгийн элåктðон аðхив;
4.  Паðламåнтын номын ñан (мэдээллийн ñан)-г компьþтåðжуулах ажлыг 

үðгэлжлүүлэх;
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5.  Паðламåнтын компьþтåðийн тоног төхөөðөмжийг тогтмол øинэчлэх;
6.  Öахим мэдэгдлийн ñамбаð аøиглан мэдээлэл түгээх ажлыг 

үðгэлжлүүлэх.

Паðламåнтын хүний   нөөöийн чадавхыг бэхжүүлж, ажиллах нөхöөлөөð хангах
1.  Хүний   нөөöийн удиðдлага, зохион байгуулалтын хэлбэðийг 

Паðламåнтын ажлын онöлогийг хаðгалзан зохиöуулах; 
2.  Сул болон øинэ оðон тоонд жåндэðийн эðх тэгø байдлыг хаðгалзан 

ажилд авах ажлыг зохион байгуулах; 
3.  Шинээð ажилд оðñон ажилтнуудад танилöуулах ñуðгалт зохион 

байгуулах;
4.  Чадавхыг бэхжүүлэх ñуðгалтыг оðон нутагт, эñхүл гадаадад зохион 

байгуулах, ингэхдээ жåндэðийн эðх тэгø байдлыг хаðгалзан үзэх.  

Паðламåнтын нийгэм-ñоёлын аðга хэмжээ 
1.  Хэðэгжүүлж болох ñоёл, ñпоðтын аðга хэмжээ, үйл ажиллагааг 

тодоðхойлох;
2.  Соёл, ñпоðтын аðга хэмжээ зохион байгуулах;
3.  Паðламåнтааñ ñпоðтын зоðиулалттай оðон зай, буñад байгууламжийг 

байгуулах.

1.7.СÜЕРРА ЛЕÎН (2016-2019)

Зорилт 1: Институцийн чадавхыã бýхжүүлýх
1.1. Парламентын үйлчилгээний комисс (Parliamentary Service 

Commission)-ын  чиг үүðэг, үйл ажиллагааг жигдðүүлэх;
1.2. Клåðк (Наðийн бичгийн даðга)-ийн албаны чиг үүðэг, үйл ажиллагааг 

тодоðхой болгох;
1.3. Паðламåнтын хаðаат буñ байдлыг хангах (Make Parliament 

Autonomous);
1.4. Байгууллагын чадавхыг бэхжүүлэх: Захиðгаа ба удиðдлага; хууль 

тогтоох, хянан øалгах, төлөөллийн чиг үүðгийн хүðээнд;
1.5. Паðламåнтын Тамгын газаðт жåндэðийн аñуудлыг бодлого, үйл 

ажиллагаанд туñгах;
1.6. Хандивлагчдын зохиöуулалт, түнøлэлийн хаðилöааг ñайжðуулах 

(Improve Donor Coordination and Partner Relations);
1.7. “Öааñгүй Паðламåнт”-д øилжихийн тулд МХХТ-ийн хэðэглээг 

нэмэгдүүлэх, гүнзгийðүүлэх.

Зорилт 2: Хууль тоãтоох чадавхыã бýхжүүлýх
2.1. Паðламåнтын гиøүүдийн хууль тогтоох үүðэг ðолийг бэхжүүлэхийн 

тулд Паðламåнтын дэгийг øинэчлэх;
2.2. Паðламåнтын хоðоодын болон Хууль зүйн хоðооны хооðондын 

хаðилöааг боловñðонгуй болгох;
2.3. Паðламåнтын гиøүүд, ажилтнуудын хууль тогтоох үйл явö болон 

хууль тогтоомжийн төñлийг боловñðуулах чадавхыг бэхжүүлэх;
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2.4. Хууль тогтоох аñуудалтай холбоотойгооð ñудалгааны чадавхыг 
бэхжүүлэх (хууль эðх зүйн хэлтэñ болон ñудалгааны албан хаагчдад 
тогтмол ñуðгалт явуулах)

2.5. Нээлттэй ба ил тод хууль тогтоох үйл явöыг бий болгох;
2.6. Парламентын хуулü эрх зүйн зөвлөл (Office of Parliamentary Legal 

Counsel) байгуулах.

Зорилт 3: Хяналтын чадавхыã бýхжүүлýх
3.1. Хяналтын хоðооны үйл ажиллагааны дүðэм, жуðмыг боловñðуулах;
3.2. Хоðоодын үð нөлөөтэй хяналт хэðэгжүүлэх чадавхыг бэхжүүлэх;

3.2.1.Паðламåнтааñ Заñгийн газаðт өгñөн үүðэг, Заñгийн газðын 
амлалтад хяналт тавих хороо байгуулах (Create a Government 
Assurances Committee);

3.2.2.Төðийн хаðиуöлага, ил тод байдал ба ñанхүүгийн хоðоодыг 
бэхжүүлэх (Public Accounts, Transparency and Finance 
Committees);

3.2.3.Эðүүл мэндийн байнгын хоðоог бэхжүүлэх;
3.2.4.Байгалийн нөөö баялгийн байнгын хоðоог бэхжүүлэх.

3.3. Хяналтын чиг үүðгийг хэðэгжүүлэхэд ñудалгааны чадавхыг бэхжүүлэх;
3.4. Парламентын төсвийн алба (Parliamentary Budget Office (PBO)) 

байгуулах. 

Зорилт 4: Парлаìентыã нýýлттýй болãох (Make Parliament Accessible,open 
and Representative) 

4.1.  Парламентын гишүүдийн тойрог дахü оффисуудыг байгуулах (Set up 
Constituency Offices)161146;

4.2. Хоðоодын олон нийттэй хаðилöах, төлөөллийн чиг үүðгийг 
хэðэгжүүлэх чадавхыг бэхжүүлэх;

4.3.  Паðламåнт дахь хэвлэл мэдээллийн уðñгалыг боловñðонгуй болгох 
(Streamline Media set up in Parliament);

4.4.  Хэвлэл мэдээлэл, иðгэний нийгмийн байгууллагуудтай холбоо 
тогтоох;

4.5.  Дээд боловñðолын түвøинд иðгэний боловñðолын хөтөлбөð 
хэðэгжүүлэх;

4.6. Тойðогт ажиллах төñөв (Хөгжүүлэх ñан)-ийг заðöуулах, аøиглах 
тодорхой дүрэм, журмыг боловсруулах (Develop Clear Rules and 
Procedures for Constituency Development Funds).

1614.1. Set up Constituency Offices 
Constituency Offices play two vital roles. First, they enable the public to become active citizens and take part in parlia-
mentary activities. Second and most importantly, they provide avenues and opportunities for MPs to interact with their 
constituents. Services that give effect to this are direct interaction with MPs and the opportunity to lobby representatives, 
report from MPs and advise on how to access services from both public and private sector establishments. They also offer 
assistance with challenges that face local communities and in participating in the processes of Parliament, such as pre-
paring submissions or drawing up and presenting petitions. MPs also attend Committee meetings, so that they can convey 
information about what happens there to the public. 
Getting citizens to take an interest in and participate in governance processes augers well for development, as develop-
ment then becomes all inclusive. When citizens participate in governance, they do not feel left out and are more willing to 
cooperate with governance institutions as they work to deliver goods and services. The setting up of constituency offices 
under this strategic plan is one of the ways through which Parliament hopes to take representation and participation to the 
doorstep of the people. These offices will serve as a field office of the Parliament of Sierra Leone, where citizens could go 
for information on parliamentary activities as well as channel their concerns to their Members of Parliament. 
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1.8.УГАНДА (2014-2018)

Стратеãи зорилт 1. Паðламåнтын бүðэн эðхээ хэðэгжүүлэх чадавхыг нь 
бэхжүүлэх

1. Хяналтыг үð нөлөөтэй хэðэгжүүлж, чанаðтай хууль тогтоомж 
боловñðуулж батлах, үð дүнтэй төñөвлөх, олон намын паðламåнтын 
тогтолöоог бэхжүүлэх чиглэлээð Паðламåнтын гиøүүд болон 
ажилтнуудад үйлчилгээ үзүүлэх хүчтэй мåханизмыг бий болгох; (Build 
a strong institutional mechanism for delivery of services to MPs and staff for 
effective oversight, quality legislation and appropriation, and consolidation 
of multi-party parliamentary system)

2. Паðламåнтын Хүний нөөöийг хөгжүүлэх төлөвлөгөөг øинэчлэн 
боловñðуулж, хэðэгжүүлэх;

3. МХХТ-ийн ñтðатåги, төлөвлөгөөг боловñðуулж хэðэгжүүлэх;
4. Паðламåнтын чадавхыг бэхжүүлэхэд Паðламåнт ñудлалын хүðээлэнг 

дэмжих;
5. Паðламåнт дахь намын албадад дэмжлэг үзүүлэх; 
6. Хоðоодод хууль тогтоомж, төðийн бодлого боловñðуулах, улñын 

төñөв, хөндлөнгийн аудитын тайлан хэлэлöэх чадавхыг нэмэгдүүлэхэд 
дэмжлэг үзүүлэх;

7. 2016/17 онд 10 дахь паðламåнтад танилöуулах хөтөлбөðийг зохион 
байгуулна.

Стратеãи зорилт 2. Паðламåнтын үйл ажиллагаанд олон нийтийн оðолöоог 
нэмэгдүүлэх - хууль тогтоох болон гүйöэтгэх эðх мэдэлд хяналт тавих

1. ИНБ-уудын мэдээллийн ñан үүñгэж, øинэчлэх, Паðламåнттай 
хаðилöах хаðилöааг бэхжүүлэх;

2. Паðламåнтын чиг үүðэг, эðх хэмжээний талааðх иðгэний боловñðолын 
хөтөлбөðөөð дамжуулан иðгэдийн  улñ төðийн оðолöоог нэмэгдүүлж, 
мэдээлэлтэй оðолöох чадавхыг бий болгох;

3. Хэðэглэгчдэд хялбаð, энгийн, ойлгомжтой (user-friendly) хэвлэл, 
мэдээллээð дамжуулан олон нийтийн мэдээллийн үйлчилгээг 
бэхжүүлэх;

4. Паðламåнтын олон нийтэд чиглэñэн хөтөлбөðийг нэвтðүүлж, дэмжлэг 
үзүүлэх;

5. Паðламåнтын ажилд Залуучуудын оðолöоог хангахад чиглэñэн 
хөтөлбөðийг бий болгох;

6. Хоðоод ажлын явö байдалтай газаð дээð нь очиж танилöах, олон 
нийтийн хэлэлöүүлэг зохион байгуулах ажилд дэмжлэг үзүүлэх;

7. Паðламåнтын гиøүүдийн үүðэг ðолийн тухай Паðламåнт болон олон 
нийтэд ñанал ñолилöох мåханизмыг бий болгох;

8. Тойðгийн ажил (constituency work)-д дэмжлэг үзүүлэх;
9. Оðон нутгийн заñаг захиðгаа, Паðламåнт хооðондын хаðилöаа холбоог 

бэхжүүлэх.
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Стратеãи зорилт 3. Байгууллагын хяналт-øинжилгээ, үнэлгээний үð дүнтэй 
тогтолöоог бий болгох замааð Паðламåнтын хаðиуöлагын тогтолöоог 
бэхжүүлэх

1. Дотоодын монитоðинг, үйл ажиллагааны тогтолöоог ñайжðуулж, 
хэðэгжүүлэх, Паðламåнтын үйл ажиллагааны гүйöэтгэлийн үнэлгээ 
хийх (Парламентын өөрийн үнэлгээ/Parliamentary Self-Assessment 
Tool);

2. Төñөв боловñðуулах, гүйöэтгэл, тайлагнах нэгдñэн тогтолöоог 
боловñðонгуй болгох;

3. ¯йл ажиллагааны ХШ¯-ний мåханизмыг бий болгож, дэмжих;
4. Хуулийн төслийн явцыг хянах системийг нэвтрүүлэх (Operationalize 

bill tracking system);
5. Паðламåнтын буñад үйл ажиллагаа  болох өðгөдөл гомдол, аñуулга, 

ñанал, зөвлөмж зэðэгт хяналт тавих мåханизм бий болгох;
6. Жил бүðийн үйл ажиллагааны гүйöэтгэлийн тайлан гаðгаж  

Паðламåнтын комиññт хүðгүүлэх.

Стратеãи зорилт 4. ̄ ндэñний хөгжлийн зоðилтыг хэðэгжүүлэхэд Паðламåнтын 
øудаðга, тогтвоðтой оðолöоог хангах

1. ¯ндэñний хөгжлийн төлөвлөгөө, хөтөлбөð зэðгийн биåлэлтийг хянахад 
Паðламåнтын оðолöоог ñайжðуулах;

2. Хөгжлийн төлөвлөгөө, хөтөлбөðүүдэд олон талт аñуудлуудыг бодлого, 
үйл ажиллагаанд туñгах;

3. Төñвийн мөчлөг (пðоöåññууд) дэх Паðламåнтын хяналтыг ñайжðуулах;
4. Хоðоодын үйл ажиллагаанд хийдэл байгаа бол аðилгахад дэмжлэг 

үзүүлэх; (Support all Committees to clear backlogs where they exist)
5. Төсвийн хөрөнгийн үр өгөөж (VFM) болон орлого багатай иргэдэд 

чиглэñэн тэтгэмжийн бодлогыг хэðэгжүүлэхэд Паðламåнтын 
хаðиуöлага, ил тод байдлыг бэхжүүлэх.

Стратеãи зорилт 5. Угандагийн гадаад бодлогын хүðээнд Паðламåнтын 
гадаад хаðилöаа, олон улñын оðолöоог ñайжðуулах

1. Бүñ нутаг, тив болон олон улñын ажиллагаанд Паðламåнтын гүйöэтгэх 
үүðгийг ñайжðуулах ñтðатåгийг боловñðуулж хэðэгжүүлэх;

2. Олон улñын паðламåнтын фоðумд зохиñтой оðолöох Паðламåнтын 
гиøүүдийн чадавхыг ñайжðуулах;

3. Парламентын туршлага судлах аяллуудыг ивээн тэтгэх (Sponsor 
international Parliamentary benchmarking trips);

4. Паðламåнтад зочилж буй төлөөлөгчдийг хянах ñиñтåмийг бий болгох 
(Establish a system of tracking incoming delegations to Parliament);

5. Паðламåнтын гадаад томилолт, айлчлалд хяналт тавьж, төлөөлөгчийн 
айлчлалын үð дүнд жил бүð үнэлгээ хийх (Monitors outgoing delegations 
facilitated by Parliament annually and the assess the outcomes of such 
delegations’ visits); 
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6. Гэðээ, хэлэлöээð, пðотоколыг хянах, бүðтгэх мåханизмыг бий болгох 
(Establish a mechanism to track treaties, agreements conventions and 
protocols);

Стратеãи зорилт 6. ¯ð аøиг, бүтээмжийг ñайжðуулахад Паðламåнт (танхим, 
хоðооны өðөө, маøины зогñоол, оффиñ гэх мэт)-ын баðилга байгууламжийг 
өðгөтгөх

1. Одоогийн Паðламåнтын байðыг өðгөтгөх;
2. Паðламåнтын øинэ байðыг баðьж байгуулах, энэхүү Паðламåнтын 

Стðатåги төлөвлөгөөг хэðэгжүүлэхэд дэмжлэг үзүүлэхэд нөөö 
боломжийг дайчлах.

1.9.ПАКИСТАН (2014-2018)

Зорилт 1. Хууль тогтоомжтой холбоотой бүх аñуудлыг Пакиñтаны аðд түмэнд 
үð нөлөөтэй, үð аøигтай байхааð бэхжүүлэх

-   Паðламåнтын ñудалгаа, номын ñангийн хууль тогтоомжийн үйл явöыг 
дэмжих чадваð, чадавхыг дээøлүүлэх;

- Дотоод болон олон улñын хаðилöааг ñайжðуулах;
- Хууль тогтоомжийн төñөл боловñðуулах зөвлөл байгуулах. 

Зорилт 2. Ил тод байдал давамгайлж, öаг хугаöаа, нөөöийн зохиñтой 
аøиглалтад хаðиуöлага хүлээлгэх боломжтой байхааð,  ялангуяа Паðламåнтын 
Хоðоодын түвøинд хяналтыг бүх öаг үåийн туðø, бүхий л түвøинд хэðэгжүүлэх

- Байнгын хоðоодыг бүх талааðаа дэмжиж ажиллах; 
- Хоðооны даðга наðын зөвлөл нь давтамжтай уулзаж, танхимын 

зангилаа төвийн үүðгийг гүйöэтгэдэг байх;
- Паðламåнтын номын ñан болон мэдээллийн мåнåжмåнтийн чадавхыг 

хяналтын чиг үүðгийг хэðэгжүүлэхэд дэмжлэг үзүүлэх ñайжðуулах.

Зорилт 3. Аññамблåйн төлөөллийн чиг үүðгийг ñайжðуулах замааð 
Аññамблåйн øудаðга байдлыг ñахиж, илүү мэдээлэлтэй, ñонгогч, төлөөлж буй 
тойðогуудынхаа хүндлэлийг хүлээх

- Олон нийт, Парламентын хоорондох харилцааг бэхжүүлэх; (Eliminate 
the disconnect between the public and the parliament)

- Олон нийтийн хэлэлöүүлэг, ТХЗ-ийн ажлын хэñэг, Найðамдлын бүлэг, 
Эмэгтэй гиøүүдийн ñанал, ñанаачилга, Залуучуудын паðламåнтын 
фоðум зэðэг хоðоодын үйл ажиллагаа, эðдэм øинжилгээний 
байгууллага, тинк танкуудтай холбоо тогтоох замааð үндэñний болон 
олон улñын хэмжээнд олон нийттэй хаðилöах хаðилöааг өðгөжүүлэх.

Зорилт 4. Танхимын бүхий л чиг үүðэг, үйл ажиллагааг үð аøигтай болгох;
- Албан хаагчдад үйлчлэх дүðмийн хэðэгжилтийг хангах; 
- Хүний нөөöийн хөгжил, мåнåжмåнтийн нэгжийг байгуулах;
- ТУН (PMU)-ийн хүрээнд Стратегийн төлөвлөгөөг хэрэгжүүлэх нэгжийг 

байгуулах;
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- PIPS (Пакистаны Парламентын үйлчилгээний хүðээлэн)-г бэхжүүлэх, 
ñуðгагч багø наðыг бэлтгэх замааð хүний нөөöийг зохион байгуулж, 
сургах (Organize and train human resources by strengthening PIPS and 
establishing a carde of Master Trainers).

Зорилт 5. Мэдээлэл Хаðилöаа Холбоо, Тåхнологи (МХТ)-д бүтöийн øинэчлэл 
хийх замааð уламжлалт гоðимооñ автоматжуулñан Е-паðламåнтад  (öахим 
паðламåнтад) øилжих

- МХХТ-ийн ñтðатåгийн хэðэгжилт, Паðламåнтын Тамгын газðын 
ажилтнуудыг автоматжуулñан öахим паðламåнтад øилжих 
øилжилтийг жигдðүүлэхэд зохиñтой ñуðгалт, тоног төхөөðөмжөөð 
хангагдñан байдалд хяналт тавих

Зорилт 6. PIPS (Пакистаны Парламентын үйлчилгээний хүрээлэн)-г Үндэсний 
паðламåнтын гиøүүд болон албан хаагчид, оðон нутгийн 4 паðламåнтад 
зоðиулñан ñуðгалт, эðдэм øинжилгээний тэðгүүлэх хүðээлэн болгон бэхжүүлэх

- Чанаðтай ñуðгалт, найдваðтай ñудалгаа явуулах дотоод чадавхыг 
бий болгож, үндэñний болон олон улñын хэмжээнд танктай хаðилöаа 
холбоог өðгөжүүлэх.

1.10.ÁУТАН (2014-2018)

Стратеãи зорилт 1.  ̄ ндэñний Аññамблåйн Тамгын газðын чадавхыг бэхжүүлэх
1.1. Хүний нөөöийн чадавхыг ñайжðуулах;
1.2. Ажилтнуудын хөгжлийн хэðэгöээний үнэлгээ ба гүйöэтгэх төлөвлөгөө; 
1.3. Тамгын газðын удиðдлага, зохион байгуулалтын чадавхыг бэхжүүлэх;
1.4. Олон улñын паðламåнтын байгууллагуудтай хамтðан ажиллах 

ажиллагааг ñайжðуулах; 
1.5. Тамгын газðыг биå дааñан болгоход чиглэн ажиллах; 
1.6. Ажиллах нөхöөл, ажлын өðөө, баðилга байгууламжааð хангах; 
1.7. Номын ñанг бэхжүүлэх;
1.8. Паðламåнтын гиøүүд болон Тамгын газðын ажилтнуудад мэðгэжил 

дээøлүүлэх ñуðгалт тогтмол зохион явуулах; 
1.9. ¯ндэñний Аññамблåйд Жåндэðийн тэгø байдлын үзэл баðимтлалыг 

бодлого төлөвлөлт, үйл ажиллагаанд туñгах;
1.10.Паðламåнтын ñуðгалтын төв. 

Стратеãи зорилт 2. ¯ндэñний Аññамблåйн хууль тогтоох чадавх, үйл 
ажиллагааг ñайжðуулах

2.1.Дэгийг øинэчлэх; 
2.2.Тамгын газðын хууль зүйн дэмжлэг үзүүлэх чадавхыг бэхжүүлэх; 
2.3. Паðламåнтын гиøүүдэд хууль тогтоох үйл ажиллагааны аñуудлааð 

ñуðгалт явуулах 
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2.4. Паðламåнтын хоðоодыг бэхжүүлэх; 
2.5. Нээлттэй, ил тод хууль тогтоох үйл ажиллагааг бий болгох; 
2.6. Хууль тогтоомжийн аñуудлааð хууль тогтоох байгууллага болон 

Заñгийн газðын хаðилöааг хангаñан тогтолöоог боловñðонгуй 
болгох.

Стратеãи зорилт 3.  ̄ ндэñний Аññамблåйн хяналт тавих чадавхыг нэмэгдүүлэх
3.1. Өнөөгийн хяналт тавих мåханизмыг бэхжүүлж, гиøүүдэд хяналтын 

чиг үүðгийг хэðэгжүүлэхтэй холбоотой ñуðгалт зохион байгуулах;
3.2. Хяналтын чиг үүðгийн үð дүнг дээøлүүлэхэд Паðламåнтын байнгын 

хоðоодыг бэхжүүлэх; 
3.3. Санхүүгийн хяналтыг дээøлүүлэхэд гиøүүд болон Тамгын газðын 

ажилтнуудын чадавхыг ñайжðуулах; 
3.4. Хяналтын чиг үүðгийг хэðэгжүүлэхтэй холбоотойгооð Заñгийн 

газаðтай хамтðан ажиллах; 
3.5. Судалгаа, øинжилгээний үйлчилгээг бэхжүүлэх.  

Стратеãи зорилт 4.  ¯ндэñний Аññамблåйн төлөөллийн болон олон нийттэй 
хаðилöах чадавхыг нэмэгдүүлэх 

4.1. Хууль тогтоох үйл ажиллагаанд олон нийт мэдээлэлтэй оðолöох, 
хэлэлöүүлэг өðнүүлэх ñоёлыг бий болгох; 

4.2. ¯ндэñний Аññамблåйн эмэгтэй гиøүүдийг чадавхжуулах; 
4.3. Төлөөлөл болон манлайллааð ñуðгалт зохион явуулах; 
4.4. Оðон нутгийн заñаг захиðгааны байгууллагуудтай ажиллах 

мåханизмыг ñайжðуулах; 
4.5. Сонгогчдын эðх аøгийг төлөөлөхөд олон нийтийн мэдээллийн 

хэðэгñлүүдтэй хамтðан ажиллах;  
4.6. Иðгэний нийгмийн байгууллагуудтай хамтðан ажиллах, хаðилöах; 
4.7. Паðламåнтад биå дааñан ðадио, тåлåвизийн ñтанö байгуулах; 
4.8. Öахим хуудñыг аøиглахад хялбаð, мэдээлэл ñайтай, интåðактив 

болгох, øинэчлэх;
4.9. Залуучуудын боловñðол ба оðолöоо; 
4.10.Паðламåнтын музåй ба Бутаны аðдчилалд хүðñэн зам-баðимтат 

кино.

1.11.КИРГИЗ (2016-2021)

3.1. Төлөөллийн үйл ажиллаãаа
1.  Улñ оðны хөгжлийн ñтðатåгийн хэтийн төлөвийн талааð нэгдñэн 

байð ñууðийг бий болгоход фðакö (бүлэг) хооðондын хаðилöан 
ажиллах хаðилöааны эðх зүйн болон инñтитуöийн мåханизмыг бий 
болгох;

2.  Паðламåнтад ñуудал аваагүй намуудад ñаналаа өгñөн ñонгогчдын 
ñаналыг хаðгалзан тооöох мåханизмыг бий болгох;

3.  Бүлгүүдийн үйл ажиллагаа, намын хөтөлбөðийг хэðэгжүүлэхэд 
Заñгийн газðааñ хэðэгжүүлж буй ажил, Паðламåнтын баталñан 
хууль зэðгийг ñонгогчид хэðхэн үнэлж байгааг тогтоох мåханизм, 
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эðгэх холбоог боловñðуулж, нэвтðүүлэх. Бүлэг ñонгогчидтой 
тогтмол хаðилöах, бүлэг үð дүнг тайлагнах, хэвлэл мэдээллийн 
хэðэгñлээð хэвлэн нийтлэх тогтолöоог бий болгох. Паðламåнт 
болон бүлгүүдийн үйл ажиллагааг олон нийтэд ñуðталчлах, хүðгэх 
öагийг нэмэгдүүлэх. Бүлгүүдийн байнгын төлөөлөгчийн газðуудыг 
бүñ нутгуудад байгуулах;

4.  Сонгуулийн хууль тогтоомжид нэмэлт, өөðчлөлт оðуулах, намыг 
бэхжүүлэх, намын жагñаалтын чанаðт хаðиуöлагыг ñайжðуулах, 
намын нэðñийн жагñаалтыг ñайжðуулах, гиøүүдийн коðпуñын 
чадавхыг (укðåплåниå потåнöиала дåпутатñкого коðпуñа) 
бэхжүүлэхэд чиглэñэн øинэ хуулийн төñлийг боловñðуулан батлах; 

5. Бүлгүүдийн ажлын албадын тухай жуðам, тэдгээðийн үйл 
ажиллагааны төлөвлөгөө, үð дүнг үнэлэх øалгууð, Тамгын газðын 
ажилтнуудад тавигдах мэðгэøлийн øааðдлагыг боловñðуулж, 
хэðэгжүүлэх.

3.2. Хууль тоãтоох үйл ажиллаãаа
1.  Дунд болон богино хугаöааны зоðилтуудыг хэлэлöэж батлах, улñ 

оðны хөгжилд ñтðатåгийн алñын хаðааг тодоðхойлоход Паðламåнт 
гол үүðгийг гүйöэтгэдэг болох. Паðламåнтын хууль тогтоох үйл 
ажиллагааг улñ оðны хөгжлийн зоðилтуудыг хэðэгжүүлэхэд 
чиглүүлэх пðактикийг нэвтðүүлэх;

2.  Заñгийн газаðтай хамтðан холбогдох ñалбаðын хөгжлийг богино 
болон уðт хугаöааны тэðгүүлэх чиглэлийг хаðгалзан хууль тогтоох 
ажиллагааг тодоðхой төлөвлөх. Холбогдох ñалбаðт хууль батлах 
хэðэгöээ øааðдлагыг уðьдчилан тооöоолох (таамаглах) пðактикийг 
Паðламåнтын үйл ажиллагаанд нэвтðүүлэх. Хүлээгдэж буй үйл 
явдлыг уðьдчилан таамаглах, хууль øааðдлагатай эñэхэд бодитой 
дүгнэлт гаðгахыг Заñгийн газаðт үүðэг өгөх;

3.  Хууль эðх зүйн болон төðөлжñөн мэðгэжлийн дүн øинжилгээ, хууль 
зүйн тåхниктэй холбоотой мэðгэжилтэн бэлтгэх, давтан ñуðгах 
үндэñний хөтөлбөð боловñðуулж, хэðэгжүүлэх. Одоо дагаж мөðдөж 
байгаа хууль тогтоомжийг тогтмол хянах (хууль тогтоомжийг 
эðгэн хянаж  үнэлэх/ðåтðоñпåктивная оöåнка законодатåльñтва) 
тогтолöоог бий болгож, хуулийн төñлийн үð нөлөөг үнэлэх 
аðгачлалыг хэðэглэх байдлааð батлагдаж буй хууль тогтоомжийн 
чанаðыг ñайжðуулах;

4.  Хууль тогтоомжийн төñөл боловñðуулах ажлыг гагöхүү мэðгэøñэн 
мэðгэжилтнүүдээð гүйöэтгүүлж, тэдгээðийн мэðгэøүүлэн хөгжүүлэх 
боломжийг олгоñон øааðдагдах хууль эðх зүйн зохиöуулалт, бүтэö 
зохион байгуулалтын нөхöөлийг бүðдүүлэх;

5.  Хэлэлöэж буй хуулийн төñөлд олон нийтээñ ñанал авах, ñанаа 
бодлыг туñгах ажлыг ñайжðуулах. Олон нийттэй зөвлөлдөх нэгдñэн 
аðга баðилыг боловñðуулах. Хуулийн төñлийг боловñðуулахааñ 
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өмнө олон нийтийн зөвлөлдөх уулзалтыг зохион байгуулах, түүнчлэн 
аливаа хууль тогтоомжийн хэðэгöээг øааðдлагыг тодоðхойлоход 
олон нийтийн оðолöоог хангах.

3.3. Хяналтын үйл ажиллаãаа
1.  Паðламåнтын хяналтын зоðилго, объåкт, хэлбэðийг тодоðхой зааж 

өгñөн дүðэм, жуðам боловñðуулах. Бүгд найðамдах улñын төñвийн 
гүйöэтгэлийн биåлэлт үð дүнтэй байдлыг øалгах øалгууðыг 
боловñðуулж хэðэгжүүлэх. Тооöооны танхим (Счåтная палата)-
ын Паðламåнтад хүðгүүлдэг тайланд Паðламåнтааñ баталñан улñ 
оðны нийгэм-эдийн заñгийн хөгжлийн хөтөлбөðүүд болон төñвийн 
заðöуулалтын нийöэл/үл нийöлийн талааð туñгуулах øааðдлага 
тавих;  

2.  Гиøүүний аñуулга, паðламåнтын хэлэлöүүлгийн дэг, “Заñгийн 
газðын öаг/заñгийн газðын өдөð” (Еðөнхий ñайдын мэдээллийн öаг), 
паðламåнтын мөðдөн øалгах (паðламåнтñкого ðаññлåдования) 
зэðэг пðоöåдуðын ñтандаðт, паðламåнтын хяналтын төлөвлөлтийн 
төлөвлөгөө боловñðуулж, үйл ажиллагааны наðийвчилñан аðга 
зүйн жуðам боловñðуулж, нэвтðүүлэх; 

3.  Хяналтын төлөвлөлтийн мåханизмыг нэвтðүүлж, Паðламåнтын 
хяналтад хоðоодооð тэðгүүлэх үүðгийг гүйöэтгүүлэх. Паðламåнтын 
хяналтад бүлгүүдийн эðх үүðгийн/бүðэн эðхийн хязгааðыг тогтоох. 
Паðламåнтад ажлаа хаðиуöан тайлагнадаг төðийн байгууллагууд 
(тайлагнах давтамж, аñуудлын хамðах хүðээ, үнэлгээний øалгууð гэх 
мэт)-ын жил бүðийн тайлан гаðгах øалгууð, хэлбэðийг наðийвчлан 
тогтоох;

4.  Паðламåнтын аппаðат нь паðламåнтын хяналттай холбоотой ажлын 
таñðалтгүй, тууøтай, үð дүнтэй байдлыг хангах бөгөөд давхаðдал, 
давтан хяналтыг аðилгана. ¯үний тулд Аппаðат даðаах үүðгийг 
хэðэгжүүлнэ:
- тодоðхой аñуудлааð хаðиуöлагатай øийдвэð гаðгах, байð ñууðь 

илэðхийлэхэд øааðдлагатай мэдээллийг авах, öуглуулах;
- хүлээн авñан мэдээллийн уðьдчилñан боловñðуулалт хийх;
- хүлээн авñан мэдээлэлд дүн øинжилгээ хийх, үнэлэх;
- тодоðхой аñуудлааð байð ñууðь болгох;
- хууль эðх зүйн тогтолöоог тогтмол хянах;
- батлагдñан хуулийг хэðэгжүүлэх талааðх мэдээллийг бэлтгэх;
- Паðламåнтын хууль тогтоомж, øийдвэðийг хэðэгжүүлэх талааðх 

гүйöэтгэх байгууллагын үйл ажиллагааны уðьдчилñан үнэлгээ.
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3.4. Дүн шинжилãýýний үйл ажиллаãаа
1.  Паðламåнтын хоðоодын эðхэлñэн ñалбаðын хүðээнд төðийн 

бодлогыг боловñðуулахад нь дэмжлэг үзүүлэх. Хоðоод нь ñалбаðын 
хөгжлийн аñуудлуудыг тэðгүүлэх чиглэлийг тодоðхойлох øалгууðыг 
бий болгох хэðэгтэй. Холбогдох хоðоод (Пðофильныå комитåты) 
нь хангалттай нөөö (хууль эðх зүйн, инñтитуöийн, хүний нөөöийн, 
мэдээлэл г.м.)-ð хангагдñан байна;

2.  Аппаðатын ажилтнуудын аналитик, ñудалгааны уð чадваðыг 
хөгжүүлэх ñуðгалтын хөтөлбөðийг боловñðуулах. Паðламåнтын 
аппаðатын ажилтнуудад зоðиулж улñ оðны хөгжлийн гол 
аñуудлуудын талааð аðга зүйн ñåминаðыг тогтмол зохион байгуулах 
пðактикийг нэвтðүүлэх;

3.  Паðламåнтын аппаðатын дүн øинжилгээний үйл ажиллагаанд 
оðолöдог ажилтнуудад матåðиаллаг болон матåðиаллаг буñ 
уðамøуулал олгох тогтолöоог нэвтðүүлж, улиðлын ажлын үð дүнг 
үнэлэхэд туñ ажлыг зайлøгүй туñгах. Паðламåнтын аппаðатын 
аналитик, дүн øинжилгээний ажилтнуудын үйл ажиллагааны үð 
дүнг үнэлэх øалгууð үзүүлэлтүүдийг боловñðуулах;

4.  Одоогийн Судалгааны Төвийг Паðламåнтын Хөгжлийн Төв болгон 
зохион байгуулж, түүний түð хугаöааны хөдөлмөðийн гэðээний 
үндñэн дээð øинжээчдийг ажиллуулах эðх мэдлийг өðгөтгөх;

5.  Парламентын дотоод сүлжээнд дүн шинжилгээний ажлууд (VIP-
net)-ыг нийтлэх. Удиðдлага нь ажилтнуудад уðамøуулал олгохдоо 
дээðх нийтэлñэн ажлуудыг хаðгалзан үзэх ба давхаðдñан эñэхэд 
хяналт тавина. Шинжээчдийн хэвтээ хаðилöааны дотоод фоðумыг 
бий болгох.

3.5. Îлон улсын үйл ажиллаãаа
1.  Киðгиз Улñын гадаад бодлогын зохиöуулалтын тогтолöоог 

боловñðонгуй болгох øааðдлагатай. Хууль тогтоох байгууллагын 
хүðээнд энэ нь оðчин үåийн улñ төðийн ñэтгэлгээг бий болгох, 
нийöүүлэх, Паðламåнтын хяналтыг тогтолöоог бий болгоход 
чиглэгдэнэ;

2.  Олон улñын байгууллагын үйл ажиллагаанд паðламåнтын гиøүүдийн 
олон талт оðолöоог хангах:  дэлхийн хэмжээнд (ЮНЕСКО, Олон 
улсын парламентын холбоо) болон бүсийн хэмжээнд (PACE, IPA 
CIS, OSCE PA); 

3.  Паðламåнтын болон гадаад бодлогыг боловñðуулах, хэðэгжүүлэхэд 
оðолöдог заñгийн газðын байгууллагуудтай хамтðан ажиллах 
хаðилöааны зохиöуулалтын мåханизмыг бий болгох. 
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1.12.СÎЛÎМÎНЫ АРЛУУД (2017-2021)

1. Парлаìентын улсад үйлчлýх чадавхыã хөãжүүлýх; Парлаìентын 
ажилтнуудын чадавхыã бýхжүүлýх

1.1. Паðламåнтын биå дааñан, хаðаат буñ байдал;
1.2. Паðламåнтын оðчны өөðчлөлтийн талааðх ¯ндэñний паðламåнтын 

албаны үйлчилгээг ñайжðуулах;
1.3. Хүний нөөöийг бэхжүүлэх;
1.4. Паðламåнтын дэд бүтöийг хөгжүүлэх;
1.5. Öахим паðламåнт байгуулах;
1.6. Паðламåнтын үйл ажиллагааны үð дүнтэй тайлагнал;
1.7. Паðламåнтын гиøүүдийн чадавх, мэðгэжлийн уð чадваðыг хөгжүүлэх;
1.8. Бүñ нутгийн болон олон улñын хаðилöаа холбоог хөгжүүлэх, дэмжих;
1.9. Паðламåнтын Санхүүгийн удиðдлагын мåнåжмåнтийг бэхжүүлэх 

(Strengthen the Parliament Office Finance Management);
1.10.Ёñ зүйн дүðэм;
1.11.Паðламåнтын үйл явдлын хуанли;
1.12.Паðламåнтын жåндэðийн бодлого.

2. Парлаìентын хууль тоãтоох үйл ажиллаãааã боловсронãуй болãох 
заìаар хууль тоãтооìжийн чанарыã сайжруулах

2.1. Хууль тогтоох үйл явöын хувааðь;
2.2. Паðламåнтын хууль тогтоомжийн төñлийг боловñðуулах чадавхыг 

бэхжүүлэх;
2.3. Спикåðийн зөвлөл байгуулах хувилбаðуудыг ñудлах;
2.4. Хууль тогтоох пðоöåññийг зөвлөлдөх;
2.5. Хуулийн төñлийн үð нөлөөг ñудлах;
2.6. Хууль тогтоох үйл явöад оðолöох гиøүүдийн чадавхыг нэмэгдүүлэх;
2.7. Дэгийг øинэчлэн боловñðуулах;
2.8. Жåндэðийн аñуудлыг хууль тогтоомж, бодлогод туñгах.

3. Парлаìентын Засãийн ãазарт үр дүнтýй хяналт тавих чадавхыã сайжруулах
3.1. Паðламåнтын хоðоодыг бэхжүүлэх;
3.2. ¯ð дүнтэй төñвийн хяналт;
3.3. Номын ñан, ñудалгааны үйлчилгээг ñайжðуулах замааð Паðламåнтын 

хяналтын чадавхыг нэмэгдүүлэх;
3.4. Биå дааñан хяналтын байгууллагатай хаðилöах; 
3.5. Хяналт, төлөөллийн чиг үүðэгтэй холбоотойгооð жåндэðийн аñуудлыг 

бодлого, хууль тогтоомжид туñгах.

4. Парлаìентын боловсрол, олон нийттýй харилцах болон ãишүүдийн 
төлөөллийн чиã үүрãийã сайжруулах 

4.1. Олон нийтийн хаðилöаа, олон нийтийн оðолöоог нэмэгдүүлэх;
4.2. Паðламåнтын ажилд залуучуудыг оðолöуулах;
4.3. Паðламåнт болон хэвлэл мэдээллийн хэðэгñлүүд хооðондын 

хаðилöааны ач холбогдлыг таньж мэдэх;
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4.4. Паðламåнтад хэðэглэгчдэд ээлтэй хэвлэл мэдээллийг боловñðуулах, 
øинэчлэх;

4.5. Паðламåнтын төлөөллийн чиг үүðгийг нэмэгдүүлэх хувилбаðуудыг 
ñудлах;

4.6. Жåндэðийн аñуудлыг хууль, бодлогод туñгах;
4.7. Оðон нутгийн хууль тогтоох байгууллагуудтай холбоо тогтоох.

ХÎЁР. ГАДААДЫН ЗАРИМ УЛСЫН ПАРЛАМЕНТЫН 
АЖЛЫН АЛÁАДЫН СТРАТЕГИ ТªЛªВЛªГªª

Энэхүү ñудалгаанд Авñтðали, ИБУИНХУ, Молдова, Шинэ Зåланд Улñын 
паðламåнтын ажлын албадын ñтðатåги зоðилтыг авч үзлээ. 

1.   Паðламåнтын үндñэн 3 чиг үүðэг болох хууль тогтоох, хянан øалгах, 
төлөөлөх чиг үүðэг болон паðламåнтын тогтвоðтой үйл ажиллагааг 
ханган ажиллах үүðгийн хүðээнд дээðх 4 улñын паðламåнтын ажлын 
албадын ñтðатåги төлөвлөгөөг хаðьöуулан, нийтлэг болон онöлог 
зоðилтуудыг түүвэðлэв.

2.   Паðламåнтын ажлын албадын ñтðатåги төлөвлөгөө

1. Парлаìентын үндсýн 3 чиã үүрãийã хýрýãжүүлýхýд чиãлýсýн нийтлýã 
болон онцлоã стратеãи зорилтууд

Хууль тоãтоох болон хянан шалãах чиã 
үүрãийн хүрýýнд

Нийтлýã
1.  Паðламåнтын гиøүүдийг öаг үåийн аñуудлааð, нэгдñэн болон 

байнгын, түð хоðоодын хуðалдаанд øааðдлагатай үнэн зөв, мэдээ 
мэдээлэл, ñанал зөвлөмжөөð хангаж ажиллах;

2.  Хуулийн төñөл болон паðламåнтааð хэлэлöэх аливаа аñуудал 
ñудалгаа øинжилгээ, баðимт нотолгоон дээð үндэñлэñэн байх;

3.  Хууль батлагдахааñ өмнө болон батлагдñаны даðаа нийгэм, эдийн 
заñагт үзүүлэх үð нөлөөг ñудлах, үнэлгээ хийх;

4.  Паðламåнтын гиøүүдэд øааðдлагатай мэðгэжил, аðга зүйн 
туñлалöаа үзүүлэх үүðэг бүхий ажлын албаны ажилтан, албан 
хаагчдыг мэðгэøүүлэх, дадлагажуулах, хөгжүүлэх, тэдний чадавхыг 
нэмэгдүүлэх үйл ажиллагааг тогтмол зохион байгуулах;

5.  Паðламåнтын хяналт øалгалтын чадавхыг бэхжүүлэх, хяналт 
øалгалтын үйл явöыг тодоðхой болгох;  

6.  Паðламåнтын үйл ажиллагаатай холбоотой бүхий л мэдээ 
мэдээллийг паðламåнтын үндñэн вåб хуудñан дээð байðøуулж 
байх;

7.  Паðламåнтын үндñэн интåðнэт ñүлжээний хуðдыг нэмэгдүүлэх, 
ñүлжээний хамðах хүðээг өðгөжүүлэх, хөдөлгөөнт интåðнэт 
ñүлжээний тåхнологийг үйлчилгээндээ аøиглах;
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8.  Паðламåнтын гиøүүд, тэдгээðийн туñлах ажилтнууд, ажлын 
албаны ажилтнуудыг өндөð хуðд бүхий, оðчин үåийн тåхник, тоног 
төхөөðөмжөөð хангах, хэðхэн аøиглах ñуðгалт зохион байгуулж байх;

9.  Мэдээлэл түгээлт, ñолилöоог хялбаðчлах, öахимжуулах;

Îнцлоã
1.  Хууль зүйн тåхникийн гаðын авлагыг боловñðуулах;
2.  Ажлын албаны ажилтнуудад øийдвэð гаðгах үйл ажиллагаанд ñанал 

бодлоо илэðхийлэх, хувь нэмðээ оðуулах боломжооð нь хангаж 
ажиллах;

3.  Паðламåнтааñ гадна эðдэмтэн, ñудлаачидтай хамтаðч ажиллах;
4.  Паðламåнтын гиøүүдийн болон паðламåнтын ажлын албаны төñөв, 

түүний заðöуулалтыг öаг хугаöаанд нь тайлагнах, төñвөө хэðхэн зөв 
хянаж, заðöуулахад зөвлөгөө, туñлалöаа үзүүлэх, төñөв, ñанхүүгийн 
тайлангаа интåðнэт ñүлжээгээð хүлээн авах, хянах боломжийг олгох;

Төлөөлөх чиã үүрãийн хүрýýнд

Нийтлýã
1.  Паðламåнтын үйл ажиллагааг аðд иðгэдэд ñуðталчлан, тэдний 

ñониðхож буй аñуудлааð мэдээлэл өгч, аðд иðгэдийн ñанал бодлыг 
ñонñож, хууль тогтоох үйл ажиллагаанд хэðэгжүүлж ажиллах;

2.  Паðламåнтын öахим хуудаñ болон нийгмийн ñүлжээгээð үйл 
ажиллагаагаа мэдээлж байх;

3.  Паðламåнтын öахим хуудаñ, паðламåнтын үйл ажиллагааг ñуðталчлах 
паðламåнтын дэðгэдэх болон оðон нутагт байðлах төвүүдээð 
дамжуулан иðгэдийн ñанал бодлыг ñонñох, үйл ажиллагаандаа 
туñгах байдлааð хамтаðч ажиллах;

4.  Иðгэдийн паðламåнттай хаðилöах хаðилöааг нэмэгдүүлэх зоðилгооð 
паðламåнтын оðднооð зочилж, нэгдñэн болон хоðоодын хуðалдааны 
үйл явöтай танилöах боломжооð хангах;

Îнцлоã
1.  Паðламåнтын үйл ажиллагааг ñуðталчилñан, таниулñан нээлттэй 

өдөðлөг зохион байгуулах, иðгэд олон нийтийг паðламåнтын 
удиðдлагуудтай уулзах боломжооð хангах;

2.  Залуучууд, өñвөð үåийнхэн, бага оðлоготой иðгэд нь паðламåнтын 
үйл ажиллагаа, ач холбогдлын талааð мэдээлэл хомñ байдагтай 
холбоотой тэдэнд мэдээллийг ойлгомжтой, хялбаð байдлааð 
хүðгэхийг зоðих;

3.  Паðламåнтын боловñðолыг түгээх аðгыг өðгөжүүлж, ñуðгуулийн 
наñны хүүхдүүдийг паðламåнттай, түүний үйл ажиллагаатай нь 
ñуðгалтын хөтөлбөðөөð дамжуулан танилöуулах;

4.  Аðд иðгэдэд паðламåнтын талааðх мэдээ мэдээллийг дүðñ бичлэгээð, 
хэвлэмэл байдлааð, инфогðафикааð гэх мэтчилэн олон төðлөөð 
түгээх;
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Парлаìентын тоãтвортой үйл ажиллаãааã ханãан ажиллах 
чиã үүрãийн хүрýýнд

Нийтлýã
1.  Ажлын алба нь ажил үүðгээ чанаðтай хийж гүйöэтгэх үүднээñ ажлын 

ачаалал болон нөөö бололöоогоо хянаж, уялдуулж байх;
2.  Дотооддоо холбоо хаðилöаа, мэдээлэл ñолилöоогоо ñайжðуулж, нөөö 

бололöоогоо аøиглан, ажлаа жигд хувааðилан чанаðтай гүйöэтгэх;
3.  Ажилтнуудад мэдээ мэдээлэл хайх, хадгалах ñиñтåм нь хэðэглэхэд 

хялбаð, боловñðуулñан мэдээллээ байðлуулах, эðгээд аøиглах 
боломжтой, үð дүнтэй байхад анхааðч ажиллах; 

4.  Ажлын алба нь ажилтнуудаа мэðгэøүүлэх, дадлагажуулах, хөгжүүлэх 
болон эðñдэлийг тодоðхойлох, даван гаðах байгууллагын чадавхыг 
бий болгож ажиллах; 

5.  Паðламåнтын оðдны баðилга байгууламжийн аþулгүй байдлыг 
ханган, заñваð үйлчилгээг тогтмол хийх;

Îнцлоã
1.  Ил тод, нээлттэй өðñөлдөөнт øалгалтааð ажилтнуудыг øалгаðуулж 

авах;
2.  Паðламåнтын гиøүүд болон ажлын албаны ажилтнуудад зоðиулñан 

гаðын авлагыг хэвлүүлж, тогтмол øинэчилж байх;
3.  Паðламåнт дээð дадлага хийх дадлагын жуðмыг боловñðуулж 

ажиллах.

ПАРЛАМЕНТЫН АЖЛЫН АЛÁАДЫН СТРАТЕГИ ТªЛªВЛªГªª

2.1.АВСТРАЛИ

Хууль тогтоох Аññамблåйн ажлын албаны ñтðатåги төлөвлөгөө162147:
•	 Аðдчилñан инñтитуö болох Аññамблåйд дэмжлэг үзүүлж ажиллах
 Ажлын алба нь Аññамблåй, түүний хоðоодод хууль тогтоох, хяналт 

тавих, аðд иðгэдийг төлөөлөх үүðгээ хэðэгжүүлэхэд нь дэмжлэг үзүүлж 
ажиллах;

•	 Аññамблåйн гиøүүдэд дэмжлэг, туñлалöаа үзүүлж, зөвлөгөө өгөх
 Аññамблåйн гиøүүдэд Аññамблåйн болон хоðоодын, түүнчлэн 

ñонгогдñон тойðгийнхоо ажилд идэвхтэй оðолöоход нь чанаðтай, öаг 
үåтэйгээ нийöñэн зөвлөх болон туñлах үйлчилгээ үзүүлэх;

•	 Байгууллагын дотоод чадавхыг бэхжүүлэх
 Оновчтой, зөв øийдвэð гаðгаж, дотооддоо холбоо хаðилöаа, мэдээлэл 

ñолилöоогоо ñайжðуулж, нөөö бололöоогоо аøиглан, ажлаа жигд 
хувааðилан хууль дүðмийн дагуу үйл ажиллагаагаа чанаðтай гүйöэтгэх 
(түðгэн хугаöаанд øааðдлагатай дэмжлэг туñлалöаа үзүүлж, зөвлөгөө 
мэдээллээð хангах) 

162https://www.parliament.act.gov.au/__data/assets/pdf_file/0006/1195737/Strategic-Plan-Office-of-the-Legislative-As-
sembly-2018-202.pdf 
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Зорилт 1-ийн хүрýýнд:
•	 Аññамблåй нь хуðалдааны дэгээ өөðчлөн, øинэчлэхээð øийдвэðлэñэн 

тохиолдолд ажлын алба нь зөвлөгөө мэдээллээð хангаж ажиллах;
•	 Хуðалдааны дэгд өөðчлөлт оðуулах тохиолдолд ажлын алба нь 

паðламåнтын үйл ажиллагаа үð дүнтэй, хэвийн явагдахад онöгойлон 
анхааðч энэ талааð ñанал зөвлөмж өгөх;

•	 Гиøүүдийн тоо нэмэгдñэнтэй холбоотой Аññамблåйн оðдны 
багтаамжийг хаðгалзан гиøүүд, тэдгээðийн ажилтнууд, ажлын албаны 
ажилтнуудад өðөө таñалгааг хүðтээмжтэй, зөв хувааðилах;

•	 Öахим оðчны хэðэглээ, öахим ñүлжээ, ялангуяа нийгмийн ñүлжээ, 
хөдөлгөөнт тоног төхөөðөмжийн хэðэглээ өññөнтэй холбоотойгооð 
иðгэд паðламåнтын үйл ажиллагааг ñониðхох, үйл явöад нь анхааðал 
хандуулах байдал нэмэгдэж байгаа тул тэдний ñанал бодлыг ñонñох, 
үйл ажиллагаандаа туñгах байдлааð хамтаðч ажиллах;

•	 Иðгэд, олон нийт ðүү чиглэñэн үйл ажиллагаагаа тухайн үåийн чиг 
хандлагааñ илүүтэйгээð Аññамблåйн аðдчилñан үзэл баðимтлал, үйл 
явöтай уялдуулах;

•	 Аññамблåй болон гиøүүдийн аþулгүй байдлыг хангаж ажиллах;
•	 Ажлын алба нь байнгын хувьñан өөðчлөгдөж буй оðчин нөхöөлд 

аþулгүй байдлаа (биåт/бодит аþулгүй байдал, мэдээллийн аþулгүй 
байдал, хувь хүний аþулгүй байдал болон кибåð аþулгүй байдал) 
ханган, болзоøгүй аþул нүүðлэхээñ ñэðгийлэх бодлого болон аþул 
нүүðлэñэн тохиолдолд хэðэгжүүлэх оновчтой, тохиðñон аðга хэмжээг 
боловñðуулж ажиллах;

•	 Ажлын алба нь Аññамблåйн оðдон дахь хууль тогтоох байгууллагын 
үйл ажиллагааг үð дүнтэй, хэвийн явагдах нөхöөлийг бүðдүүлж 
ажиллах. 

Зорилт 2-ын хүрýýнд:
•	 Ажлын алба нь Аññамблåйтай холбоотой мэдээ мэдээллийн 

найдваðтай эх ñуðвалж байх;
•	 ¯нэн зөв, ñудалгаан дээð үндэñлэñэн мэдээ мэдээлэл, ñанал 

зөвлөмжийг öаг хугаöаанд нь гаðгаж өгөх;
•	 Шинээð гаðч буй тåхник тåхнологитой танилöан, ажил, үйлчилгээндээ 

нэвтðүүлж ажиллах;
•	 Өндөð хуðд бүхий найдваðтай интåðнэт ñүлжээ, пðогðамм хангамжийн 

үйлчилгээ, хөдөлгөөнт тоног төхөөðөмж болон өндөð хуðд бүхий 
хөдөлгөөнт интåðнэт ñүлжээний тåхнологийг үйлчилгээндээ аøиглах;

•	 Гиøүүдэд үзүүлж буй үйлчилгээгээ гаð ажиллагаатай, öааñан хэвлэл 
аøигладаг мåханик аðга баðилааñ хэðэглэхэд хялбаð, түðгэн øууðхай 
öахим ñиñтåм ðүү øилжүүлэх.

Зорилт 3-ын хүрýýнд:
•	 Аññамблåйн гиøүүд нэмэгдñэний хэðээð ажлын албаны ачаалал, 

үйлчилгээний чанаð, төðөл тэдний эðэлт хэðэгöээнд нийöñэн байх;
•	 Ажлын алба нь ажил үүðгээ чанаðтай хийж гүйöэтгэх үүднээñ ажлын 

ачаалал болон нөөö бололöоогоо хянаж, уялдуулж байх;
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•	 Ажлын алба нь үð аøиггүй заðдлыг багаñгаж, байгаа нөөö бололöоогоо 
үð аøигтай заðöуулах ñанхүүгийн оновчтой øийдвэð гаðгаж байх;

•	 Ажилтнуудад øийдвэð гаðгах үйл ажиллагаанд ñанал бодлоо 
илэðхийлэх, хувь нэмðээ оðуулах боломжооð нь хангаж ажиллах;

•	 Ажилтнуудыг байгууллагын дотоод бүтэö, хэлтэñ, албад нэг бүðийн 
чиг үүðэг, үйл ажиллагааны талааð бүðэн ойлголт өгч, хооðондоо 
мэдээ мэдээллээ ñолилöон, хаðилöан уялдаа холбоотой ажиллах 
боломжооð хангах;

•	 Ажилтнуудад мэдээ мэдээлэл хайх, хадгалах ñиñтåм нь хэðэглэхэд 
хялбаð, боловñðуулñан мэдээллээ байðлуулах, эðгээд аøиглах 
боломжтой, үð дүнтэй байхад анхааðч ажиллах; 

•	 Ажлын алба нь байнга өөðчлөгдөж буй эðэлт хэðэгöээ, øааðдлагад 
нийöүүлэн аудит, тайлан тооöооны ñтандаðт, öалин хөлñ, татваð, 
мэдээллийн эðх чөлөө, нээлттэй байх заðчим зэðэг үзүүлж буй 
үйлчилгээндээ гаðч буй өөðчлөлт, øинэчлэлтийг мэдэðч, түүнтэй 
уялдаж ажиллах; 

•	 Ажлын алба нь хууль дүðмээ баðимталж, ажилтнуудаа мэðгэøүүлэх, 
дадлагажуулах, хөгжүүлэх болон эðñдэлийг тодоðхойлох, даван гаðах 
байгууллагын чадавхыг бий болгож ажиллах. 

2.2.ИÁУИНВУ

Нийтийн танхимын ажлын албаны 2016-2021 оны ñтðатåги төлөвлөгөө163148:
1.  Нийтийн танхимын үйл ажиллагаа, хяналт, хэлэлöүүлэг үð дүнтэй 

явагдахад дэмжлэг үзүүлэх:
  Паðламåнтын гиøүүдэд тэдний хэðэгöээ øааðдлага дээð үндэñлэн 

мэðгэжил, аðга зүйн зөвлөгөө өгч, ñудалгаа мэдээллээð ханган, 
тåхник тоног төхөөðөмж болон буñад төðлийн үйлчилгээгээð хангаж 
үйлчилнэ.

2.  Аðд иðгэдийг хууль тогтоох үйл ажиллагаанд оðолöуулах, тэдний 
идэвхийг нэмэгдүүлэх:

  Нийтийн танхимын үйл ажиллагааг аðд иðгэдэд нээлттэй болгож, 
аðдчилал, иðээдүйн ñайн ñайхны төлөө аðд иðгэдийн идэвхтэй 
оðолöоо хууль тогтоох үйл ажиллагаанд хичнээн чухлыг ойлгуулах.  
Залуучууд болон өñвөð үåийнхэн, нийгмийн халамж, анхааðал 
илүү øааðдлагатай иðгэдийг онöлон үзэж, Нийтийн танхимын 
үйл ажиллагаатай танилöуулах боломжийг бүðдүүлж ажиллана. 
ИБУИНХУ-д болон олон улñад паðламåнтын нэð хүндийг өðгөж 
ажиллана. 

3.  Паðламåнтын аþулгүй байдал, тогтвоðтой үйл ажиллагааг ханган 
ажиллах:

163https://www.parliament.uk/documents/Strategy-for-the-House-of-Commons-Service-2016-2021-long-version.pdf 
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Нийтийн танхимын өмнө тулгаðаад буй ñаад бэðхøээлийг даван туулж, 
хуðимтлуулñан туðøлага дээð үндэñлэн øинэчлэл хийх. Лоðдын танхимтай 
хамтðан аðд иðгэдэд нээлттэй байх үндñэн заðчмаа алдагдуулалгүй, 
паðламåнтад нүүðлэж болзоøгүй аливаа эðñдэлээñ ñэðгийлэн ажиллана. 
Байнгын өөðчлөгдөж буй хэðэгöээ øааðдлагад нийöүүлэн ажиллана. 

Зорилт 1-ийн хүрýýнд: 
•	  Туñгайлан байгуулагдñан түð хоðоодын үйл ажиллагааг үð дүнтэй 

байлгахад анхааðч, øааðдлагатай мэдээ мэдээллээð ханган, зөвлөгөө 
өгч ажиллах;

•	  Öаг үåийн аñуудлааð, Нийтийн танхимын нэгдñэн болон байнгын 
хоðоодын хуðалдаанааð хэлэлöэх аñуудлааð мэдээ мэдээлэл бэлтгэн 
гиøүүдэд танилöуулах;

•	  Нийтийн танхимын гиøүүд болон тэдгээðийн туñлах ажилтнуудыг 
өндөð чанаð, хуðд бүхий найдваðтай тåхник тåхнологиоð хангаж, 
түүнийг аøиглах ñуðгалт зохион байгуулж байх;

•	  Нийтийн танхимын гиøүүдийн туñлах, ажлын албаны ажилтнууд болон 
оðон нутгийн тойðогт гиøүүдээ төлөөлөн ажиллаж буй ажилтнуудыг 
дэмжин, хамтаðч ажиллах. 

Зорилт 2-ын хүрýýнд:
•	  Нийтийн танхимын үйл ажиллагааг аðд иðгэдэд ñуðталчлан, тэдний 

ñониðхож буй аñуудлааð мэдээлэл өгч, аðд иðгэдийн ñанал бодлыг 
ñонñож, хууль тогтоох үйл ажиллагаанд хэðэгжүүлж ажиллах;

•	  Аðд иðгэдэд мэдээ, мэдээллийг дүðñ бичлэгээð, хэвлэмэл байдлааð, 
инфогðафикааð гэх мэтчилэн олон төðлөөð түгээх;

•	  Нийтийн танхимын öахим хуудаñ, öааøлаад нийгмийн ñүлжээ, 
хамтðан ажилладаг болон хаðьяа байгууллагуудын öахим хуудñааð 
үйл ажиллагаагаа мэдээлэн ажиллах;

•	  Залуучууд, өñвөð үåийнхэн, бага оðлоготой иðгэд нь паðламåнтын үйл 
ажиллагаа, ач холбогдлын талааð мэдээлэл хомñ байдагтай холбоотой 
тэдэнд мэдээллийг ойлгомжтой, хялбаð байдлааð хүðгэхийг зоðино. 
Паðламåнтын боловñðолыг түгээх аðгыг өðгөжүүлж, ñуðгуулийн наñны 
хүүхдүүдийг паðламåнттай, түүний үйл ажиллагаатай нь ñуðгалтын 
хөтөлбөðөөð дамжуулан танилöуулах;

•	  Хууль тогтоох үйл ажиллагаанд иðгэдийн оðолöоог нэмэгдүүлэх øинэ 
аðга замыг эðэлхийлж ажиллах; 

•	  Олон улñын хэмжээнд паðламåнтат аðдчилñан ёñыг дэмжин, нөөö 
бололöоондоо тулгууðлан буñад оðнуудын хөгжиж буй паðламåнтын 
үйл ажиллагаанд øууд болон холбогдох буñад байгууллагааð 
дамжуулан дэмжлэг үзүүлж ажиллах. 
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Зорилт 3-ын хүрýýнд:
•	  Лоðдын танхимтай хамтðан 2020 он гэхэд Вэñтминñтåðийн оðдныг 

øинэчлэх, ñэðгээн заñваðлах ажлыг хийж гүйöэтгэх;
•	  Паðламåнтын аðд иðгэдэд нээлттэй болон аþулгүй байх боломжийг 

ханган, кибåð болон биåт халдлагааñ ñэðгийлэх øинэ хамгаалалтыг 
нэвтðүүлэх;

•	  Уламжлалаа хадгалж, үйл ажиллагаагаа тогтмол ñайжðуулан, уðт 
хугаöааны зоðилтоо хэðэгжүүлж тогтвоðтой ажиллахыг эðмэлзэнэ;

•	  Санхүүгийн үйл явö өмнөө тавьñан зоðилттой дүйж буй эñэхийг 
нягталж, үð дүнтэй øийдвэð гаðгах үүднээñ ñанхүүгийн зөвлөгөө, 
мэдээллээð ханган, уðт хугаöаанд ñанхүүгийн тогтвоðтой байдлаа 
хадгалж ажиллах. 

2.3.МÎЛДÎВА 

Паðламåнтын ажлын албаны 2011-2013 онд хэðэгжүүлэх Хөгжлийн тэðгүүлэх 
5 зоðилт нь164149:

1.  Хүний нөөöийн чадавхыг ñайжðуулах;
2.  Оðчин үåийн, ил тод, нээлттэй мэдээллийн бодлого боловñðуулах;
3.  Паðламåнтын дэд бүтöийг бий болгох, ñайжðуулах;
4.  Паðламåнтын ñудалгаа, øинжилгээний чадавхыг бэхжүүлэх;
5.  Хууль тогтоох үйл явöыг чанаðжуулах þм. 

Зорилт 1-ийн хүрýýнд:

Паðламåнтын ажлын албаны зоðилтыг хэðэгжүүлэхэд чадваðлаг хүний 
нөөöтэй байх нь чухал þм.  

1.  Паðламåнтын хэлтэñ, албадын чиг үүðгийг тодоðхойлñон паðламåнтын 
ажлын албаны дүðмийг боловñðуулах, ажлын байðны тодоðхойлолтыг 
боловñðуулах;

2.  Хүний нөөöийн чадавхыг бэхжүүлэх ñуðгалтууд зохион байгуулах;
3.  Ил тод, нээлттэй өðñөлдөөнт øалгалтааð ажилтнуудыг øалгаðуулж 

авах;
4.  Ажилтнуудыг мэðгэøүүлэх ñтðатåгийн төñлийг боловñðуулах;
5.  Паðламåнтын гиøүүд болон ажлын албаны ажилтнуудад зоðиулñан 

гаðын авлагыг хэвлүүлж, тогтмол øинэчилж байх;
6.  Ажилтнуудын ажлын үð дүнг ил тод, бодитойгооð үнэлж, øатлан 

дэвøих заðчмыг боловñðуулан мөðдөж ажиллах;
7.  Паðламåнт дээð дадлага хийх дадлагын жуðмыг боловñðуулж 

ажиллах.

164https://agora-parl.org/sites/default/files/Strategic%20Development%20Plan%20for%20the%20Secretariat%20of%20
the%20Parliament%20of%20Moldova%20%282011-2013%29.pdf 
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Зорилт 2-ын хүрýýнд:

Паðламåнт, түүний ажлын албаны үйл ажиллагаа нээлттэй, ил тод байх 
øааðдлагатай. 

1.  Паðламåнтын хаðилöаа, холбооны зоðилтыг тодоðхойлох;
2.  Иðгэдэд зоðиулñан Мэдээ мэдээлэл, албан бичгийн төвийг нээн 

ажиллуулах;
3.  Паðламåнтын үйл ажиллагаатай холбоотой бүхий л мэдээ, баðимтыг 

паðламåнтын үндñэн вåб хуудñанд байðøуулж байх;
4.  Паðламåнтын үйл ажиллагааг ñуðталчилñан, таниулñан нээлттэй 

өдөðлөг зохион байгуулах, иðгэд олон нийтийг паðламåнтын 
удиðдлагуудтай уулзах боломжооð хангах;

5.  Мэдээ мэдээлэл, албан бичгийг öахимааð øилжүүлэх öахим 
паðламåнт мэдээллийн ñиñтåмийг бий болгож ажиллуулах;

6.  Ил тод, нээлттэй, ñанхүүгийн болон хангамж үйлчилгээний бодлогыг 
боловñðуулж ажиллах. 

Зорилт 3-ын хүрýýнд:

Хуулийн төñөл, мэдээ мэдээлэл, баðимт бичгүүдийг заñгийн газаð болон 
паðламåнтын хооðонд, түүнчлэн паðламåнт дотðоо түðгэн øууðхай, öахим 
хэлбэðээð хайж олох, илгээх, хүлээн авах боломжооð хангах. 

1.  Тåхник, тоног төхөөðөмжид үнэлгээ хийх;
2.  Паðламåнтын ажлын албаны хаðьяа (үйлчилгээ хаðиуöñан) 

байгууллагуудад бүтöийн өөðчлөлт хийх;
3.  Паðламåнтын хуðалдаан дээð гиøүүдийг öахимааð бүðтгэх болон 

öахим ñанал хуðаалтын ñиñтåмийг нэвтðүүлэх;
4.  Паðламåнтын хуðалдааны øууд оðчуулгын болон дуу хуðаагууðын 

оðчин үåийн тåхник, тåхнологийг нэвтðүүлж аøиглах;
5.  Аðхивын матåðиалыг тоон ñиñтåмд хөðвүүлэх. 

Зорилт 4-ийн хүрýýнд:

Паðламåнтын хууль тогтоох үйл ажиллагааг øааðдлагатай ñудалгаа, мэдээ 
мэдээллээð хангах болон паðламåнтааñ баталñан хуулийн хэðэгжилтэд 
хяналт тавих, ñудалгаа øинжилгээ, хяналт øалгалтыг бодитой, үð нөлөөтэй 
явуулахад øааðдлагатай мэðгэøñэн ажилтнуудыг бэлтгэх. 

1.  Ажлын албаны ажилтнуудад øааðдлагатай мэдээ мэдээллийн эх 
ñуðвалжуудыг аøиглах боломжооð хангах;

2.  Номын ñанг öахим ñиñтåмд øилжүүлэх;
3.  Паðламåнтааñ гадна эðдэмтэн, ñудлаачидтай хамтаðч ажиллах;
4.  Паðламåнтын хяналт øалгалтын чадавхыг бэхжүүлэх, ажилтнуудыг 

мэðгэøүүлэх, хяналт øалгалтын үйл явöыг тодоðхой болгох.  
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Зорилт 5-ын хүрýýнд:

Хуулийн төñөл боловñðуулах аðга баðил, үйл явöыг ñайжðуулах
1.  Батлагдñан хууль болон хуулийн төñлүүд нь Евðопын Холбооны хууль 

дүðэмтэй нийöэж буй эñэхийг нягтлах нэгж байгуулж ажиллах;
2.  Хууль батлагдахааñ өмнө болон батлагдñаны даðаа нийгэм, эдийн 

заñагт үзүүлэх үð нөлөөг ñудлах, үнэлгээ хийх;
3.  Хууль зүйн тåхникийн гаðын авлагыг боловñðуулах;
4.  Хуулийн төñлийн øааðдлага хангаñан, эñхүл хангаагүйг тодоðхойлох 

үå øатыг паðламåнтад хуулийн төñөл өðгөн баðих үйл явö дээð нэмж 
оðуулах. 

2.4.ШИНЭ ЗЕЛАНД УЛС 

Төлөөлөгчдийн танхимын ажлын албаны 2016-2020 оны ñтðатåги төлөвлөгөө165150:

Стратеãи зорилт 1: Төлөөлөгчдийн танхим болон гиøүүдэд чанаðтай үйлчилгээ 
үзүүлэх

1.  Гиøүүд болон паðламåнтын буñад агåнтлагууд байгаа газðааñаа 
мэдээллийг түðгэн øууðхай авах, хаðилöан ñолилöох зэðгээð ажил 
үүðгээ үð дүнтэй, ñаадгүй хэðэгжүүлэх. 

  ¯үнд мэдээллийн ñиñтåм, тåхнологи нь чухал үүðэгтэй бөгөөд 
паðламåнтын үндñэн интåðнэт ñүлжээний хуðдыг нэмэгдүүлэх, 
паðламåнтын гадна байðлах хаðьяа байгууллагуудыг нэгтгэн, 
ñүлжээний хамðах хүðээг өðгөжүүлэх зэðэг ажлуудыг хийж гүйöэтгэх. 

2.  Гиøүүд болон паðламåнтын буñад агåнтлагуудыг чанаðтай үйлчилгээгээð 
хангах. 
•	Хүний нөөц болон соёлын үйлчилгээ: 
 Хүний нөөö болон ñоёлын баг хамт олон нь паðламåнтын гиøүүдэд 

øааðдлагатай мэðгэжил, аðга зүйн туñлалöаа үзүүлэх үүðэг бүхий 
Паðламåнтын ажлын албаны хийгээд оðон нутгийн иðгэдийн хуðалд 
ажиллаж буй ажилтан, албан хаагчдыг ñуðгаж дадлагажуулах, 
тэдний чадавхыг нэмэгдүүлэх зэðэг үйл ажиллагаа явуулж байна. 

•	Санхүүгийн үйлчилгээ:
 Санхүүгийн баг хамт олон нь паðламåнтын гиøүүдийн болон 

Паðламåнтын ажлын албаны, түүнчлэн паðламåнтын зөвлөх албаны 
төñөв, түүний заðöуулалтыг öаг хугаöаанд нь тайлагнах, тэдгээðийн 
төñвөө зөв хянаж, заðöуулахад зөвлөгөө, туñлалöаа үзүүлэн 
ажиллаж байна. Төñөв, ñанхүүгийн тайлангаа интåðнэт ñүлжээгээð 
хүлээн авах, хянах боломжийг олгохооð ажиллаж байна. 

•	Улс орны нөхцөл байдалтай танилцуулах аяллын үйлчилгээ: 
 Паðламåнтын гиøүүд, Паðламåнтын ажлын албаны ажилтнууд, 

холбогдох яамдын ажилтнуудыг улñ оðны нөхöөл байдал, хүмүүñийн 
аж амьдðалтай танилöуулах дотоодын аяллыг туñ баг хамт олон 
зохион байгуулан ажиллаж байна. 

165https://www.parliament.nz/media/2753/parliamentary-service-strategic-intentions-2016-2020.pdf 
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•	Судалгаа, мэдээллийн үйлчилгээ:
 Номын ñангааñ үзүүлдэг туñ үйлчилгээ нь паðламåнтын гиøүүдийн 

хувьд албан үүðгээ гүйöэтгэхэд нэн чухал, øааðдлагатай мэдээллийн 
эх үүñвэð болдог. Паðламåнтын гиøүүд болон паðламåнтын ажлын 
албаны ажилтнуудад öаг үåийн нэн øааðдлагатай мэдээ мэдээллийг 
хэвлэмэл болон öахим хэлбэðээð түðгэн øууðхай гаðган өгч байна. 

Стратеãи зорилт 2: Хүðтээмжтэй паðламåнт

3.  Аðд иðгэд паðламåнтын үйл явöтай танилöаж, үйл ажиллагаанд нь 
оðолöох. 
•	Парламентын боловсрол: 

Оþутан ñуðагчдын ñуðгалтын хөтөлбөðт Шинэ Зåланд улñын 
аðдчилал, паðламåнтын үйл ажиллагааны талааð мэдээллийг 
оðуулж, оþутан ñуðагчид болон аðд иðгэдийг паðламåнтын түүх, үйл 
явöтай танилöуулдаг. Өөðийн биåэð иðэх боломжгүй тохиолдолд 
тухайн иðгэн паðламåнтын öахим хуудаñнааñ мэдээлэл авах 
боломжтой болñон. 

•	Иргэдийг хүлээн авч уулзах үйлчилгээ:
Иðгэд болон паðламåнтын гиøүүдийн уðьñан зочид долоо хоногийн 
7 өдөð тойðгийн гиøүүдтэйгээ уулзан, Паðламåнтын танхимааð 
зочлон, ñанал бодлоо илэðхийлэх боломжтой. 

4.  Паðламåнт нь иðгэд олон нийтэд нээлттэй үйлчлэх боломжийг 
нэмэгдүүлэх. 

Иðгэдийн паðламåнттай хаðилöах хаðилöааг нэмэгдүүлэх зоðилгооð 
паðламåнтын оðднооð зочилж, паðламåнтын болон хоðоодын 
хуðалдааны үйл явöтай танилöах боломжооð ханган ажиллаж байна. 
Мөн паðламåнтын ТВ-ийг ажиллуулж, үйл явöыг нэвтðүүлж байна. 

Паðламåнтын оðдон нь түүхийн дуðñгалт газðын нэг болохын 
хувьд улñ оðны нэн чухал ажил үйлчилгээг хэвийн явуулах үүднээñ 
паðламåнтын оðдны баðилга байгууламжийн аþулгүй байдлыг ханган, 
заñваð үйлчилгээг тогтмол хийн ажиллаж байна. Паðламåнтын 
оðдон төдийгүй оðон нутаг дахь хаðьяа байгууллагуудын аþулгүй 
ажиллагааны ñтандаðтыг ханган, гиøүүд болон тойðгийн ñонгогчдын 
хэðэгöээ øааðдлагад нийöүүлэн үйл ажиллагаагаа хэвийн явуулах 
боломжооð хангадаг. 
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АШИГЛАСАН МАТЕРИАЛ

•	 Kiribati Parliament Corporate Strategic Plan (2017-2022)  https://agora-parl.org/sites/default/files/
kiribati_parliament_corporate_strategic_plan_final_may_2010.pdf

•	 СТРАТЕГИЯ ðазвития Жогоðку Кåнåøа Кыðгызñкой Рåñпублики до 2021 года http://cbd.
minjust.gov.kg/act/view/ru-ru/82056

•	 National Parliament of Solomon Islands Strategic Plan  2017-2021 http://www.parliament.gov.sb/
files/Parliament%20Strategy/npsi17To21.pdf

•	 Strategic Plan of the Parliament of Sierra Leone 2016-2019. With the support of United Nations 
Development Programme (UNDP)  https://agora-parl.org/sites/default/files/parliament_strategic_
plan_final-sierra_leone.pdf

•	 Паðламåнт болон Тамгын газðын Стðатåги төлөвлөгөө, http://www.parliament.gov.zm/
sites/default/files/documents/pages/Final%20National%20Assembly%20of%20Zambia%20
Strategic%20Plan%281%29.pdf

•	 STRATEGIC PLAN FOR THE 5th
 

DEMOCRATIC PARLIAMENT 2014-2019  https://www.
parliament.gov.za/storage/app/media/StratPlan/5/strat%20plan%2013may2015.pdf

•	 Strategic Plan 2014-2018 of the National Assembly of Pakistan http://www.na.gov.pk/
uploads/1439219002_845.pdf

•	 Uganda - Five-year strategic plan for the Parliament (2014-2018) https://agora-parl.org/sites/
default/files/uganda_-_five-year_strategic_plan_for_the_parliament_2014-2018.pdf

•	 Strategic development Plan 2014-2018. With the support of United Nations Development 
Programme (UNDP) http://www.nab.gov.bt/assets/uploads/docs/download/2015/strategicplan.pdf 

•	 STRATEGIC PLAN OF THE PARLIAMENT OF THE REPUBLIC OF TRINIDAD AND TOBAGO, 
2013-2018 http://www.ttparliament.org/documents/2218.pdf

•	 Wolesi Jirga Stretegic Plan 2011-2016 (Төсөл) https://agora-parl.org/sites/default/files/
afghanistan_-_wolesi_jirga_strategic_plan_2011-2016.pdf

•	 Rwanda - Strategic Plan of the Parliament (2011-2015) https://agora-parl.org/resources/library/
rwanda-strategic-plan-parliament-2011-2015

•	 https://www.parliament.act.gov.au/__data/assets/pdf_file/0006/1195737/Strategic-Plan-Office-of-
the-Legislative-Assembly-2018-202.pdf 

•	 https://www.parliament.uk/documents/Strategy-for-the-House-of-Commons-Service-2016-2021-
long-version.pdf 

•	 https://agora-parl.org/sites/default/files/Strategic%20Development%20Plan%20for%20the%20
Secretariat%20of%20the%20Parliament%20of%20Moldova%20%282011-2013%29.pdf 

•	 https://www.parliament.nz/media/2753/parliamentary-service-strategic-intentions-2016-2020.pdf 
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УИХ-ЫН ДЭГИЙН ТУХАЙ ХУУЛÜ ТÎГТÎÎМЖ ДАХÜ САНАЛ ХУРААЛТЫГ 
ЦАХИМ ТÎÎЛУУРААР ЯВУУЛАХ ЗÎХИЦУУЛАЛТ ÁА ГИШҮҮДИЙН ИРЦ

(Хаðьöуулñан ñудалгаа)

Г.Билгээ, И.Жаргалзаяабямба

АГУУЛГА

СУДАЛГААНЫ ХУРААНГУЙ

СУДАЛГААНЫ ХЭСЭГ

1. УИХ-ын дэгийн тухай хууль тогтоомжийн тойм
2. Санал хуðаалтыг öахим тоолууðааð явуулах зохиöуулалтын тойм
3. Öахим ñанал хуðаалт ба УИХ-ын гиøүүдийн иðö

3.1.УИХ-ын хуралдааны дэгийн тухай хууль (1997)
3.2.УИХ-ын хуралдааны дэгийн тухай хуульд нэмэлт, өөрчлөлт 

оруулсан (2010)
3.3.УИХ-ын хуралдааны дэгийн тухай хуульд нэмэлт, өөрчлөлт 

оруулсан (2018)

АШИГЛАСАН МАТЕРИАЛ 
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СУДАЛГААНЫ ХУРААНГУЙ

Монгол Улñад байнгын ажиллагаатай паðламåнт байгуулагдан ажиллаñан 30 
гаðуй жилийн түүхэндээ дэгтэй холбоотой Монгол Улñын 3 хууль, Улñын Их 
Хуðлын болон Улñын Бага хуðлын 3 тогтоолыг баталж байжээ. 

УИХ-ын ñанал хуðаах жуðамд öахим тоолууð аøиглах тухай эðх зүйн анхны 
зохиöуулалтыг 1997 онд батлагдñан Монгол Улñын Их Хуðлын хуðалдааны 
дэгийн тухай хуульд туñгаñан байна. ¯үний даðаа хуðалдааны дэгийг УИХ-
ын 2001 оны 61, 2006 оны 14 дүгээð тогтоолооð øинэчлэн батлахдаа ñанал 
хуðаалтыг öахим тоолууðааð явуулахыг хэвээð үлдээжээ. Гэвч одоо мөðдөж 
буй Монгол Улñын Их Хуðлын чуулганы хуðалдааны дэгийн тухай хуулийг анх 
2007 онд батлахдаа дээðх зохиöуулалтыг оðуулаагүй байñныг 2010 онд нэмж 
оðуулñан; мөн 2018 онд хуðууны хээгээð хуðалдааны иðöэд бүðтгүүлэх, аñуулт 
аñуух, үг хэлэх, ñанал өгөхөөð øинээð оðуулñан байна.

Судалгааны ажлыг гүйöэтгэх явöдаа УИХ-ын аðхивт байгаа дээðх хууль 
тогтоомжуудын хувийн хэðгийг ñудалж үзэхэд ñанал хуðаалтыг öахим 
тоолууðааð явуулах үндэñлэл øааðдлагыг дуðдаагүй байна. 

Судалгааны явöад ñанал хуðаалтыг öахим тоолууðааð явуулñнааð УИХ-ын 
гиøүүдийн чуулганы хуðалдааны иðöэд хэðхэн нөлөөлñнийг заðим үзүүлэлтээð 
хаðьöуулан авч үзлээ: УИХ-ын гиøүүдийн хуðалдааныг таñалñан өдөð (öаг) нь 
чуулганы нэгдñэн худалдаан хуðалдñан өдөð (öаг)-т эзлэх хувийг тооöон үзвэл 
даðаах үð дүн гаðч байна. ¯үнд: 

- 1997 оны хавðын ээлжит чуулганы хугаöаанд гиøүүдийн таñалñан 
öагийн нийлбэðийг 1996 оны намðын ээлжит чуулгантай хаðьöуулахад 
нýã хувиар буурсан;

- 2010 оны хавðын ээлжит чуулганыг 2009 оны намðын ээлжит чуулгантай 
хаðьöуулахад ãишүүдийн хуралдаан тасалсан үзүүлýлт нь 7 хувиар 
өссөн;

- 2019 оны хавðын ээлжит чуулганы хугаöаанд гиøүүдийн бүðтгэлд 
оðоогүй буþу таñалñан өдðийн нийлбэð нь 2018 оны намðын ээлжит 
чуулгантай хаðьöуулахад нýã хувиар өссөн байна. 
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СУДАЛГААНЫ ХЭСЭГ

1.УИХ-ЫН ДЭГИЙН ТУХАЙ ХУУЛÜ ТÎГТÎÎМЖИЙН ТÎЙМ166151

Монгол Улñын байнгын ажиллагаатай паðламåнт байгуулагдñан öагааñаа 
хойø хуðалдааны дэгээ 6 удаа øинэчлэн баталñан бөгөөд аливаа аñуудлыг 
хамтðан хэлэлöэж олонхооðоо øийдвэðлэхдээ баðимтлах жуðмаа илүү 
тодоðхой болгохооð ажиллаж байñан. 

Монгол Улñын паðламåнтын хуðалдааны анхны дэгийг БНМАУ-ын Бага  
Хуðлааñ 1990 оны 01 дүгээð тогтоолооð “БНМАУ-ын Бага Хуðлын анхдугааð 
чуулганы дэг”167152нэðтэйгээð баталж байжээ. 

¯үний даðаа 1992 онд Улñын Бага Хуðлааñ Монгол Улñын Их Хуðлын тухай 
хуулийг баталñан байна. Энэ хуулийн 6-9 дүгээð бүлгүүдэд168153УИХ-ын чуулганы 
хуðалдааны дэгтэй холбоотой зохиöуулалтыг туñгаж нэлээд өðгөн агуулгатай 
болгоñон: нэг талааñ УИХ, түүний гиøүүдийн эðх зүйн байдлыг тодоðхой болгож, 
нөгөө талааñ УИХ-ын чуулганы хуðалдааны дэгийг бүхэлд нь зохиöуулñан 
агуулгатай болгоñон. Ингэñнээð Монгол Улñын ¯ндñэн хуулийн 25 дугааð 
зүйлийн 4 дэх хэñэгт зааñан УИХ-ын буñад бүðэн эðх, зохион байгуулалт, үйл 
ажиллагааны жуðмыг тодоðхой болгож наðийвчлан зохиöуулñан байна.

УИХ-ын 2 дахь удаагийн ñонгуулиаð байгуулагдñан паðламåнт (1996-2000) 
өмнөх паðламåнтад үйлчилж байñан Монгол Улñын Их Хуðлын тухай хуулийг 
хүчингүй болгож, Монгол Улñын Их Хуðлын тухай хуулиаñ гадна Монгол Улñын 
Их Хуðлын чуулган хуðалдааны дэгийн тухай хуулийг øинээð баталжээ. Энэ 
үåэñ Монголын паðламåнтад 1997 онооñ хойø ¯ндñэн хуулийн 25 дугааð 
зүйлийн 4 дэх хэñэгт зааñан жуðмыг хоёð хуулиаð зохиöуулж эхэлñэн байна.

УИХ-ын 3 дахь удаагийн ñонгуулиаð байгуулагдñан паðламåнт (2000-2004) 
дэгийн аñуудлыг УИХ-ын тогтоолооð зохиöуулахааð øийдвэðлэж, “Монгол 
Улñын Их Хуðлын чуулганы хуðалдааны дэг батлах тухай” УИХ-ын 2001 оны 
61 дугааð тогтоолыг батлан гаðгажээ. 

Дэгийн зохиöуулалтыг øинэчлэх болñон гол øалтгаан нь 2000 онд ¯ндñэн 
хуульд нэмэлт, өөðчлөлт оðуулñантай холбоотой. Хуулийн төñлийн 
танилöуулгад “УИХ бүрэн эрхээ хэрэгжүүлэхдээ баримтлах дэг (журам)-ээ 
хуулиар тогтоож байсан. Энэ асуудлыг ажлын хэсэг авч үзэж өмнө нь мөрдөж 
байсан хууль, тогтоол, гадаад орнуудын туршлага зэргийг судлан үзсэний 
үндсэн дээр эрх зүйн талаасаа ямар хэлбэрийн эрхийн актаар зохицуулах 
166Паðламåнтын хуðалдааны дэгийн онол, аðга зүйн үндэñ. Л.Өлзийñайхан. УБ., 2010 он. 54-59 дэх тал.
167БНМАУ-ын Бага Хуðлын 1990 оны 09 дүгээð ñаðын 13-ны өдðийн “Дэг батлах тухай” 1 дүгээð тогтоол. Эх   
ñуðвалж: Монгол Улñын Их Хуðлын чуулганы хуðалдааны дэгийн тухай хууль (1990-2017 он). Еðөнхий  
ðåдактоð Ö.Öолмон. УБ., 2018. 208-214 дэх тал.
168Монгол Улñын Их Хуðлын тухай хууль:

Зуðгадугааð бүлэг - Улñын Их Хуðлын чуулганы хуðалдаан;
Долдугааð бүлэг - Тодоðхой аñуудал хэлэлöэж øийдвэðлэх;
Наймдугааð бүлэг - Хууль, Улñын Их Хуðлын буñад øийдвэðийн төñөл хянан хэлэлöэх, батлах;
Еñдүгээð бүлэг - Улñын Их Хуðал øийдвэð гаðгах, түүнийг нийтлэх жуðам.
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нь илүү тохиромжтойг анхаарсан. Улсын Бага Хурал энэ асуудлаа хуулиар 
биш тогтоолоор баталж мөрдөж байсан. Мөн гадаадын ихэнх орнууд энэ 
асуудлаа тодорхой дүрэм, журмаар тогтоон мөрдүүлж байна” гэж дуðдñан 
байна.169154 

Хүснэгт 1. УИХ-ын дэгийн тухай хууль тогтоомжийн жагсаалт170155

Баримт бичгийн нэр Баталсан огноо 
(дугаар)

Нэмэлт, 
өөрчлөлт орсон 
огноо (дугаар) 

Хүчингүй 
болсон огноо 

(дугаар)

1. Бүгд Найðамдах Монгол 
Аðд Улñын Бага Хуðлын 
анхдугааð чуулганы дэг

“Дэг батлах тухай” 
БНМАУ-ын Бага хуðлын 
тогтоол, 1990.09.13, №01 

БНМАУ-ын Бага 
хуðлын тогтоол, 
1990.11.12, №29

2. Монгол Улñын Их Хуðлын 
тухай

Монгол Улñын хууль, 
1992.07.06

1997.02.06-ны 
хуулиаð

3. Монãол Улсын Их 
Хурлын хуралдааны 
дýã

Монãол Улсын хууль, 
1997.02.06

1997.05.22, 
1997.06.13, 
1997.07.04, 
1998.01.08, 
1999.01.22-ны 
хуулиудааð 

2001.06.21-ний 
хуулиаð 

4. Монгол Улñын Их Хуðлын 
чуулганы дэг

“Монгол Улñын Их Хуðлын 
чуулганы хуðалдааны дэг 
батлах тухай”, УИХ-ын 
тогтоол, 2001.06.21, №61

2001.11.08-ны №82, 
2004.05.13-ны №29 
УИХ-ын 
тогтоолуудааð

УИХ-ын 
тогтоол, 
2006.01.27, 
№14

5. Монгол Улñын Их Хуðлын 
чуулганы дэг

“Монгол Улñын Их Хуðлын 
чуулганы хуðалдааны дэг 
батлах тухай”, УИХ-ын 
тогтоол, 2006.01.27, №14

УИХ-ын 
тогтоол, 
2007.10.11, 
№67

6. Монгол Улñын Их Хуðлын 
чуулганы хуðалдааны 
дэгийн тухай

Монгол Улñын хууль, 
2007.10.11

2008.12.04, 
2009.06.11, 
2009.07.03, 
2010.12.30, 
2011.01.20, 
2011.12.23, 
2012.08.17, 
2012.12.21, 
2012.12.21, 
2014.10.16, 
2015.01.29, 
2015.05.29, 
2015.07.08, 
2016.01.19, 
2016.04.14, 
2016.12.01, 
2017.01.12, 
2017.05.12, 
2017.11.10, 
2017.11.23, 
2018.06.29, 
2019.01.18-ны 
хуулиудааð

 

169УИХ-ын Тамгын газðын аðхив. Данñ 5, ХН 288.
170Эх ñуðвалж: 
Монгол Улñын Их Хуðлын чуулганы хуðалдааны дэгийн тухай хууль 1990-2017 он (Эх ñуðвалж, хаðьöуулñан 
ñудалгаа). Еðөнхий ðåдактоð Ö.Öолмон. УБ., 2018. 
Эрх зүйн мэдээллийн нэгдсэн систем: https://www.legalinfo.mn/additional/?lawid=356
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УИХ-ын 4 дэх удаагийн ñонгуулиаð байгуулагдñан паðламåнт (2004-2008) 
дэгийн зохиöуулалтыг 2 удаа øинэчилжээ. 2006 онд “Монгол Улñын Их Хуðлын 
чуулганы хуðалдааны дэг батлах тухай” УИХ-ын 14 дүгээð тогтоолыг, 2007 
онд Монгол Улñын Их Хуðлын чуулганы хуðалдааны дэгийн тухай хуулийг 
туñ туñ баталжээ. 2007 онд батлагдñан Монгол Улñын Их Хуðлын чуулганы 
хуðалдааны дэгийн тухай хуулийг өнөөг хүðтэл буþу байнгын ажиллагаатай 
паðламåнтын түүхэнд хамгийн удаан даган мөðдөж байна. 

2.САНАЛ ХУРААЛТЫГ ЦАХИМ ТÎÎЛУУРААР 
ЯВУУЛАХ ЗÎХИЦУУЛАЛТЫН ТÎЙМ

УИХ-ын ñанал хуðаах жуðамд öахим тоолууð аøиглах тухай эðх зүйн анхны 
зохиöуулалтыг 1997 онд батлагдñан Монгол Улñын Их Хуðлын хуðалдааны 
дэгийн тухай хуульд туñгаñан байна. ¯үний даðаа УИХ-ын тогтоолооð “Монгол 
Улñын Их Хуðлын чуулганы дэг”-ийг 2 удаа øинэчлэн батлагдахад ñанал 
хуðаалтыг öахим тоолууðааð явуулах зохиöуулалтыг хэвээð үлдээжээ.

Одоо мөðдөж байгаа Монгол Улñын Их Хуðлын чуулганы хуðалдааны дэгийн 
тухай хуулийг анх 2007 онд батлахдаа ñанал хуðаалтын öахим тоолууðын 
талааð зохиöуулалт оðуулаагүй байñныг 2010 оны Монгол Улñын Их Хуðлын 
чуулганы хуðалдааны дэгийн тухай хуульд нэмэлт, өөðчлөлт оðуулах тухай 
хуулиаð өөðчилж, “Санал хуðаалт явуулах åðөнхий жуðам” гэñэн 91 дүгээð 
зүйлийг нэмж оðуулан ñанал хуðаалтыг öахим тоолууðааð явуулахааð 
туñгажээ. 

Хүснэгт 2. Дэгийн тухай хууль тогтоомжуудад тусгасан санал 
хураалтыг цахим тоолуураар явуулах зохицуулалт171156 

Монгол Улñын хууль

Монãол Улсын Их 
Хурлын чуулãаны дýã

1997.02.06

УИХ-ын тогтоол

Монãол Улсын Их 
Хурлын чуулãаны дýã

2001.06.21, №01

УИХ-ын тогтоол

Монãол Улсын Их 
Хурлын чуулãаны дýã

2006.01.27, №14

Монгол Улñын хууль

Монãол Улсын Их Хурлын 
чуулãаны хуралдааны 

дýãийн тухай

2007.10.11
41 дүãýýр зүйл. 
Санал хураалт, 
түүнийã явуулах 
жураì 

4.¯ндñэн хууль, энэ 
хууль болон, буñад 
хуульд өөðөөð 
заагаагүй бол Улñын 
Их Хуðлын чуулганы 
хуðалдаанд ñанал 
хуðаалт явуулахдаа 
хуðалдаанд 
оðолöñон нийт 
гиøүүний олонхийн 
ñаналааð уг аñуудлыг 
øийдвэðлэнэ. 

Хорин тав. Улсын 
Их Хурлын нýãдсýн 
хуралдаанд санал 
хураалт явуулах 
жураì 

25.2.¯ндñэн хууль, 
буñад хууль болон 
энэ дэгд өөðөөð 
заагаагүй бол Улñын 
Их Хуðлын нэгдñэн 
хуðалдаанд ñанал 
хуðаалт явуулахдаа 
хуðалдаандоðолöñон 
нийт гиøүүний 
олонхийн ñаналааð 
уг аñуудлыг 
øийдвэðлэнэ. 

Хорь. Нýãдсýн 
хуралдаанаар 
төслийн анхны 
хýлýлцүүлýã 
явуулах 

20.3.4.ил санал 
хураалтыã санал 
хураах хуудсаар, 
ýсхүл цахиì 
тоолуураар явуулах. 

91 дүãýýр зүйл. Санал 
хураалт явуулах 
ерөнхий жураì 

91.2.Ил санал хураалтыã 
ãар өрãөж, ýсхүл цахиì 
тоолуураар, нууц 
санал хураалтыã санал 
хураах хуудсаар, ýсхүл 
цахиì тоолуураар 
явуулна. Хуралдааны 
ирцýд бүртãүүлýх, 
асуулт асуух, үã хýлýх, 
цахиì тоолуураар 
санал өãөхөд биеийн 
давхцахãүй өãөãдөл /
ãарын хурууны хýý/-
өөр идýвхждýã систеì 
бүхий цахиì тоолуурыã 
ашиãлана.

171Эх ñуðвалж: Монгол Улñын Их Хуðлын чуулганы хуðалдааны дэгийн тухай хууль 1990-2017 он. Еðөнхий ðåдактоð 
Ö.Öолмон. УБ., 2018. 313, 337-338 дахь тал.
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Энэ хууль болон 
буñад хуульд нууö 
ñанал хуðаалт явуулж 
øийдвэðлэхээð 
зааñнааñ буñад 
тохиолдолд ñанал 
хуðаалтыг илээð 
явуулна. Ил санал 
хураалтыã ãар 
өрãөж, ýсхүл 
цахиì тоолуураар, 
харин нууц санал 
хураалтыã санал 
хураах хуудсаар, 
ýсхүл цахиì тоолуур 
ашиãлан явуулна. 

¯ндñэн хууль, буñад 
хуульд нууö ñанал 
хуðаалт явуулж 
øийдвэðлэхээð 
зааñнааñ буñад 
тохиолдолд ñанал 
хуðаалтыг илээð 
явуулна. Ил санал 
хураалтыã ãар 
өрãөж, ýсхүл 
цахиì тоолуураар, 
харин нууц санал 
хураалтыã санал 
хураах хуудсаар, 
ýсхүл цахиì тоолуур 
ашиãлан явуулна. 

91.3.Санал хуðаах 
хуудаñ аøиглан нууö 
ñанал хуðаалт явуулах 
бол Улñын Их Хуðлын 
гиøүүдээñ бүðдñэн 
тооллогын комиññ 
байгуулан ñанал 
хуðаалт явуулж, дүнг 
танилöуулна.

91.4.Цахиì тоолуураар 
нууц санал хураалт 
явуулах бол зөвхөн 
санал хураалтын дүн 
ãарах бөãөөд санал 
өãсөн ãишүүдийн 
нýрс цахиì 
тоолуурын систеìд 
хадãалаãдахãүй.

91.5.Санал хуðаалт 
явуулах үåд гиøүүн ñанал 
өгөх эðхээ зөвхөн өөðөө 
эдлэх бөгөөд энэхүү 
эðхээ буñдад øилжүүлэх, 
буñад гиøүүний өмнөөñ 
ñанал өгөхийг хоðиглоно.

Дээðх хууль тогтоомжийн төñлийн аðхивын хувийн хэðгийг үзэхэд ñанал 
хуðаалтыг öахим тоолууðааð явуулах үндэñлэл, хэðэгöээ øааðдлагыг 
дуðдаагүй байна.172157

1997 онооñ хойø Монгол Улñын Их Хуðлын чуулганы хуðалдааны дэгийн 
тухай хуульд 21 удаа нэмэлт, өөðчлөлт оðж байжээ. 2018 онд энэ хуулийн 
91 дүгээð зүйлийн 91.2 дахь хэñэгт гаðын хуðууны хээгээð хуралдааны ирцэд 
бүртгүүлэх, асуулт асуух, үг хэлэх, санал өгөхийг цахим болгон өөðчилñныг 
2019 оны 04 дүгээð ñаðын 05-ны өдðөөñ мөðдөж эхлээд байна.
 
Монгол Улñын Их Хуðлын чуулганы хуðалдааны дэгийн тухай хуульд 
нэмэлт, өөðчлөлт оðуулах тухай хууль (2018.06.29)-ийн танилöуулгад: “УИХ-
ын гишүүний хариуцлагыг нэмэгдүүлэх замаар УИХ-ын үйл ажиллагааг 
сайжруулах хүрээнд хуралдааны ирцэд бүртгүүлэх, асуулт асуух, үг хэлэх, 
цахим тоолуураар санал өгөхөд биеийн давхцахгүй өгөгдөл (гарын хурууны 
хээ)-өөр идэвхждэг систем бүхий цахим тоолуурыг ашиглах, гишүүн чуулганы 
нэгдсэн болон Байнгын хорооны хуралдаанд оролцсон ирцийн мэдээг сар бүр 
гаргаж, олон нийтэд мэдээлэх, гишүүн нэгдсэн хуралдаанд хүндэтгэн үзэх 
172Тайлбаð:
1997 оны 02 дугааð ñаðын 06-ны өдөð батлагдñан Монгол Улñын Их Хуðлын хуðалдааны дэгийн тухай хуулийн 
аðхивын хувийн хэðэгтэй танилöахад энэ хуулийн төñлийн үзэл баðимтлал, танилöуулга байхгүй байв. (УИХ-ын 
Тамгын газðын аðхив, Данñ 4, ХН 207)
УИХ-ын “Монгол Улñын Их Хуðлын чуулганы хуðалдааны дэг батлах тухай” 2001 оны 61 дүгээð тогтоолын аðхивын 
хувийн хэðэгтэй танилöахад энэ тогтоолын төñлийн үзэл баðимтлал байгаагүй, хаðин танилöуулгад ñанал хуðаалтыг 
öахим тоолууðааð явуулах үндэñлэл øааðдлагыг дуðдаагүй байв. (УИХ-ын Тамгын газðын аðхив, Данñ 5, ХН 288)
УИХ-ын “Монгол Улñын Их Хуðлын чуулганы хуðалдааны дэг батлах тухай” 2006 оны 14 дүгээð тогтоолын аðхивын 
хувийн хэðэгтэй танилöахад энэ тогтоолын төñлийн үзэл баðимтлал, танилöуулгад ñанал хуðаалтыг öахим 
тоолууðааð явуулах үндэñлэл øааðдлагыг дуðдаагүй байв. (УИХ-ын Тамгын газðын аðхив, Данñ 6, ХН 739)
2010 онд батлагдñан Монгол Улñын Их Хуðлын чуулганы хуðалдааны дэгийн тухай хуульд нэмэлт, өөðчлөлт 
оðуулах тухай хуулийн аðхивын хувийн хэðэгтэй танилöахад энэ хуулийн төñлийн үзэл баðимтлал, танилöуулга 
байхгүй байв. (УИХ-ын Тамгын газðын аðхив, Данñ 7, ХН 812)
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шалтгаангүйгээр оролцоогүй бол тасалсан өдрийн цалинг олгохгүй байх, 
гишүүн хэлэлцэж байгаа асуудалтай холбогдолгүй асуудлаар үг хэлбэл 
хуралдаан даргалагч нэг удаа сануулах, сануулгыг зөрчвөл тухайн үг хэлэх 
хугацааг дуусгавар болгох зохицуулалтуудыг шинээр тусгасан. Хууль 
батлагдсанаар УИХ-ын гишүүний хариуцлага нэмэгдэх хууль зүйн эерэг үр 
дүн гарч, цаашлаад хууль тогтоомжийн чанар сайжрах, тогтвортой байхад 
сайнаар нөлөөлөх ач холбогдолтой”173158гэñэн байна. 

3.ЦАХИМ САНАЛ ХУРААЛТ ÁА УИХ-ЫН ГИШҮҮДИЙН ИРЦ

Судалгааны энэ хэñэгт ñанал хуðаалтыг öахим тоолууðааð явуулах тухай эðх 
зүйн зохиöуулалт нь УИХ-ын гиøүүдийн иðöэд хэðхэн нөлөөлñнийг тодоðхой 
хугаöааны үåчлэлээð авч үзñэн болно. Ингэхдээ гиøүүдийн таñалñан өдðийн 
тоо (öаг)-г нэгдñэн худалдааны тоо (öаг)-той хаðьöуулж гаðгаñан болно. 
Статиñтик үзүүлэлтийг öахим ñанал хуðаалт анх зохиöуулñан 1997 оны хууль, 
нэмж оðуулñан 2010 оны хууль болон гаðын хуðууны хээгээð идэвхждэг 
ñиñтåм бүхий öахим тоолууðыг аøиглахааð шинýýр тусãасан 2018 оны 
хууль хэðэгжиж эхэлñэн тухайн ээлжит чуулганы иðöийн мэдээг түүний өмнөх 
ээлжит чуулганы иðöийн мэдээтэй хаðьöуулж гаðгалаа.

Хүснэгт 3. Эрх зүйн орчин ба харьцуулалт хийсэн хугацаа
 

Баримт бичгийн нэр 
(баталсан огноо) Тайлбар Харьцуулалтад хамрагдах 

хугацаа

1. Монãол Улсын Их Хурлын 
хуралдааны дýãийн тухай 
хууль (1997.02.06) 

Санал хуðаалтыг öахим 
тоолууðааð явуулахааð 
(анх удаа зохицуулсан)

•	 1996 оны намðын ээлжит чуулган

•	 1997 оны хавðын ээлжит чуулган 

2. Монãол Улсын Их Хурлын 
чуулãаны хуралдааны 
дýãийн тухай хууль 
(2007)-д нýìýлт, өөрчлөлт 
оруулах тухай хууль 
(2010.12.30)

Санал хуðаалтыг öахим 
тоолууðааð явуулахааð 
(нýìж оруулсан)

•	 2009 оны намðын ээлжит чуулган

•	 2010 оны хавðын ээлжит чуулган

3. Монгол Улñын Их Хуðлын 
чуулганы хуðалдааны дэгийн 
тухай хууль (2007)-д нэмэлт, 
өөðчлөлт оðуулах тухай 
хууль (2018.06.29)

Хуðалдааны иðöэд 
бүðтгүүлэх, аñуулт 
аñуух, үг хэлэх, öахим 
тоолууðааð ñанал өгөхөд 
биåийн давхöахгүй 
өгөгдөл (гаðын хуðууны 
хээ)-өөð идэвхждэг ñиñтåм 
бүхий öахим тоолууðыг 
аøиглахааð (шинýýр 
тусãасан)

•	 2018 оны намðын ээлжит чуулган

•	 2019 оны хавðын ээлжит чуулган

(2019.04.05-26)

3.1. УИХ-ын хуралдааны дэгийн тухай хууль (1997) 

УИХ-ын 2 дахь удаагийн ñонгуулийн 1996 оны намðын ээлжит чуулган 1996 
оны 09 дүгээð ñаðын 30-ны өдөð нээгдэж, 1997 оны 02 дугааð ñаðын 06-ны 
өдðийг дууñтал ажлын 107 хоног үðгэлжилж, энэ хугаöаанд нэгдñэн хуðалдаан 
36 өдөð, 200 öаг үðгэлжлэн хуðалджээ.174159 
173Монгол Улñын Их Хуðлын 2018 оны хавðын ээлжит чуулганы үйл ажиллагааны танилöуулга. УБ., 2018. 101 дэх тал.
174УИХ-ын 1996 оны намðын чуулганы дүнгийн тухай танилöуулга. УИХ-ын Тамгын газðын аðхив, Данñ 4, ХН 336.
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УИХ-ын 1997 оны хавðын ээлжит чуулган 1997 оны 04 дүгээð ñаðын 05-ны 
өдðөөñ 07 дугааð ñаðын 09-ний өдðийг дууñтал ажлын 82 хоног үðгэлжилñэн 
бөгөөд энэ хугаöаанд нэгдñэн хуðалдаан 24 өдөð, 144 öаг үðгэлжлэн хуðалдñан 
байна.175160 

Энэхүү хоёð чуулганы танилöуулгад УИХ-ын гиøүүдийн иðöийн зөвхөн “өвчтэй, 
чөлөөтэй, таñалñан, хоöоðñон” öаг, минутыг оðуулжээ. Санал хуðаалтыг öахим 
тоолууðааð явуулñан 1997 оны хавðын ээлжит чуулганы гиøүүдийн таñалñан 
öагийн нийлбэðийг өмнөх 1996 оны намðын ээлжит чуулгантай хаðьöуулахад 
нэг хувиаð бууðñан байна.

Хүснэгт 4. УИХ-ын гишүүдийн ирцийн тойм176161

(УИХ-ын 1996 оны намар, 1997 оны хаврын ээлжит чуулган)

¯зүүлэлтүүд

1996 оны намрын 
ээлжит чуулган

(1996.09.30-1997.02.06)

1997 оны хаврын ээлжит 
чуулган

(1997.04.05-07.09) Зөðүү

Нийлбэð öаг Эзлэх хувь Нийлбэð öаг Эзлэх хувь

Хуðалдñан  байдал 200:00 100% 144:00 100%

Гиøүүдийн хуðалдааныг 

- таñалñан öаг 537:50 4% 332:15 3% 1% 

3.2. УИХ-ын хуралдааны дэгийн тухай хуульд нэмэлт, өөрчлөлт 
оруулсан (2010)

УИХ-ын 2010 оны намðын ээлжит чуулганы хуðалдаан 10 дугааð ñаðын 01-
ний өдðөөñ 2011 оны 02 дугааð ñаðын 10-ны өдðийг дууñтал ажлын 92 өдөð 
үðгэлжилж нэгдñэн хуðалдаан 37 удаа, 155 öаг 46 минут үðгэлжлэн хуðалдñан 
байна.177162

УИХ-ын 2011 оны хавðын ээлжит чуулган 04 дүгээð ñаðын 05-ны өдðөөñ 07 
дугааð ñаðын 09-ний өдðийг дууñтал ажлын 69 өдөð үðгэлжилñэн ба нэгдñэн 
хуðалдаан 42 удаа, 116 öаг 11 минут үðгэлжлэн хуðалджээ.178163

Ээлжит хоёð чуулганы танилöуулгад “хуðалдñан дүн”, УИХ-ын гиøүүдийн 
“хуðалдаанд оðолöñон болон оðолöоогүй дүн, гадаад болон оðон нутагт 
ажиллаñан, чөлөөтэй, өвчтэй, таñалñан, хоöоðñон дүн”-г öаг, минут, өдðөөð 
гаðгаñан байна. 

175УИХ-ын 1997 оны хавðын чуулганы дүнгийн тухай танилöуулга. УИХ-ын Тамгын газðын аðхив, Данñ 4, ХН 399.
176Эх ñуðвалж: 

-УИХ-ын 1996 оны намðын чуулганы дүнгийн тухай танилöуулга. УИХ-ын Тамгын газðын аðхив, Данñ 4, ХН 336.
-УИХ-ын 1997 оны хавðын чуулганы дүнгийн тухай танилöуулга. УИХ-ын Тамгын газðын аðхив. Данñ 4, ХН 399.

177Улñын Их Хуðлын 2010 оны намðын ээлжит чуулганы үйл ажиллагааны талааðх нэгдñэн танилöуулга. УБ., 2011 он. 
14, 169 дэх талууд.
178Улñын Их Хуðлын 2011 оны хавðын ээлжит чуулганы үйл ажиллагааны талааðх нэгдñэн танилöуулга. УБ., 2011 он. 
13, 120 дахь тал.
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2010 оны хавðын ээлжит чуулганы гиøүүдийн хуðалдаан таñалñан үзүүлэлт 
нь өмнөх 2009 оны намðын ээлжит чуулгантай хаðьöуулахад 7 хувиаð өññөн 
байна. 

Хүснэгт 5. УИХ-ын гишүүдийн ирцийн тойм179164 
(УИХ-ын 2009 оны намар, 2010 оны хаврын ээлжит чуулган)

¯зүүлэлтүүд

2009 оны намрын 
ээлжит чуулган

(2010.10.01-2011.02.10)

2010 оны хаврын ээлжит 
чуулган

(2011.04.05-07.09) Зөðүү
Нийлбэð 

өдðийн тоо Эзлэх хувь Нийлбэð 
өдðийн тоо Эзлэх хувь

Хуðалдñан  байдал 37 100% 27 100%

Гиøүүдийн хуðалдаанд 

- оðолöñон байдал 1936 70% 1364 66% 4%

- оðолöоогүй 814 30% 688 34% 4%

¯үнээñ:

- таñалñан 207 7% 291 14% 7%

3.3. УИХ-ын хуралдааны дэгийн тухай хуульд нэмэлт, өөрчлөлт 
оруулсан (2018)

УИХ-ын 2018 оны намðын ээлжит чуулган 2018 оны 10 дугааð ñаðын 01-
ний өдðөөñ 2019 оны 02 дугааð ñаðын 02-ны өдðийг дууñтал ажлын 88 өдөð 
үðгэлжилñэн. Чуулганы хугаöаанд нэгдñэн хуðалдаан 31 удаа, 121 öаг 06 
минут үðгэлжлэн хуðалдñан байна.180165 

УИХ-ын 2019 оны хавðын ээлжит чуулганы хувьд нэгдñэн мэдээ гаðаагүй тул 
УИХ-ын öахим хуудаñт байðøуулñан нэгдñэн хуðалдааны тэмдэглэлийг эх 
ñуðвалжаа болгож авñан. Судалгаанд 2019 оны 04 дүгээð ñаðын 05-ны өдðөөñ 
26-ны өдðийг181166хүðтэлх ажлын 16 өдðийн мэдээг хамðуулñан болно. Энэ 
хугаöаанд нэгдñэн хуðалдаан 6  удаа 25 öаг 38 минут үðгэлжлэн хуðалджээ.182167 

Хаðьöуулалтад хамðагдаж байгаа хоёð чуулганы танилöуулгыг үзэхэд УИХ-
ын гиøүүдийн иðöийн мэдээнд “таñалñан” гэñнийг “бүðтгэлд оðоогүй” гэж 
өөðчилñөн байна. УИХ-ын 2019 оны хавðын ээлжит чуулганы хуðалдаанд 
гиøүүдийн бүðтгэлд оðоогүй (эñхүл таñалñан) өдðийн нийлбэð нь өмнөх 2018 
оны намðын ээлжит чуулгантай хаðьöуулахад 1 хувиаð өññөн байна. 

179Эх ñуðвалж: 
- Улñын Их Хуðлын 2010 оны намðын ээлжит чуулганы үйл ажиллагааны талааðх нэгдñэн танилöуулга. УБ., 2011 

он. 120-125 дахь тал. 
- Улñын Их Хуðлын 2011 оны хавðын ээлжит чуулганы үйл ажиллагааны талааðх нэгдñэн танилöуулга. УБ., 2011 

он. 169-174 дэх тал.
180Улñын Их Хуðлын 2018 оны намðын ээлжит чуулганы үйл ажиллагааны талааðх нэгдñэн танилöуулга. УБ., 2019 он. 
13 дахь тал.
1812019 оны 05 дугааð ñаðын 03-ны өдðийн байдлааð.
182Монгол Улñын Их Хуðлын 2019 оны хавðын ээлжит чуулганы 4 дүгээð ñаðын 05, 11, 12, 18, 19, 26-ны өдðүүдийн 
нэгдñэн хуðалдааны тэмдэглэл. Эх ñуðвалж: www.parliament.mn



230

ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

Хүснэгт 6. УИХ-ын гишүүдийн ирцийн тойм183168 
(УИХ-ын 2018 оны намар, 2019 оны хаврын ээлжит чуулган)

¯зүүлэлтүүд

2018 оны намрын ээлжит 
чуулган

(2018.10.01-2019.02.02)

2019 оны хаврын 
ээлжит чуулган

(2019.04.05-26) Зөðүү
Нийлбэð 

өдðийн тоо Эзлэх хувь Нийлбэð 
өдðийн тоо Эзлэх хувь

Хуðалдñан  байдал 31 100% 6 100%

Бүðтгэлд оðоогүй 
(таñалñан) тоо 183 8% 42 9% 1% 

183Эх ñуðвалж: 
- Улñын Их Хуðлын 2018 оны намðын ээлжит чуулганы үйл ажиллагааны талааðх нэгдñэн танилöуулга. УБ., 

2019 он. 139-140 дэх тал.
- Монгол Улñын Их Хуðлын 2019 оны хавðын ээлжит чуулганы 4 дүгээð ñаðын 05, 11, 12, 18, 19, 26-ны өдðүүдийн 

нэгдñэн хуðалдааны товч тэмдэглэл. Эх ñуðвалж: www.parliament.mn



231

ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

АШИГЛАСАН МАТЕРИАЛ

Ном, товхимол 
•	 Монгол Улñын байнгын ажиллагаатай паðламåнтын Тамгын газаð (1990-2015 он). Еðөнхий 

ðåдактоð Б.Болдбаатаð. УБ., 2015. 
•	 Монгол Улñын Их Хуðлын чуулганы хуðалдааны дэгийн тухай хууль 1990-2017 он (Эх ñуðвалж, 

хаðьöуулñан ñудалгаа). Еðөнхий ðåдактоð Ö.Öолмон. УБ., 2018.
•	 Паðламåнтын хуðалдааны дэгийн онол, аðга зүйн үндэñ. Л.Өлзийñайхан. УБ., 2010 он. 
•	 Монгол Улñын Их Хуðлын 2018 оны хавðын ээлжит чуулганы үйл ажиллагааны танилöуулга. 

УБ., 2018.
•	 Улñын Их Хуðлын 2010 оны намðын ээлжит чуулганы үйл ажиллагааны талааðх нэгдñэн 

танилöуулга. УБ., 2011 он. 
•	 Улñын Их Хуðлын 2011 оны хавðын ээлжит чуулганы үйл ажиллагааны талааðх нэгдñэн 

танилöуулга. УБ., 2011 он. 
•	 Улñын Их Хуðлын 2018 оны намðын ээлжит чуулганы үйл ажиллагааны талааðх нэгдñэн 

танилöуулга. УБ., 2019 он. 
•	 Эðх зүйн мэдээллийн нэгдñэн ñиñтåм: https://www.legalinfo.mn/additional/?lawid=356 

Хуðалдааны тэмдэглэл 
•	 Монгол Улñын Их Хуðлын 2019 оны хавðын ээлжит чуулганы 4 дүгээð ñаðын 05, 11, 12, 18, 19, 

26-ны өдðүүдийн нэгдñэн хуðалдааны тэмдэглэл. Эх ñуðвалж: www.parliament.mn

УИХ-ын Тамгын газðын аðхивын нэгж 
•	 Данñ 4, ХН 207.
•	 Данñ 4, ХН 336.
•	 Данñ 4, ХН 399.
•	 Данñ 5, ХН 288.
•	 Данñ 6, ХН 739.
•	 Данñ 7, ХН 812.
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ПАРЛАМЕНТЫН ХУРАЛДААНЫ ИРЦ ÁÎЛÎН САНАЛ ХУРААЛТЫГ 
ÁИÎМЕТРИЙН МЭДЭЭЛЭЛ АШИГЛАН ÁҮРТГЭХ ГАДААДЫН ЗАРИМ 

ÎРНЫ ТУРШЛАГА, ТЕХНИК ЗÎХИÎН ÁАЙГУУЛАЛТ

(Мэдээлэл, лавлагаа)
Д.Халиун

АГУУЛГА

СУДАЛГААНЫ ХУРААНГУЙ

Нэг. Паðламåнтын хуðалдааны иðö, ñанал хуðаалтад биомåтðийн мэдээлэл 
(хуðууны хээ) аøиглаж буй улñ оðнуудын туðøлага

Хоёð. Тåхник, зохион байгуулалт 

АШИГЛАСАН МАТЕРИАЛ
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СУДАЛГААНЫ ХУРААНГУЙ

Олон улñын паðламåнтын холбооны 2018 онд гаðгаñан тайлангааñ үзвэл 
дэлхийн улñ оðнуудын 112 паðламåнтын танхимын (үүнд хоёð танхимтай улñ 
оðнуудын дээд болон доод танхимууд оðñон) 67% нь паðламåнтын хуðалдааны 
ñанал хуðаалтыг öахим ñиñтåм аøиглан явуулдаг байна. ¯үнээñ хамгийн 
түгээмэл аøиглагдаж байгаа төхөөðөмжүүд нь гиøүүний каðт, эñхүл жåтон 
(46%) болон гиøүүн бүðийн ñуудалд ñууðилуулñан товчлууð (51%) байна. 

Заðим паðламåнт хуðалдааны ñанал хуðаалтад хоёð дахь øатны 
баталгаажуулалтыг аøигладаг ба ñудалгаанд хамðагдñан оðнуудааñ 13% нь 
биомåтðийн мэдээлэл (хуðууны хээ)-ийг аøигладаг бол 10% нь нууö үг (pin 
code, password зэðэг) аøиглаж байна.184169

Хуралдааны ирц болон санал хураалтад биометрийн мэдээлэл 
ашигладаг улс орнууд

Үе шат Улсын 
тоо Улсын нýр

Хуðалдааны иðöийг 
хуðууны хээгээð 
бүðтгүүлдэг ñиñтåм

Туðøилтын 
øатанд 1 Зимбабвå

Нэвтðүүлñэн 4 Кåни, Өмнөд Афðик, Туðк, Уганда

Санал хуðаалтыг 
хуðууны хээгээð 
бүðтгэдэг ñиñтåм

Туðøилтын 
øатанд 3 Укðаин, Иðак, Канад 

Нэвтðүүлñэн 13

Албани, Аðгåнтин (дээд, доод танхим), 
Болгаð, Бðазил (дээд доод танхим), 
Итали, Кåни (дээд, доод танхим), 
Колумби, Малайз, Өмнөд Афðик, Туðк, 
Чили, Шðи Ланка, ЭльСальвадоð

184World e-Parliament Report 2018, IPU https://www.ipu.org/resources/publications/reports/2018-11/world-e-parliament-
report-2018
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Нýã. Парлаìентын хуралдааны ирц, санал хураалтад биоìетрийн 
ìýдýýлýл (хурууны хýý) ашиãлаж буй улс орнуудын туршлаãа

Санал хураалт:

Мэдээллийн хайлт хийж ñудлахад өдгөө паðламåнтын ñанал хуðаалтад 
хуðууны хээгээð ñанал өгөх ñиñтåмийг Албани, Арãентин, Áолãар, Áразил, 
Итали, Кени, Колуìби, Малайз, Турк, ªìнөд Африк, Чили, Шри Ланка, 
Эль Сальвадор зэðэг 13 улñ нэвтðүүлñэн бол Укðаин, Канад, Иðак зэðэг 
оðнууд Олон улñын паðламåнтын холбоо (ОПХ)-ооñ явуулñан ñанал аñуулгад 
нэвтðүүлэхээð төлөвлөñөн гэж хаðиулñан байна. (Дэлгэðэнгүй мэдээллийг 
Хавñðалт 1-ээñ үзнэ үү.)

Áолãарын Паðламåнт нь өөð гиøүүний каðтааð ñанал өгөх аñуудлыг халах 
зоðилгооð 2010 онд хуðууны хээгээð ñанал өгөх ñиñтåмийг нэвтðүүлñэн боловч 
биомåтðийн мэдээлэл öуглуулах, гиøүүний каðттай холбох зэðэг аñуудлааñ 
болж хойøлогдон 2013 оны 6-ð ñаðааñ эхлэн бүðэн хэðэгжиж эхэлñэн байна. 
Болгаðын Паðламåнтын дэгийн 63-ð зүйлд ñанал хуðаалттай холбоотой 
аñуудлыг даðаах байдлааð зохиöуулñан байна.185170

“63.3. Санал хуðаалтыг öахим тоолууð аøиглан явуулах /63.2.5/ тохиолдолд ñаналыг 
дåпутат туñ бүðийн биомåтðийн мэдээллийг аøиглан, эñхүл дåпутат туñ бүðийн 
биомåтðийн мэдээллийг аøиглан идэвхждэг ñиñтåмийг аøиглан хуðаана.” гэж заажээ

Италийн Төлөөлөгчдийн танхим нь нэг гиøүүн олон хүний өмнөөñ ñанал өгч 
буйг таñлан зогñоох зоðилгооð хуðууны хээгээð ñанал өгөх ñиñтåмийг 2010 
онд нэвтðүүлñэн байна. Италийн Төлөөлөгчийн танхимын дэгийн 10-ð бүлэгт 
Санал хуðаалттай холбоотой аñуудлыг туñгаñан бөгөөд 49.4-5-ð заалтад186171 
зааñны дагуу ил болон нууö ñанал хуðаалтыг öахим тоолууðын ñиñтåмийг 
аøиглан явуулж болно гэж зааñан байна.  

Ирц:

Улñ оðнуудын паðламåнтын гиøүүдийн иðöийг хуðууны хээгээð бүðтгэхтэй 
холбоотой мэдээллийн хайлт хийж үзэхэд Кени, ªìнөд Африк, Турк, Уãанда 
зэðэг улñ оðнууд нь хуðууны хээгээð бүðтгэх ñиñтåмийг нэвтðүүлээд байгаа бол 
Зимбабвå Улñын Паðламåнтын Дэгийн хоðоо нь гиøүүдийн иðöийг хуðууны 
хээгээð бүðтгэх ñиñтåм нэвтðүүлэхээð хэлэлöэн øийдвэðлэñэн байна. 

185http://www.parliament.bg/en/rulesoftheorganisations 
186http://en.camera.it/application/xmanager/projects/camera_eng/file/RULES_OF_PROCEDURE_CHAMBER_OF_
DEPUTIES.pdf 
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Хоёр. Техник, зохион байãуулалт

KONTRAX JSC187172нь 1992 онд Унгаðын Будапåøт хотноо төвтэй, Зүүн Евðопын 
6 улñын олон улñын холдинг хэлбэðтэй байгуулагдñан. 2000 онооñ Контðакñ 
нь Болгаðын компани болон өөðчлөгдñөн. Туñ компани нь 2010 онд Болгаðын 
¯ндэñний Аññамблåйн хуðалдааны ñанал хуðаалтыг хуðууны хээгээð бүðтгэх 
ñиñтåмээð тоноглох, тоног төхөөðөмжөөð хангах ажлыг хийж гүйöэтгэñэн. 

Зураг 1. Болгарын Үндэсний Ассамблейн санал хураалтын систем

Зураг 2. Болгарын Үндэсний Ассамблейн санал хураалтын төхөөрөмж

Эх сурвалж: https://www.mzv.sk/documents/10182/13850/Kontrax.
pdf/5e54dab8-097c-4a50-a341-e0f3ee4edd26 

187http://www.kontrax.bg/en/,   http://computerworld.bg/inenglish/articles/34695_it_green_technologies_healthrelated_
hightech_products_and_services_are_key_areas_for_bulgaria 
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Эх сурвалж: https://www.mzv.sk/documents/10182/13850/Kontrax.pdf/5e54dab8-097c-4a50-a341-e0f3ee4edd26  

Eurel Informatica SpA-г 1986 онд Ром хотноо үүсгэн байгуулсан. Тус компани нь төрийн 
захиргааны байгууллагуудад зориулсан тоног төхөөрөмж үйлдвэрлэж, нийлүүлдэг бөгөөд 
Италийн Сенат, Төлөөлөгчдийн Танхим, Европын Парламентыг тус тус цахим тоолуурын 
төхөөрөмжүүдээр хангасан. Eurel Informatica компани нь хурууны хээгээр санал өгөх тоног 
төхөөрөмжийг Италийн Төлөөлөгчдийн танхим, Албанийн парламентад амжилттай 
нэвтрүүлсэн. Тус компани болон бүтээгдэхүүний талаарх дэлгэрэнгүй мэдээллийг дараах 
хаягаар орж үзнэ үү. http://english.eurel.it/home     
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Eurel Informatica SpA-г 1986 онд Ром хотноо үүñгэн байгуулñан. Туñ компани нь 
төðийн захиðгааны байгууллагуудад зоðиулñан тоног төхөөðөмж үйлдвэðлэж, 
нийлүүлдэг бөгөөд Италийн Сåнат, Төлөөлөгчдийн Танхим, Евðопын 
Парламентыг тус тус цахим тоолуурын төхөөрөмжүүдээр хангасан. Eurel 
Informatica компани нь хуðууны хээгээð ñанал өгөх тоног төхөөðөмжийг Италийн 
Төлөөлөгчдийн танхим, Албанийн паðламåнтад амжилттай нэвтðүүлñэн. 
Туñ компани болон бүтээгдэхүүний талааðх дэлгэðэнгүй мэдээллийг даðаах 
хаягааð оðж үзнэ үү. http://english.eurel.it/home    

Зураг 3. Италийн Төлөөлөгчдийн танхимын санал хураалтын 
систем, тоног төхөөрөмж 
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Эх сурвалж: Eurel Informatica, http://english.eurel.it/20?platform=9
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Эх сурвалж: Eurel Informatica, http://english.eurel.it/20?platform=9   
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АШИГЛАСАН МАТЕРИАЛ

•	 http://www.ipu.org/pdf/publications/eparl16-en.pdf 
•	 http://www.nomos-leattualitaneldiritto.it/wp-content/uploads/2015/10/RoPs_Albanian-Assembly_

English.pdf 
•	 http://www.parliament.bg/en/rulesoftheorganisations 
•	 http://en.camera.it/application/xmanager/projects/camera_eng/file/RULES_OF_PROCEDURE_

CHAMBER_OF_DEPUTIES.pdf 
•	 https://www.parliament.lk/en/how-parliament-works/standing-orders 
•	 http://www.independent.co.uk/news/uk/politics/electronic-voting-in-for-mps-in-parliament-could-

improve-accuracy-of-how-votes-are-recorded-a6875766.html 
•	 http://www.legco.gov.hk/general/english/library/stay_informed_parliamentary_news/electronic_

recording_of_divisions.pdf 
•	 http://www.lop.parl.gc.ca/content/lop/researchpublications/prb0028-e.htm#CBiometrics 
•	 http://www.haaretz.com/news/mks-reject-fingerprint-proposal-for-knesset-voting-1.92126 
•	 http://www.parliament.go.ug/images/stories/constitution/rules_2012.pdf 
•	 http://www.kontrax.bg/en/,
•	 http://computerworld.bg/inenglish/articles/34695_it_green_technologies_healthrelated_hightech_

products_and_services_are_key_areas_for_bulgaria 
•	 https://www.mzv.sk/documents/10182/13850/Kontrax.pdf/5e54dab8-097c-4a50-a341-

e0f3ee4edd26
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Хавсралт

Парлаìентын чуулãаны хуралдааны ирц, санал хураалтыã хурууны 
хýýãýýр бүртãýдýã улс орнууд

Улсын нýр Нýвтрүүлсýн
оãноо

Хуралдааны ирцийã 
хурууны хýýãýýр 

бүртãүүлдýã
Санал хураалтыã хурууны 
хýýãýýр бүртãýдýã

1 Албани188 2016* Нэвтðүүлñэн: Хуðууны 
хээгээð ñанал өгөх ñиñтåм 
нэвтðүүлñэн. Италитай 
ижил ñиñтåм аøигладаг.

2 Аðгåнтин 2016* Нэвтðүүлñэн: Биомåтðийн 
үзүүлэлт аøиглан ñанал 
өгөх ñиñтåм нэвтðүүлñэн 
(2016 ОУПХ тайлан)*

3 Болгаð 2013 Нэвтðүүлñэн: Хуðууны 
хээгээð ñанал өгөх 
ñиñтåмийг 2010 онд 
нэвтðүүлж, 2013 онд 
аøиглалтад оðуулñан.

4 Бðазил 2016* Нэвтðүүлñэн: Биомåтðийн 
үзүүлэлт аøиглан ñанал 
өгөх ñиñтåм нэвтðүүлñэн 
(2016 ОУПХ тайлан)

5 Зимбабвå189 2018 Туðøилтын øатанд: 
Нэвтðүүлэхээð төлөвлөñөн 
(biometric clocking)

Дэгийн байнгын хоðоогооð 
гиøүүдийн иðöийн 
биомåтðийн бүðтгэлийн 
ñиñтåм нэвтðүүлэхээð 
хэлэлöэн øийдвэðлэñэн. 

6 Иðак190 2016 Туðøилтын øатанд: 
Биомåтðийн үзүүлэлт 
аøиглан ñанал өгөх ñиñтåм 
нэвтðүүлэхээð төлөвлөñөн 
(2016 ОУПХ тайлан)

7 Итали191 2010 Нэвтðүүлñэн: Хуðууны 
хээгээð ñанал өгөх 
ñиñтåмийг 2010 онд 
нэвтðүүлñэн.

8 Канад 2018** Туðøилтын øатанд: 
Нийтийн танхим иðэх 2 
жилийн хугаöаанд хуðууны 
хээгээð ñанал өгөх ñиñтåм 
нэвтðүүлэхээð төлөвлөñөн. 
(2018 ОУПХ тайлан)

188http://english.eurel.it/8?news=11 
189“On a few occasions, we had to adjourn debates in the National Assembly and we now concluded with the Committee on 
Standing Rules and Orders - the policy body which manages Parliament - that we are going to introduce biometric registers 
so that when a Member of Parliament … is clocked in and clocked out as well. That way, we will be able to trace which 
Member of Parliament has the habit of sneaking in and out. Further, we have agreed with the Committee on Standing 
Rules and Orders that we have an attendance and contribution audit.”
https://www.zimbabwesituation.com/news/biometric-register-for-ninth-parliament/ 
http://businessdaily.co.zw/index-id-national-zk-45545.html 
190we depend the electronic voting while some time spend the hand voting according to the decision of parliament before 
vote and the near future we will depend biometric for vote, Dataset used for the preparation of the World e-Parliament 
Report 2016
191http://english.eurel.it/8?news=11 
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9 Кåни192 2014 Нэвтðүүлñэн:* (biometric 
register)

Гиøүүд иðöээ хуðууны 
хээгээð бүðтгүүлнэ. (Öахим 
бүðтгэлийн ñиñтåмийг 
øинэчлэх ажил явагдаж 
байгаа. 2018 оны 8-ð ñаðын 
байдлааð)

Нэвтðүүлñэн:* Биомåтðийн 
үзүүлэлт аøиглан ñанал 
өгөх ñиñтåм нэвтðүүлñэн 
(2016 ОУПХ тайлан)
(Öахим бүðтгэлийн 
ñиñтåмийг øинэчлэх ажил 
явагдаж байгаа. 2018 оны 
8-ð ñаðын байдлааð)

10 Колумби 2016* Нэвтðүүлñэн: Биомåтðийн 
үзүүлэлт аøиглан ñанал 
өгөх ñиñтåм нэвтðүүлñэн 
(2016 ОУПХ тайлан)

11 Малайз193 2018* Нэвтðүүлñэн: Паðламåнтын 
оðдонг өðгөтгөх төñлийн 
хүðээнд биомåтðийн 
үзүүлэлт аøиглан ñанал 
өгөх ñиñтåм нэвтðүүлñэн  
(2018 ОУПХ тайлан)

12 Өмнөд 
Афðик194

2015/2018** Нэвтðүүлñэн: (electronic 
attendance monitoring 
system)

RFID карт болон хурууны 
хээгээð нэгдñэн хуðалдаан 
болон байнгын хоðоодын 
хуðалдааны иðöийг 
бүðтгэнэ. Гиøүүдийг 
танхимд нэвтðэх, гаðахад 
RFID карт автоматаар унших 
бол иðöийг гиøүүдийн эðхий 
хуðууны хээгээð бүðтгэнэ. 

Нэвтðүүлñэн: Биомåтðийн 
үзүүлэлт аøиглан ñанал 
өгөх ñиñтåм нэвтðүүлñэн 
(2018 ОУПХ тайлан)

13 Туðк195 2016* Нэвтðүүлñэн: Хуðууны 
хээгээð бүðтгэдэг 

Нэвтðүүлñэн: Биомåтðийн 
үзүүлэлтээñ гадна нууö үг 
бүхий каðт  аøигладаг. 

192MPs will from Tuesday record their attendance of Parliament using fingerprints under a new biometric register installed 
during the recess in a bid to curb fraud in payment of allowances. The legislators were required to register with the 
House Information Communications Technology Department Monday to enable use of the system immediately the House 
resumes for its second session Tuesday afternoon. The debating chamber is equipped with modern technology, including 
public address system, electronic voting system, computer monitors and electronic buzzers.
https://www.businessdailyafrica.com/news/Parliament-takes-MPs-fingerprints/539546-2200888-91p1kvz/index.html
https://www.bbc.com/news/world-africa-26137631 
*National Assembly Speaker Justin Muturi on Wednesday announced that the digital biometric system adopted in the 
eighth Parliament was undergoing an overhaul (21 August 2018)
https://www.kenyans.co.ke/news/22687-national-assembly-speaker-justin-muturi-introduces-changes-12th-parliament 
193e-Voting is provided in the existing Digital Conferencing System (DCS) but it is not being used due to transparency 
issue. Under the upgrading project of Parliament Building (Phase 2) which is currently ongoing, DCS will be replaced with 
Integrated Digital Conferencing System (IDCS) whereby this e-Voting will be replaced by new technology via Biometric 
Recognition. Dataset used for the preparation of the World e-Parliament Report 2016 
194In South Africa, Parliament put up electronic attendance monitoring system, which would provide accurate and instant 
record of MPs’ attendance of committee meetings and plenary sittings. The system consists of two technologies: radio 
frequency identification (RFID) and biometric (fingerprint) to monitor the attendance of members at sittings of plenary and 
committee meetings. Unlike the fingerprint, RFID goes an extra mile to automatically detect MPs when they enter and exit 
a chamber or a committee room.
Biometrics like the ones Uganda is about to start using, are limited to fingerprint recognition and requires MPs to register 
their attendance using their thumbprint.
https://www.gov.za/speeches/electronic-recording-members’-attendance-national-assembly-sittings-starts-april-27-mar
195Parmak İzi Tanımlaması TBMM Genel Kurul Salonunda, yoklama-oylama ve sцz talebi işlemleri, parmak izini tanıyan 
elektronik cihazla ya- pılabildiğinden, milletvekillerinin parmak izi, Karşılama ve Danışma Bürosunda, Bilgi İş lem 
Müdürlüğüne bağlı, Genel Kurul İş letme Birimi teknik gцrevlilerince alınacak ve kendilerine yasama dцnemi boyunca 
kullanabilecekleri bir şifre (PIN Kodu) ile birlikte ‘TBMM Genel Kurul Salonu Elektronik Oylama, Yoklama ve Konferans 
Sistemi Kartı’ verilecektir. 
https://www.tbmm.gov.tr/yayinlar/Milletvekili_Rehberi.pdf



241

ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

14 Уганда196 2017 Нэвтðүүлñэн: (biometric 
clocking)

Нэгдñэн хуðалдааны 4 
хаалга дээð 8 хуðуу унøих 
төхөөðөмж байðлуулñан. 
Гиøүүн танхимд нэвтðэх, 
гаðахдаа хуðууны хээгээ 
бүðтгүүлнэ. Гиøүүний иðöээ 
бүðтгүүлñэн öаг, хуðалдааны 
танхимд байñан хугаöаа 
нь танхим дахь дэлгэöэн 
дээð гаðна. (Одоогооð 
хууль, дүðэмд холбогдох 
зохиöуулалт туñгагдаагүй)

15 Укðаин197 2017 Туðøилтын øатанд: Нэгдñэн 
хуðалдааны танхимыг 
автоматжуулах тåндåð 
заðлаñан, тåхникийн 
øааðдлагад зааñнааð 
гиøүүний ñанал хуðаалтад 
мэдðэгчтэй дэлгэö болон 
товчлууðтай төхөөðөмж, 
каðт унøигчтай байна. Тоног 
төхөөðөмжийг нууö үг, ID 
каðт, эñхүл хуðууны хээгээð 
идэвхжүүлнэ. 

16 Чили 2016* Нэвтðүүлñэн: Биомåтðийн 
үзүүлэлт аøиглан ñанал 
өгөх ñиñтåм нэвтðүүлñэн.  
(2016 ОУПХ тайлан)

17 Шðи Ланка198 2017** Нэвтðүүлñэн: Биомåтðийн 
үзүүлэлт аøиглан ñанал 
өгөх ñиñтåмийг 2017.07.25-
нд нэвтðүүлñэн.
(2018 ОУПХ тайлан)

196https://allafrica.com/stories/201703220534.html 
197По ðåзультатам тåхничåñкого пåðåоñнащåния зала заñåданий Рады должна быть ñоздана интåгðиðованная 
автоматизиðованная ñиñтåма «Элåктðонный зал плåнаðных заñåданий». Сиñтåма должна обåñпåчивать лåгкий и 
опåðативный доñтуп дåпутатов во вðåмя ðаботы в залå плåнаðных заñåданий к инфоðмаöионно-докумåнтальным 
ðåñуðñам законотвоðчåñкого пðоöåññа. На ðабочåм мåñтå дåпутата должåн быть öвåтной ñåнñоðный экðан (тач-
ñкðин) ñ возможноñтьþ голоñования по нåму и дополнитåльный модуль ñ кнопками для голоñования на ñлучай 
выхода из ñтðоя тач-ñкðина, пåðñональный компьþтåð, ñканåð ñчитывания биомåтðичåñких данных, каðд-
ðидåð, микðофон, гðомкоговоðитåль и уñтðойñтво для пользования ñинхðонным пåðåводом. Доñтуп к ðабочåму 
мåñту должåн быть пðи помощи логина и паðоля, ID-каðты или ñканåðа отпåчатка пальöа. Такжå ñиñтåма будåт 
обåñпåчивать контðоль пðåбывания на ðабочåм мåñтå ñ помощьþ ñиñтåмы видåонаблþдåния.
РИА Новоñти Укðаина: https://rian.com.ua/politics/20170807/1026543888.html
198“The delegate panels had to have all the features that were required and they also had to be easy to use. Each 
member’s desk is provided with a contribution panel which consists of speaker, volume and channel selector for listening to 
interpreted languages with headphones. Biometric readers for authentication and voting panel for voting are also present. 
The microphone panel is provided with a gooseneck microphone and a request to talk button.” 
     http://www.inavateapac.com/case-studies/article/case-study-sri-lankan-parliament-complex-sri-lanka
     http://english.gossiplankanews.com/2016/11/ministers-and-members-of-parliament-to.html 
     https://www.srilankanewslive.com/component/k2/item/19333-parliament 
    * ОУПХ-нооñ 2016 онд гаðгаñан тайланд оðñон анхдагч мэдээлэл.
    ** ОУПХ-нооñ 2018 онд гаðгаñан тайланд оðñон анхдагч мэдээлэл, албан ёñооð нийтэд нээлттэй болоогүй. УИХ-
ын Тамгын газðын Гадаад хаðилöааны хэлтñээð дамжуулан ОУПХ-нооñ холбогдох мэдээллүүдийг авñан. 
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ÁҮГД НАЙРАМДАХ ИРЛАНД УЛСЫН ПАРЛАМЕНТЫН ТªСВИЙН ХЯНАЛТ, 
ШИНЖИЛГЭЭНИЙ ÁАЙГУУЛЛАГЫН ТАЛААРХ ТÎВЧ МЭДЭЭЛЭЛ

(Мэдээлэл, лавлагаа)
Д.Халиун

Бүгд Найðамдах Иðланд Улñ нь 1937 оны 7 ñаðын 1-нд баталñан ̄ ндñэн хуулиа 
туñ оны 12 ñаðын 29-ны өдðөөñ эхлэн бүх нийтээðээ дагаж мөðдөж иðñэн. 

Хууль тогтоох дээд байгууллага нь Еðөнхийлөгч, Төлөөлөгчдийн болон 
Сåнатын танхимааñ бүðдэх Вåñтминñтåðийн загваð199173бүхий Паðламåнт þм. 
Төлөөлөгчдийн танхимын 166 гиøүүн (иðэх ñонгуулиаð 158 болгон бууðуулах 
гэж буй)-ийг бүх нийтийн ñонгуулиаð ñонгодог. Хаðин Заñгийн газðын тэðгүүний 
нэð дэвøүүлñэн 11, ¯ндэñний болон Дублины Их ñуðгуулиаñ ñонгогдñон 
6 төлөөлөгч, туñгай 5 ñалбаðааñ нэð дэвøүүлñэн 43 (улñын болон оðон 
нутгийн) нийт 60 гиøүүнтэй Сåнатын танхим 7 жилийн хугаöаатай бүðэн эðхээ 
хэðэгжүүлдэг.200174

2017 онд Паðламåнтын төñвийн алба байгуулагдñанааð Иðландад “Биå 
даасан төсвийн институц (Independent Fiscal Institution)” буюу төсвийн хяналт, 
øинжилгээний чиглэлээð  үйл ажиллагаа явуулдаг биå дааñан, хаðаат буñ 2 
байгууллагатай болñон.201175Эдгээð нь: 

•	  Иðландын Төñвийн зөвлөх зөвлөл - Irish Fiscal Advisory Council  
(2012 оны 12 дугааð ñаðын 31-ний өдөð байгуулагдñан)

•	  Паðламåнтын төñвийн алба - Parliamentary	Budget	Office202176(2017 оны 
8 дугааð ñаðын 15-ны өдөð байгуулагдñан)

Áайãуулаãдсан: 2012 оны 12 дугааð ñаðын 31-ний өдөð. 
(2011 онооñ  байнгын буñ үйл ажиллагаа явуулж байñан) 
Áайãуулсан ýрх зүйн акт: 2012 онд батлагдñан Төñвийн хаðиуöлагын тухай хууль - Fiscal 
Responsibility Act 2012 (FRA). 20327

Төсөв: EUR 800 000 (Төсвийн хариуцлагын тухай хуулиар тогтоосон).
Îрон тоо: Зөвлөлийн гиøүүн, даðга - 5 (part-time буþу оðон тооны буñ) болон байнгын ажиллагаатай 
ажлын алба (full-time secretariat ) - 7 албан хаагч.  
Зөвлөлийн гиøүүдийг Сангийн ñайд 4 жилийн хугаöаагааð томилно.
Зөвлөлийн дарãа: 

•	 2016-онооñ  эдийн заñагч Симус Коффи (Seamus Coffey) (University College Cork). 
•	 2011-2016 он Профессор Джон МакХэйл (National University of Ireland Galway).   

199Паðламåнтын дээд танхим нь төñөвтэй холбоотой аñуудлааð хаðьöангуй хязгааðлагдмал эðх үүðэгтэй байна. 
200https://www.oecd.org/gov/budgeting/Review-of-budget-oversight-by-parliament-Ireland.pdf 
Source: Oireachtas Library and Research Service (2011), www.oireachtas.ie/parliament, www.president.ie, http:// per.gov.
ie/public-expenditure 
201Дээðх 2 байгууллага нь нэг чиглэлээð үйл ажиллагаа явуулдаг хэдий ч хооðондоо ялгаатай чиг үүðэг, зоðилго, 
ñтатуñтай байна. Паðламåнтын төñвийн алба нь Паðламåнтын болон түүний хоðоодод дэмжлэг үзүүлэхэд чиглñэн 
байх ба дээðх 2 байгууллагын үйл ажиллагаа, чиг үүðгийг давхöуулахгүй байхад онöгой анхааðч, байгууллагын 
удиðдлагууд öааøид хамтðан ажиллах тал дээð тогтмол уулзалт зохион байгуулдаг. Заðим улñад, тухайлбал, 
Авñтðид ПТА-ны даðга нь Авñтðийн Төñвийн зөвлөлийн хуðалд ñанал өгөх эðхгүйгээð оðолöдог.
202Ireland’s Parliamentary Budget Office (PBO) was established (on 15th August 2017) within the Houses of the Oireachtas 
as part of the process of Dбil reform. A commitment in relation to its establishment was also made in the Programme for 
a Partnership Government. The PBO is one of the specialist units which have been established in recent years within the 
Houses of the Oireachtas Service. These include the Office of the Parliamentary Legal Advisor and the Library & Research 
Service (L&RS). 
203https://data.oireachtas.ie/ie/oireachtas/parliamentaryBudgetOffice/2017/2017-11-24_the-role-and-functions-of-ireland-
s-parliamentary-budget-office_en.pdf
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БҮГД НАЙРАМДАХ ИРЛАНД УЛСЫН ПАРЛАМЕНТЫН ТӨСВИЙН ХЯНАЛТ, 
ШИНЖИЛГЭЭНИЙ БАЙГУУЛЛАГЫН ТАЛААРХ ТОВЧ МЭДЭЭЛЭЛ 

(Мэдээлэл, лавлагаа) 
Д.Халиун 

 
Бүгд Найрамдах Ирланд Улс нь 1937 оны 7 сарын 1-нд баталсан Үндсэн хуулиа тус оны 12 
сарын 29-ны өдрөөс эхлэн бүх нийтээрээ дагаж мөрдөж ирсэн.  

Хууль тогтоох дээд байгууллага нь Ерөнхийлөгч, Төлөөлөгчдийн болон Сенатын 
танхимаас бүрдэх Вестминстерийн загвар 199  бүхий Парламент юм. Төлөөлөгчдийн 
танхимын 166 гишүүн (ирэх сонгуулиар 158 болгон бууруулах гэж буй)-ийг бүх нийтийн 
сонгуулиар сонгодог. Харин Засгийн газрын тэргүүний нэр дэвшүүлсэн 11, Үндэсний болон 
Дублины Их сургуулиас сонгогдсон 6 төлөөлөгч, тусгай 5 салбараас нэр дэвшүүлсэн 43 
(улсын болон орон нутгийн) бүхий нийт 60 гишүүнтэй Сенатын танхим 7 жилийн 
хугацаатай бүрэн эрхээ хэрэгжүүлдэг.200 

2017 онд Парламентын төсвийн алба байгуулагдсанаар Ирландад “Бие даасан төсвийн 
институци (Independent Fiscal Institution)" буюу төсвийн хяналт, шинжилгээний чиглэлээр  
үйл ажиллагаа явуулдаг бие даасан, хараат бус 2 байгууллагатай болсон.201 Эдгээр нь:  

 Ирландын Төсвийн зөвлөх зөвлөл – Irish Fiscal Advisory Council  (2012 оны 12 
дугаар сарын 31-ний өдөр байгуулагдсан) 

 Парламентын төсвийн алба – Parliamentary Budget Office202 (2017 оны 8 дугаар 
сарын 15-ны өдөр байгуулагдсан) 

 
БҮГД НАЙРАМДАХ ИРЛАНД УЛСЫН ТӨСВИЙН ЗӨВЛӨХ 

ЗӨВЛӨЛ (Irish Fiscal Advisory Council (IFAC)) 

Байгуулагдсан: 2012 оны 12 дугаар сарын 31-ний өдөр.  

(2011 оноос  байнгын бус үйл ажиллагаа явуулж байсан)  

Байгуулсан эрх зүйн акт: 2012 онд батлагдсан Төсвийн хариуцлагын тухай хууль - Fiscal 
Responsibility Act 2012 (FRA). 203 

Төсөв: EUR 800 000 (Төсвийн хариуцлагын тухай хуулиар тогтоосон). 

Орон тоо: Зөвлөлийн гишүүн, дарга –  5 (part-time буюу орон тооны бус) болон байнгын 
ажиллагаатай ажлын алба (full-time secretariat ) –7 албан хаагч.   

Зөвлөлийн гишүүдийг Сангийн сайд 4 жилийн хугацаагаар томилно. 

                                                 
199 Парламентын дээд танхим нь төсөвтэй холбоотой асуудлаар харьцангуй хязгаарлагдмал эрх үүрэгтэй 

байна.  
200 https://www.oecd.org/gov/budgeting/Review-of-budget-oversight-by-parliament-Ireland.pdf  
     Source: Oireachtas Library and Research Service (2011), www.oireachtas.ie/parliament, www.president.ie, http:// 

per.gov.ie/public-expenditure  
201 Дээрх 2 байгууллага нь нэг чиглэлээр үйл ажиллагаа явуулдаг хэдий ч хоорондоо ялгаатай чиг үүрэг, 

зорилго, статустай байна. Парламентын төсвийн алба нь Парламентын болон түүний хороодод дэмжлэг 
үзүүлэхэд чиглсэн байх ба дээрх 2 байгууллагын үйл ажиллагаа, чиг үүргийг давхцуулахгүй байхад онцгой 
анхаарч, байгууллагын удирдлагууд цаашид хамтран ажиллах тал дээр тогтмол уулзалт зохион байгуулдаг. 
Зарим улсад, тухайлбал, Австрид ПТА-ны дарга нь Австрийн Төсвийн зөвлөлийн хуралд санал өгөх 
эрхгүйгээр оролцдог. 

202 Ireland’s Parliamentary Budget Office (PBO) was established (on 15th August 2017) within the Houses of the 
Oireachtas as part of the process of Dáil reform. A commitment in relation to its establishment was also made in 
the Programme for a Partnership Government. The PBO is one of the specialist units which have been 
established in recent years within the Houses of the Oireachtas Service. These include the Office of the 
Parliamentary Legal Advisor and the Library & Research Service (L&RS).  

     https://data.oireachtas.ie/ie/oireachtas/parliamentaryBudgetOffice/2017/2017-11-24_the-role-and-functions-of-
ireland-s-parliamentary-budget-office_en.pdf 

203 http://revisedacts.lawreform.ie/eli/2012/act/39/revised/en/pdf?annotations=true  
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ЕХ/ОУВС-ааñ Иðландад үзүүлэх ñанхүүгийн дэмжлэг болон 2011 оны Заñгийн 
газðын Хөтөлбөð зэðгийн хүðээнд явагдñан төñвийн øинэтгэлийн хүðээнд 
2012 онд батлагдñан Төñвийн хаðиуöлагын тухай хуулиаð Төñвийн зөвлөх 
зөвлөлийг байгуулñан.

Иðландын Төñвийн зөвлөх зөвлөл нь төñвийн төñөөлөл, төñвийн бодлогын 
чиглэлээð биå дааñан, хаðаат буñааð øинжилгээ хийх зоðилго бүхий биå 
дааñан байгууллага  þм.

2013 оны 7-ð ñаðын ЕХ-ны тогтоолыг204177хэðэгжүүлэхтэй холбоотойгооð Төñвийн 
Зөвлөх зөвлөлийн чиг үүðэгт улñын төñвүүд болон Тогтвоðтой байдлын 
хөтөлбөðүүдийн ñууðь болох Сангийн яамнааñ бэлтгэдэг макðо эдийн заñгийн 
төñөөллийг үнэлэх, баталгаажуулах чиг үүðгийг нэмж туñгаñан. Энэхүү нэмэлт 
чиг үүðэгтэй холбоотой зохиöуулалтыг Төñвийн зөвлөх зөвлөл болон Сангийн 
яам хооðонд байгуулñан ñанамж бичгээð (2018 оны 1-ð ñаðын 30-ны өдөð) 
зохиöуулñан. 

Төсвийн зөвлөх зөвлөлийн чиã үүрýã 
•	  Төñөв болон Тогтвоðтой байдлын хөтөлбөðийн үндэñ, ñууðь болох 

Сангийн яамнааñ бэлтгэñэн макðо эдийн заñгийн төñөөллийг зохиñтой 
гэж үзñэний үндñэн дээð баталгаажуулах.

•	  Сангийн яамнааñ гаðгаñан албан төñөөлөлд дүн øинжилгээ хийх.  
Сангийн яамнааñ Тогтвоðтой байдлын хөтөлбөðийн øинэчилñэн 
хувилбаð - хаваð, төñвийн төñөл – намаð туñ туñ гаðгадаг байна.

•	  Заñгийн газðын төñвийн ñанхүүжилт нь ЕХ-ны Тогтвоðтой байдал 
ба Өñөлтийн гэðээтэй холбоотой эдийн заñаг, төñвийн удиðдлагын 
зохиñтой удиðдлагад нийöэж байгаа эñэхийг үнэлэх. 

•	  Төñвийн хаðиуöлагын тухай хуулиаð тогтооñон øааðдлага, төñвийн 
дүðэм жуðмын хэðэгжилтэд хяналт тавих. “Төñвийн дүðэм”-д зааñнааð 
төñөв алдагдалгүй, эñхүл тэнöвэðтэй байх буþу алдагдалгүй, 
тэнöвэðтэй байхад чиглэñэн байх þм. 

•	  Төñвийн дүðэм зөðчигдñөн нь Заñгийн газðааñ үл хамааðах онöгой 
нөхöөл байдал үүññэн, эдийн заñгийн уналт зэðгээñ төñөвт нөлөөлñөн 
эñэхийг тогтоох үүðэгтэй байна. 

•	  Төñвийн зөвлөх зөвлөлийг дээðх чиг үүðгээ биå даан, хаðаат буñааð 
гүйöэтгэхэд хуулиаð баталгаажуулна.

•	  Төñвийн зөвлөлийн зөвлөл нь жилд хоёð удаа “Төñвийн үнэлгээний 
тайлан”, жилд нэг удаа Төñвийн уðьдчилñан мэдэгдэл гаðган Сангийн 
ñайдад хүðгүүлж, 10 хоногийн дотоð олон нийтэд нийтэлнэ.  Заñгийн 
газаð нь Төñвийн зөвлөх зөвлөлийн төñвийн холбогдох дүðэм жуðамд 
нийöэж буй эñэхэд хийñэн үнэлгээний тайланг хүлээн аваагүй бол 
Сангийн ñайд Паðламåнт (доод танхим)-д хүлээн аваагүй øалтгааныг 
туñган мэдүүлнэ. 

204REGULATION (EU) No 473/2013 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 21 May 2013 on 
common provisions for monitoring and assessing draft budgetary plans and ensuring the correction of excessive deficit of 
the Member States in the euro area
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:140:0011:0023:EN:PDF 
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Төñвийн зөвлөх зөвлөл нь макðо эдийн заñаг, төñвийн бодлогод чиглэдгийн 
хувьд Заñгийн газðааñ Паðламåнтад өðгөн баðьñан төñвийн жил бүðийн 
заðлагын задаðгаа, øинээð оðуулж иðж буй төñвийн бодлогын аñуудлааð 
оðуулж иðж буй øинэ ñанал туñ бүðийг хянан, øинжилгээ хийдэггүй. 

Иðландын Төñвийн Зөвлөх зөвлөлийн чиг үүðэгт (Авñтðали, Канад, Нидåðланд 
зэðгийн ижил төñтэй чиг үүðэг бүхий байгууллагын чиг үүðэгт байдагтай 
адил) бодлогын төñлүүдийн наðийвчилñан заðдлыг гаðгах, үүнд улñ төðийн 
янз бүðийн намуудын ñонгуулийн мөðийн хөтөлбөðүүд, эñхүл øинэ Заñгийн 
газаð, эвñлийн аливаа ñанал ñанаачилга бодлого нь төñвийн тэнöэлд хэðхэн 
туñгагдаж, эдийн заñагт үзүүлэх үð нөлөө нь ямаð байхыг тооöох зэðэг чиг 
үүðгийг хүлээдэггүй. Зөвлөл нь øинжилгээний тайлан, ажлын баðимт бичгийг 
өөðийн ñанаачилгааð олон нийтэд зоðиулан нийтэлдэг байна.

Хууль тоãтоох байãууллаãатай хýрхýн харилцдаã тухай

ИТЗЗ нь үйл ажиллагаагаа Заñгийн газаð болон Паðламåнтааñ хаðаат 
буñааð явуулах боловч Сангийн ñайд зөвлөлийн гиøүүдийг томилно. Мөн 
тэðээð холбогдох хууль тогтоомжид зааñан үндэñлэлээð Паðламåнтын доод 
танхимын зөвøөөðñнөөð зөвлөлийн гиøүүдийг чөлөөлж, огöðуулна. ИТЗЗ нь 
ажилтан авах, байð түðээñлэх зэðэгт Сайдын зөвøөөðлийг (Төðийн заðдал, 
шинэтгэлийн сайд (Minister for Public Expenditure and Reform)-тай зөвшилцөн) 
уðьдчилан авñан байна. 

Төñвийн хаðиуöлагын тухай хуульд зааñны дагуу ИТЗЗ нь үйл ажиллагааны 
тайлангаа жил бүð Сайдад хүðгүүлэх ба Сайд хуулбаðыг “боломжтой болмогö” 
Паðламåнтад хүðгүүлнэ (13-ð зүйл). Еðөнхий хянан øалгагчийн алба болон 
Еðөнхий аудитоð нь паðламåнтад хүðгүүлñэн ИТЗЗ-ийн ñанхүүгийн тайланд 
аудит хийнэ (10-ð зүйл). Паðламåнтын доод танхим нь ИТЗЗ-ийн даðгааñ 
холбогдох нотлох баðимт øааðдаж болох ба 2 танхимын хоðоод нь ИТЗЗ-ийн 
үйл ажиллагааг тайлагнахыг ИТЗЗ-ийн даðгааñ хүñэж болно (11-ð зүйл). 

ИТЗЗ нь үйл ажиллагаагаа явуулахад Сангийн яамны аøиглаж буй загваðчлал, 
аðгыг мэдэж байх øааðдлагатай байдгааñ гадна ИТЗЗ нь Сангийн яам, Төв 
Статиñтикийн газаð, ¯ндэñний төðийн ñангийн агåнтлаг зэðэг байгууллагааñ 
гаðгаж буй мэдээллээñ ихээхэн хамааðалтай байдаг. Иймд ИТЗЗ нь заðим 
байгууллагатай ñтатиñтикийн болон буñад мэдээллийн зохиñтой уðñгал бий 
болгох тал дээð ñанамж бичиг байгуулах нь зүйтэй гэñэн ñанал гаðгаñан. ИТЗЗ 
нь Эдийн заñаг, нийгмийн ñудалгааны хүðээлэнтэй нягт хамтðан ажилладаг. 

Үйл ажиллаãааны хөтөлбөр, төлөвлөãөө

Төñвийн зөвлөх зөвлөл нь өөðийн чиг үүðгийг хэðэгжүүлэхтэй холбоотой ажлын 
төлөвлөгөөгөө өөðөө боловñðуулан баталдаг. Зөвлөл нь гол төлөв ñаðд нэг 
удаа öугладаг, ихэнх ажлаа утñааð, эñхүл и-мэйлээð гүйöэтгэдэг. Гол ажлууд 
нь Сангийн яамнааñ гаðгаñан албан төñөөлөлд дүн øинжилгээ хийх.  
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Сангийн яамнааñ Тогтвоðтой байдлын хөтөлбөðийн øинэчилñэн хувилбаð - 
хаваð, төñвийн төñөл - намаð туñ туñ гаðгадаг байна. ИТЗЗ нь мэðгэжлийн 
øинжээч, экñпåðтүүдийг гэðээгээð авч ажиллуулж болдог. 

Төсөв

2011-2012 онд ИТЗЗ нь Заñгийн газðын буöалтгүй туñламжааð ñанхүүжиж, 
2012 онд  EUR 650 000 төсөвтэй байсан бол 2013 онд ИТЗЗ-ийн төсвийн дээд 
хэмжээг Төсвийн хариуцлагын тухай хуулиар EUR 800 000 байхаар тогтоосон 
ба жил бүð инфляöын хэмжээтэй уялдуулан индåñкжүүлж тооöно. ИТЗЗ-
ийн төсөв (“non-voted” expenditure)-ийг хуулиар тогтоосон байх ба Засгийн 
газðааñ ñанал оðуулж, Паðламåнт батлах øааðдлагагүй байдаг нь томоохон 
хамгаалалт болдог байна. Холбогдох тайлангуудад дээðх ñанхүүжилтийн 
хэмжээ нь үйл ажиллагаа явуулахад  хангалттай, хүðэлöэхүйö гэж дуðдñан 
байна. 

Удирдлаãа, бүтýц

ИТЗЗ-ийн 5 гиøүүнийг Сангийн ñайд томилж, мөн тэðээð гиøүүд дундааñ 
даðгыг ñонгоно. Зөвлөлийн гиøүүн улñ төðийн алба хаøихыг хоðиглоно. 
Гиøүүний бүðэн эðхийн хугаöаа 4 жил байх ба нэг удаа улиðуулан ажиллуулж 
болно. Энэ нь паðламåнтын бүðэн эðхийн 5 жилийн хугаöаатай зөðүүлж 
тогтооñон хугаöаа þм. 

Зөвлөлийн гиøүүнийг хугаöаанааñ нь өмнө Сангийн ñайд гагöхүү Паðламåнтын 
доод танхимын тогтоолд Төñвийн хаðиуöлагын тухай хуульд зааñан даðаах 
үндэñлэлийг дуðдñаны үндñэн дээð чөлөөлж болно. ¯үнд: 

a)  гиøүүн нь эðүүл мэндийн øалтгаанааð чиг үүðгээ үð дүнтэй гүйöэтгэх 
чадваðгүй болñон;

b)  гишүүн нü зүй бус үйлдэл үйлдсэн (misbehaviuor);
в)  тухайн гиøүүн нь ñониðхлын зөðчилтэй гэж ñайд үзñэн; эñхүл
г) гиøүүнийг огöðуулах нь ИТЗЗ-ийн үйл ажиллагаагаа үð дүнтэй 

явуулахад зайлøгүй øааðдлагатай гэж үзñэн зэðэг байна.

Мөн гиøүүнийг даðаах үндэñлэлээð огöðуулж болно: 
a)  дампууðлаа заðлаñан;
б)  зээлдүүлэгчтэй (үүðэг гүйöэтгүүлэгчтэй) хаðилöан тохиðолöñон 

хэлэлöээð, тохиðолöоо хийñэн;
в)  гэмт хэðэг үйлдэж, ял øийтгүүлñэн;
г)   залилан буþу øудаðга буñ  үйл ажиллагаатай холбоотойгооð зөðчил 

үйлдñэн; эñхүл 
e) 1990 оны Компанийн тухай хуулийн 150-ð зүйлийг зөðчñөн (4-ð зүйл 

[4]).205178

205has a declaration under Section 150 of the Companies Act 1990 made against him or her or is subject or is deemed to 
be subject to a disqualification order by virtue of Part VII of that Act. (Article 4[4]). 
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Дээðхээñ гадна гиøүүн нь өөðийн хүñэлтээð чөлөөлөгдөж болно. 

2011 онд байгуулагдñан зөвлөлийн бүтэö нь эдийн заñаг, төðийн ñанхүүгийн 
чиглэлээð мэðгэøñэн, Эдийн заñаг, нийгмийн ñудалгааны хүðээлэн, ОУВС, 
ЭЗХХАБ зэðэг нэð хүндтэй олон улñын байгууллагад ажиллаж байñан 
туðøлагатай хүмүүñээñ бүðдñэн. 

Зөвлөлийн гиøүүн нь Иðландын иðгэн байх øааðдлагагүй байх ба 2011 оны 
анхны бүтöэд Иðландын иðгэн буñ 1 гиøүүн ажиллаж байñан ба 5 гиøүүний 
3 нь гадаадад байðлаж байñан. Дээðхийг зөвлөлийн үйл ажиллагааг илүү 
бодитой, үð дүнтэй болгоно гэж үзñэн байна. 

ИТЗЗ-ийн гиøүүд нь оðон тооны буñ хэдий ч, ажлын ачаалал өндөð зэðгийг 
хаðгалзан оðон тооны албан хаагчтай адил öалинжуулах заðчмыг баðимталдаг. 
ИТЗЗ-ийн даргын жилийн цалин  EUR 20 520 байх бол гишүүний цалин  EUR 
11 970 байна. 

Анх ИТЗЗ-ийн ажлын алба нь 3 ажилтантай байñан бол өдгөө 7 болон 
нэмэгдñэн. Ажлын албаны ажилтнуудыг ñэлгэн ажиллуулах жуðмааð 
ажиллуулдаг. (Тухайлбал, Төв Банк, ¯ндэñний төðийн ñангийн агåнтлаг, 
Төðийн заðдал, øинэтгэлийн яам болон Эдийн заñаг, нийгмийн ñудалгааны 
хүðээлэн зэðгээñ) Хэдийгээð төñөв ñанхүүгийн хувьд ИТЗЗ нь ажлын албаны 
ажилтныг ажиллуулахад хүндðэл гаðгадаггүй бол дээð дуðдñанчлан Сангийн 
ñайдааñ уðьдчилан зөвøөөðөл авдаг нь (ажилтан туñ бүðд буñ, оðон тооны 
хувьд) зохион байгуулалтын хувьд төдийлөн хаðаат буñ байж чадахгүй байна. 

ПАРЛАМЕНТЫН ТӨСВИЙН АЛБА206

(Parliamentary	Budget	Office	(PBO)

Áайãуулаãдсан: 2017 оны 8 дугааð ñаðын 15-ны өдөð. 
Төсөв: EUR 960 000 (2018 онд төлөвлөсөн).
Îрон тоо: 15-төлөвлөñөн. 

206ПТА нь ñүүлийн жилүүдэд явагдñан Паðламåнтын øинэтгэлийн хүðээнд байгуулагдñан нэгжийн нэг бөгөөд үүнээñ 
гадна Паðламåнтын хуулийн зөвлөхийн алба, Номын ñан, ñудалгааны алба зэðэг туñ туñ байгуулагдñан байна.
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ИРЛАНДЫН ПАРЛАМЕНТЫН ТАМГЫН ГАЗРЫН ÁҮТЭЦ, 
ЗÎХИÎН ÁАЙГУУЛАЛТ
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ХУУЛИЙН ТªСªЛ ÁÎЛÎВСРУУЛАХ ҮЙЛ ЯВЦАД ИРГЭДИЙН
 ÎРÎЛЦÎÎГ ХАНГАХ ЦАХИМ СИСТЕМИЙН ТАЛААРХ 

ГАДААДЫН ЗАРИМ ÎРНЫ ТУРШЛАГА 

(Мэдээлэл, лавлагаа)
 

Г.Билгээ, Р.Өнөрсайхан
     О.Нарантуяа, Р.Нургүл

СУДАЛГААНЫ ХУРААНГУЙ

Хууль боловñðуулах пðоöåññийн øинж чанаð нь энэхүү пðоöåññийг удиðдан 
зохион байгуулах, хууль хэвлэн нийтлэхэд зоðиулñан онöгой бөгөөд наðийн 
тåхнологийг бүтээх хэðэгöээ øааðдлагыг бий болгож буй талааð Авñтðалийн 
эðдэмтэн, доктоð Тимоти Аðнольд-Муð өөðийн эðдэм øинжилгээний бүтээлдээ 
өгүүлñэн байна. 

Энэ төðлийн мэдээллийн тåхнологийг Англи, Авñтðали, Канад, Япон, Солонгоñ 
гэх мэт томоохон улñ оðнуудад хэðэглэдэг бөгөөд Авñтðалийн Таñмани мужийн 
Заñгийн газðааñ хууль тогтоомжийн мэдээллийн үйлчилгээг олон нийтэд 
хүðгэх үйлчилгээг ñайжðуулах, хууль тогтоомж боловñðуулах, удиðдан зохион 
байгуулах ñиñтåмийг бий болгох зоðилгооð төñөл хэðэгжүүлж эхэлñэн бөгөөд 
үүний үð дүнд Тимоти Аðнольд-Муð-ийн мэдээллийн тåхнологид ñууðилñан 
EnAct программыг боловсруулж нэвтрүүлсэн. 

Энэхүү пðогðаммыг хэðэгжүүлж эхлэхээñ өмнө Таñманийн хууль тогтоомжийн 
удиðдлага зохион байгуулалт хямðалын түвøинд хүðээд байñан бөгөөд 
ийнхүү хууль тогтоомжийн нэгтгэл алдагдаж зохих тэмдэглэгээг хийж чадахгүй 
байгаагаа туñ улñын Заñгийн газаð хүлээн зөвøөөðч, эдгээð аñуудлуудыг 
øийдвэðлэх зоðилгооð хууль тогтоомжийг боловñðуулах, удиðдан зохион 
байгуулах, олон нийтэд хүðтээмжтэй болгох төñлийг эхлүүлñэн нь амжилттай 
хэðэгжñэн

Судалãааны ажил нь:

1. Хууль боловñðуулах, хэвлэн нийтлэх үйл явöад дэмжлэг үзүүлэх 
пðогðамм хангамжийн зоðилго;

2.  Хуулийн төñөл боловñðуулалтад аøиглагдах мэдээлэл, тåхнологийн 
ñиñтåмийн бүðэлдэхүүн гэñэн 2 хэñгээñ бүðдэнэ. 

Энэхүү пðогðамм хангамж нь хуулийн төñөл боловñðуулах ажлын хэñэг, хуулийн 
төñлийг хэлэлöүүлэгт бэлтгэх албаны ажилд дэмжлэг үзүүлэх зоðилготой 
бөгөөд пðогðаммыг хэðэглэх болñнооð зөвхөн хууль тогтоомжийг нэгтгэхээñ 
гадна хууль тогтоомж боловñðуулахад нэгдñэн нэг фоðматтай болгоñнооðоо 
ач холбогдолтой болñон.
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СУДАЛГААНЫ ҮНДСЭН ХЭСЭГ

Энэхүү лавлагаа, мэдээллийг Авñтðалийн Таñмани мужийн хуулийн төñөл 
боловñðуулах, хэлэлöүүлэх, öахим мэдээллийн ñанд оðуулах, хэвлэн нийтлэх 
хүðтэлх бүх үå øатыг нэг пðогðамм хангамжааð øийдñэн туðøлагын талааð 
ñудалñан болно.

Хууль боловñðуулах пðоöåññийн øинж чанаð нь энэхүү пðоöåññийг удиðдан 
зохион байгуулах, хууль хэвлэн нийтлэхэд зоðиулñан онöгой бөгөөд 
наðийн тåхнологийг бүтээх хэðэгöээ øааðдлагыг бий болгож байна. 
Хууль боловñðуулан батлах, хэвлэн нийтлэх хүðтэл хийгддэг ажилбаðууд, 
ñанхүүгийн болон биåт буñ аøиг, мөн эðх зүйн баðимт бичгийн хүðтээмжийг 
нэмэгдүүлэх зэðэг нь туñгайлñан пðогðамм хангамжид тодоðхой хөðөнгө 
оðуулалт øааðдлагатай байгааг Авñтðалийн эðдэмтэн, доктоð Тимоти 
Аðнольд-Муð207179өөðийн эðдэм øинжилгээний бүтээлдээ өгүүлñэн байна.

Авñтðалийн Мåльбуðн дэх Хааны тåхнологийн их ñуðгуулийн Доктоð Тимоти 
Аðнольд-Муð (Timothy Arnold-Moore) “Хууль эðх зүйн мэдээллийн ñиñтåм” 
(“Information systems for legislation”) ñэдвээð доктоðын зэðэг хамгаалñан. 
Энэхүү ñудалгааны ажилдаа 20 гаðуй жилийг заðöуулñан бөгөөд энэ хугаöаанд 
Австралийн Тасмани  (EnAct), Шинэ Өмнөд Уэлüс (LEGIS), Квинсленд 
(QuILLS) мужууд, Сингапур (LEAP), Канад (LIMS) зэргийн Засгийн газруудад 
хууль тогтоомж боловñðуулах, нийтлэхэд нь дэмжлэг үзүүлэх мэдээллийн 
тåхнологийг боловñðуулñан.

Энэхүү мэдээллийн тåхнологийг Англи, Авñтðали, Канад, Япон, Солонгоñ гэх 
мэт томоохон улñ оðнууд хэðэглэдэг боловч Таñманиаñ буñад улñ оðнуудын 
пðогðамм хангамжийн талааðх  дэлгэðэнгүй мэдээлэл олдоогүй болно. Хаðин 
Таñманийн Заñгийн газðааñ хууль тогтоомжийн мэдээллийн үйлчилгээг олон 
нийтэд хүðгэх үйлчилгээг ñайжðуулах, хууль тогтоомж боловñðуулах, удиðдан 
зохион байгуулах ñиñтåмийг бий болгох зоðилгооð төñөл хэðэгжүүлж эхэлñэн 
бөгөөд үүний үð дүнд Тимоти Аðнольд-Муð-ийн мэдээллийн тåхнологид 
суурилсан EnAct программыг боловсруулж нэвтрүүлсэн. Судалгаанд энэхүү 
пðогðамм хангамжийн талааð дэлгэðүүлэн тайлбаðлаñан болно.

Энэхүү пðогðаммыг хэðэгжүүлж эхлэхээñ өмнө Таñманийн хууль тогтоомжийн 
удиðдлага зохион байгуулалт хямðалын түвøинд хүðээд байñан. ̄ ñэг хэвлэдэг 
даðуул (Tapper) нь хуулийн заалтад оðñон нэмэлт, өөðчлөлтийг тэмдэглэдэг 
байñан бөгөөд нэмэлт, өөðчлөлт бүðийг туñгаñан хуулийн эхийг Таñманийн 
хэвлэлийн газаð болон Паðламåнтын зөвлөх алба нь хэвлэн нийтэлдэг. 
1959 он хүðтэл хууль тогтоомжийн энэхүү нэгтгэл бүðэн явагдаж байñан 
бөгөөд 1970 оны дундууð øинэ хөтөлбөð хэðэгжүүлж эхэлñэн. Гэвч хөðөнгө 
207Доктоð Тимоти Аðнольд-Муð (Timothy Arnold-Moore) нь Шинэ Зåланд, Канадын Онтаðио муж, АНУ-ын 
Төлөөлөгчдийн танхимд ðåдакöын албанд зөвлөх үйлчилгээ үзүүлж, Ваøингтон, Хобаðт, Сиднåй, Чикаго, Оттава, 
Ром, Токио, Вåллингтон, Киото, Мåльбуðн, Гаага, Бðþññåль, Боñтон, Каðдифф, Канбåððа, Сөүл зэðэг хотуудад 
зохион байгуулагдñан хуульчдын зөвлөгөөнд илтгэл тавьж хэлэлöүүлñэн байñан. Одоогийн байдлааð доктоð 
Арнолüд-Мур нü дэлхийд томоохонд тооцогддог Австралийн технологийн Leidos, Inc. компанийн охин компани 
болох Leidos Pty Ltd-ад ажиллаж байна. 
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ñанхүүгийн улмааñ хэðэгжих боломжгүй болж хууль тогтоомжийн нэгтгэл, 
баталгаажуулалтад алдаа гаðч зогñонги байдалд хүðñэн. Тухайлбал, 1952 
оны Хуðдан моðины уðалдаан болон тоглоомын тухай хуульд оðñон нэмэлт, 
өөðчлөлтүүдийг 1978 он хүðтэл бүðэн нэгтгэж байñан боловч түүнээñ хойø 400 
удаа нэмэлт, өөðчлөлт оðñон боловч үүнээñ 50 удаагийн нэмэлт, өөðчлөлтийг 
хуулийн эхэд туñгаñан байñан. Энэ нь хууль тогтоомжид оðñон нэмэлт, 
өөðчлөлт нь бүðэн гүйöэд эñэхийг øалгах боломжгүй болгоñон. 

Ийнхүү хууль тогтоомжийн нэгтгэл алдагдаж зохих тэмдэглэгээг хийж чадахгүй 
байгаагаа туñ улñын Заñгийн газаð хүлээн зөвøөөðч, эдгээð аñуудлуудыг 
øийдвэðлэх зоðилгооð хууль тогтоомжийг боловñðуулах, удиðдан зохион 
байгуулах, олон нийтэд хүðтээмжтэй болгох төñлийг эхлүүлñэн нь амжилттай 
хэðэгжñэн. Зуðаг 1-д öахим ñиñтåм нэвтðүүлэхээñ өмнө хууль тогтоомжид 
оðñон нэмэлт, өөðчлөлтийг тэмдэглэñэн байдлыг хаðуулав.   

Зураг-1.

Энэхүү пðогðамм хангамж нь хуулийн төñөл боловñðуулах ажлын хэñэг, хуулийн 
төñлийг хэлэлöүүлэгт бэлтгэх албаны ажилд дэмжлэг үзүүлэх зоðилготой 
бөгөөд пðогðаммыг хэðэглэх болñнооð зөвхөн хууль тогтоомжийг нэгтгэхээñ 
гадна хууль тогтоомж боловñðуулахад нэгдñэн нэг фоðматтай болгож 
пðогðаммчилñан. 1997 онд Хууль тогтоомжийг хэвлэн нийтлэх тухай хуулийг 
баталñан бөгөөд энэ хуулиаð Паðламåнтын зөвлөх алба хууль тогтоомжийг 
албан ёñооð хэвлэх, öахим аðхив үүñгэн нэгтгэх болñон.
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Нýã. ХУУЛÜ ÁÎЛÎВСРУУЛАХ, ХЭВЛЭН НИЙТЛЭХ ҮЙЛ ЯВЦАД 
ДЭМЖЛЭГ ҮЗҮҮЛЭХ ПРÎГРАММ ХАНГАМЖИЙН ЗÎРИЛГÎ

а) Цаг хугацааны хүчин зүйлс

Уðт наñтай эðх зүйн баðимт бичиг: Хэдэн зуун жилийн өмнө боловñðуулж 
баталñан заðим эðх зүйн баðимт бичгийг өнөөдөð ч дагаж мөðдөж байна. 
Тухайлбал, Магна Хаðтагийн (1215) заðим хэñэг нь англи хэлээð яðигч 
оðнуудад хуулийн бүðэлдэхүүн хэñэг болон хүчин төгөлдөð үйлчилñээð байна. 
Гэтэл заðим эðх зүйн баðимт бичгийн хувьд эñðэгээðээ богино хугаöаанд 
хаðилöааг зохиöуулж байна. 

Олон удаагийн нэмэлт, өөрчлөлтүүд: Хүчин төгөлдөð үйлчилж байгаа 
хуулиудад олон удаагийн нэмэлт, өөðчлөлт оðуулах явдал гаðдаг. Хэдийгээð 
оðуулж байгаа нэмэлт, өөðчлөлтүүд нь хуулийг ñайжðуулах зоðилготой 
боловч хуульд тåкñт нэмж оðуулах, эñхүл тåкñтийг өөðчлөх гэхээñээ илүү 
тэðхүү тåкñтийг энгийн иðгэдэд илүү ойлгомжтой байх талааñ нь ажиллах 
øааðдлагатай байдаг. Хууль хэðэглэгчид нь нэмэлт, өөðчлөлт оðñон хамгийн 
ñүүлийн хувилбаðыг нэн даðуй авахыг хүñдэг, тэдэнд эðх зүйн зөвлөгөө өгөх, 
эñхүл нэмэлт, өөðчлөлт оðохооñ өмнөх хувилбаð хэðэгтэй болох зэðэг хуулийн 
хүчинтэй байñан бүх хувилбаðууд хэðэгтэй болох тохиолдол гаðдаг.

б) Баримт бичгийн шинж чанар

Зөвøөөðөгдñөн нэð томьёо, фоðмат: Хуулийг агуулгааð нь зохих жуðмын 
дагуу зүйл, дэд зүйл, догол мөð, дэд догол мөð туñ бүðийг ялгахуйö дугааðлах 
бөгөөд бүлгүүд, дэд бүлгүүд, хэñгүүд, дэд хэñгүүдэд бүлэглэñэн байдаг. 

Баримт бичгийн ач холбогдол: Хууль нь хамгийн чухал баðимт бичиг бөгөөд 
энэ утгааðаа түүнийг хэвлэн нийтлэхэд анхааðах нь мөн л чухал аñуудал þм.  
Хуулийн фоðматад тавигдах øааðдлагад анхааðал хандуулах нь чухал байдаг.
Хуулийн төñөл батлуулах пðоöåññ дахь öаг хугаöааны даðамт: Хууль 
тогтоомжийг хэлэлöүүлэгт бэлтгэх алба хуулийн төñөл дээð богино хугаöаанд 
ажиллаж хэлэлöүүлэгт бэлтгэх øааðдлага байнга үүñдэг. Өөðөөð хэлбэл, 
гаðñан ñаналуудыг хуулийн төñөлд нэгтгэн туñгах, даðаагийн хэлэлöүүлэгт 
маø хуðдан бэлтгэх, мөн батлагдñан хуулийг богино хугаöаанд олон нийтэд 
түгээх үүðэгтэй. Ийнхүү туñ албанд хуулийн төñлийг бэлтгэхэд хугаöаа бага 
өгөх нь тэдэнд ихээхэн даðамт болдог байна. 

в) Хууль тогтоох процесс

Хууль батлах дэг: Дэлхийн улñуудын хууль батлах дэг нь тэдний заñаглалын 
хэлбэð, хууль тогтоох байгууллагын бүтэö, уламжлал зэðгээñ хамааðан 
хаðилöан адилгүй байдаг ч бүгд тодоðхой дэгээð баталдаг нийтлэг øинжтэй. 
Хуулийн төñлийг өðгөн баðихааñ өмнө түүний чанаðыг øалгаж баталгаажуулдаг 
дотоод жуðам ихэнх улñын ðåдакöын албанд байдаг байна. 
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Хууль боловсруулах үйл явц: Заðим улñ оðнуудад хуулийн төñөл ñанаачлан 
боловñðуулах үйл явö нь албан буñ байдлааð эхэлдэг. Вåñтминñтåðийн 
загваðын заñгийн газðуудад ихэвчлэн Сайд наðын танхимааñ хуулийн төñөл 
боловñðуулах зөвøөөðөл авахыг øааðддаг байна. 

Хуулийн төñөл ñанаачлагч хуулийн төñөл боловñðуулахдаа өмнө 
боловñðуулагдаж байñан хувилбаð болон хуулийн төñлүүдийг нягтлах, ñудлах 
аñуудал гаðч иðдэг. Иймд хууль ñанаачлан боловñðуулах болон батлах 
пðоöåññийн бүðтгэлийг уян хатан хийх øааðдлагатай байдаг. 

Хууль тогтоомжийг хэлэлцүүлэгт бэлтгэх албаны чиг үүрэг: Туñ алба 
нь хуулийн төñлийг хэлэлöүүлэгт бэлтгэх үндñэн чиг үүðгийнхээ зэðэгöээ хууль 
тогтоомжийг албан ёñооð хэвлэн нийтлэх үүðгийг хэðэгжүүлдэг. 

ПРÎГРАММ ХАНГАМЖИЙН АЧ ХÎЛÁÎГДÎЛ

а) Дотоод ач холбогдол

Цаг хугацаа, урсгал зардлыг хэмнэнэ: Хууль тогтоох байгууллагын өдөð 
тутмын үйл ажиллагаанд öаг хугаöаа төдийгүй түүний уðñгал заðдлыг хэмнэнэ. 
Энэ нь хэмнэгдñэн öаг хугаöаандаа өөð аøигтай төñөл хэðэгжүүлэх боломжтой 
болно. ̄ үний тулд хууль тогтоох пðоöåññийг дэмжиж хууль тогтоомж, холбогдох 
матåðиалыг öаг тухайд нь аль болох олон иðгэдэд хүðгэх пðогðамм хангамж 
хэðэгтэй.

Удирдлагын үр дүнтэй тогтолцоо: Хуулийн олон төñөл дээð нэгэн зэðэг 
ажилладаг ðåдакöын алба нь хууль тогтоох пðоöåññийн үå øатуудад хуулиаð 
тогтооñон бүх ажилбаðуудыг гүйöэтгэх үүðэгтэй бөгөөд эдгээð ажилбаðуудыг 
хуулийн дагуу гүйöэтгэñнийг нотлох øааðдлагатай байдаг. Энэ бүгдийг удиðдан 
зохион байгуулах үð дүнтэй тогтолöоо нь паðламåнтын ажлын албаны үйл 
ажиллагааны өðтгийг тодоðхой хувиаð бууðуулна. 

Мөн паðламåнтын ажлын албанааñ үйл явö бүðийг хянах нь удиðдлагыг илүү 
ñайжðуулна. Энэ нь ажилтнуудынхаа ажлын ачааллыг хялбаðхан хянаж, 
ажлыг зөв хувааðилах боломжтой болох бөгөөд эöэñт нь тэдний паðламåнтад 
үзүүлэх үйлчилгээ илүү үð дүнтэй болгох ач холбогдолтой. 

б) Гадаад ач холбогдол 

Засаглалын түвшинд хууль тогтоох процессийг хянах боломжтой: 
Хууль тогтоох байгууллагын хувьд тэдний баталñан хууль нь зөв зүйтэй 
эñэх, öагаа олñон эñэхийг мэдэхэд туñална. Мөн хуулийн төñөл ñанаачлан 
боловñðуулах болон тэдгээðийг хэлэлöүүлэх зэðэг пðоöåññыг хуулийн дагуу 
явагдñаныг нотлох боломжтой болох нь зөвхөн паðламåнтын ажлын албаны 
үйл ажиллагаанааñ илүү өðгөн хүðээний ач холбогдолтой þм. 
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Эцсийн хэрэглэгчдийн хүсэлт: Эöñийн хэðэглэгчид хуулийн төñөлтэй 
холбоотой нэмэлт фоðмат, мэдээлэл, мåта өгөгдлийг хүñдэг (эñхүл øааðддаг). 
Энэ нь эðх зүйн баðимт бичгийн үндñэн фоðматыг øилжүүлэх ажил хийгдэнэ. 
Ийнхүү фоðматыг øилжүүлñний даðаа түүний үð дүнг заавал øалгах бөгөөд 
тухайн фоðматааñ хамааðч øалгалтын заðдал øууд хамааðна. Microsoft 
Word-ын фоðматааñ нөгөө ðүү øилжүүлэх тохиолдолд баðимт бичгийг 
øалгахад бага ажиллагаа оðно, хаðин макðо (macros) болон буñад фоðмат 
ðуу øилжүүлэх тохиолдолд øалгахад ихээхэн ажиллагаа оðж болзоøгүй. 
Цаасан дээрх хувилбар, эсхүл өмнөх үеийн цахим хэлбэрээс XML формат руу 
øилжүүлэхэд ихээхэн хүчин чаðмайлт гаðах боловч ойðын иðээдүйд нэмэлт 
øилжүүлэг хийх øааðдлагагүй давуу талтай. Эðх зүйн баðимт бичгүүдийг 
XML форматад шилжүүлбэл программ хангамжийн хувилбар, эсхүл программ 
хангамжийн бүðэлдэхүүнээñ үл хамааðан аøиглаж болох давуу талтай. 
Фоðматыг өөðчлөхөд багö загваðын хуудаñ (stylesheet)-ны (хуулийн багöын 
хүðээнд тодоðхой бүтöийн хэлбэðийг тодоðхойлно) туñламжтайгааð ихэвчлэн 
удиðдан зохиöуулж болно. 

Эðх зүйн баðимт бичгүүдийг ангилах нь хууль хэðэглэгчдэд хуулийн хайлтыг 
хөнгөвчлөх давуу талтай. Эðх зүйн болон буñад баðимт бичгүүдийг ñолбиöуулан 
холбооñ үүñгэх ба холбооñыг үндñэн баðимт бичигт холбогдох тэмдэглэгээгээð 
тэмдэглэж өгñөн байна. 

Хоёр. ХУУЛИЙН ТªСªЛ ÁÎЛÎВСРУУЛАЛТАД АШИГЛАГДАХ 
МЭДЭЭЛЭЛ, ТЕХНÎЛÎГИЙН СИСТЕМИЙН ÁҮРЭЛДЭХҮҮН

Хууль боловñðуулах, удиðдан зохион байгуулах, хэвлэн нийтлэх ñиñтåм 
(EnAct)-ийн бүтцийн талаар авч үзüе. 

Зураг 1. Хуулийн төсөл бэлтгэх, хэвлэх системийн ердийн загвар
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Зуðаг 1 дэх бүðэлдэхүүн хэñэг туñ бүðийг дэлгэðэнгүй тайлбаðлавал:

•	  Заñваð хийх хэðэгñэл /Editing Tool/: Хууль тогтоомжийн øинэ төñөл 
боловñðуулах, одоо байгаа хууль тогтоомжийг нэгтгэñэн матåðиал 
(дахин хэвлэх)-д өөðчлөлт оðуулах боломжтой төñөл ñанаачлагч 
болон ажилтнуудад зоðиулñан хэðэгñэл208180. 

•	  Баримт бичгийн удирдлагын систем /Document Management System 
(DMS)/: DMS дараах хэсгүүдээс бүрдэнэ:

o Workflow	Enactment:	Энэхүү дэд бүтэö нь ажлын пðоöåññ (төñөл 
боловñðуулах)-ийн албан ёñны тодоðхойлолтыг аøигладаг ба 
төñлийн ñтатуñ дээð үндэñлэн төñөл боловñðуулагч болон буñад 
хүмүүñт ñтатуñ туñ бүðээð нь хаðуулна. ¯үнээñ гадна явöын тайлан 
гаðгах (ñтатик), хяналт хийх (динамик) функöууд, дууñах хугаöааны 
ñануулга, бүðтгэлийн удиðдлага, аðхив зэðэг функöууд байдаг.

o Баримт бичгийн хувилбар гаргах /Document Versioning/: Энэ 
пðоöåññийн явöад баðимт бичгүүд маø олон хувилбаðааð бэлтгэгдэж, 
эöñийн хувилбаð болтлоо хянагдаж, ñайжðуулалт хийгддэг.

Ерөнхийдөө DMS нü хуулийн төсөл боловсруулах шатуудын тодорхой үе шатанд 
øааðдагдах хувилбаðуудын удиðдлага, ажлын үйл явöын тодоðхойлолтыг 
маø наðийн хаðуулдаг. Тухайлбал, эхний  хувилбаð, хэлэлöүүлэгдñэн 
хувилбаð, ñанал нэгтгэх хувилбаð гэх мэт. Энэ оðчинд аøиглагддаг пðогðамууд 
нь Documentum®vi-ийн PTC Arbortet Adapter®, TeraText®vii DMS, Microsoft 
SharePoint®viii зэðэг болно.

•	  Аппликýшн сервер /Application Server (Вэбсайт)/: Хуулийн төсөл 
боловñðуулах, хэвлэн нийтлэх боломжтой дотооддоо болон олон нийт 
аøиглаж боломжтой вэбñайт байдаг209181. 

•	  Датабааз систеì /Database System/: Ихэнх бичиг баримт удирдлагын 
системүүд Oracle®, DB2®, SQL Server ® зэрэг уламжлалт дата 
(өгөгдлийн) баазын системээс гадна TeraText, SOLRTM зэрэг NoSQL 
ñууðьтай бааз дээð тулгууðлаñан байдаг. Заðим тохиолдолд файлын 
ñåðвåð нь түлхүүð үгийн хайлт хийх боломжтой Search Engine нэмэлт 
функö бүхий датабааз ñиñтåмтэй байдаг. Еðөнхий ñиñтåмийн бүðдэл 
хэñгүүд доð бүðнээ өөð, өөð бааз аøигладаг. Workflow	 Enactment	
одоо хийгдэж буй болон бүðэн хийгдñэн төñлүүдийн талааð мэдээлэл 
хадгалах датабазтай байхыг øааðддаг. Document Versioning 
докумåнтийн мåтадата, үүн дотоð хувилбаðын мэдээлэл, хувилбаðууд 
хооðондын хамааðал мөн докумåнтийн агуулга (заðимдаа файл 
ñиñтåм дээð туñдаа хадгалагддаг) зэðэг мэдээллийг хадгалах хэðэгтэй 
болдог. Website Application Server олон нийтэд хүðгэх өгөгдлүүдийн 
ñантай байх øааðдлагатай бөгөөд тэðхүү өгөгдлүүд нь баðимт бичгийн 

208XML оðчинд энэ хэñэг нь энгийн бүтэöтэй PTC Arbortext®i Editor (Шинэ Зåланд, Канад, АНУ-ын заðим мужуудад 
хэðэглэгддэг), JustSystems XMetal®ii (Өмнөд Авñтðали, АНУ-ын Их хуðлын дэд танхим, Канад, АНУ-ын заðим 
мужуудад аøиглагддаг), Adobe® FrameMaker®iii (Авñтðалийн Шинэ Өмнөд Уэльñ, Күийнñлэнд мужуудад 
хэðэглэгддэг), эñхүл <oXygen/>®iv (АНУ-ын заðим мужуудад хэðэглэгддэг) зэðэг тодоðхой бүтэöтэй заñваð хийгч 
(editor) þм.
209Өргөн хэрэглэгддэгээс Microsoft IIS, эсхүл Java® суурилсан JBOSS®ix, WebLogic®x, эсхүл WebSphere®xi гэх мэт 
серверүүдийг нэрлэж болох ч, эдгээрээс хуулü эрх зүйн вэб сайтуудад TeraText –ын сервер түгээмэл ашиглагддаг.
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хувилбаðын ñан ðуу øууд ханддаг байж болно. Гэхдээ энэ нь гол 
төлөв вэб ачаалах зоðиулалттай туñдаа ñан, эñхүл файлын ñиñтåм 
дээð ñууðилñан ñан байж болно.

•	  Render Service: XML орчинд, мөн бусад орчинд нэмэлт форматуудыг 
гаðгаж авахын тулд хуулийн төñлийн үндñэн фоðматыг (source 
format) авах үйлчилгээ үзүүлэх шаардлагатай. XML210182оðчинд 
матåðиалын хэвлэх хувилбаðыг гаðгаж авах (зөвхөн хуулийн төñлийн 
боловсруулалтын явцад)-ын тулд PDF хөрвүүлэг хийх нü чухал. 

•	  Засвар хийх хýрýãсýл [/Editing Tool/ болон Аппликэøн ñåðвåð 
[Application Server] бол ñалøгүй бүðэлдэхүүн хэñгүүд þм. 

Зураг 2-т EnAct системд одоо холбогдоод байгаа хэрэглэгчид хуваарилагдсан 
хуулийн төñлүүдийн жагñаалтыг үзүүлэв. Хуулийн төñөл бичиж эхлэх øат 
болох төñлийн нэð гаðчиг болон тухайн ажил дээð хамгийн ñүүлд өөðчлөлт 
оðуулñан өдөð, öагийг хаðуулдаг. Энэ жагñаалт нь хамгийн эхэнд өөðчлөлт 
хийгдñэн файл хамгийн түðүүнд хаðагдах байдлааð эðэмбэлэгдñэн байна.

Зураг 2. EnAct систем дэх хэрэглэгчийн ажлын жагсаалт

Зуðаг 3-т тухайн төñлийн агуулгааñ гадна буñад мэдээллийг øинэчлэх хуудñыг 
үзүүлэв. Энэ хуудñанд хаðагдах матåðиал нь тухайн төñөл ямаð øатанд 
байгаагааñ хамааðч хаалттай, эñхүл заñваð хийх боломжтой байдлааð 
хаðагдана. Энд үзүүлñэн төñөл нь Заñгийн газðын хэвлэх (Таñманийн 
Хэвлэлийн Газаð) -ðуу илгээхэд бэлэн болñон дотоод жуðмын төñөл байна.

210XML файлыг PDF болгоход зах зээл дэх PTC Arbortext Advanced Print Published (APP), Antenna House, Inc-ийн 
Formatter, эсхүл RenderX, Inc-ийн XEP Engine зэрэг ашиглагддаг.
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Зураг 3. EnAct системд төслийн файлын мэдээллийг шинэчилж байгаа нь.

Зуðаг 4-т туñгайлан бэлтгэñэн ажлын даалгаваðтай холбоотой баðимт 
бичгүүд болон тэдгээðийн хувилбаðуудыг нэгтгэñэн хуудñыг үзүүлэв. Энэ 
хуудсанд хуулийн нэмэлт, өөрчлөлтийн төслийн Microsoft Word болон SGML 
хувилбаðуудын өөðчлөлт нь тэмдэглэгдñэн. Эх хууль (нэмэлт өөðчлөлт оðуулж 
буй хуулü)-ийн хамтаар харуулсан байна. EnAct системийн онцлог нü баримт 
бичгүүдийг бүлэглэн хаðуулñан, задгай Change Description Document (төñөл 
дэх нэмэлт, өөðчлөлтийн агуулгыг автоматааð үүñгэх) болон cross-reference 
collection (хуулийн төñөлд хамааðах баðимт бичигт ñтандаðтчилагдñан давхаð 
лавлагаа оðуулахад аøигладаг) байна.



257

ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

Зураг 4. EnAct системд боловсруулагдаж буй хуулийн төслийн файл хувилбарууд.

Хуулийн төсөл боловсруулахад хэрэглэх программууд (Example custom tools 
for authoring and editing)211183

Ихэнх тохиолдолд хууль боловñðуулах ажлын алба болон байгууллагын 
онöлог, хэðэгöээнд тохиðуулан хууль боловñðуулахад аøиглаж буй пðогðаммд 
нэмэлт функцуудыг суулгадаг. Тухайлбал, XML стандартчилсан орчны хувüд 
хуулийн төñөл боловñðуулахад хэлбэðжүүлэх тохиðгоогооð хангах нь чухал 
þм. Хаðин Word пðогðаммын хувьд хуулийн төñлийг хэлбэðжүүлэхэд аøиглах 
нэмэлт командуудыг ñуулгах øааðдлагатай байдаг. 

Хуулийн төñөл боловñðуулахад хэðэглэж буй аль ч пðогðаммын хувьд эðх 
бүхий хэðэглэгчид тухайн файлд нэвтðэх эðхийг үүñгэдэг.

211Timothy Arnold-Moore, Innovation of Legislative Process: 01. Advanced tools for legislation, page 19
 https://ial-online.org/wp-content/uploads/2019/01/1.-Advanced-tools-for-legislationTimothy-Arnold-Moore.pdf
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Зураг 5-д Enact системтэй ажиллахад MS Word программд хэрэглэгчийн 
эðхээð нэвтðэх байдлыг хаðуулñан байна. 

Хуулийн төслийн хувилбаруудыг зохион байгуулах (Editor customization for 
version management)212184

Зураг 6-д EnAct системтэй ажиллах үед MS Word программын файл (хуулийн 
төñлийг) хадгалах хэлбэðүүдийг үзүүлñэн байна.

212Timothy Arnold-Moore, Innovation of Legislative Process: 01. Advanced tools for legislation, page 22
https://ial-online.org/wp-content/uploads/2019/01/1.-Advanced-tools-for-legislationTimothy-Arnold-Moore.pdf
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Хуулийн төслийн хувилбаруудыг зохион байгуулах (Editor customization for version 
management)212 
 
Зураг 6-д EnAct системтэй ажиллах үед MS Word программын файл (хуулийн төслийг) 
хадгалах хэлбэрүүдийг үзүүлсэн байна. 

 
EnAct системд MS word программтай ажиллахад файлаа дараах хэлбэрээр хадгалах 
боломжтой.  

 Save as SGML - EnAct системийн хувьд MS word программд Save as SGML гэсэн 
стандарт бус комманд байдаг. Энэ нь MS word программд боловсруулсан файлыг 
XML хэлбэрт хөрвүүлэх ба EnAct системийн документ хэлбэрт (document type 
definition DTD) оруулж хадгална. 

 Save Version - Энгийн хадгалах команд. 
 Save as New Version - Тухайн файлын (хуулийн төслийн) засвар өөрчлөлт хийсэн 

хувилбарыг шинээр хадгална. 

Хуулийн төсөл боловсруулахад ашиглаж буй бусад төрлийн программуудад (Editing Tool) 
мөн адил файлыг тухайн программын үндсэн хэлбэрээс гадна өөр хэлбэрээр хадгалдаг. 
Тухайлбал, Adobe FrameMaker программд өөрийн үндсэн форматаас гадна PDF болон 
XML хэлбэрээр хадгалах боломжтой. Эдгээр боломжийг хуулийн төсөл боловсруулах 
явцад төслийн танилцуулга хийх, өөрчлөлт оруулах зэрэг үйлдлийг хийхэд хэрэглэнэ. 
 
 
 
 
 
 

                                                 
212 Timothy Arnold-Moore, Innovation of Legislative Process: 01. Advanced tools for legislation, page 22 
 https://ial-online.org/wp-content/uploads/2019/01/1.-Advanced-tools-for-legislationTimothy-Arnold-Moore.pdf 
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EnAct системд MS word программтай ажиллахад файлаа дараах хэлбэрээр 
хадгалах боломжтой. 

−	 Save as SGML - EnAct системийн хувüд MS word программд Save as 
SGML гэсэн стандарт бус комманд байдаг. Энэ нü MS word программд 
боловсруулсан файлыг XML хэлбэрт хөрвүүлэх ба EnAct системийн 
документ хэлбэрт (document type definition DTD) оруулж хадгална.

−	 Save Version - Энгийн хадгалах команд.
−	 Save as New Version - Тухайн файлын (хуулийн төñлийн) заñваð 

өөðчлөлт хийñэн хувилбаðыг øинээð хадгална.

Хуулийн төñөл боловñðуулахад аøиглаж буй буñад төðлийн пðогðаммуудад 
(Editing Tool) мөн адил файлыг тухайн программын үндсэн хэлбэрээс гадна 
өөр хэлбэрээр хадгалдаг. Тухайлбал, Adobe FrameMaker пðогðаммд өөðийн 
үндсэн форматаас гадна PDF болон XML хэлбэрээр хадгалах боломжтой. 
Эдгээð боломжийг хуулийн төñөл боловñðуулах явöад төñлийн танилöуулга 
хийх, өөðчлөлт оðуулах зэðэг үйлдлийг хийхэд хэðэглэнэ.

Тусгай холбоосуудыг зохион байгуулах (Editor customization for specialized link 
management)213185

XML орчны хувüд cross reference (иø татах) тэмдэглэгээг зохион байгуулах 
энгийн аðга нь холбогч өгөгдлүүдийг гаðааð тохиðуулж өгөх þм. Ингэñнээð 
хуулийн төñөл боловñðуулах явöад нэг хууль дотоð өөð хуулиаñ иø татах 
тохиолдолд эдгээð холбооñ үгийн туñламжтайгааð хамааðалтай файл (хууль), 
эñхүл зүйл заалтыг холбох үйлдэл хийгдэнэ. 

Зураг 7-д хуулийн төсөл боловсруулахад Adobe FrameMaker программын 
cross reference функöыг аøиглан тухайн файлыг, эñхүл зүйл заалтыг өөð 
файлтай холбох үйлдлийг хаðуулñан байна. Энд тухайн пðогðаммын үндñэн 
командыг аøиглаñан. ̄ үний адил ихэнх ñтандаðтчилагдñан пðогðаммын хувьд 
(structured authoring environment) өгөгдлүүдийг хооронд нü холбоход ямар нэг 
нэмэлт функö ñуулгахгүйгээð тухайн пðогðаммын ñтандаðт командыг øууд 
аøигладаг.

213Timothy Arnold-Moore, Innovation of Legislative Process: 01. Advanced tools for legislation, page 23
 https://ial-online.org/wp-content/uploads/2019/01/1.-Advanced-tools-for-legislationTimothy-Arnold-Moore.pdf
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Тусгай холбоосуудыг зохион байгуулах (Editor customization for specialized link 
management)213 
 
XML орчны хувьд cross reference (иш татах) тэмдэглэгээг зохион байгуулах энгийн арга нь 
холбогч өгөгдлүүдийг гараар тохируулж өгөх юм. Ингэснээр хуулийн төсөл боловсруулах 
явцад нэг хууль дотор өөр хуулиас иш татах тохиолдолд эдгээр холбоос үгийн 
тусламжтайгаар хамааралтай файл (хууль), эсхүл зүйл заалтыг холбох үйлдэл хийгдэнэ.  

 
Зураг 7-д хуулийн төсөл боловсруулахад Adobe FrameMaker программын cross reference 
функцыг ашиглан тухайн файлыг, эсхүл зүйл заалтыг өөр файлтай холбох үйлдлийг 
харуулсан байна. Энд тухайн программын үндсэн командыг ашигласан. Үүний адил ихэнх 
стандартчилагдсан программын хувьд (structured authoring environment) өгөгдлүүдийг 
хооронд нь холбоход ямар нэг нэмэлт функц суулгахгүйгээр тухайн программын стандарт 
командыг шууд ашигладаг. 

                                                 
213 Timothy Arnold-Moore, Innovation of Legislative Process: 01. Advanced tools for legislation, page 23 
 https://ial-online.org/wp-content/uploads/2019/01/1.-Advanced-tools-for-legislationTimothy-Arnold-Moore.pdf 
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Харин EnAct систем нü холбоос үүсгэхэд тусгай вэб интерфейс ашигладаг 
(Энд хуулийн санг хэрэглэдэг). Зураг 8-д EnAct системд хайлтын үр дүнд гарч 
иðñэн хуулиудын жагñаалтыг хаðуулñан байна. Эндээñ тухайн хуулийн нэð, 
эñхүл зүйл заалтад даðахад түүнийг дэлгэöэнд хаðуулах þм. ¯үнийг Зуðаг 
9-д үзүүлñэн байна. Тухайн зүйл заалтын өмнөх улаан өнгийн үñгэн дугааðыг 
даðñнааð түүнийг зоðилтот (иø татах) зүйл заалтын жагñаалтад оðуулна. 
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Харин EnAct систем нь холбоос үүсгэхэд тусгай вэб интерфейс ашигладаг (Энд хуулийн 
санг хэрэглэдэг). Зураг 8-д EnAct системд хайлтын үр дүнд гарч ирсэн хуулиудын 
жагсаалтыг харуулсан байна. Эндээс тухайн хуулийн нэр, эсхүл зүйл заалтад дарахад 
түүнийг дэлгэцэнд харуулах юм. Үүнийг Зураг 9-д үзүүлсэн байна. Тухайн зүйл заалтын 
өмнөх улаан өнгийн үсгэн дугаарыг дарснаар түүнийг зорилтот (иш татах) зүйл заалтын 
жагсаалтад оруулна.  
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Харин EnAct систем нь холбоос үүсгэхэд тусгай вэб интерфейс ашигладаг (Энд хуулийн 
санг хэрэглэдэг). Зураг 8-д EnAct системд хайлтын үр дүнд гарч ирсэн хуулиудын 
жагсаалтыг харуулсан байна. Эндээс тухайн хуулийн нэр, эсхүл зүйл заалтад дарахад 
түүнийг дэлгэцэнд харуулах юм. Үүнийг Зураг 9-д үзүүлсэн байна. Тухайн зүйл заалтын 
өмнөх улаан өнгийн үсгэн дугаарыг дарснаар түүнийг зорилтот (иш татах) зүйл заалтын 
жагсаалтад оруулна.  
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Зураг 10-д Зураг 9-д харуулсан цонхноос (a), (b), (d)-г сонгосон үр дүнг харуулж байна. 
Хэрэглэгч эдгээрээс зөвхөн reference wording буюу иш татах (нэг хууль дотор өөр хуулиас 
иш татах) сонголтоо хийж Add товчлуур дээр дарна. Цонхны доод талд буй Reference 
wording хэсэгт тухайн хуулийн нэрийг оруулах эсэх болон бусад тохиргоог хийх 
боломжтой. 

Эдгээр үйлдлийг Сингапур, Квинслендэд өөр аргаар хийдэг (MS Word программыг 
хэрэглэнэ). Үүнийг Зураг 11-ээс харж болно. 
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Зуðаг 9,10-т хаðуулñан öонхнооñ (a), (b), (d)-г ñонгоñон үð дүнг хаðуулж байна. 
Хэðэглэгч эдгээðээñ зөвхөн reference wording буþу иø татах (нэг хууль дотоð 
өөð хуулиаñ иø татах) ñонголтоо хийж Add товчлууð дээð даðна. Öонхны доод 
талд буй Reference wording хэñэгт тухайн хуулийн нэðийг оðуулах эñэх болон 
буñад тохиðгоог хийх боломжтой.

Эдгээр үйлдлийг Сингапур, Квинслендэд өөр аргаар хийдэг (MS Word 
пðогðаммыг хэðэглэнэ). ¯үнийг Зуðаг 11-ээñ хаðж болно.

Зураг 11-д MS Word программын cross-references (иø татах) командыг 
аøиглан нэг хууль дотоð өөð хуулиаñ иø татах үйлдлийг хаðуулñан. Энд cross-
references (иø татах) хийх тåкñтийг тодðуулж ялгаñан байна. ¯үний даðаа Tag 
Cross References товчийг даðñнааð иøлэл хийгдэх бөгөөд үүний öаана тухайн 
файлын хуулбаðыг ñåðвåð ðүү илгээх үйлдэл хийгдэнэ. 

Дээðх үйлдлийн үð дүнд тодðуулж ялгаñан тåкñт ногоон өнгөтэй болж хаðагдах 
(зөвхөн хуулийг боловñðуулж буй үåд) бөгөөд энэ нь холбооñ амжилттай 
үүññэнийг илэðхийлнэ. ¯үнийг Зуðаг 12-т үзүүлñэн байна.
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Зураг 11-д MS Word программын cross-references (иш татах) командыг ашиглан нэг хууль 
дотор өөр хуулиас иш татах үйлдлийг харуулсан. Энд cross-references (иш татах) хийх 
текстийг тодруулж ялгасан байна. Үүний дараа Tag Cross References товчийг дарснаар 
ишлэл хийгдэх бөгөөд үүний цаана тухайн файлын хуулбарыг сервер рүү илгээх үйлдэл 
хийгдэнэ.  

 

 
 

Дээрх үйлдлийн үр дүнд тодруулж ялгасан текст ногоон өнгөтэй болж харагдах (зөвхөн 
хуулийг боловсруулж буй үед) бөгөөд энэ нь холбоос амжилттай үүссэнийг илэрхийлнэ. 
Үүнийг Зураг 12-т үзүүлсэн байна. 
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Зураг 11-д MS Word программын cross-references (иш татах) командыг ашиглан нэг хууль 
дотор өөр хуулиас иш татах үйлдлийг харуулсан. Энд cross-references (иш татах) хийх 
текстийг тодруулж ялгасан байна. Үүний дараа Tag Cross References товчийг дарснаар 
ишлэл хийгдэх бөгөөд үүний цаана тухайн файлын хуулбарыг сервер рүү илгээх үйлдэл 
хийгдэнэ.  

 

 
 

Дээрх үйлдлийн үр дүнд тодруулж ялгасан текст ногоон өнгөтэй болж харагдах (зөвхөн 
хуулийг боловсруулж буй үед) бөгөөд энэ нь холбоос амжилттай үүссэнийг илэрхийлнэ. 
Үүнийг Зураг 12-т үзүүлсэн байна. 
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Энэ аðга нь бүðэн төгñ биø боловч пðактикт 99 хувийн амжилттай хэðэгжиж 
байна. Хууль боловñðуулах явöад reference (иø татах) үйлдлийг зөв хийх нь 
чухал байдаг.

Энэхүү автоматчилñан үйлдэл нь хуулийн төñөл боловñðуулах албаны 
мåханик үйл ажиллагааг хөнгөвчилñнөөðөө ихээхэн ач холбогдолтой. Түүнчлэн 
хууль тогтоомжийг хэðэглэхэд хүнд илүү ойлгомжтой, амаð хялбаð нөхöөл 
бүðдүүлñнээðээ онöлог þм.

Хуульд оруулах нэмэлт, өөрчлөлтийн найруулгыг хийх тохиргоонууд (Editor 
customization for automatic amendment wording)214186

Хуульд нэмэлт, өөðчлөлт оðуулах (amendment wording) үйлдлийг автоматчилах 
нь холбооñ үүñгэхээñ илүү наðийн ажиллагаатай байдаг. Нэмэлт өөðчлөлт 
оðуулах нь øинэ хууль боловñðуулахааñ илүү түгээмэл байх ба үүнтэй 
холбоотой функöууд ч илүү их потåнöиал øааðдана. 

Зуðаг 13-д нэмэлт өөðчлөлтийг оðуулахааñ өмнөх байдлыг хаðуулñан байна.

214Timothy Arnold-Moore, Innovation of Legislative Process: 01. Advanced tools for legislation, page 28
https://ial-online.org/wp-content/uploads/2019/01/1.-Advanced-tools-for-legislationTimothy-Arnold-Moore.pdf
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Зураг 14-д хуульд нэмэлт өөрчлөлтийг оруулсны дараах байдлыг үзүүлсэн. Энд тухайн 
хуульд оруулж буй 2 янзын нэмэлт өөрчлөлтийг харуулсан. Нэг нь хуучин томьёоллыг 
шинэ томьёоллоор сольж өөрчилсөн, харин хоёр дахь нь бүтэн параграфыг (зүйл заалтыг) 
сольж өөрчилсөн байна. 
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Энэ арга нь бүрэн төгс биш боловч практикт 99 хувийн амжилттай хэрэгжиж байна. Хууль 
боловсруулах явцад reference (иш татах) үйлдлийг зөв хийх нь чухал байдаг. 

Энэхүү автоматчилсан үйлдэл нь хуулийн төсөл боловсруулах албаны механик үйл 
ажиллагааг хөнгөвчилснөөрөө ихээхэн ач холбогдолтой. Түүнчлэн хууль тогтоомжийг 
хэрэглэхэд хүнд илүү ойлгомжтой, амар хялбар нөхцөл бүрдүүлснээрээ онцлог юм. 

Хуульд оруулах нэмэлт өөрчлөлтийн найруулгыг хийх тохиргоонууд (Editor customization 
for automatic amendment wording)214 

Хуульд нэмэлт өөрчлөлт оруулах (amendment wording) үйлдлийг автоматчилах нь холбоос 
үүсгэхээс илүү нарийн ажиллагаатай байдаг. Нэмэлт өөрчлөлт оруулах нь шинэ хууль 
боловсруулахаас илүү түгээмэл байх ба үүнтэй холбоотой функцууд ч илүү их потенциал 
шаардана.  

 
Зураг 13-д нэмэлт өөрлөлтийг оруулахаас өмнөх байдлыг харуулсан байна. 

                                                 
214 Timothy Arnold-Moore, Innovation of Legislative Process: 01. Advanced tools for legislation, page 28 
 https://ial-online.org/wp-content/uploads/2019/01/1.-Advanced-tools-for-legislationTimothy-Arnold-Moore.pdf 
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Зуðаг 14-д хуульд нэмэлт, өөðчлөлтийг оðуулñны даðаах байдлыг үзүүлñэн. 
Энд тухайн хуульд оðуулж буй 2 янзын нэмэлт өөðчлөлтийг хаðуулñан. Нэг нь 
хуучин томьёоллыг øинэ томьёоллооð ñольж өөðчилñөн, хаðин хоёð дахь нь 
бүтэн паðагðафыг (зүйл заалтыг) ñольж өөðчилñөн байна.

Зураг 15-д Enact системд MS Word программын хуулийн төсөл боловсруулахад 
хэðэглэх нэмэлт функöуудыг хаðуулав: 

−	 Add text – тåкñт нэмэх;
−	 Omit text –  тåкñт хаñах;
−	 Replace text – хуучин тåкñтийг øинэ тåкñтээð ñольж оðуулах;
−	 Rеreverse highlighted amendment - тодðуулж ялгаñан нэмэлт 

өөðчлөлтийг хүчингүй болгох зэðэг болно.

Шинэ элåмåнт оðуулах тохиðгоонууд:
−	 1.- new section – øинэ бүлэг;
−	 (2)-new sub-section – øинэ дэд бүлэг;
−	 (c)-new paragraph – øинэ паðагðаф;
−	 (iv)-new sub-paragraph – øинэ дэд паðагðаф зэðэг болно.

Заðим улñын хувьд хуулийн төñөлд тåкñт болон зүйл заалт нэмэх, хаñах 
тохиолдолд, тухайлбал, Сингапурт MS Word программын стандарт команд 
болох change tracking командыг øууд аøигладаг. 

Хуулийн төñөлд нэмэлт, өөðчлөлт оðуулах үйлдлийн пðоöåññийг Зуðаг 16-д 
хаðуулñан байна.
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Зураг 15-д Enact системд MS Word программын хуулийн төсөл боловсруулахад хэрэглэх 
нэмэлт функцуудыг харуулав.  

 Add text – текст нэмэх; 
 Omit text –  текст хасах; 
 Replace text – хуучин текстийг шинэ текстээр сольж оруулах; 
 Rеreverse highlighted amendment - тодруулж ялгасан нэмэлт өөрчлөлтийг хүчингүй 

болгох зэрэг болно. 

Шинэ элемент оруулах тохиргоонууд: 

 1.- new section – шинэ бүлэг; 
 (2)-new sub-section – шинэ дэд бүлэг; 
 (c)-new paragraph – шинэ параграф; 
 (iv)-new sub-paragraph – шинэ дэд параграф зэрэг болно. 

Зарим улсын хувьд хуулийн төсөлд текст болон зүйл заалт нэмэх, хасах тохиолдолд, 
тухайлбал, Сингапурт MS Word программын стандарт команд болох change tracking 
командыг шууд ашигладаг.  

Хуулийн төсөлд нэмэлт өөрчлөлт оруулах үйлдлийн процессыг Зураг 16-д харуулсан 
байна. 
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Зураг 16-д харуулснаар, эхлээд тухайн хуулийн XML хувилбарыг хуулийн 
сангаас хайж олох ба дараа нü түүнийг MS word программ руу хөрвүүлж 
засвар өөрчлөлт хийгдэнэ. Хэрэглэгч MS Word программд хуулийн төсөлд 
оðуулах нэмэлт, өөðчлөлтийг хийхдээ нэмэлт функö, эñхүл ñтандаðт командыг 
аøиглана. ¯үний даðаа ñиñтåм эдгээð заñваð өөðчлөлтийг туñгаñан Change 
Description Document (CDD) файлыг үүсгэдэг. CDD нü XML кодчилсон файл 
þм. Энэ нь øааðдлагатай үåд хуульд нэмэлт, өөðчлөлт оðуулах зоðилгооð 
тухайн файлын XML хувилбарыг үүсгэх ба цааш нü MS Word программын 
докумåнт хэлбэðийг үүñгэнэ. 

Тасманид хуулüд оруулсан нэмэлт, өөрчлөлтийг харуулахдаа MS Word 
пðогðаммын strike through, underline командыг, Сингапуðт change tracking 
командыг хэðэглэдэг.

Хуульд нэмэлт, өөðчлөлт оðуулах үйлдлийг автоматжуулñны давуу тал нь 
хуулийн төñөл боловñðуулах үåд зөвхөн хуулийн агуулгад илүү төвлөðч 
ажиллах боломж бүðдүүлэх þм. Түүнээñ гадна хууль тогтоомжийг хэðэглэж 
буй хүнд нэмэлт, өөðчлөлтийг хаðж ойлгоход илүү амаð хялбаð байх болно.

Нэмэлт, өөрчлөлтийг автоматаар оруулах (Automatically applying amendments)

Зуðаг 17-д хууль тогтоомжид оðуулñан нэмэлт, өөðчлөлтийг автоматааð эх 
хуульд нь оðуулах функöийн талааð хаðуулав.

Хуулийн төñөлд оðуулж буй нэмэлт, өөðчлөлтийн заñваð бүðэн хийж дууññаны 
дараа CDD-ээс XML форматаар эх хуулüд нэмэлт, өөрчлөлтийг оруулах автомат 
гоðимыг идэвхжүүлñнээð хуулийн нэмэлт, өөðчлөлт эх хуульд туñгагдаж хууль 
тогтоомжийн мэдээллийн нэгдñэн ñанд оðдог.  
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Зураг 16-д харуулснаар, эхлээд тухайн хуулийн XML хувилбарыг хуулийн сангаас хайж 
олох ба дараа нь түүнийг MS word программ руу хөрвүүлж засвар өөрчлөлт хийгдэнэ. 
Хэрэглэгч MS Word программд хуулийн төсөлд оруулах нэмэлт, өөрчлөлтийг хийхдээ 
нэмэлт функц, эсхүл стандарт командыг ашиглана. Үүний дараа систем эдгээр засвар 
өөрчлөлтийг тусгасан Change Description Document (CDD) файлыг үүсгэдэг. CDD нь XML 
кодчилсон файл юм. Энэ нь шаардлагатай үед хуульд нэмэлт, өөрчлөлт оруулах 
зорилгоор тухайн файлын XML хувилбарыг үүсгэх ба цааш нь MS Word программын 
документ хэлбэрийг үүсгэнэ.  

Тасманид хуульд оруулсан нэмэлт өөрчлөлтийг харуулахдаа MS Word программын strike 
through, underline командыг, Сингапурт change tracking командыг хэрэглэдэг. 

Хуульд нэмэлт өөрчлөлт оруулах үйлдлийг автоматжуулсны давуу тал нь хуулийн төсөл 
боловсруулах үед зөвхөн хуулийн агуулгад илүү төвлөрч ажиллах боломж бүрдүүлэх юм. 
Түүнээс гадна хууль тогтоомжийг хэрэглэж буй хүнд нэмэлт, өөрчлөлтийг харж ойлгоход 
илүү амар хялбар байх болно. 

Нэмэлт, өөрчлөлтийг автоматаар оруулах (Automatically applying amendments) 

Зураг 17-д хууль тогтоомжид оруулсан нэмэлт, өөрчлөлтийг автоматаар эх хуульд нь 
оруулах функцийн талаар харуулав. 

Хуулийн төсөлд оруулж буй нэмэлт, өөрчлөлтийн засвар бүрэн хийж дууссаны дараа CDD-
ээс XML форматаар эх хуульд нэмэлт, өөрчлөлтийг оруулах автомат горимыг 
идэвхжүүлснээр хуулийн нэмэлт, өөрчлөлт эх хуульд тусгагдаж хууль тогтоомжийн 
мэдээллийн нэгдсэн санд ордог.   
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[Figure 17] Applying marked changes to produce new versions of the Principal Act

Зуðаг 18-д хууль тогтоомжийг хэвлэх функöийг хаðуулав. Сиñтмийг аøиглаж 
буй этгээд нь хууль тогтоомжийн төñөлтэй холбоотой олон янзын өðгөтгөл 
болон фоðмат бүхий файлыг ñиñтåмд оðуулж болох бөгөөд үүнийг төñөл 
боловсруулж буй этгээд DOC, XML, PDF форматаар хүлээн авна. Үүнийг 
мэдээллийн нэгдсэн сан XML, PDF гэсэн 2 төрлийн форматаар хүлээн авах 
бөгөөд эцсийн хэрэглэгч буюу олон нийтэд зөвхөн PDF форматаар хүрч, шууд 
хэвлэн авах боломжтой байдаг.
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АШИГЛАСАН МАТЕРИАЛ

•	 https://ial-online.org/wp-content/uploads/2019/01/1.-Advanced-tools-for-legislationTimothy-
Arnold-Moore.pdf Advanced tools for legislation

•	 file:///Users/narantuya.o/Zotero/storage/7VZ7WIY8/enact.html Tasmania”s consolidated legislation 
online

•	 https://www.researchgate.net/publication/220668245_Connected_to_the_Law_Tasmanian_
Legislation_Using_EnAct Connected to the Law: Tasmanian legislation using EnAct
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ДЭЛХИЙН УЛС ÎРНУУДЫН ЕРªНХИЙЛªГЧªªР
СÎНГÎГДÎХ НАСНЫ ДÎÎД ХЯЗГААР 

(Мэдээлэл, лавлагаа) 
Д.Халиун

Энэхүү мэдээлэл, лавлагаанд гадаадын улñ оðнуудын ¯ндñэн хуульд 
Еðөнхийлөгчийн ñонгуульд нэð дэвøигчийн наñны дээд хязгааðыг хэðхэн 
тогтооñныг ñудалñан болно. 

Улñ оðнуудын ¯ндñэн хуулийг ñудлан үзэхэд215187Еðөнхийлөгчид нэð дэвøигчийн 
наñны хязгааðыг тогтооñон 121 улñ байна. Еðөнхийлөгчид нэð дэвøигчид 
тавигдах наñны доод хязгааðын хувьд хамгийн бага буþу 18 наñ гэж тогтооñон 
3 улñ (Гайана, Монтåнåгðо, Швåйöаð) байгаа бол доод хязгааðыг хамгийн 
өндðөөð тогтоож өгñөн 1 улñ байгаа нь (Итали Улñ) 50 наñнааñ дээø гэж 
тогтооñон байна. 

Нэð дэвøигчдэд тавигдах наñны доод хязгааðааñ гадна заðим улñ оðнууд 
(7 улñ) нэð дэвøигчдэд тавигдах наñны дээд хязгааðыг зааж өгñөн байна. 
Тухайлбал: Жибути, Мавðитани, Буðкина Фаñо, Сåнåгалд 75 наñ, Гамбид 65 
наñ, Бåнинд 70 наñнааñ дооø байна гэж туñ туñ тогтооñон байна. (Дэлгэрүүлж 
Хүснэгт 1, 2-оос үзнэ үү.) Хаðин Азåðбайжан Улñын хувьд Еðөнхийлөгчид нэð 
дэвøигчийн наñны хязгааðыг 35 наñ гэж тогтооñон байñныг 2016 онд ¯ндñэн 
хуульд оðуулñан нэмэлт, өөðчлөлтөөð хаññан байна. 

Хүснэгт 1. Ерөнхийлөгчөөр сонгогдох насны доод хязгаарыг 
тогтоосон байдал 

Насны доод 
хязгаар

Улс орны 
тоо

Нийт орноос 
эзлэх хувь Улс орнууд 

50 наñ 1 1 Итали 
45 наñ 5 4 БНХАУ, Мьянмаð, Нåпал, Пакиñтан, Сингапуð

40 наñ 39 32

Афганиñтан, Албани, Алжиð, Аðмåн, Бåнин (40-өөñ 
дээø, 70-ааñ дооø), Болгаð, Габон, Гана, Гватåмал, 
Гåðман, Гðåк, Доминика, Египåт, Жибути, Зимбабвå, 
Иðак, Йåмåн, Казахñтан, Латви, Литва, Макåдон, 
Мавðитани, Мавðикий, Молдова, Нигåðи, Өмнөд 
Солонгоñ, Өмнөд Судан,  Сьððа Лåон, Сиðи, Словак, 
Сомали, Судан, Танзани, Туðк, Туðкмåниñтан, 
Филиппин, Чåх, Экваðтоðын Гвинåй, Эñтони

35 наñ 52 43

Авñтðи, АНУ, Ангол, Бангладåø, Бåлаðуñь, Бðазил, 
Буðунди, Буðкина Фаñо (35-ааñ дээø, 75-ааñ дооø), 
Гайти, Гвинåй, Гвинåй Биñау, Гүðж, Замби, Зүүн Тимоð, 
Иðланд, Иñланд, Кабо Вåðдå, Камåðун, Кипð, Коñово, 
Кот Д’Ивуаð, Киðгиз, Либåðи, Мадагаñкаð, Малави, 
Мальдив, Мåкñик, Мозамбик, Намиби, Нигåð, ОХУ, 
Палау, Панам, Пåðу, Польø,  Поðтугал, Румын, Руанда, 
Сан Томå ба Пðинñип, Сåнåгал (35-ааñ дээø, 75-ааñ 
дооø), Тажикиñтан, Того, Төв Афðикийн БНУ, Тðинидад 
ба Тобаго, Туниñ, Узбåкиñтан, Укðаин, Унгаð, Уðугвай, 
Чили, Шðи Ланк, Энэтхэг

215Энэхүү ñудалгааны ажлыг гүйöэтгэхдээ Тåхаñын Их Суðгууль, Чикагогийн Их Суðгууль, Лондонгийн Их Суðгууль, 
АНУ-ын Энх тайвны инñтитутааñ хамтðан хэðэгжүүлñэн төñлийн хүðээнд бий болгоñон олон улñын ¯ндñэн хуулийн 
нэгдñэн ñан буþу www.constituteproject.org öахим хуудаñ дахь эх ñуðвалжийг аøиглав.
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32 наñ 1 1 Эквадоð

34 наñ 1 1
Микðонåз (Паðламåнтын гиøүүнээð ñонгогдох наñны 
доод хязгааð 30 наñ, Еðөнхийлөгчид нэð дэвøигч нь 
паðламåнтын гиøүүнээð нэг бүðэн эðхийн хугаöаанд 
(бүðэн эðхийн хугаöаа 4 жил)

30 наñ 14 12
Аðгåнтин, Боливи, Ботñвана, Вåнåñуэл, Гамби (30-
ааñ дээø, 65-ааñ дооø), Гондуðаñ, Доминиканы БНУ, 
Колумби, Конго, Коñта Рика, Паðагвай, Суðинам, 
Эквадоð, Эль Сальвадоð

25 наñ 3 2 Вануату, Никаðагуа, Сан Маðино

21 наñ 1 1 Киðибати

20 наñ 1 1 Науðу
18 наñ 3 2 Гайана, Монтåнåгðо (Чåðна Гоðа), Швåйöаð

Хүснэгт 2. Ерөнхийлөгчөөр сонгогдох насны доод хязгаарыг 
тогтоосон байдал (улс тус бүрээр)

№ Улсын нэр Нас Тайлбар

1. Афганиñтан 40 ¯ндñэн хуулийн 62-ð зүйл

2. Авñтðи 35 ¯ндñэн хуулийн 60-ð зүйл

3. Азåðбайжан216 - (35 наñ байñныг хаññан)

4. Албани 40 ¯ндñэн хуулийн 86-ð зүйл

5. Алжиð 40 ¯ндñэн хуулийн 87-ð зүйл

6. Ангол 35 ¯ндñэн хуулийн 110-ð зүйл

7. АНУ 35 ¯ндñэн хуулийн 2.1-ð зүйл

8. Аðгåнтин 30 ¯ндñэн хуулийн 55, 89-ð зүйл

9. Аðмåн 40 ¯ндñэн хуулийн 124-ð зүйл

10. Бангладåø 35 ¯ндñэн хуулийн 48-ð зүйл

11. Бåлаðуñь 35 ¯ндñэн хуулийн 80-ð зүйл

12. Бåнин 40-өөñ дээø 70-ааñ дооø ¯ндñэн хуулийн 44-ð зүйл

13. БНХАУ 45 ¯ндñэн хуулийн 79-ð зүйл

14. Болгаð 40 ¯ндñэн хуулийн 93-ð зүйл

15. Боливи 30 ¯ндñэн хуулийн 167-ð зүйл

16. Боñни Гåðöåговин 30 ¯ндñэн хуулийн 33-ð зүйл

17. Ботñвана 35 ¯ндñэн хуулийн 14-ð зүйл

18. Бðазил 35 ¯ндñэн хуулийн 97-ð зүйл

19. Буðунди 35-ааñ дээø
75-ааñ дооø

¯ндñэн хуулийн 38-ð зүйл

20. Буðкина Фаñо 25 ¯ндñэн хуулийн 17, 35-ð зүйл

21. Вåнåñуэл 30 ¯ндñэн хуулийн 227-ð зүйл

22. Вьåтнам 40 ¯ндñэн хуулийн 10-ð зүйл

23. Гамби 30-ааñ дээø
65-ааñ дооø

¯ндñэн хуулийн 62-ð зүйл

24. Гана 40 ¯ндñэн хуулийн 62-ð зүйл

216https://www.loc.gov/law/foreign-news/article/azerbaijan-president-appointed-his-wife-as-first-vice-president/ 
http://www.meclis.gov.az/?/az/topcontent/2 
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25. Гайана 18 ¯ндñэн хуулийн 53, 90-ð зүйл

26. Гайти 35 ¯ндñэн хуулийн 135-ð зүйл

27. Гватåмал 40 ¯ндñэн хуулийн 185-ð зүйл

28. Гвинåй 35 ¯ндñэн хуулийн 29-ð зүйл

29. Гвинåй Биñау 35 ¯ндñэн хуулийн 63-ð зүйл

30. Гåðман 40 ¯ндñэн хуулийн 54-ð зүйл

31. Гондуðаñ 30 ¯ндñэн хуулийн 238-ð зүйл

32. Гðåк 40 ¯ндñэн хуулийн 31-ð зүйл

33. Гүðж 35 ¯ндñэн хуулийн 70-ð зүйл

34. Доминиканы БНУ 30 ¯ндñэн хуулийн 123-ð зүйл

35. Доминика 40 ¯ндñэн хуулийн 20-ð зүйл

36. Египåт 40 ¯ндñэн хуулийн 141-ð зүйл

37. Жибути 40-өөñ дээø 75-ааñ дооø ¯ндñэн хуулийн 23-ð зүйл

38. Замби 35 ¯ндñэн хуулийн 100-ð зүйл

39. Зүүн Тимоð 35 ¯ндñэн хуулийн 75-ð зүйл

40. Зимбабвå 40 ¯ндñэн хуулийн 91-ð зүйл

41. Иðак 40 ¯ндñэн хуулийн 68-ð зүйл

42. Иðланд 35 ¯ндñэн хуулийн 124-ð зүйл

43. Иñланд 35 ¯ндñэн хуулийн 4-ð зүйл

44. Итали 50 ¯ндñэн хуулийн 84-ð зүйл

45. Йåмåн 40 ¯ндñэн хуулийн 107-ð зүйл

46. Кабо Вåðдå 35 ¯ндñэн хуулийн 118-ð зүйл

47. Казахñтан 40 ¯ндñэн хуулийн 41-ð зүйл

48. Камåðун 35 ¯ндñэн хуулийн 6-ð зүйл

49. Кипð 35 ¯ндñэн хуулийн 40-ð зүйл

50. Киðибати 21 ¯ндñэн хуулийн 55-ð зүйл

51. Колумби 30 ¯ндñэн хуулийн 191-ð зүйл

52. Конго 30 ¯ндñэн хуулийн 72-ð зүйл

53. Коñово 35 ¯ндñэн хуулийн 85-ð зүйл

54. Коñта Рика 30 ¯ндñэн хуулийн 131-ð зүйл

55. Кот Д’Ивуаð 35 ¯ндñэн хуулийн 55-ð зүйл

56. Куба217 18* ¯ндñэн хуулийн 74,133-ð зүйл

57. Киðгиз 35 ¯ндñэн хуулийн 62-ð зүйл

58. Латви 40 ¯ндñэн хуулийн 37-ð зүйл

59. Либåðи 35 ¯ндñэн хуулийн 52-ð зүйл

60. Литва 40 ¯ндñэн хуулийн 78-ð зүйл

61. Макåдон 40 ¯ндñэн хуулийн 80-ð зүйл

62. Мадагаñкаð 35 ¯ндñэн хуулийн 46-ð зүйл

63. Малави 35 ¯ндñэн хуулийн 80-ð зүйл

217(2018 оны ¯ндñэн хуулийн төñлийн 122,127-ð зүйлд зааñны дагуу 35-ааñ дээø, 60-ааñ дооø гэж туñгаñан)
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64. Мальдив 35 ¯ндñэн хуулийн 109-ð зүйл

65. Мавðитани 40-өөñ дээø 75-ааñ дооø ¯ндñэн хуулийн 26-ð зүйл

66. Мавðикий 40 ¯ндñэн хуулийн 28-ð зүйл

67. Мåкñик 35 ¯ндñэн хуулийн 82-ð зүйл

68. Микðонåз 34 ¯ндñэн хуулийн 9.9, 10.4-ð зүйл (30+4)

69. Мозамбик 35 ¯ндñэн хуулийн 147-ð зүйл

70. Молдова 40 ¯ндñэн хуулийн 78-ð зүйл

71. Монтåнåгðо 
(Чåðна Гоðа) 18 ¯ндñэн хуулийн 45-ð зүйл

72. Мьянмаð 45 ¯ндñэн хуулийн 59-ð зүйл

73. Намиби 35 ¯ндñэн хуулийн 28-ð зүйл

74. Науðу 20 ¯ндñэн хуулийн 16,30-ð зүйл

75. Нåпал 45 ¯ндñэн хуулийн 64-ð зүйл

76. Нигåð 35 ¯ндñэн хуулийн 47-ð зүйл

77. Нигåðи 40 ¯ндñэн хуулийн 131-ð зүйл

78. Никаðагуа 25 ¯ндñэн хуулийн 147-ð зүйл

79. ОХУ 35 ¯ндñэн хуулийн 81-ð зүйл

80. Өмнөд Солонгоñ 40 ¯ндñэн хуулийн 67-ð зүйл

81. Өмнөд Судан 40 ¯ндñэн хуулийн 98-ð зүйл

82. Пакиñтан 45 ¯ндñэн хуулийн 41-ð зүйл

83. Палау 35 ¯ндñэн хуулийн 8-ð зүйл

84. Панам 35 ¯ндñэн хуулийн 179-ð зүйл

85. Паðагвай 30 ¯ндñэн хуулийн 228-ð зүйл

86. Пåðу 35 ¯ндñэн хуулийн 110-ð зүйл

87. Польø 35 ¯ндñэн хуулийн 127-ð зүйл

88. Поðтугал 35 ¯ндñэн хуулийн 122-ð зүйл

89. Румын 35 ¯ндñэн хуулийн 37-ð зүйл

90. Руанда 35 ¯ндñэн хуулийн 99-ð зүйл

91. Сан Томå ба 
Пðинñип 35 ¯ндñэн хуулийн 78-ð зүйл

92. Сåнåгал 35-ааñ дээø
75-ааñ дооø

¯ндñэн хуулийн 28-ð зүйл

93. Сьåððа Лåон 40 ¯ндñэн хуулийн 41-ð зүйл

94. Сан Маðино 25

95. Сингапуð 45 ¯ндñэн хуулийн 19-ð зүйл

96. Сиðи* 40 ¯ндñэн хуулийн 84-ð зүйл

97. Словак 40 ¯ндñэн хуулийн 103-ð зүйл

98. Сомали 40 ¯ндñэн хуулийн 88-ð зүйл

99. Судан 40 ¯ндñэн хуулийн 53-ð зүйл

100. Суðинам 30 ¯ндñэн хуулийн 92-ð зүйл

101. Тажикиñтан 35 ¯ндñэн хуулийн 65-ð зүйл

102. Танзани 40 ¯ндñэн хуулийн 39-ð зүйл
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103. Того 35 ¯ндñэн хуулийн 62-ð зүйл

104. Төв Афðикийн БНУ 35 ¯ндñэн хуулийн 36-ð зүйл

105. Тðинидад ба 
Тобаго 35 ¯ндñэн хуулийн 23-ð зүйл

106. Туниñ 35 ¯ндñэн хуулийн 74-ð зүйл

107. Туðк 40 ¯ндñэн хуулийн 101-ð зүйл

108. Туðкмåниñтан 40 ¯ндñэн хуулийн 69-ð зүйл

109. Узбåкиñтан 35 ¯ндñэн хуулийн 90-ð зүйл

110. Укðаин 35 ¯ндñэн хуулийн 103-ð зүйл

111. Унгаð 35 ¯ндñэн хуулийн 10-ð зүйл

112. Уðугвай 35 ¯ндñэн хуулийн 151-ð зүйл

113. Филиппин 40 ¯ндñэн хуулийн 7.2-ð зүйл

114. Чåх 40 ¯ндñэн хуулийн 19, 57-ð зүйл

115. Чили 35 ¯ндñэн хуулийн 25-ð зүйл

116. Швåйöаð 18 ¯ндñэн хуулийн 136-ð зүйл

117. Шðи Ланк 35 ¯ндñэн хуулийн 92-ð зүйл

118. Эквадоð 30 ¯ндñэн хуулийн 142-ð зүйл

119. Эль Сальвадоð 30 ¯ндñэн хуулийн 151-ð зүйл

120. Экватоðын Гвинåй 40 ¯ндñэн хуулийн 35-ð зүйл

121. Энэтхэг 35 ¯ндñэн хуулийн 58-ð зүйл

122. Эñтони 40 ¯ндñэн хуулийн 79-ð зүйл
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ДЭЛХИЙН УЛС ÎРНУУДЫН ЕРªНХИЙЛªГЧИЙН ÁҮРЭН 
ЭРХИЙН ХУГАЦАА

(Мэдээлэл, лавлагаа) 
Д.Халиун

Судалгаанд гадаадын улñ оðнуудын ¯ндñэн хуульд218188Еðөнхийлөгчийн бүðэн 
эðхийн хугаöааг хэðхэн тогтооñныг ñудалñан болно. 

Еðөнхийлөгчийн бүðэн эðхийн хугаöааг ̄ ндñэн хуульдаа зааñан 133 улñ байна. 
¯үнээñ хамгийн бага буþу 3 жилээð Фижи Улñ тогтооñон бол хамгийн өндөð нь 
Ботñвана Улñ 10 жилээñ дээøгүй байна гэж зааñан байна. 

Еðөнхийлөгчөөð дахин ñонгогдох давтамжийн хувьд: 

Дахин сонгогдох 
давтамж

Улс орны 
тоо Улс орнууд

Дахин ñонгогдож 
болохгүй буþу 
зөвхөн 1 удаа 

ñонгогдох
9 улñ

Гондуðаñ, Изðаил, Колумби, Киðгиз, Мåкñик, Өмнөд Солонгоñ, 
Паðагвай, Филиппин, Чили
     ¯үнээñ:

- 4  жилээð зөвхөн нэг удаа ñонгох 3 улñ (Гондуðаñ, Колумби, 
Чили)

- 5 жилээð зөвхөн нэг удаа ñонгох 2 улñ (Өмнөд  Солонгоñ, 
Паðагвай)

- 6 жилээð зөвхөн нэг удаа ñонгох 3 улñ (Киðгиз, Мåкñик, 
Филиппин) 

- 7 жилээð зөвхөн нэг удаа ñонгох 1 улñ (Изðаил) 

Дэлгэрүүлж Хүснэгт 2-оос үзнэ үү. 

Хүснэгт 1. Ерөнхийлөгчийн бүрэн эрхийн хугацааг тогтоосон байдал 

Бүрэн эрхийн 
хугацаа

Улс орны 
тоо

Нийт орноос 
эзлэх хувь Улс орнууд

10 жилээñ 
дээøгүй 1 1 Ботñвана

7 жил 12 9
Азåðбайжан, Аðмåн, Габон, Иðланд, Итали, 
Изðаил, Йåмåн, Камåðун, Тажикиñтан, 
Туðкмåниñтан, Экватоðын Гвинåй, Этиоп

6 жил 11 8
Авñтðи, Вåнåñуэл, Киðгиз, Ливан, Либåðи, 
Мåкñик, ОХУ, Сингапуð, Туниñ, Филиппин, 
Финланд

218Энэхүү ñудалгааны ажлыг гүйöэтгэхдээ Тåхаñын Их Суðгууль, Чикагогийн Их Суðгууль, Лондонгийн Их Суðгууль, 
АНУ-ын Энх тайвны инñтитутааñ хамтðан хэðэгжүүлñэн төñлийн хүðээнд бий болгоñон олон улñын ¯ндñэн хуулийн 
нэгдñэн ñан буþу www.constituteproject.org öахим хуудаñ дахь эх ñуðвалжийг аøиглав.
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5 жил 85 64

Афганиñтан, Албани, Алжиð, Ангол, 
Бангладåø, Бåлаðуñь, Бåнин, БНХАУ, 
Боливи, Буðунди, Буðкина Фаñо, Вьåтнам, 
Гамби, Гайти, Гвинåй, Гвинåй Биñау, Гåðман, 
Гðåк, Гүðж, Доминика, Жибути, Замби, Зүүн 
Тимоð, Зимбабвå, Индонåз, Кабо Вåðдå, 
Казахñтан, Кåни, Кипð, Конго (БНАКУ), Конго 
(БНКУ), Коñов, Кот Д’Ивуаð, Лаоñ, Литва, 
Макåдон, Мадагаñкаð, Малави, Мальдив, 
Мали, Мальта, Мавðитани, Мавðикий, 
Мозамбик, Монтåнåгðо, Мьянмаð, Намиби, 
Нåпал, Нигåð, Никаðагуа, Өмнөд Солонгоñ, 
Өмнөд Судан, Пакиñтан, Панам, Паðагвай, 
Пåðу, Польø, Поðтугал, Румын, Руанда, Сан 
Томå ба Пðинñип, Сåнåгал, Сåðби, Сьåððа 
Лåон, Словак, Словåни, Судан, Суðинам, 
Танзани, Того, Төв Афðикийн БНУ, Тðинидад 
ба Тобаго, Туðк, Уганда, Узбåкиñтан, Укðаин, 
Унгаð, Уðугвай, Фðанö, Хоðват, Чåх, Шðи 
Ланк, Энэтхэг, Эñтони, Эðитðи

4 жил 23 17

АНУ, Аðгåнтин, Болгаð, Боñни Хåðöåговин, 
Бðазил, Гана, Гватåмал, Гондуðаñ, 
Доминиканы БНУ, Египåт, Иðак, Иñланд, 
Колумби, Иñланд, Коñта Рика, Латви, 
Микðонåз, Молдова, Нигåðи, Палау, Сомали, 
Чили, Эквадоð, Эль Сальвадоð

3 жил 1 1 Фижи

Хүснэгт 2. Ерөнхийлөгчөөр сонгогдох насны доод хязгаарыг 
тогтоосон байдал (улс тус бүрээр)

№ Улсын нэр
Бүрэн 
эрхийн 
хугацаа

Дахин сонгогдох 
давтамж Тайлбар

1. Афганиñтан 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 61, 62-ð зүйл

2. Авñтðи 6 жил 1 удаа (улиðуулан) ¯ндñэн хуулийн 60-ð зүйл 

3. Азåðбайжан 7 жил туñгаагүй ¯ндñэн хуулийн 101-ð зүйл 

4. Албани 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 88-ð зүйл 

5. Алжиð 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 88-ð зүйл 

6. Ангол 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 113-ð зүйл 

7. АНУ 4 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн II.1, XII.1-ð зүйл 

8. Аðгåнтин 4 жил 1 удаа (улиðуулан) ¯ндñэн хуулийн 90-ð зүйл 

9. Аðмåн 7 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 124-ð зүйл 

10. Бангладåø 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 50-ð зүйл 

11. Бåлаðуñь 5 жил туñгаагүй ¯ндñэн хуулийн 81-ð зүйл 

12. Бåнин 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 42-ð зүйл 

13. БНХАУ 5 жил 1 удаа (улиðуулан) ¯ндñэн хуулийн 79-ð зүйл 

14. Болгаð 4 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 93, 95-ð зүйл 

15. Боливи 5 жил 1 удаа (улиðуулан) ¯ндñэн хуулийн 168-ð зүйл 

16. Боñни 
Хåðöåговин 4 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 5-ð зүйл
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17. Ботñвана 10 жилээñ 
дээøгүй

- ¯ндñэн хуулийн 34-ð зүйл 

18. Бðазил 4 жил 1 удаа (улиðуулан) ¯ндñэн хуулийн 82-ð зүйл 

19. Буðунди 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 96-ð зүйл 

20. Буðкина Фаñо 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 37-ð зүйл 

21. Вåнåñуэл 6 жил болно ¯ндñэн хуулийн 230-ð зүйл

22. Вьåтнам 5 жил - ¯ндñэн хуулийн 87-ð зүйл

23. Габон 7 жил болно ¯ндñэн хуулийн II.9-ð зүйл

24. Гамби 5 жил - ¯ндñэн хуулийн 63-ð зүйл

25. Гана 4 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 66-ð зүйл

26. Гайти 5 жил
Бүðэн эðх дууññанааñ 5 
жилийн даðаа дахин 1 
удаа ñонгогдох эðхтэй

¯ндñэн хуулийн 134-1,134-3-ð 
зүйл

27. Гватåмал219 4 жил
2 жилээñ дээø 
åðөнхийлөгчийн алба 
хаøñан бол дахин 
хаøихгүй

¯ндñэн хуулийн 184, 187-ð зүйл

28. Гвинåй 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 27-ð зүйл

29. Гвинåй Биñау 5 жил

1 удаа (улиðуулан), 
2 дахь бүðэн эðх 
дууññанааñ 5 жилийн 
дотоð дахин нэð 
дэвøихгүй

¯ндñэн хуулийн 66-ð зүйл

30. Гåðман 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 54-ð зүйл

31. Гондуðаñ 4 жил болохгүй ¯ндñэн хуулийн 237, 239-ð зүйл

32. Гðåк 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 30-ð зүйл

33. Гүðж 5 жил 1 удаа (улиðуулан) ¯ндñэн хуулийн 70-ð зүйл

34. Доминиканы 
БНУ 4 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 124-ð зүйл 

35. Доминика 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 18, 21-ð зүйл

36. Египåт 4 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 140-ð зүйл 

37. Жибути 5 жил болно ¯ндñэн хуулийн 23, 24-ð зүйл

38. Замби 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 106-ð зүйл

39. Зүүн Тимоð 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 75-ð зүйл

40. Зимбабвå 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 95-ð зүйл

41. Иðак 4 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 72-ð зүйл

42. Иðланд 7 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 12-ð зүйл

43. Иñланд 4 жил - ¯ндñэн хуулийн II.2-ð зүйл

44. Итали 7 жил - ¯ндñэн хуулийн 85-ð зүйл

45. Индонåз 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн III.7-ð зүйл

46. Изðаил 7 жил болохгүй ¯ндñэн хуулийн 3 а,б-ð зүйл

47. Йåмåн 7 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 112-ð зүйл

219The person who has held for any time the office of [the] President of the Republic through a popular election, or the 
one who has exercised it for more than two years, may not perform the office again in any case.
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48. Кабо Вåðдå220 5 жил
Улиðан ñонгогдñонооñ 
хойø 5 жилийн дотоð 
дахин нэð дэвøихгүй

¯ндñэн хуулийн 138, 146-ð зүйл 

49. Казахñтан 5 жил
1 удаа (анхны 
åðөнхийлөгчид 
хамааðахгүй)

¯ндñэн хуулийн 42-ð зүйл

50. Камåðун 7 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн II.6-ð зүйл 

51. Кåни 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 136, 142-ð зүйл

52. Кипð 5 жил - ¯ндñэн хуулийн 43-ð зүйл 

53. Колумби 4 жил болохгүй ¯ндñэн хуулийн 190. 197-ð зүйл 

54. Конго (БНАКУ) 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 70-ð зүйл 

55. Конго (БНКУ) 5 жил 2 удаа ¯ндñэн хуулийн 65-ð зүйл 

56. Коñово 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 87-ð зүйл

57. Коñта Рика 4 жил 8 жилийн дотоð дахин 
нэð дэвøихгүй

¯ндñэн хуулийн 132, 134-ð зүйл 

58. Кот Д’Ивуаð 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 55-ð зүйл 

59. Киðгиз 6 жил болохгүй ¯ндñэн хуулийн 61-ð зүйл

60. Лаоñ 5 жил - ¯ндñэн хуулийн 66-ð зүйл

61. Латви 4 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 35-ð зүйл

62. Ливан 6 жил
Бүðэн эðхийн хугаöаа 
дууññанааñ хойø 6 
жилийн даðаа дахин 
нэð дэвøиж болно

¯ндñэн хуулийн 49-ð зүйл

63. Либåðи 6 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 50-ð зүйл

64. Литва 5 жил Улиðан ñонгогдож 
болохгүй

¯ндñэн хуулийн 78-ð зүйл

65. Макåдон 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 80-ð зүйл

66. Мадагаñкаð 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 45-ð зүйл

67. Малави 5 жил 1 удаа (улиðуулан) ¯ндñэн хуулийн 83-ð зүйл

68. Мальдив221 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 107-ð зүйл

69. Мали 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 30-ð зүйл

70. Мальта 5 жил - ¯ндñэн хуулийн 48-ð зүйл

71. Мавðитани 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 26, 28-ð зүйл

72. Мавðикий 5 жил болно ¯ндñэн хуулийн 28-ð зүйл

73. Мåкñик 6 жил болохгүй ¯ндñэн хуулийн 83-ð зүйл

74. Микðонåз 4 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 10-ð зүйл

75. Мозамбик 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 147-ð зүйл

76. Молдова 4 жил 1 удаа (улиðуулан) ¯ндñэн хуулийн 80-ð зүйл

77. Монтåнåгðо 
(Чåðна Гоðа) 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 97-ð зүйл

78. Мьянмаð 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 61-ð зүйл

79. Намиби 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 29-ð зүйл

220The President of the Republic may not be a candidate for a third term within five years immediately following the end of 
his second consecutive term.
221The President shall hold office for a term of five years and no person elected as President pursuant to this Constitution 
shall serve for more than two terms in office, whether consecutive or otherwise.
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80. Нåпал 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 63, 64-ð зүйл

81. Нигåð 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 47-ð зүйл

82. Нигåðи 4 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 135, 137-ð зүйл

83. Никаðагуа 5 жил - ¯ндñэн хуулийн 148-ð зүйл

84. ОХУ 6 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 81-ð зүйл

85. Өмнөд Солонгоñ 5 жил болохгүй ¯ндñэн хуулийн 70-ð зүйл

86. Өмнөд Судан 5 жил - ¯ндñэн хуулийн 100-ð зүйл

87. Пакиñтан 5 жил 1 удаа (улиðуулан) ¯ндñэн хуулийн 44-ð зүйл

88. Палау 4 жил 1 удаа (улиðуулан) ¯ндñэн хуулийн 8.4-ð зүйл

89. Панам 5 жил
2 бүðэн эðхийн хугаöаа 
өнгөðñний даðаа нэð 
дэвøиж болно

¯ндñэн хуулийн 177,178-ð зүйл

90. Паðагвай 5 жил болохгүй ¯ндñэн хуулийн 229-ð зүйл

91. Пåðу 5 жил
1 бүðэн эðхийн хугаöаа 
өнгөðñний даðаа нэð 
дэвøиж болно

¯ндñэн хуулийн 112-ð зүйл

92. Польø 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 127-ð зүйл

93. Поðтугал 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 123,128-ð зүйл

94. Румын 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 81,82-ð зүйл

95. Руанда 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 101-ð зүйл

96. Сан Томå ба 
Пðинñип222 5 жил

Улиðан ñонгогдñонооñ 
хойø 5 жилийн дотоð 
дахин нэð дэвøихгүй

¯ндñэн хуулийн 79-ð зүйл 

97. Сåнåгал 5 жил 1 удаа (улиðуулан) ¯ндñэн хуулийн 27-ð зүйл

98. Сåðби 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 116-ð зүйл

99. Сьåððа Лåон 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 46-ð зүйл

100. Сингапуð 6 жил - ¯ндñэн хуулийн 20-ð зүйл

101. Словак 5 жил 1 удаа (улиðуулан) ¯ндñэн хуулийн 101, 103-ð зүйл

102. Словåни 5 жил 1 удаа (улиðуулан) ¯ндñэн хуулийн 103-ð зүйл

103. Сомали 4 жил - ¯ндñэн хуулийн 91-ð зүйл

104. Судан 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 57-ð зүйл

105. Суðинам 5 жил - ¯ндñэн хуулийн 91-ð зүйл

106. Тажикиñтан 7 жил 1 удаа (улиðуулан) ¯ндñэн хуулийн 65-ð зүйл

107. Танзани 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 42-ð зүйл

108. Того 5 жил болно ¯ндñэн хуулийн 59-ð зүйл

109. Төв Афðикийн 
БНУ 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 35-ð зүйл 

110. Тðинидад ба 
Тобаго 5 жил - ¯ндñэн хуулийн 33-ð зүйл 

111. Туниñ 6 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 75-ð зүйл 

112. Туðк 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 101-ð зүйл 

113. Туðкмåниñтан 7 жил - ¯ндñэн хуулийн 70-ð зүйл 

222Re-election for a third consecutive term of office, or during the five-year period immediately following the end of the 
second consecutive mandate, is not permitted.
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114. Уганда 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 105-ð зүйл

115. Узбåкиñтан 5 жил 1 удаа (улиðуулан) ¯ндñэн хуулийн 90-ð зүйл

116. Укðаин 5 жил 1 удаа (улиðуулан) ¯ндñэн хуулийн 103-ð зүйл

117. Унгаð 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 10-ð зүйл

118. Уðугвай 5 жил 5 жилийн дотоð дахин 
нэð дэвøихгүй

¯ндñэн хуулийн 152-ð зүйл

119. Филиппин 6 жил болохгүй ¯ндñэн хуулийн 7.4-ð зүйл

120. Фижи 3 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 85-ð зүйл

121. Финланд 6 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 54-ð зүйл

122. Фðанö 5 жил 1 удаа (улиðуулан) ¯ндñэн хуулийн II.6-ð зүйл

123. Хоðват 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 95-ð зүйл 

124. Чåх 5 жил 1 удаа (улиðуулан) ¯ндñэн хуулийн 55, 57-ð зүйл 

125. Чили 4 жил болохгүй ¯ндñэн хуулийн 25-ð зүйл 

126. Шðи Ланк 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 31-ð зүйл 

127. Эквадоð 4 жил болно ¯ндñэн хуулийн 144-ð зүйл 

128. Эль 
Сальвадоð223 4 жил

6 ñаðааñ дээø 
åðөнхийлөгчийн алба 
хаøñан бол дахин нэð 
дэвøихгүй

¯ндñэн хуулийн 152, 154-ð зүйл 

129. Экватоðын 
Гвинåй 7 жил 1 удаа (улиðуулан) ¯ндñэн хуулийн 36-ð зүйл 

130. Энэтхэг 5 жил - ¯ндñэн хуулийн 56-ð зүйл

131. Эñтони 5 жил 1 удаа (улиðуулан) ¯ндñэн хуулийн 80-ð зүйл 

132. Эðитðи 5 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 41-ð зүйл

133. Этиоп 7 жил 1 удаа ¯ндñэн хуулийн 70-ð зүйл

223[The following] shall not be candidates for the President of the Republic:
1.1st.He who has filled the Presidency of the Republic for more than six months, consecutive or not, during the period 
immediately prior to or within the last six months prior to the beginning of the presidential period;
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ГАДААДЫН ЗАРИМ УЛС ÎРНУУДЫН ҮНДСЭН ХУУЛÜД 
ÁАЙГАЛИЙН ÁАЯЛГИЙН ХУВААРИЛАЛТТАЙ ХÎЛÁÎÎТÎЙ 

АСУУДЛЫГ ЗÎХИЦУУЛСАН ÁАЙДАЛ

(Мэдээлэл, лавлагаа)
Д.Халиун

Энэхүү мэдээлэл, лавлагаанд гадаадын заðим улñ оðнууд ¯ндñэн 
хуульдаа224189байгалийн баялгийн хувааðилалттай холбоотой аñуудлыг хэðхэн 
туñгаñныг ñудалñан болно. 

Хүснэгт 1. Үндсэн хуульд байгалийн баялгийн хуваарилалттай 
холбоотой асуудлыг тусгасан байдал

№ Улсын нэр Тайлбар

1. Албани

Үндсэн хуулийн 5 дугаар бүлэг. Нийгмийн зорилтууд
59 дугаар зүйлийн 59.1-д 
1.Төð нь (…):
dh. ой, уñ, бэлчээð болон буñад байгалийн баялгийг зохиñтой аøиглахдаа 
тогтвоðтой хөгжлийн заðчмыг үндэñ болгоно;

2. Ангол 

Үндсэн хуулийн 21 дүгээр зүйл 
Анголын төðийн үндñэн зоðилт нь:
m. Улñын нутаг дэвñгэð даяаð эвтэй, тогтвоðтой хөгжлийг дэмжиж, байгаль 
оðчин, байгалийн баялаг болон үндэñний түүх, ñоёл, уðлагийн өвийг хамгаалах;
Үндсэн хуулийн 39 дүгээр зүйл 
1. Хүн бүð эðүүл, öэвэð оðчинд амьдðах эðхтэй байх ба түүнийг хамгаалах, 
хадгалах үүðэгтэй.
2. Төðөөñ нутаг дэвñгэð даяаð  байгаль оðчин, уðгамал, амьтны төðөл зүйлийг 
хамгаалах, экологийн тэнöвэðийг хадгалах, эдийн заñгийн үйл ажиллагааны 
зохиñтой байðøлыг хангах, бүхий л байгалийн баялгийг тогтвоðтой хөгжлийн 
хүðээнд зохиñтойгооð аøиглах, иðээдүй хойч үåийнхний эðхийг хүндэтгэх, төðөл 
зүйлийн хадгалалтад хүндэтгэлтэй хандахад øааðдагдах аðга хэмжээнүүдийг 
авч хэðэгжүүлнэ.
3. Байгаль оðчныг хамгаалахад аþул учðуулах, гэмтээх үйлдлийг хуулиаð 
øийтгэнэ.

3. Бахðåйн
Үндсэн хуулийн 11 дүгээр зүйл 
Байгалийн баялаг ба нөөö баялаг нь төðийн өмч мөн. Төðөөñ улñын аþулгүй 
байдал болон үндэñний эдийн заñгийн хэðэгöээ øааðдлагыг хаðгалзан тэдгээðийг 
хамгаалж, зохиñтойгооð аøиглана.

4. БНСУ

Үндсэн хуулийн 120 дугаар зүйл  
1.Эðдэñ болон газаð дооðх баялаг, далайн баялаг, уñан öахилгаан ñтанö 
ба аøиглаж болох байгалийн нөөö баялгийг хуульд зааñны дагуу тодоðхой 
хугаöаанд олбоðлох, ñайжðуулах, аøиглах зөвøөөðлийг өгч болно.
2.Газаð ба байгалийн баялаг нь улñын хамгаалалтад байх ба улñааñ түүнийг 
тэнöвэðтэй байдлааð аøиглах үүднээñ øааðдлагатай төлөвлөгөө батална. 

5. Индонåз

Үндсэн хуулийн 33 дугаар зүйл  
Улñын хувьд чухал ач холбогдол бүхий аðд түмний амьдðалд нөлөөлөх 
үйлдвэðлэлийн ñалбаð нь төðийн эðх мэдэлд байна.
Газаð, уñ, байгалийн баялаг нь төðийн эðх мэдэлд байх бөгөөд аðд түмний 
хамгийн их аøиг туñын тулд аøиглагдана.
¯ндэñний эдийн заñгийн зохион байгуулалтыг нэгдмэл байдал, øудаðга ёñ, 
тогтвоðтой байдал, хүðээлэн буй оðчны хэтийн төлөв, биå дааñан байдал, 
үндэñний эдийн заñгийн хөгжил дэвøил, нэгдмэл байдлыг тэнöвэðжүүлэх 
заðчмыг баðимтлан аðдчилñан эдийн заñгийн үндñэн дээð явуулна.
Энэ зүйлийн хэðэгжилттэй холбоотой аñуудлыг хуулиаð зохиöуулна.

224Энэхүү ñудалгааны ажлыг гүйöэтгэхдээ Тåхаñын Их Суðгууль, Чикагогийн Их Суðгууль, Лондонгийн Их Суðгууль, 
АНУ-ын Энхтайвны инñтитутааñ хамтðан хэðэгжүүлñэн төñлийн хүðээнд бий болгоñон олон улñын ¯ндñэн хуулийн 
нэгдñэн ñан буþу www.constituteproject.org öахим хуудаñ дахь эх ñуðвалжийг аøиглав.
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6. Иðан
Үндсэн хуулийн 153 дугаар зүйл 
Улñ оðны байгалийн нөөö баялаг, эдийн заñаг, зэвñэгт хүчин, ñоёл  түүнчлэн 
үндэñний амьдðалын буñад аñуудалд  гадаадын хяналт тавих аливаа хэлбэðийн 
гэðээ хэлэлöээðийг хоðиглоно.

7. Киðгиз

Үндсэн хуулийн 12 дугаар зүйл  
5. Газаð, түүний нөөö, агааðын зай, уñ, ой, уðгамал, амьтны аймаг, болон байгалийн 
буñад баялаг нь Киðгиз Улñын онöгой өмч мөн. Эдгээðийг Киðгизийн аðд түмний 
амьдðал, үйл ажиллагааны үндэñ ñууðь болгон байгаль оðчны нэгдмэл тогтолöоог 
хамгаалах зоðилгооð аøиглах бөгөөд төðийн туñгай хамгаалалтад байна.
Хувийн өмч байж болохгүй бэлчээðийн газðааñ буñад газаð нь хувийн, оðон 
нутгийн болон буñад өмчийн хэлбэðтэй байж болно.

8. Кувåйт
Үндсэн хуулийн 21 дүгээр зүйл  
Байгалийн баялаг, нөөö нь төðийн өмч мөн. Төðийн зүгээñ эдгээð нөөöийг 
өөðийн аþулгүй байдал, үндэñний эдийн заñгийн зайлøгүй хэðэгöээ øааðдлагыг 
хаðгалзан хадгалж, зохиñтойгооð аøиглана.

9. Ноðвåг

Үндсэн хуулийн 112 дугаар зүйл  
Хүн бүð эðүүл мэнд, байгаль оðчинд ээлтэй, түүний бүтээмж, төðөл зүйлийг 
хадгалñан оðчинд амьдðах эðхтэй. Байгалийн баялгийг иðээдүй хойч үåийнхэндээ 
хадгалан хамгаалах, уðт хугаöааны öогö бодлогын хүðээнд байгалийн нөөöийг 
аøиглана.

10. Оман

Үндсэн хуулийн 11 дүгээр зүйл  
Эдийн заñгийн заðчмууд
Байгалийн бүх баялаг, нөөö нь төðийн өмч мөн бөгөөд тэдгээðийг улñын 
аþулгүй байдал, үндэñний эдийн заñгийн эðх аøгийн øааðдлагад нийöүүлэн 
хамгийн тохиðомжтой байдлааð хадгалж, аøиглана. Аливаа конöåññ, эñхүл 
улñын нөөöийн хөðөнгө оðуулалтыг гагöхүү хууль тогтоомжооð, хязгааðлагдмал 
хугаöаагааð, үндэñний аøиг ñониðхлыг хамгаалñан байдлааð олгоно.

11. ӨАБНУ

Үндсэн хуулийн 224 дүгээр зүйл  
Хүн бүð:
б. одоогийн болон иðээдүйн аøиг туñын тулд зохиñтой хууль тогтоомж болон 
буñад аðга хэмжээгээð байгаль оðчноо хамгаалуулах эðхтэй. Тэдгээð нь:  
iii. экологийн тогтвоðтой хөгжлийг хангах, байгалийн баялгийг аøиглалт эдийн 
заñаг, нийгмийн хөгжилд чиглэñэн зөв зохиñтой хөгжлийг дэмжихэд чиглэñэн 
байна.

12. Туниñ

Үндсэн хуулийн 13 дугаар зүйл  
Байгалийн баялаг нь Туниñийн аðд түмний мэдэлд байна. Төð заñаг аðд түмний 
нэðийн өмнөөñ түүнийг захиðан заðöуулах эðхийг хэðэгжүүлнэ. Эдгээð нөөöтэй 
холбоотой хөðөнгө оðуулалтын гэðээг Төлөөлөгчдийн Аññамблåй дахь эðх бүхий 
хоðоонд танилöуулна. Байгуулñан гэðээ хэлэлöээðийг Аññамблåйд батлуулахааð 
хүðгүүлнэ.

13. Чåх 

Үндсэн хуулийн 7 дугаар зүйл  
Байгалийн нөөö баялгийг зохиñтой аøиглах болон байгалийн баялгийг хамгаалах 
аñуудлыг төð хаðиуöна.
¯ндñэн хуулийн 35.2-т зааñны дагуу:   
Хүн бүð байгаль оðчин, байгалийн баялгийн нөхöөл байдлын талааð öаг тухайд 
нь бүðэн дүүðэн мэдээлэл авах эðхтэй байна.
Аливаа этгээд эðхээ хэðэгжүүлэхдээ хүðээлэн буй оðчин, байгалийн баялаг, 
байгалийн төðөл зүйлийн баялаг, эñхүл ñоёлын дуðñгалт зүйлñэд хуулиаð 
тогтооñон хэмжээнээñ давñан хохиðол учðуулахыг хоðиглоно.

14. Эñтони
Үндсэн хуулийн 5 дугаар зүйл  
Эñтонийн байгалийн баялаг, нөөö баялаг нь үндэñний баялаг мөн бөгөөд 
тэдгээðийг аðвич хямгач заðчмааð заðöуулна.
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ХАВСРАЛТ 
(Ownership	over	natural	resources)

Albania 1998 (rev. 2016)
PART TWOCHAPTER VARTICLE 591
1. The state, within its constitutional powers and the means at its disposal, aims to 
supplement private initiative and responsibility with:
[…] 
dh.rational exploitation of forests, waters, pastures and other natural resources on 
the basis of the principle of sustainable development;

Angola 2010
TITLE IARTICLE 21
The fundamental tasks of the Angolan state shall be:
[…] 
m.To promote harmonious and sustainable development throughout national 
territory, protecting the environment, natural resources and the historic, cultural 
and artistic heritage of the nation;

TITLE IICHAPTER IISECTION IARTICLE 39(ENVIRONMENTAL RIGHTS)
1. Everyone has the right to live in a healthy and unpolluted environment and the 
duty to defend and preserve it.
2. The state shall take the requisite measures to protect the environment and species 
of flora and fauna throughout national territory, maintain the ecological balance, 
ensure the correct location of economic activities and the rational development and 
use of all natural resources, within the context of sustainable development, respect 
for the rights of future generations and the preservation of species.
3. Acts that endanger or damage conservation of the environment shall be 
punishable by law.

Bahrain 2002 (rev. 2017)
CHAPTER IIARTICLE 11
All natural wealth and resources are State property. The State shall safeguard them 
and exploit them properly, while observing the requirements of the security of the 
State and of the national economy.
   
Czech Republic 1993 (rev. 2013)
CHAPTER IARTICLE 7
The state shall concern itself with the prudent use of its natural resources and the 
protection of its natural wealth.
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CHARTER OF FUNDAMENTAL RIGHTS AND BASIC FREEDOMSCHAPTER 
4ARTICLE 352
Everyone has the right to timely and complete information about the state of the 
environment and natural resources.
[…]
No one may, in exercising her rights, endanger or cause damage to the environment, 
natural resources, the wealth of natural species, or cultural monuments beyond the 
extent designated by law
  
Estonia 1992 (rev. 2015)
CHAPTER IARTICLE 5
The natural wealth and resources of Estonia are national riches which shall be used 
economically.

Iran (Islamic Republic of) 1979 (rev. 1989)
CHAPTER IVARTICLE 45
Public wealth and property, such as uncultivated or abandoned land, mineral 
deposits, seas, lakes, rivers and other public water-ways, mountains, valleys, 
forests, marshland, natural forests, unenclosed pastureland, legacies without heirs, 
property of undetermined ownership, and public property recovered from usurpers, 
shall be at the disposal of the Islamic government for it to utilize in accordance with 
the public interest. Law will specify detailed procedures for the utilization of each of 
the foregoing items.

CHAPTER XARTICLE 153
Any form of agreement resulting in foreign control over the natural resources, 
economy, army, or culture of the country, as well as other aspects of the national 
life, is forbidden.

Iraq 2005
SECTION FOURARTICLE 111
Oil and gas are owned by all the people of Iraq in all the regions and governorates.

SECTION FOURARTICLE 112
SECTION FOURARTICLE 112FIRST
The federal government, with the producing governorates and regional 
governments, shall undertake the management of oil and gas extracted from 
present fields, provided that it distributes its revenues in a fair manner in proportion 
to the population distribution in all parts of the country, specifying an allotment for 
a specified period for the damaged regions which were unjustly deprived of them 
by the former regime, and the regions that were damaged afterwards in a way that 
ensures balanced development in different areas of the country, and this shall be 
regulated by a law.
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SECTION FOURARTICLE 112SECOND
The federal government, with the producing regional and governorate governments, 
shall together formulate the necessary strategic policies to develop the oil and gas 
wealth in a way that achieves the highest benefit to the Iraqi people using the most 
advanced techniques of the market principles and encouraging investment.

Korea (Republic of) 1948 (rev. 1987)
CHAPTER IXARTICLE 120
1. Licenses to exploit, develop or utilize minerals and all other important underground 
resources, marine resources, water power, and natural powers available for 
economic use may be granted for a period of time as prescribed by law.
2. The land and natural resources shall be protected by the State, and the State 
shall establish a plan necessary for their balanced development and utilization.

CHAPTER IXARTICLE 121
1. The State shall endeavor to realize the land-to-the-tillers principle with respect to 
agricultural land. Tenant farming shall be prohibited.
2. The leasing of agricultural land and the consignment management of agricultural 
land to increase agricultural productivity and to ensure the rational utilization of 
agricultural land or due to unavoidable circumstances, shall be recognized as 
prescribed by law.

Kuwait 1962 (reinst. 1992)
PART IIARTICLE 21
All of the natural wealth and resources are the property of the State. The State 
shall preserve and properly exploit those resources, heedful of its own security and 
national economy requisites.

Kyrgyzstan 2010 (rev. 2016)
SECTION IARTICLE 12
5. The land, its resources, airspace, waters, forests, flora and fauna, as well as 
other natural resources shall be the exclusive property of the Kyrgyz Republic; 
these shall be used for the purpose of preserving a unified environmental system 
as the basis of life and activity of the people of Kyrgyzstan and shall enjoy special 
protection from the State.
Land may also be in private, municipal and other forms of ownership except for 
pastures which may not be in private propert
   
Norway 1814 (rev. 2016)
EARTICLE 112
Every person has a right to an environment that is conducive to health and to natural 
surroundings whose productivity and diversity are preserved. Natural resources 
should be made use of on the basis of comprehensive long-term considerations 
whereby this right will be safeguarded for future generations as well.
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Oman 1996 (rev. 2011)
CHAPTER TWOARTICLE 11
The Economic Principles
[…] 
•All natural wealth and resources thereof are the property of the State, which 
shall preserve and utilise them in the best manner taking into consideration the 
requirements of the security of the State and the interests of the national economy. 
No concession or investment of any public resource of the Country shall be granted 
except by virtue of a law, for a limited period of time, and in a manner that preserves 
national interests.

South Africa 1996 (rev. 2012)
CHAPTER 224
Everyone has the right-[…] 
b.to have the environment protected, for the benefit of present and future 
generations, through reasonable legislative and other measures that-
[…] 
iii.secure ecologically sustainable development and use of natural resources while 
promoting justifiable economic and social development.

Timor-Leste 2002
PART IVTITLE IARTICLE 139NATURAL RESOURCES
1. The resources of the soil, the subsoil, the territorial waters, the continental shelf 
and the exclusive economic zone, which are essential to the economy, shall be 
owned by the State and must be used in a just and equitable (iqualitбia) manner in 
accordance with national interests.
2. The conditions for the exploitation of the natural resources referred to in number 
1 above must lend themselves to the establishment of obligatory financial reserves, 
in accordance with the law.
3. The exploitation of the natural resources shall preserve the ecological balance 
and prevent destruction of ecosystems.

Tunisia 2014
TITLE ONEARTICLE 13
Natural resources belong to the people of Tunisia. The state exercises sovereignty 
over them in the name of the people. Investment contracts related to these 
resources shall be presented to the competent committee in the Assembly of the 
Representatives of the People. The agreements concluded shall be submitted to 
the Assembly for approval.

Indonesia 1945 (reinst. 1959, rev. 2002)
CHAPTER XIVARTICLE 33
The economy shall be organized as a common endeavour based upon the principles 
of the family system.
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Sectors of production which are important for the country and affect the life of the 
people shall be under the powers of the State.
The land, the waters and the natural resources within shall be under the powers of 
the State and shall be used to the greatest benefit of the people.
The organisation of the national economy shall be conducted on the basis of 
economic democracy upholding the principles of togetherness, efficiency with 
justice, continuity, environmental perspective, self-sufficiency, and keeping a 
balance in the progress and unity of the national economy.
Further provisions relating to the implementation of this article shall be regulated 
by law.
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ГАДААДЫН ЗАРИМ ÎРНУУДЫН ҮНДСЭН ХУУЛÜД ТªРИЙН АУДИТТАЙ 
ХÎЛÁÎÎТÎЙ АСУУДЛЫГ ХЭРХЭН ТУСГАСАН ТАЛААРХ ЛАВЛАГАА

(Мэдээлэл, лавлагаа)
Г.Билгээ

Мэдээлэл, лавлагаанд гадаадын улñ оðнууд ¯ндñэн хууль225190-даа Төðийн 
аудиттай холбоотой аñуудлыг хэðхэн зохиöуулñныг ñудалñан болно. 

Хүснэгт 1. Төрийн аудиттай холбоотой асуудлыг тусгасан байдал 
№ Улсын нэр Үндсэн хуулийн зохицуулалт
1 Дани 47.1.Төðийн тооöоог ñанхүүгийн жил дууñгаваð болñнооñ хойø 6 ñаðын дотоð 

Фолкåтингт танилöуулна.
47.2.Фолкåтинг аудитоðуудыг ñонгоно. Аудитоðууд нь жилийн Төðийн тооöоог 
хянан øалгана. Төðийн тооöоонд улñын бүх оðлогыг туñгаñан байх ба Сангийн 
тухай болон Төñвийн тухай хуулиудад заагаагүй заðдлыг ñанхүүжүүлэхгүй. 
Аудитоðууд øааðдлагатай мэдээллийг øааðдах болон øааðдлагатай баðимт 
бичгийг авах эðхтэй. Аудитоðуудын бүðэлдэхүүний тоог тогтоох, тэдний эðх, 
үүðгийг жуðмааð тогтооно.
47.3.Төðийн тооöоог аудитын тайлангийн хамт Фолкåтингээð øийдвэðлүүлэхээð 
хүðгүүлнэ. 

2 ХБНГУ 114 дүãýýр зүйл. Тооцооã танилцуулах ба хянан шалãах
1.Холбооны Заñгийн газðын үйл ажиллагааг хэðэгжүүлэх зоðилгооð холбооны 
Сангийн ñайд жил бүð Бундåñтаг болон Бундåñðатад өмнөх жилийн төñвийн бүх 
оðлого, заðлага, актив, өðийн тайланг танилöуулна. 
2.Холбооны Аудитын танхим нь биå дааñан байгууллага ба данñ бүðтгэлийг 
øалгаж, төðийн ñанхүүг зохих ёñооð үð аøигтай заðöуулñан эñэхийг тодоðхойлно. 
Танхим нь жилийн тайланг Бундåñтаг, Бундåñтðат болон холбооны Заñгийн 
газаðт хүðгүүлнэ. Буñад тохиолдолд холбооны Аудитын танхимын эðх, үүðгийг 
холбооны хууль тогтоомжооð зохиöуулна.

3 Бåльги 180 дуãаар зүйл. 
Аудитын танхимын гиøүүдийг Төлөөлөгчдийн танхимааñ хуульд зааñан 
хугаöаагааð томилно. 
Аудитын танхим нь захиðгааны нэгдñэн тооöоо болон төðийн ñангийн данñны 
хаðиуöлагатай нягтлан бодох бүðтгэлийг øалгах, баталгаажуулах үүðэгтэй. 
Танхим нь төñөв хэтðүүлñэн ямаð нэгэн øилжүүлэг хийгдñэн эñэхийг хянана. 
Танхим нь улñын төñвийн заðлага, татваðын болон буñад оðлогод тавих åðөнхий 
хяналтыг тавина. Энэ танхим нь төðийн бүх байгууллагын данñанд клåðинг хийх 
ба үүний тулд øааðдлагатай бүх мэдээлэл, нягтлан бодох бүðтгэлийн баðимтыг 
öуглуулах үүðэгтэй. Нэгдñэн тооöоог Аудитын танхимын хийñэн øинжилгээний 
хамт Төлөөлөгчдийн танхимд танилöуулна.
Аудитын танхимын үйл ажиллагааг хуулиаð зохиöуулна.
Аудитын танхимын олон нийт, оðон нутаг, мөн тэднээñ хамааðалтай нийтийн 
аøиг ñониðхлын байгууллагуудын төñөв, нягтлан бодох бүðтгэлд хяналт тавихыг 
хуулиаð зохиöуулна. Хуулиаð мөн Танхимын хяналтын чиг үүðгийг холбооны 
хууль, эñхүл энэ хуулийн 134 дүгээð зүйлд зааñан жуðмааð зохиöуулна. Гåðман 
хэлээð яðигчдын нийгэмлэгт хамаатайгааñ буñад тохиолдолд хуулийг энэ 
хуулийн 4 дүгээð зүйлд зааñны дагуу олонхын ñаналааð батална. 
Хууль, холбооны хууль, эñхүл энэ хуулийн 134 дүгээð зүйлд зааñан жуðмын 
дагуу Аудитын танхимд нэмэлт даалгаваð өгч болно. Хэðэв Танхим нь холбооны 
хууль, энэ хуулийн 134 дүгээð зүйлд зааñан жуðмыг биåлүүлэхийг зөвøөөðñөн 
бол Танхим энэ даалгавðын төлбөðийн хэмжээг тогтооно.
Энэ заалтыг хүчин төгөлдөð болохооñ өмнө олон нийт, оðон нутагт зоðиулж 
биåлүүлñэн даалгавðын хөлñийг Танхимд төлөхгүй.

225Энэхүү ñудалгааны ажлыг гүйöэтгэхдээ Тåхаñын Их Суðгууль, Чикагогийн Их Суðгууль, Лондонгийн Их Суðгууль, 
АНУ-ын Энх тайвны инñтитутааñ хамтðан хэðэгжүүлñэн төñлийн хүðээнд бий болгоñон олон улñын ¯ндñэн хуулийн 
нэгдñэн ñан буþу www.constituteproject.org öахим хуудаñ дахь эх ñуðвалжийг аøиглав.
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4 Финланд 90 дүãýýр зүйл. Улсын санхүүãийн хяналт ба аудит
Паðламåнт нь улñын ñанхүү, төñвийн гүйöэтгэлд хяналт тавих ба энэ зоðилгооð 
Паðламåнт Аудитын хоðоотой байна. Аудитын хоðоо нь хяналтын аливаа чухал 
дүгнэлтийг Паðламåнтад тайлагнана. 
Улñын ñанхүү, төñвийн гүйöэтгэлд хяналт тавих зоðилгооð Паðламåнтын дэðгэд 
биå дааñан ¯ндэñний аудитын газаðтай байна. ¯ндэñний аудитын газðын эðх 
зүйн байдал, эðх, үүðгийг хуулиаð наðийвчлан тогтооно.
Аудитын хоðоо болон ¯ндэñний аудитын газаð нь өөðñдийн хяналтад байдаг 
төðийн болон буñад байгууллагааñ эðх, үүðгээ хэðэгжүүлэхэд øааðдлагатай 
мэдээллийг авах эðхтэй.

5 Фðанö 47-2 дуãаар зүйл. 
Тооöооны танхим нь Заñгийн газðын үйл ажиллагаанд хяналт тавихад 
Паðламåнтад туñлалöаа үзүүлнэ. Танхим нь Санхүүгийн тухай болон Нийгмийн 
даатгалын ñангийн тухай хуулиудын хэðэгжилтэд хяналт тавьж Паðламåнт болон 
Заñгийн газаðт туñлалöаа үзүүлнэ. Танхим нь иðгэдийг мэдээллээð хангана. 
Төðийн захиðгааны данñ нь хууль ёñны бөгөөд баталгаатай байна. Тэдгээð нь 
төðийн өмчийн удиðдлага, хөðөнгө, ñанхүүгийн үð дүнгийн талааð үнэн зөв, 
øудаðга төñөөллийг хангана.

6 Литва 12 дуãаар бүлýã. Төрийн хяналт
133 дуãаар зүйл. 
Төðийн хяналтыг гүйöэтгэх тогтолöоо, эðх, үүðгийг хуулиаð тогтооно. 
Төðийн хяналтын удиðдлагыг Төðийн хянагч хэðэгжүүлэх ба түүнийг Бүгд 
найðамдах улñын Еðөнхийлөгчийн танилöуулñнааð Сåйм 5 жилийн хугаöаатай 
томилно. 
Төðийн хянагч нь албан үүðгээ хүлээн авахдаа тангаðаг өðгөнө. Тангаðгийг 
хуулиаð зохиöуулна.
134 дүãýýр зүйл.
Төðийн хяналт нь төðийн өмчийн удиðдлага, аøиглалт, улñын төñвийн 
гүйöэтгэлийн хууль ёñны байдалд хяналт тавина. 
Төðийн хянагч нь жилийн төñвийн гүйöэтгэлийн талааðх дүгнэлтээ Сåймд 
танилöуулна.

7 Эñтони 11 дүãýýр бүлýã. Төрийн аудитын ãазар 
132 дуãаар зүйл. 
Төðийн аудитын газаð нь өөðийн үйл ажиллагааны чиглэлд биå дааñан төðийн 
байгууллага бөгөөд эдийн заñгийн хяналтыг хэðэгжүүлнэ. 
133 дуãаар зүйл.
Төðийн аудитын газаð доð дуðдñан аñуудлыг хянана:
1) төðийн байгууллага, төðийн үйлдвэðийн газаð болон буñад төðийн 
байгууллагын эдийн заñгийн үйл ажиллагаа;
2) төðийн хөðөнгийн аøиглалт, хадгалалт;
3) оðон нутгийн заñаг захиðгааны хяналтад øилжүүлñэн төðийн хөðөнгийг 
аøиглалт, удиðдлага;
4) төð 50-ааñ дээø хувийн ñаналын эðх, эñхүл хувьöаа эзэмøиж байгаа хуулийн 
этгээдийн буþу төðөөñ баталгаа гаðгаж зээл авñан, эñхүл гэðээний үүðгийг 
биåлүүлж байгаа хуулийн этгээдийн эдийн заñгийн үйл ажиллагаа. 
134 дүãýýр зүйл. 
Төðийн аудитын газðыг Еðөнхий аудитоð удиðдана. Еðөнхий аудитоðыг 
Еðөнхийлөгчийн ñанал болгоñнооð Рийгикогу (Төðийн зөвлөл) томилох ба 
чөлөөлнө. 
Еðөнхий аудитоðын бүðэн эðхийн хугаöаа нь 5 жил байна.
135 дуãаар зүйл. 
Еðөнхий аудитоð нь өмнөх төñвийн жилд төðийн өмчийн аøиглалт, хадгалалтын 
талааðх тоймыг улñын төñвийн хэðэгжилтийн тайланг хэлэлöүүлэхтэй нэгэн 
зэðэг Рийгикогу (Төðийн зөвлөл)-д танилöуулна.
136 дуãаар зүйл.
Еðөнхий аудитоð нь Бүгд найðамдах улñын Заñгийн газðын хуðалдаанд өөðийн 
бүðэн эðхэд хамааðах аñуудлааð үг хэлэх эðхтэйгээð оðолöож болно.
Еðөнхий аудитоð нь Төðийн аудитын газðын удиðдах албан туøаалтны хувьд 
ñайдтай адил эðх эдэлнэ. 
137 дуãаар зүйл. 
Төðийн аудитын газðын зохион байгуулалтыг хуулиаð тогтооно.
138 дуãаар зүйл. 
Еðөнхий аудитоðыг гагöхүү Хууль зүйн ñайдын ñаналын дагуу Рийгикогу (Төðийн 
зөвлөл)-ийн гиøүүдийн олонхын ñаналааð эðүүгийн хаðиуöлагад татаж болно.
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8 Унгаð 43 дуãаар зүйл. 
1.Төðийн аудитын газаð нь ¯ндэñний Аññамблåйн хаðьяа ñанхүү, эдийн заñгийн 
аудитын аñуудал эðхэлñэн байгууллага байна. Төðийн аудитын газаð нь хуулиаð 
тогтооñон чиг үүðгээ хэðэгжүүлэхдээ төвлөðñөн төñвийн хэðэгжилт, төñвийн 
ñанхүүжилтийн удиðдлага, аøиглалт, үндэñний хөðөнгийн удиðдлагад хяналт 
тавина. Төðийн аудитын газаð нь хяналтыг хэðэгжүүлэхдээ хууль ёñ, зоðилгод 
тулгууðлаñан, үð нөлөөтэй байх øалгууðт нийöүүлнэ.
2.Төðийн аудитын газðын Еðөнхийлөгчийг ¯ндэñний Аññамблåйн гиøүүдийн 2/3-
ын ñаналааð 12 жилийн хугаöаатайгааð ñонгоно.
3.Төðийн аудитын газðын Еðөнхийлөгч нь жил бүð үйл ажиллагааныхаа тайланг 
¯ндэñний Аññамблåйд тайлагнана.
4.Төðийн аудитын газðын зохион байгуулалт, үйл ажиллагааны наðийвчилñан 
жуðмыг хуулиаð тогтооно.

9 Чåх 62 дуãаар зүйл. 
Бүгд найðамдах улñын Еðөнхийлөгч нь: 
j.Аудитын åðөнхий газðын Еðөнхийлөгч, Дэд åðөнхийлөгчийг томилно;
5 дуãаар бүлýã. Аудитын ерөнхий ãазар 
97 дуãаар зүйл
1.Аудитын åðөнхий газаð нь биå дааñан байгууллага байна. Туñ газаð төðийн 
өмчийн удиðдлага, улñын төñвийн гүйöэтгэлд аудит хийнэ.
2.Бүгд найðамдах улñын Еðөнхийлөгч нь Аудитын åðөнхий газðын Еðөнхийлөгч, 
Дэд åðөнхийлөгчийг Дåпутатуудын Аññамблåйгааñ нэð дэвøүүлñний дагуу 
томилно. 
3.Аудитын åðөнхий газðын эðх зүйн байдал, эðх, үүðэг, зохион байгуулалтын 
бүтэö, түүнчлэн илүү наðийвчилñан зохиöуулалтыг хуулиаð тогтооно.

10 Польø 9 дүãýýр хýсýã. Төрийн хяналтын байãууллаãа ба Хяналтын дýýд танхиìын 
ýрхийã хаìãаалах 
202 дуãаар зүйл. 
1.Хяналтын дээд танхим нь төðийн хяналтын дээд байгууллага байна.
2.Хяналтын дээд танхим Сåймд захиðагдана.
3.Хяналтын дээд танхим нь үйл ажиллагаагаа хамтын заðчимд нийöүүлж 
явуулна.
203 дуãаар зүйл. 
1.Хяналтын дээд танхим нь Заñгийн газðын байгууллагууд, Польøийн 
¯ндэñний банк, улñын хуулийн этгээд болон төðийн буñад байгууллагуудын үйл 
ажиллагааны хуульт ёñ, эдийн заñгийн үð аøиг, чиг үүðэгт хяналт тавина. 
2.Хяналтын дээд танхим нь нутгийн өөðөө удиðдах байгууллага, олон нийтийн 
байгууллага болон хуулийн этгээдийн үйл ажиллагааны хуульт ёñ, эдийн заñгийн 
хэмнэлт, үð аøигт хяналт тавина.
3.Хяналтын дээд танхим нь төðийн болон нийтийн өмч буþу нөөöийг аøигладаг 
байгууллагууд, эдийн заñгийн ñубъåктүүдийн үйл ажиллагааны хуульт ёñ, эдийн 
заñгийн үð аøигт болон төðд аøигтай байх ñанхүүгийн зоðилгын биåлэлтэд 
хяналт тавина.
204 дүãýýр зүйл. 
1.Хяналтын дээд танхим Сåймд тайлагнана: 
1) улñын төñвийн гүйöэтгэл, мөнгөний бодлогын хэðэгжилтэд хийñэн дүн 
øинжилгээ;
2) өмнөх жилийн улñын төñвийн гүйöэтгэлийн талааðх Сайд наðын Зөвлөлийн 
тайланг батлах тухай øийдвэðийн дүгнэлт;
3) хуульд зааñан хяналт øалгалт, дүгнэлт, ñаналын талааð мэдээлэл.
2.Хяналтын дээд танхим нь жил бүð үйл ажиллагаагаа Сåймд тайлагнана. 
205 дуãаар зүйл. 
1.Хяналтын дээд танхимын Еðөнхийлөгчийг Сåйм Сåнаттай зөвøилöñөний 
даðаа 6 жилийн хугаöаагааð томилох ба зөвхөн нэг удаа улиðуулан томилж 
болно.
2.Хяналтын дээд танхимын Еðөнхийлөгч нь дээд боловñðолын байгууллагын 
пðофåññоðооñ буñад албан туøаал болон аливаа мэðгэжлийн үйл ажиллагаа 
эðхэлж болохгүй.
3.Хяналтын дээд танхимын Еðөнхийлөгч нь улñ төðийн нам, үйлдвэðчний 
эвлэл, өөðийн албан үүðэгт нийöэхгүй олон нийтийн үйл ажиллагаанд хамааðч 
болохгүй.
206 дуãаар зүйл. 
Хяналтын дээд танхимын Еðөнхийлөгчийг Сåймийн зөвøөөðөлгүйгээð эðүүгийн 
хаðиуöлагад татах буþу эðх чөлөөг хаñаж болохгүй. Хяналтын дээд танхимын 
Еðөнхийлөгчийг гэмт хэðгийн газаðт нотлох баðимттай нь ñаатуулахааñ буñад 
тохиолдолд ñаатуулах, эñхүл баðивчилж болохгүй. Ийм ñаатуулах ажиллагааны 
талааð Сåймийн Маðøалд нэн даðуй мэдэгдэх ба тэðээð ñаатуулагдñан 
Еðөнхийлөгчийг нэн даðуй чөлөөлөхийг øааðдаж болно.
207 дуãаар зүйл. 
Хяналтын дээд танхимын бүтэö, үйл ажиллагааг хуулиаð тогтооно. 



288

ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

11 Словак 2 дуãаар хýсýã. Áүãд найраìдах Словак Улсын Аудитын ерөнхий ãазар
60 дуãаар зүйл. 
1.Бүгд найðамдах Словак Улñын Аудитын åðөнхий газаð нь даðаах аñуудалд 
хяналтыг хэðэгжүүлэх биå дааñан байгууллага болно: 
a.Бүгд найðамдах Словак Улñын ¯ндэñний зөвлөл, эñхүл Заñгийн газðааñ 
баталñан төñвийн нөөö; 
b.төð, төðийн байгууллага, Бүгд найðамдах Словак Улñын ¯ндэñний өмчийн 
ñан, оðон нутгийн болон нутаг дэвñгэðийн нэгжийн байгууллага, төðийн өмчийн 
оðолöоотой хуулийн этгээд, Бүгд найðамдах Словак Улñын ¯ндэñний өмчийн 
ñангийн оðолöоотой хуулийн этгээд, оðон нутгийн болон нутаг дэвñгэðийн 
нэгжийн өмчийн оðолöоотой хуулийн этгээд, оðон нутгийн болон нутаг 
дэвñгэðийн нэгжийн байгууллагын байгуулñан хуулийн этгээдийн өмч, өмчийн 
эðхүүд, ñангууд, үүðгүүд, нэхэмжлэлүүд;
c.Хөгжлийн хөтөлбөð хүðээнд, эñхүл буñад төñтэй øалтгаанааð гадаадын оðнооñ 
хуулийн этгээд, эñхүл хувь хүн Бүгд найðамдах Словак Улñад øилжүүлñэн өмч, 
өмчийн эðхүүд, ñангууд, нэхэмжлэлүүд;
d.Бүгд найðамдах Словак Улñ баталгааг нь гаðгаñан өмч, өмчийн эðхүүд, ñангууд, 
үүðгүүд, нэхэмжлэлүүд;
e.нийтийн аøиг ñониðхлын хүðээнд үйл ажиллагаа явуулж байгаа хуулийн 
этгээдийн өмч, өмчийн эðхүүд, ñангууд, үүðгүүд, нэхэмжлэлүүд.
2.Аудитын åðөнхий газаð нь даðаах байгууллагуудад энэ зүйлийн 1 дэх хэñэгт 
зааñан хүðээнд хянан øалгах бүðэн эðхээ хэðэгжүүлнэ: 
a.Бүгд найðамдах Словак Улñын Заñгийн газаð, яамд, Бүгд найðамдах Словак 
Улñын төðийн захиðгааны төв байгууллагууд болон түүний хаðьяа байгууллагууд;
b.төðийн байгууллагууд, мөн төðийн захиðгааны төв байгууллагууд, эñхүл 
тэдгээðийн байгуулñан хуулийн этгээд;
c.оðон нутгийн болон нутаг дэвñгэðийн нэгжийн байгууллагууд, оðон нутгийн 
байгууллагын болон нутаг дэвñгэðийн нэгжийн байгууллагын байгуулñан хуулийн 
этгээд, оðон нутгийн болон нутаг дэвñгэðийн нэгжийн өмчийн оðолöоотой 
хуулийн этгээд;
d.туñгай зоðиулалтын төðийн ñангууд, хуулиаð байгуулагдñан төðийн 
байгууллагууд, төðийн байгууллагын өмчийн оðолöоотой хуулийн этгээд, төðийн 
өмчийн оðолöоотой хуулийн этгээд;
e.Бүгд найðамдах Словак Улñын ¯ндэñний өмчийн ñан болон түүний өмчийн 
оðолöоотой хуулийн этгээд;
f.хувь хүн, хуулийн этгээд.
61 дүãýýр зүйл. 
1.Аудитын åðөнхий газðыг даðга удиðдана. Аудитын åðөнхий газðын даðга, 
оðлогч даðгыг Бүгд найðамдах Словак Улñын ¯ндэñний зөвлөлөөñ ñонгох ба 
эгүүлэн татна. 
2.Бүгд найðамдах Словак Улñын ¯ндэñний Зөвлөлд ñонгогдох эðхтэй Бүгд 
найðамдах Словак Улñын аливаа иðгэн Аудитын åðөнхий газðын даðга, оðлогч 
даðгааð ñонгогдож болно.
3.Аудитын åðөнхий газðын даðга, оðлогч даðгааð 7 жилийн хугаöаатайгааð 
ñонгогдох ба даðаалан хоёð удаа ñонгогдож болно.
4.Аудитын åðөнхий газðын даðга, оðлогч даðгын албан туøаал нь өөðийн өмчийг 
удиðдах, øинжлэх ухаан, боловñðол, утга зохиол, уðлагийн үйл ажиллагаанааñ 
буñад төðийн захиðгааны ямаð ч байгууллагад, бизнåñийн үйл ажиллагаанд 
ажил эðхлэх, түүнтэй адилтгах хөдөлмөðийн хаðилöаанд оðох, бизнåñийн, эñхүл 
эдийн заñаг, аðилжааны үйл ажиллагаа эðхэлдэг хуулийн этгээдийн удиðдлага, 
эñхүл хяналтын байгууллагын гиøүүнчлэлийг хавñðан хийхгүй. 
62 дуãаар зүйл. 
Аудитын åðөнхий газаð нь хяналт øалгалтын үð дүнгийн тайланг Бүгд найðамдах 
Словак Улñын ¯ндэñний зөвлөлд жилд 1-ээñ дооøгүй удаа, мөн Бүгд найðамдах 
Словак Улñын ¯ндэñний зөвлөлийн хүññэн тохиолдол бүðт гаðгана.
63 дуãаар зүйл. 
Аудитын åðөнхий газðын эðх зүйн байдал, эðх, үүðэг, дотоод зохион байгуулалтын 
бүтэö, хяналт хийх үндñэн жуðмыг хуулиаð тогтооно.
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12 Словåни 150 дуãаар зүйл. Аудит
Аудит нь төðийн данñ, улñын төñөв, улñын бүх төðлийн заðдалд хяналт øалгалт 
хийх дээд байгууллага байна.
Аудитын зохион байгуулалт, эðх, үүðгийг хуулиаð тогтооно.
Аудит нь чиг үүðгээ биå даан хэðэгжүүлэх ба ¯ндñэн хууль болон буñад хуульд 
захиðагдана.
151 дүãýýр зүйл. Аудитын ãишүүдийã тоìилох
Аудитын гиøүүдийг ¯ндэñний Аññамблåйгааñ томилно.

13 БНСУ 4 дүãýýр дýд бүлýã. Хянан шалãах зөвлөл
97 дуãаар зүйл. 
Хянан øалгах зөвлөл нь Еðөнхийлөгчийн øууд мэдэлд байгуулагдах ба 
улñын төñөв, хууль тогтоомжооð байгуулñан төðийн байгууллага, гүйöэтгэх 
байгууллагын албан туøаалтны төñвийн удиðдлагыг хянан øалгана. 
98 дуãаар зүйл. 
1) Хянан øалгах зөвлөл нь даðгыг оðолöуулан 5-ааñ дооøгүй, 11-ээñ дээøгүй 
гиøүүнээñ бүðдэнэ. 
2) Зөвлөлийн даðгыг ¯ндэñний Аññамблåйн зөвøөөðлөөð Еðөнхийлөгч томилно. 
Зөвлөлийн даðгын бүðэн эðхийн хугаöаа 4 жил байх ба түүнийг нэг удаа улиðан 
томилж болно.
3) Зөвлөлийн гиøүүдийг Зөвлөлийн даðгын зөвлөñний дагуу Еðөнхийлөгч 
томилно. Гиøүүдийн бүðэн эðхийн хугаöаа 4 жил байх ба тэдгээðийг нэг удаа 
улиðан томилж болно.
99 дүãýýр зүйл. 
Хянан øалгах зөвлөл нь жил бүð оðлого, заðлагын данñны хаалтын дүнд 
хяналт øалгалт хийж, тайланг даðаа жил Еðөнхийлөгч, ¯ндэñний Аññамблåйд 
тайлагнана.
100 дуãаар зүйл. 
Хянан øалгах зөвлөлийн зохион байгуулалт, эðх, үүðэг, түүний гиøүүдийн 
мэðгэøил, хяналт øалгалтад хамðагдах төðийн албан туøаалтны хүðээ, буñад 
øааðдлагатай зохиöуулалтыг хуулиаð тогтооно.
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ГАДААДЫН ЗАРИМ ÎРНЫ ҮНДСЭН ХУУЛÜД ЗАСАГ ЗАХИРГАА,
НУТАГ ДЭВСГЭРИЙН НЭГЖ, ТҮҮНИЙ УДИРДЛАГАТАЙ

 ХÎЛÁÎÎТÎЙ АСУУДЛЫГ ТУСГАСАН ÁАЙДАЛ

(Мэдээлэл, лавлагаа)

Д.Халиун, Д.Жигваагүнсэл, 
Р.Оргилмаа, Ц.Элбэгзаяа

Энэхүү лавлагаанд гадаадын заðим улñ оðнууд ¯ндñэн хуульдаа226191заñаг 
захиðгаа, нутаг дэвñгэðийн нэгж, түүний удиðдлагатай холбоотой аñуудлыг 
хэðхэн туñгаñныг ñудалñан болно. 

Хүснэгт 1. Гадаадын зарим орнуудын Үндсэн хуульд засаг захиргааны 
нэгжийн удирдлагатай холбоотой асуудлыг тусгасан байдал 

№ Улсын нэр Үндсэн хуулийн зохицуулалт

1 Албани 6-р бүлýã. Îрон нутãийн засаã захирãаа 
108 дугаар зүйл
1. Оðон нутгийн заñаг захиðгааны нэгж нь коммун, 
муниöипалитåт болон бүñ нутагт хуваагдана. Оðон нутгийн 
заñаг захиðгааны буñад нэгжийг хуулиаð зохиöуулна.
2. Оðон нутгийн заñаг захиðгаа, нутаг дэвñгэðийн нэгжийг 
эдийн заñгийн хэðэгöээ, аøиг ñониðхол, түүхэн уламжлал 
дээð тулгууðлан хуулиаð тогтооно. Тэдгээðийн хил, хязгааðыг 
тухайн газаð нутгийн оðøин ñуугчдын ñанал бодлыг  
авалгүйгээð өөðчилж болохгүй.
3. Коммун болон муниöипалитåт нь нь оðон нутгийн заñаг 
захиðгааны үндñэн нэгж байна. Тэдгээð нь оðон нутгийн 
заñаг захиðгааны буñад нэгжүүдэд хуулиаð олгогдñон эðхээñ 
буñад нутгийн өөðөө удиðдах байгууллагын бүх эðх, үүðгийг 
гүйöэтгэнэ.
4. Оðон нутгийн нэгжүүдэд нутгийн өөðөө удиðдах эðхийг 
тэдгээðийн төлөөллийн байгууллага болон оðон нутгийн 
ñанал аñуулгааð дамжуулан хэðэгжүүлнэ. Оðон нутгийн 
ñанал аñуулгыг зохион байгуулах заðчим, пðоöөдуðыг 151.2-т 
зааñны дагуу хуулиаð тогтооно.
109 дүгээр зүйл
1. Оðон нутгийн үндñэн заñаглалын төлөөлөх эðх мэдлийн 
байгууллага нь åðөнхий, øууд, нууö ñанал хуðаалтааð дөðвөн 
жил тутам ñонгогддог зөвлөлүүд þм.
2. Муниöипалитåт, эñхүл коммуны удиðдлага нь энэ зүйлийн 1 
дэх хэñэгт зааñны дагуу øууд ñонгогдñон Даðга байна.
3. Гагöхүү тухайн оðон нутгийн нутаг дэвñгэðт байнга 
оðøин ñуудаг иðгэд тухайн оðон нутгийн зөвлөл  болон 
муниöипалитåт, эñхүл коммуны даðгааð ñонгогдох эðхтэй 
байна.
110 дугаар зүйл
1. Бүñ нутаг нь уламжлал, эдийн заñаг, нийгмийн хаðилöааны 
хувьд холбоотой, нэгдмэл аøиг ñониðхол бүхий оðон нутгийн 
заñаг захиðгааны хэд хэдэн үндñэн нэгжээñ бүðдэнэ.
2. Бүñ нутаг нь бүñ нутгийн бодлогыг боловñðуулж, 
хэðэгжүүлэх, төðийн бодлоготой уялдуулах нэгж байна.

226Энэхүү ñудалгааны ажлыг гүйöэтгэхдээ Тåхаñын Их Суðгууль, Чикагогийн Их Суðгууль, Лондонгийн Их Суðгууль, 
АНУ-ын Энх тайвны инñтитутааñ хамтðан хэðэгжүүлñэн төñлийн хүðээнд бий болгоñон олон улñын ¯ндñэн хуулийн 
нэгдñэн ñан буþу www.constituteproject.org öахим хуудаñ дахь эх ñуðвалжийг аøиглав.
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3. Бүñ нутгийн төлөөллийн байгууллага нь Бүñийн Зөвлөл 
байна. Муниöипалитåт болон коммунууд нь Бүñийн зөвлөлд 
өөðñдийн хүн амын тоонд хувь тэнöүүлж, хамгийн багадаа 
нэг гиøүүнийг томилно. Муниöипалитåт болон коммуны даðга 
наð нь Бүñийн зөвлөлийн гиøүүд байна. Буñад гиøүүдийг 
нь муниöипалитåт болон коммуны зөвлөл өөðñдийн гиøүүд 
дундааñ  пðопоðöиональ жагñаалтааð ñонгоно. (…)
114 дүгээр зүйл
Сайд наðын Зөвлөл нь бүñ нутаг бүðт Пðөфөкт (Төлөөлөгч)-
ийг томилно. Пðөфөктийн бүðэн эðхийг хуулиаð тогтооно. 

2 Болгаð 135 дугаар зүйл
1.Бoлгаð Улñын нутаг дэвñгэð хот болон бүñүүдэд хуваагдана. 
136 дугаар зүйл
1.Хот нь оðон нутгийн өөðөө удиðдах байгууллага эðх мэдлээ 
хэðэгжүүлэх нутаг дэвñгэðийн ñууðь нэгж байна. Иðгэд оðон 
нутгийн өөðөө удиðдах байгууллагыг ñонгох болон øууд 
байдлааð, эñхүл ñанал өгөх болон оðон нутгийн нийтийн 
хуðалд оðолöох байдлааð хотын заñаг захиðгааны үйл 
ажиллагаанд оðолöоно. 
138 дугаар зүйл
Оðон нутгийн өөðөө удиðдах байгууллага нь Хотын зөвлөл 
байх ба зөвлөл нь 4 жилийн хугаöаатай хотын иðгэдээñ 
ñонгогдñон төлөөлөгчдөөñ бүðдэнэ. 
139 дүгээр зүйл
1. Хотын даðга нь хотын гүйöэтгэх удиðдлага байна. Хотын 
даðга хуулийн дагуу 4 жилийн хугаöаагааð Хотын зөвлөл, 
эñхүл оðон нутгийн иðгэдээñ ñонгогдоно. 
140 дүгээр зүйл
Хот тухайн нутаг дэвñгэðийн иðгэдийн аøиг ñониðхлын төлөө 
заðöуулагдах өөðийн төñөвтэй байна. 
142 дугаар зүйл
Бүñийн захиðгаа нь үндэñний болон оðон нутгийн аøиг 
ñониðхлыг нийöүүлэх, оðон нутагт Заñгийн газðын үүðгийг 
гүйöэтгэх, бүñийн бодлогыг удиðдах үүðэгтэй нутаг дэвñгэðийн 
нэгж байна. 
143 дугаар зүйл

1. Бүñийн захиðгааг бүñийн захиðагч/заñаг даðга удиðдана. 
2. Бүñийн захиðагчийг Сайд наðын Зөвлөлөөñ томилно. 
3. Бүñийн захиðагчид улñын бодлогыг хэðэгжүүлнэ. Тэд 

дүðэм, жуðам болон хуулийн дагуу үндэñний аøиг 
ñониðхлыг хамгаалж хаðиуöах бөгөөд захиðгааны хяналт 
тавина. 

3 Гðåк IV хýсýã. Засаã захирãаа 
Áүлýã 1. Засаã захирãааны байãууллаãа
101 дүãýýр зүйл. 
1. Төðийн захиðгааны нэгжүүдийг төвлөðлийг ñааðуулах 
заðчим дээð үндэñлэн зохион байгуулна. 
2. Нутгийн заñаг захиðгааны нэгжийг гåо-эдийн заñаг, нийгэм, 
зам тээвðийн нөхöөл байдал дээð тулгууðлаж тогтооно. 
102 дуãаар зүйл. 
1. Нутгийн захиðгааны үйл ажиллагааг оðон нутгийн 
заñаг захиðгааны байгууллагуудын I, II түвøинд хэлэлöэж 
øийдвэðлэнэ. Оðон нутгийн үйл ажиллагааны төðөл, öаð 
хүðээ, аль түвøинд хамааðах зэðгийг хуулиаð тогтооно. 
Тухайн оðон нутгийн байгууллагуудад төðөөñ олгоñон эðх 
мэдэл, оногдуулñан үүðэг, хаðиуöлагыг хуулиаð тогтооно. 
2. Нутгийн захиðгааны байгууллагууд нь заñаг захиðгааны 
болон ñанхүүгийн хувьд биå дааñан байна. Хуульд зааñнааð 
оðон нутгийн захиðгааны удиðдлагуудыг бүх нийтийн нууö 
ñанал хуðаалтааð ñонгоно. 
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3. Нутгийн захиðгааны байгууллагуудын төðийн албыг 
хэðэгжүүлэх болон олон нийтэд үйлчилгээ үзүүлэхэд 
баðимтлах эðх хэмжээ, зайлøгүй болон ñайн дуðын үндñэн 
дээð гүйöэтгэх үйл ажиллагаа зэðгийг хуулиаð тогтооно. 
Төðөөñ нутгийн захиðгааны байгууллагуудын ñанал 
ñанаачилга, үйл ажиллагааны эðх чөлөөнд халдахгүйгээð 
хяналт тавина. Туñ хяналт нь онöгойлон тухайн 
байгууллагуудын үйл ажиллагаанд тавих эðх зүйн хяналтааñ 
бүðдэнэ. Эðх зүйн хяналтыг хуулийн дагуу хэðэгжүүлнэ. Гэмт 
хэðэгт холбогдñонооñ буñад тохиолдолд нутгийн захиðгааны 
удиðдлагуудыг албан туøаалааñ чөлөөлөх, огöðуулах, 
ñахилгын øийтгэл ногдуулахдаа зөвлөлийн гиøүүдийн 
дийлэнх олонхын ñаналыг хаðгалзана. 

4 Лþкñåмбуðг Áүлýã 9. Коììун
107 дуãаар зүйл. 

1. Коммун нь өөðийн газаð нутаг болон өөðñдийн үзэл бодол, 
аøиг ñониðхлоо хамгаалах байгууллага бүхий хаðаат буñ 
нэгдэл þм. 

2. Коммун бүð оðøин ñуугчдааñаа øууд ñонгогддог коммуны 
зөвлөлтэй байна. Зөвлөлийн гиøүүнд нэð дэвøигч болон 
тавигдах øааðдлагыг хуулиаð тогтооно. 

3. Зөвлөл нь жил бүð коммуны төñвийг тогтооно. Коммун 
нь өөðийн жуðмыг боловñðуулж болно. Гðанд Дþкийн 
зөвøөөðөлтэйгөөð коммун нь татваð тогтоох эðхтэй. 
Гðанд Дþк нь коммуны зөвлөлийг таðаах эðхтэй. 

4. Kоммуныг зөвлөлийн даðга болон гиøүүдээñ бүðдñэн 
тэðгүүлэгчид удиðдана. 

5. Коммуны хаðьяа байгууллагуудын бүтэö бүðэлдэхүүн, 
чиг үүðэг, ажилтан, албан хаагчдын эðх хэмжээг хуулиаð 
тогтооно. 

Коммуны захиðгааны үйл ажиллагаанд хуулиаð хяналт 
тавина. 

5 Молдова 110 дугаар зүйл. Засаг захиргаа, нутаг дэвсгэрийн 
зохион байгуулалт
1. Молдова Улñын нутаг дэвñгэðийг заñаг захиðгааны хувьд 
тоñгон, хот, дүүðэг болон Гагаузийн автономит нутаг дэвñгэðт 
хуваагдана. Хуульд зааñны дагуу заðим хотыг муниöипалитåт 
гэж заðлаж болно.
112 дугаар зүйл. Тосгон, хотын удирдлага
1. Оðон нутгийн биå дааñан байдлыг тоñгон, хотод хэðэгжүүлэх 
төðийн захиðгааны байгууллага нь оðон нутгааñ ñонгогдñон 
зөвлөл, мэðүүд байна. 
2. Оðон нутгийн зөвлөл, мэð нь хууль тогтоомжийн дагуу биө 
дааñан заñаг захиðгааны эðх мэдлийг хэðэгжүүлж, төðийн үйл 
ажиллагааг тоñгон, хотод эðхлэн явуулна.
3. Оðон нутгийн зөвлөл, мэðийг ñонгох, тэдгээðийн бүðэн эðх, 
үүðгийг хуулиаð тогтооно.
113 дугаар зүйл
1. Дүүðгийн зөвлөл нь тоñгон, хотын зөвлөлийн үйл 
ажиллагааг дүүðгийн түвøинд төðийн үйлчилгээг үð дүнтэй 
хүðгэх зоðилгооð зохиöуулна.
2. Дүүðгийн зөвлөл хууль тогтоомжийн дагуу ñонгогдож, үйл 
ажиллагаагаа явуулна.
3. Оðон нутгийн төðийн байгууллагуудын хооðондын хаðилöаа 
нийтлэг аñуудлыг øийдвэðлэхэд биå дааñан, хууль ёñны, 
хамтын ажиллагааны заðчимд үндэñлэгдэнэ.
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6 Сåðби 176 дуãаар зүйл. Иðгэд øууд болон ñонгууль өгөх замааð эðх 
мэдлээ хэðэгжүүлэх оðон нутгийн өөðөө удиðдах байгууллага 
болон автономит аймгийн эðхтэй. 
Оðон нутгийн өөðөө удиðдах байгууллага болон автономит 
аймаг хуулийн этгээдийн эðхтэй байна. 
180 дуãаар зүйл. Аññамблåй (Хуðал) нь оðон нутгийн өөðөө 
удиðдах нэгжийн болон автономит аймгийн дээд байгууллага 
байна. 
Аññамблåй нь дåпутатууд болон оðон нутгийн өөðөө удиðдах 
нэгжийн зөвлөлийн гиøүүдээñ бүðдэнэ. 
Зөвлөлийн гиøүүн болон дåпутатууд хуулийн дагуу Зөвлөл 
болон автономит аймгийн их хуðлын øийдвэðийн дагуу нэðээð, 
нууö, øууд ñонгуулааð 4 жилийн хугаöаатай ñонгогдоно. 
Хуулийн дагуу үндэñний öөөнх Аññамблåйд пðопоðöиональ 
байдлааð ñуух эðх хангагдана. 
188 дуãаар зүйл. Оðон нутгийн өөðөө удиðдах нэгж Бåлгðад 
хот болон хот, тоñгонд байна. 
Оðон нутгийн өөðөө удиðдах нэгжийн ñуудал болон нутаг 
дэвñгэð хуулиаð тодоðхойлогдоно. 
191 дүãýýр зүйл. Хотын хуðал (Аññамблåй) хуулийн дагуу 
хотын гүйöэтгэх удиðдлагыг ñонгуулиаð øийдвэðлэнэ. 
Бөлгðад хотын болон тоñгоны гүйöэтгэх удиðдлагын ñонгууль 
хуулиаð зохиöуулагдана. 

7 Словак 64 дүгээр зүйл. Нутаг дэвсгэрийн нэгжийн удирдлага
Муниöипалитåт нь нутгийн өөðөө удиðдах байгууллагын 
үндñэн нэгж байна. Нутаг дэвñгэðийн өөðөө удиðдах 
байгууллага нь муниöипалитåт болон дээд øатны нутаг 
дэвñгэðийн нэгжээñ бүðдэнэ.
64.а. Муниöипалитåт болон дээд øатны нутаг дэвñгэðийн нэгж 
нь тухайн нутаг дэвñгэðтээ байнга оðøин ñуудаг хүмүүñээñ 
бүðдñэн Словак Улñын заñаг, захиðгаа, нутаг дэвñгэð, заñаг 
захиðгааны биå дааñан нэгж þм. Дэлгэðэнгүй зохиöуулалтыг 
хуулиаð тогтооно.
65 дугаар зүйл 
1. Муниöипалитåт болон дээд øатны нутаг дэвñгэðийн нэгж 
нь өөðийн өмч, ñанхүүгийн нөөöийг биå даан удиðдан зохион 
байгуулах эðх бүхий хуулийн этгээд þм.
2. Муниöипалитåт болон дээд øатны нутаг дэвñгэðийн нэгж 
нь өөðийн оðлого болон төðийн татааñааð ñанхүүжигдэнэ. Аль 
татваð, хуðаамжийг муниöипалитåт, аль татваð, хуðаамжийг 
дээд øатны нутаг дэвñгэðийн нэгж ногдуулахыг хуулиаð 
тогтооно. Төðийн татааñыг зөвхөн хуульд зааñан хязгааðын 
хүðээнд олгож болно.
69 дүгээр зүйл
1. Муниöипалитåтын байгууллагууд нь: 
a.Муниöипалитåтын зөвлөл,
б.Муниöипалитåтын мэð.
2. Муниöипалитåтын зөвлөл нь Муниöипалитåтын зөвлөлийн 
төлөөлөгчдөөñ бүðдэнэ. Төлөөлөгчдийг тухайн нутаг дэвñгэðт 
байнгын оðøин ñуух зөвøөөðөлтэй оðон нутгийн иðгэд дөðвөн 
жилийн хугаöаагааð ñонгоно. Сонгуулийг åðөнхий, тэгø, øууд 
ñонгох эðхийн үндñэн дээð нууö ñанал хуðаалтааð явуулна.
3. Муниöипалитåтын мэðийг тухайн нутаг дэвñгэðт байнгын 
оðøин ñуух зөвøөөðөлтэй оðон нутгийн иðгэд дөðвөн жилийн 
хугаöаагааð åðөнхий, тэгø, øууд ñонгох эðхийн үндñэн дээð 
нууö ñанал хуðаалтааð ñонгоно. Муниöипалитåтын удиðдлага 
нь мэð байна. Тэðбээð хотын захиðгааны ажлыг гүйöэтгэж, 
муниöипалитåтыг гадаадад төлөөлнө. Мэðийн бүðэн эðхийн 
хугаöаа дууñахааñ өмнө огöðуулах үндэñлэл, нөхöөлийг 
хуулиаð тогтооно.
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8 Унгаð 41 дүãýýр зүйл. Унгаðын нутаг дэвñгэð нийñлэл хот, мужууд, 
хотууд болон оðон нутаг гэх заñаг захиðгааны нэгжид 
хуваагдана. 
42 дуãаар зүйл. Мужууд, нийñлэл хот болон түүний дүүðгүүд, 
хотууд, оðон нутгийн эðх бүхий ñонгогчид оðон нутгийн 
удиðдлагын эðхтэй байна. Оðон нутгийн удиðдлага тухайн 
оðон нутгийнхаа хүн амын аøиг ñониðхлын дагуу нийтийн 
эðхийг хэðэгжүүлэх бөгөөд оðон нутгийн байгууллагын биå 
дааñан аðдчилñан байдлыг илэðхийлнэ. 
44 дүãýýр зүйл. 
1. Оðон нутгийн эðх бүхий ñонгогчид ñанал өгөх замааð 

өөðñдийн төлөөлөгчдийг оðон нутгийн удиðдлагад ñонгох 
эðхтэй байна. 

2. Дунд хугаöааны ñонгуулийг тооöохгүйгээð, хотын даðга 
болон оðон нутгийн өөðөө удиðдах байгууллагын 
гиøүүдийг өмнөх åðөнхий ñонгуулийн даðаагийн 4 дэх 
жилийн 10 ñаðд ñонгоно. 

3. Оðон нутгийн өөðөө удиðдах байгууллагын эðх нь åðөнхий 
оðон нутгийн ñонгуулийн өдөð дууñна. Хэðэв ñонгууль 
нэð дэвøигчид дутагдалтай байдлааð болохгүй бол 
оðон нутгийн өөðөө удиðдах байгууллагын эðх нь дунд 
хугаöааны ñонгууль хүðтэл ñунгагдана. Хотын даðгын эðх 
øинэ хотын даðгын ñонгуулиаð дууñгаваð болно. 

4. Оðон нутгийн өөðөө удиðдах байгууллага оðон нутгийн 
заñаг захиðгааны хуульд зааñан нөхöөлийн дагуу болон 
түүний эðхийн хугаöаа өнгөðñөн бол татан буугдахаа 
заðлаж болно. Оðон нутгийн өөðөө удиðдах байгууллагын 
татан буугдñаны дагуу хотын даðгын эðх баñ дууñгаваð 
болно. 

44/Á.1. Хотын даðга оðон нутгийн өөðөө удиðдах байгууллагын 
даðгааð ажиллана. Өөðөө удиðдах байгууллага дэд даðгыг 
даðгын оðлогч байдлааð томилж болно. Дэд даðга нь өөðөө 
удиðдах байгууллагын гиøүүн байх албагүй боловч оðон 
нутгийн өөðөө удиðдах байгууллагын даðгыг оðлох учиð 
гиøүүн байх øааðдлагатай. 

9 Хоðват 4-р зүйл. БНХУ-д төðийн эðх мэдлийн хувааðилалт нь хууль 
тогтоох, гүйöэтгэх, øүүх гэñэн эðх мэдлийн хувааðилалтын 
заðчимд үндэñлэх ба энэ нь энэхүү ¯ндñэн хуулиаð 
баталгаажñан бүñийн болон нутгийн өөðөө удиðдах ёñны 
эðхээð хязгааðлагдана.
6-р бүлýã. Áүсийн болон нутãийн өөрөө удирдах ёс
128 дуãаар зүйл. Иðгэд бүñийн болон нутгийн өөðөө удиðдах 
ёñны эðхтэй байна.
Энэхүү эðхээ чөлөөт, øууд, тэгø, нууö ñанал хуðаалт бүхий 
ñонгуулиаð ñонñогдñон төлөөлөгчдөөñ бүðдñэн бүñийн болон 
оðон нутгийн төлөөлөгчдийн байгууллагааðаа дамжуулан 
эдэлнэ.
Иðгэд нутгийн удиðдлагыг хэðэгжүүлэх үйл ажиллагаанд 
хуðал öуглаан болон øийдвэð гаðгах буñад хэлбэðээð хууль 
тогтоомжид зааñны дагуу оðолöоно.
Энэ зүйлд зааñан эðхийг Евðопын холбооны иðгэд эдэлнэ.
129 дүãýýр зүйл. Хот, тоñгон нь оðон нутгийн заñаг захиðгааны 
нэгж бөгөөд нутаг дэвñгэðийн хэмжээг хуулиаð тогтооно. Оðон 
нутгийн заñаг захиðгааны буñад нэгжийг хуулиаð тогтоож 
болно.
Мужууд нь бүñийн заñаг захиðгааны нэгж мөн бөгөөд нутаг 
дэвñгэðийн хэмжээг хуулиаð тогтооно. 
Нийñлэл хот болон буñад томоохон хотуудыг хуулиаð мужид 
тооöож болно.
129А зүйл. Оðон нутгийн заñаг захиðгааны нэгж нь иðгэдийн 
хэðэгöээ, øааðдлагыг хангах болон оðон нутгийн байгууллага, 
оðон ñууö, хот төлөвлөлт, олон нийтийн байгууламжууд, 
хүүхэд аñðах, нийгмийн хамгаалал, эðүүл мэнд, боловñðолын 
үйлчилгээ, бага ñуðгууль, ñоёл, ñпоðт, галын аþулгүй байдал, 
хүðээлэн буй оðчны хамгаалалт, ñайжðуулалттай холбогдох 
өөðийн эðх хэмжээний хүðээний аñуудлыг øийдвэðлэнэ.
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Бүñийн өөðөө удиðдах байгууллага нь бүñ нутгийн ач 
холбогдол бүхий аñуудал, ялангуяа боловñðол, эðүүл мэндийн 
үйлчилгээ, газаð, хот төлөвлөлт, эдийн заñгийн хөгжил, зам 
тээвэð, дэд бүтэö, боловñðол, эðүүл мэнд, нийгэм, ñоёлын 
байгууллагуудын хөгжилтэй холбогдох аñуудлуудыг хаðиуöан 
øийдвэðлэнэ.
129Á зүйл. Бүñийн болон оðон нутгийн өөðөө удиðдах 
ёñны байгууллагууд нь хуулиаð тогтооñон хүðээнд өөðийн 
байгууллага, тэдгээðийн эðх хэмжээг иðгэдийн хэðэгöээ, 
øааðдлага болон оðон нутгийн холбогдох дүðэм, жуðамд 
нийöүүлэн тогтоох, зохиöуулах эðхтэй.
130 дуãаар зүйл. Бүñийн болон оðон нутгийн өөðөө удиðдах 
ёñны байгууллага нь өөðийн эðх хэмжээнд хамааðах аñуудлыг 
биå даан øийдвэðлэх бөгөөд ¯ндñэн хуулийн болон хууль 
ёñны аñуудлааð төðийн эðх бүхий байгууллагын хяналтад 
хамааðна.
131 дүãýýр зүйл. Бүñийн болон оðон нутгийн өөðөө удиðдах 
ёñны байгууллагууд нь оðон нутгийн оðлогыг өөðтөө, 
төвлөðүүлж, эðх хэмжээний хүðээнд захиðан заðöуулах 
эðхтэй.
Улñааñ нутгийн өөðөө удиðдах ёñны байгууллагад ñанхүүгийн 
дэмжлэг үзүүлж болно.

10 Чåх 101 дүгээр зүйл
1.Муниöипалитåтуудын удиðдлагыг холбогдох төлөөллийг 
байгууллага нь биå даан хэðэгжүүлнэ.
2.Дээд øатны бүñ нутгийн өөðөө удиðдах байгууллагын 
удиðдлагыг тэдгээðийн төлөөллийн байгууллага биå даан 
хэðэгжүүлнэ.
3.Нутаг дэвñгэðийн өөðөө удиðдах нэгжүүд нь  эд хөðөнгө 
өмчлөх эðхтэй, өөðийн төñвийн үндñэн дээð үйл ажиллагаагаа 
удиðдан явуулах нийтийн эðх зүйн хуулийн этгээд þм.
4.Нутаг дэвñгэðийн өөðөө удиðдах нэгжийн үйл ажиллагаанд 
гагöхүү хуулийг ñахин хамгаалах øааðдлага гаðñан тохиолдолд 
хуульд зааñан жуðмын дагуу төð оðолöох боломжтой.
102 дугаар зүйл
1. Төлөөллийн байгууллагын гиøүүдийг åðөнхий, тэгø, øууд 
заðчмыг баðимтлан нууö ñанал хуðаалтааð ñонгоно.
2. Төлөөллийн байгууллагын ñонгуулийн хугаöаа дөðвөн жил 
байна. Төлөөллийн байгууллагын бүðэн эðхийн хугаöаанааñ 
өмнө ñонгууль явуулах аñуудлыг хуулиаð тогтооно.

11 Польø 15 дуãаар зүйл. Нутаг дэвñгэðийн нэгжийг хуулиаð тогтооно.
16 дуãаар зүйл. Нутаг дэвñгэðийн нэгжид оðøин ñуугчид нь 
холбогдох хууль, тогтоомжийн дагуу нутгийн өөðөө удиðдах 
байгууллагыг байгуулна. 
Нутгийн өөðөө удиðдах ёñны байгууллага нь төðийн эðх 
мэдлийг хэðэгжүүлэхэд оðолöоно. Хуулиаð олгогдñон чиг 
үүðгээ өөðийн нэðийн өмнөөñ гүйöэтгэж, хаðиуöлага хүлээнэ.
7-р бүлýã. Нутãийн өөрөө удирдах байãууллаãа.
163 дуãаар зүйл. Нутгийн өөðөө удиðдах ёñны байгууллага нь 
¯ндñэн хууль болон буñад хуулиаð төðийн буñад байгууллагад 
олгогдоогүй төðийн чиг үүðгийг гүйöэтгэнэ.
164 дүãýýр зүйл. Коммун нь нутгийн өөðөө удиðдах ёñны 
байгууллагын үндñэн нэгж мөн. Бүñийн болон оðон нутгийн 
удиðдах ёñны байгууллагын буñад нэгжийг хуулиаð тогтоож 
болно. Коммун нь буñад оðон нутгийн удиðдах байгууллагад 
олгогдоогүй нутгийн өөðөө удиðдах ёñны байгууллагын бүхий 
л чиг үүðгийг гүйöэтгэнэ.
165 дуãаар зүйл. Нутгийн өөðөө удиðдах ёñны байгууллага 
нь эðх зүйн этгээд байх ба өмчлөх болон түүнтэй холбогдох 
буñад эðхийг эдэлнэ.
169 дүãýýр зүйл. Нутгийн өөðөө удиðдах байгууллага нь 
үүñгэн байгуулñан болон гүйöэтгэх эðх бүхий байгууллагааð 
дамжуулан чиг үүðгээ гүйöэтгэнэ. 
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¯үñгэн байгуулах байгууллага нь бүх нийтийн øууд, тэгø, нууö 
ñанал хуðаалт бүхий ñонгуулийн дүнд байгуулагдана. Нэð 
дэвøигчийг ñонгох, ñонгууль явуулах заðчим, жуðам, ñонгууль 
хүчин төгөлдөð болоход тавигдах øааðдлага, жуðмыг хуулиаð 
тогтооно.
Нутгийн өөðөө удиðдах ёñны байгууллагын гүйöэтгэх 
байгууллагыг ñонгох, чөлөөлөх заðчим, жуðмыг хуулиаð 
тогтооно.
Нутгийн өөðөө удиðдах ёñны байгууллагын дотоод бүтöийг 
үүñгэн байгуулñан байгууллагын øийдвэðээð тогтооно.

12 Поðтугал Хýсýã 8. Îрон нутãийн засаã захирãаа 
235 дуãаар зүйл. 

1. Оðон нутгийн заñаг захиðгаа нь тодоðхой нутаг дэвñгэð, 
тухайн нутаг дэвñгэðийн иðгэдийг төлөөлөх төлөөлөлтэй 
байна. 

236 дуãаар зүйл. Îрон нутãийн засаã захирãааны 
хуваарилалт

1. Эх газðын оðон нутгийн захиðгаа нь ñум (parish), аймаг 
(municipality), захиðгааны бүñүүдээñ бүðдэнэ. 

237 дуãаар зүйл. Төвлөрлийã сааруулах 
2. Оðон нутгийн аññамблåй нь тухайн нутаг оðноо хөгжүүлэх 

төлөвлөгөө, төñвийг батлах зэðэг хуулиаð ногдуулñан эðх 
мэдлийг хэðэгжүүлнэ. 

238 дуãаар зүйл. Îрон нутãийн хөрөнãө болон санхүү
1. Нутгийн захиðгаа нь өөðийн хөðөнгө болон ñанхүүжилттэй 

байна. 
2. Нутгийн захиðгааны байгууллага нь өөðийн хөðөнгийг 

захиðан заðöуулñны үндñэн дээð оðлогоо бүðдүүлж, 
үйлчилгээндээ заðöуулах үүðэгтэй. 

3. Нутгийн захиðгаа нь хуульд зааñан нөхöөлийн дагуу 
татваð тогтоох эðхтэй. 

239 дүãýýр зүйл. Шийдвýр ãарãах байãууллаãа болон 
түүний удирдах зөвлөл 

1. Нутгийн захиðгаа нь øийдвэð гаðгах эðх бүхий иðгэдээñ 
ñонгогдñон аññамблåй болон аññамблåйд тайлагнах үүðэг 
бүхий удиðдах зөвлөлөөñ бүðдэнэ. 

2. Аññамблåй нь тухайн нутгийн захиðгааны байгууллагад 
ñанал хуðаалтад оðолöохооð бүðтгэгдñэн нийт иðгэдийн 
øууд, нууö ñанал хуðаалтааð пðопоðöианаль буþу хувь 
тэнöүүлэх ñиñтөмийн дагуу ñонгогдоно. 

3. Хуульд зааñнааð хамгийн олон ñанал авñан нэð дэвøигч 
аññåмлåйн åðөнхийлөгчөөð ñонгогдоно. Мөн түүнчлэн 
аññамблåйг ñонгох ñонгуулийн үйл явö, аññамблåй болон 
удиðдах зөвлөлийг бүðдүүлэх хийгээд татан буулгах 
үндэñлэлүүд, хэðэгжүүлэх үйл ажиллагаа зэðгийг хуулиаð 
зохиöуулна. 

4. Хуульд зааñны дагуу оðон нутгийн ñонгуульд улñ төðийн 
нам, дангааð буþу эвñэл байгуулан, түүнчлэн иðгэд биå 
даан нэð дэвøих боломжтой. 

240 дүãýýр зүйл. Îрон нутаã дахь ард нийтийн санал 
асуулãа

1. Хуульд зааñан нөхöөлийн дагуу нутгийн захиðгааны 
байгууллага нь өөðийн эðхлэх хүðээний аñуудлааð 
ñонгууль өгөх бүðтгэлтэй иðгэдийн дунд аðд нийтийн 
ñанал аñуулга зохион байгуулж болно.

2. Сонгууль өгөх эðх бүхий иðгэд аðд нийтийн ñанал аñуулга 
зохион байгуулах эðхийг хуулиаð олгоно. 

242 дуãаар зүйл. Захирãааны хяналт
1. Хуульд зааñны дагуу нутгийн захиðгааны байгууллагын 
даðаах øатны байгууллага нь хуулийн дагуу үйл ажиллагаа 
явуулж буй эñэхэд хяналт тавьж ажиллана. 
Нутгийн захиðгааны байгууллагыг хууль ноöтой зөðчñөн 
тохиолдолд таðаана. 
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АШИГЛАСАН МАТЕРИАЛ

•	 http://www.ccre.org/docs/Local_and_Regional_Government_in_Europe.EN.pdf
•	 www.constituteproject.org 
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ҮНДСЭН ХУУЛИЙН ШҮҮХИЙН ГИШҮҮДИЙГ ТÎМИЛÎХ (СÎНГÎХ), 
ТЭДНИЙ ÁҮРЭН ЭРХИЙН ХУГАЦАА, ХАВСРАН ГҮЙЦЭТГЭХ АЖЛЫН 

ТАЛААРХ ÁҮГД НАЙРАМДАХ УЛСУУДЫН ҮНДСЭН ХУУЛИЙН 
ЗÎХИЦУУЛАЛТ

(Мэдээлэл, лавлагаа)

Г.Билгээ, О.Нарантуяа 

Улсын нэр Үндсэн хуулийн зохицуулалт

1. Авñтðи B.Үндсýн хуулийн шүүх 
147.1.¯ндñэн хуулийн øүүх нь Еðөнхийлөгч, Дэд åðөнхийлөгч, 12 гиøүүн, 
6 оðлогч гиøүүнээñ бүðдэнэ.
147.2.Холбооны Еðөнхийлөгч нь Холбооны Заñгийн газðын зөвлөñний 
дагуу ¯ндñэн хуулийн øүүхийн Еðөнхийлөгч, Дэд åðөнхийлөгч, 6 гиøүүн, 
3 оðлогч гиøүүнийг томилно. Эдгээð гиøүүд болон оðлогч гиøүүдийг 
øүүгчид, захиðгааны албан туøаалтнууд, хууль зүйн пðофåññоðуудааñ 
ñонгоно. Буñад 3 гиøүүн, 2 оðлогч гиøүүнийг ¯ндэñний зөвлөл 
(Паðламåнтын доод танхим)-ийн ñанал болгоñнооð, 3 гиøүүн, 1 оðлогч 
гиøүүнийг Холбооны зөвлөл (Паðламåнтын дээд танхим)-ийн ñанал 
болгоñнооð Холбооны Еðөнхийлөгч томилно. 3 гиøүүн, 2 оðлогч гиøүүний 
оðøин ñуух газаð нь Холбооны нийñлэл Вåна хотын гадна байна... 
147.3.¯ндñэн хуулийн øүүхийн гиøүүд, оðлогч гиøүүд нь хууль зүй, 
эñхүл хууль зүй, улñ төðийн øинжлэх ухааны ñуðгалт дүүðгэх бөгөөд 
мэðгэжлээðээ 10 жил ажиллаñан байна.
147.6...12 дугааð ñаðын 31-ний өдðийн байдлааð гиøүүн, эñхүл оðлогч 
гиøүүн нь 70 наñ хүðñэн бол түүний бүðэн эðхийн хугаöаа дууññан гэж 
үзнэ. 

2. Болгаð 147.1.¯ндñэн хуулийн øүүх нь 12 øүүгчээñ бүðдэнэ. Тэдгээðийн 1/3-ийг 
¯ндэñний Аññамблåйгааñ ñонгоно, 1/3-ийг Еðөнхийлөгч томилно, 1/3-
ийг Каññаöийн дээд øүүх болон Захиðгааны дээд øүүхийн øүүгчдийн 
хамтаðñан хуðлааð ñонгоно. 
147.2.¯ндñэн хуулийн øүүхийн øүүгчдийг 9 жилийн хугаöаатай ñонгох 
буþу томилох ба дахин ñонгогдохгүй буþу томилогдохгүй...
147.3.¯ндñэн хуулийн øүүхийн øүүгч нь мэðгэжлийн болон ёñ ñуðтахууны 
øудаðга ёñыг өндөð түвøинд баðимтлах хуульч байх ба мэðгэжлээðээ 
15-ааñ дооøгүй жил ажиллаñан туðøлагатай байна.

3. Боñни-
Хåðöåговин

6 дуãаар зүйл. Үндсýн хуулийн шүүх
1.Бүðэлдэхүүн.
Боñни ба Хåðöåговиний ¯ндñэн хуулийн øүүх 9 гиøүүнтэй байна.
a) энэ øүүхийн 4 гиøүүнийг Холбооны Төлөөлөгчдийн танхимааñ, 2 
гиøүүнийг Сåðбийн Бүгд найðамдах улñын Аññамблåйгааñ туñ туñ 
ñонгоно. Буñад 3 гиøүүнийг Хүний эðхийн Евðопын øүүхийн Еðөнхийлөгч 
нь Еðөнхийлөгчтэй зөвлөлдñөний даðаа ñонгоно.
b) Шүүгчид нь өндөð ёñ ñуðтахуунтай хуульчид байна. Энэ øааðдлагыг 
хангаñан ñонгогдох эðхтэй аливаа ñонгогч ¯ндñэн хуулийн øүүхийн 
øүүгчийн чиг үүðгийг хэðэгжүүлж болно. Хүний эðхийн Евðопын øүүхийн 
Еðөнхийлөгчийн ñонгоñон øүүгчид нь Боñни-Хåðöåговин, эñхүл аль нэг 
хөðø оðны иðгэн байж болохгүй. 
c) Анх удаа ñонгогдñон øүүгчийн бүðэн эðхийн хугаöаа нь огöðох, эñхүл 
буñад øүүгчдийн зөвøилöлөөð албан туøаалааñ нь эгүүлэн татахааñ 
буñад тохиолдолд 5 жил байна. Анх удаа томилогдñон øүүгчийг улиðан 
томилохгүй. Даðаа нь томилогдñон øүүгчид нь огöðох, эñхүл буñад 
øүүгчдийн зөвøилöлөөð албан туøаалааñ нь эгүүлэн татахааñ буñад 
тохиолдолд бол 70 наñ хүðтлээ ажиллана. 

4. Гåðман 94 дүãýýр зүйл. [Холбооны Үндсýн хуулийн шүүхийн бүрýлдýхүүн]
1.Холбооны ¯ндñэн хуулийн øүүх нь Холбооны øүүгч болон буñад 
гиøүүдээñ бүðдэнэ. Холбооны ¯ндñэн хуулийн øүүхийн гиøүүдийн 
талыг нь Бундåñтагааñ, талыг нь Бундåñðатааñ туñ туñ ñонгоно. Тэд 
Бундåñтаг, Бундåñðат, Холбооны Заñгийн газаð, эñхүл мужийн холбогдох 
байгууллагын гиøүүд байж болохгүй.
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5. Итали 135 дуãаар зүйл. 
¯ндñэн хуулийн øүүх нь 15 øүүгчээñ бүðдэнэ. Шүүгчдийн гуðавны нэгийг 
Бүгд найðамдах улñын Еðөнхийлөгч, гуðавны нэгийг Паðламåнтын 
Танхимуудын хамтаðñан хуðалдаанааð, гуðавны нэгийг Еðөнхий 
хэðгийн болон Захиðгааны хэðгийн Дээд øүүх томилно. 
¯ндñэн хуулийн øүүхийн øүүгчээð Еðөнхий хэðгийн болон Захиðгааны 
хэðгийн Дээд øүүхээñ тэтгэвэðт гаðñан øүүгч, 20-иоñ дооøгүй жилийн 
ажлын туðøлагатай их ñуðгуулийн хуулийн зүйн пðофåññоð, хуульчийг 
ñонгоно.
¯ндñэн хуулийн øүүхийн øүүгчийг тангаðаг өðгөñөн өдðөөñ 9 жил 
хугаöаатай томилох ба улиðан томилохгүй. 
¯ндñэн хуулийн øүүгч нь бүðэн эðхийн хугаöаагаа дууñахад албан 
туøаалаа өгч, чиг үүðгээ хэðэгжүүлэхээ зогñооно...
¯ндñэн хуулийн øүүгчид Паðламåнт, оðон нутгийн зөвлөлийн гиøүүн, 
хуульч, хуульд зааñан бүх албан туøаал хавñаðч болохгүй. 

6. Ливи 148 дуãаар зүйл.Шүүхийн бүрýлдýхүүн
¯ндñэн хуулийн øүүх нь 12 гиøүүний бүðэлдэхүүнтэй.
Шүүхийн åðөнхий зөвлөл (Higher Judicial Council) давж заалдах øатны 
øүүхийн даðга наðааñ 6 гиøүүн, Еðөнхийлөгч 3 гиøүүнийг, хууль тогтоох 
байгууллага 3 гиøүүнийг ñанал болгоно. 
Еðөнхийлөгч болон хууль тогтоох байгууллагааñ нэð дэвøигч нь хууль 
зүй, улñ төðийн øинжлэх ухааны өндөð мэðгэøилтэй, мэðгэжлээðээ 20-
иоñ дооøгүй жил  ажиллаñан дадлага туðøлагатай байна.
149 дүãýýр зүйл. Гишүүний бүрýн ýрхийн хуãацаа
¯ндñэн хуулийн øүүхийн гиøүүн нь Ливи улñын иðгэн, 45 наñ хүðñэн, улñ 
төðийн намын гиøүүн биø этгээд байна. Гиøүүнээð ажиллах хугаöаандаа 
өөð ажил, албан туøаал хаøихыг хоðиглоно. 

7. Макåдон 109 дүãýýр зүйл. Үндсýн хуулийн шүүх нь 9 ãишүүний бүрýлдýхүүнтýй.
¯ндñэн хуулийн øүүхийн øүүгчийг Аññамблåйн төлөөлөгчдийн олонхын 
ñаналааð ñонгоно.
Бүðэн эðхийн хугаöаа 9 жил. Дахин ñонгогдохгүй.
Шүүгчээð хууль зүйн өндөð мэðгэøилтэй хуульчдааñ ñонгоно.

8. Өмнөд Афðик 174 дүãýýр зүйл. Шүүãчийã тоìилох
Шүүгч нь Өмнөд Афðик Улñын иðгэн байна.  
4) ¯ндñэн хуулийн øүүхийн øүүгчдийг Еðөнхийлөгч томилно.
176 дуãаар зүйл. Áүрýн ýрхийн хуãацаа
1) Бүðэн эðхийн хугаöаа 12 жил. Дахин томилогдохгүй. Шүүгчээð ажиллах 
наñны дээд хязгааð 70 наñ. 

9. Сåðби 172 дуãаар зүйл. 
¯ндñэн хуулийн øүүх нь 15 øүүгчийн бүðэлдэхүүнтэй. 
Бүðэн эðхийн хугаöаа 9 жил. 1 удаа дахин томилогдож болно.
Шүүгчдийн 5-ыг нь ¯ндэñний Аññамблåй, 5-ыг нь Еðөнхийлөгч, 5-ыг нь 
Каññаöийн дээд øүүхийн åðөнхий хуðлааñ томилно. 
¯ндэñний Аññамблåй нь Еðөнхийлөгчөөñ ñанал болгоñон 10 нэð дэвøигчээñ 
5-ыг, Еðөнхийлөгч нь ¯ндэñний Аññамблåйгааñ ñанал болгоñон 10 нэð 
дэвøигчээñ 5-ыг, Каññаöийн дээд øүүхийн åðөнхий хуðал нь  Дээд øүүх 
болон Улñын пðокуðоðын зөвлөлийн åðөнхий хуðлааñ ñанал болгоñон 10 
нэð дэвøигчээñ 5 øүүгчийг туñ туñ томилно. 
Санал болгож буй нэð дэвøигчдийн жагñаалт бүðт  автономит мужийн 
нутаг дэвñгэðээñ иðñэн нэð дэвøигчийг зааваð томилно.
¯ндñэн хуулийн øүүхийн øүүгч нь хууль зүйн өндөð мэðгэøилтэй, 40 наñ 
хүðñэн этгээд байна.

10. Словак 134 дүãýýр зүйл.  
1)¯ндñэн хуулийн øүүх нь 13 øүүгчийн бүðэлдэхүүнтэй. 
2)¯ндэñний зөвлөлийн буþу паðламåнтын ñанал болгоñнооð Словакийн 
Еðөнхийлөгч томилно.
Бүðэн эðхийн хугаöаа 12 жил. Дахин томилогдохгүй.
3) Шүүгчээð 40 наñ хүðñэн, хуулийн ñуðгууль төгññөн, 15-ааñ дооøгүй жил 
хууль зүйн чиглэлээð ажиллаñан, ¯ндэñний зөвлөлд ñонгогдñон, Словак 
улñын иðгэн байна. 
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11. Словåни 163 дуãаар зүйл. 
¯ндñэн хуулийн øүүх нь 8 гиøүүний бүðэлдэхүүнтэй. 
Еðөнхийлөгчийн ñанал болгоñнооð ¯ндэñний Аññамблåйгааñ ñонгоно. 
Шүүгчид нь хууль зүйн өндөð мэðгэøилтэй байна.
165 дуãаар зүйл. 
Бүðэн эðхийн хугаöаа 8 жил. Бүðэн эðхийн хугаöаа дууññан ч øинэ øүүгч 
ñонгогдох хүðтэл бүðэн эðхээ хэðэгжүүлнэ. Дахин ñонгогдохгүй. 

12. Туðк 146 дуãаар зүйл. 
¯ндñэн хуулийн øүүх нь 15 гиøүүний бүðэлдэхүүнтэй. 
Шүүгчээð хууль зүйн ñалбаðт 20-иоñ дооøгүй жил ажиллаñан хуульч нь 
багø мэðгэжилтэй бол пðоöåññоð, дэд пðофåññоð öолтой, 20-иоñ дооøгүй 
жил төðийн албанд ажиллаñан, øүүгч болон пðокуðоðооð 20-иоñ дооøгүй 
жилийн ажлын дадлага туðøлагатай 45 наñанд хүðñэн этгээд байна.
147 дуãаар зүйл. 
Бүðэн эðхийн хугаöаа 12 жил байх ба дахин ñонгогдохгүй. 65 наñ хүðñнээð 
тэтгэвэðт гаðна.
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ГАДААДЫН ЗАРИМ ÎРНЫ ПАРЛАМЕНТЫН ÁÎЛÎН ÁАЙНГЫН 
ХÎРÎÎДЫН ХУРАЛДААНЫ ТАНХИМЫН ЗÎХИÎН ÁАЙГУУЛАЛТ, 

СУУДЛЫН ХУВААРИЛАЛТЫН ТАЛААРХ ТАНИЛЦУУЛГА

(Мэдээлэл, лавлагаа)

Д.Халиун, Р.Нургүл

АГУУЛГА

ЗУРГАН ТАНИЛÖУУЛГЫН ТОЙМ

Нэг. ПАРЛАМЕНТЫН ХУРАЛДААНЫ ТАНХИМ

 1.1   Авñтðали Улñ
 1.2.  Канад Улñ
 1.3.  Шинэ Зåланд Улñ

Хоёð. ПАРЛАМЕНТЫН БАЙНГЫН ХОРООДЫН ХУРАЛДААНЫ ТАНХИМ

 2.1   Канад Улñ
 2.2   Авñтðали Улñ
 2.3   Амåðикийн Нэгдñэн Улñ
 2.4   Бүгд Найðамдах Солонгоñ Улñ
 2.5   Их Бðитани, Умаðд Иðландын Нэгдñэн Хаант Улñ
 2.6   Гүðж Улñ
 2.7   Иðланд Улñ
 2.8   Монтåнåгðо Улñ (Чðна Гоðа)
 2.9   Оðоñын Холбооны Улñ
 2.10 Шинэ Зåланд Улñ
 2.11 Швåдийн Хаант Улñ
 2.12 Бүгд Найðамдах Эñтони Улñ

АШИГЛАСАН МАТЕРИАЛ
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ЗУРГАН ТАНИЛЦУУЛГЫН ТÎЙМ

Энэхүү зуðган танилöуулгад Канад, Авñтðали, Шинэ Зåланд, Эñтони, Швåд, 
Оðоñ, Монтåнåгðо (Чðна Гоðа), Иðланд, Гүðж, Солонгоñ, Их Бðитани, Амåðик 
зэðэг улñуудын паðламåнтын болон Байнгын хоðоодын танхимын нийт 40 
ñхåм болон фото зуðгийг оðуулñан болно. 

Канад, Авñтðали, Шинэ Зåланд зэðэг улñуудын паðламåнтын хуðалдааны 
танхимын зохион байгуулалт, ñуудлын хувааðилалтыг ñхåм болон фото 
зуðгааð, түүнээñ гадна Канадын паðламåнтын Байнгын хоðооны танхимын 
åðөнхий зохион байгуулалтыг ñхåм болон фото зуðгааð, уг танилöуулгад 
оðñон буñад оðнууд буþу Эñтони, Швåд, Шинэ Зåланд, Оðоñ, Монтåнåгðо 
(Чðна Гоðа), Иðланд, Гүðж, Солонгоñ, Их Бðитани, Канад, Амåðик, Авñтðали 
зэðэг улñуудын Байнгын хоðоодын танхимыг фото зуðгааð туñ туñ хаðуулав. 

Гадаадын зариì орны парлаìентын болон Áайнãын хороодын 
хуралдааны танхиìын зохион байãуулалт, суудлын хуваарилалтын 

талаарх зурãан танилцуулãа

Нýã. ПАРЛАМЕНТЫН ХУРАЛДААНЫ ТАНХИМ

1.1 АВСТРАЛИ УЛС (2 танхимтай)

Төлөөлөãчдийн танхиì (Доод танхиì) - House of Representatives

Зураг1. Австралийн Төлөөлөгчдийн танхимын схем зураг227192

227Эх ñуðвалж: 
https://www.aph.gov.au/About_Parliament/House_of_Representatives/Powers_practice_and_procedure/00_Infoshees/
Infosheet_21_-_The_Clerk_and_other_officials
House of Representatives Seating Plan (Australia)
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ЗУРГАН ТАНИЛЦУУЛГЫН ТОЙМ 

Энэхүү зурган танилцуулгад Канад, Австрали, Шинэ Зеланд, Эстони, Швед, Орос, 
Монтенегро (Чрна Гора), Ирланд, Гүрж, Солонгос, Их Британи, Америк зэрэг улсуудын 
парламентын болон Байнгын хороодын танхимын нийт 40 схем болон фото зургыг 
оруулсан болно.  

Канад, Австрали, Шинэ Зеланд зэрэг улсуудын парламентын хуралдааны танхимын 
зохион байгуулалт, суудлын хуваарилалтыг схем болон фото зургаар, түүнээс гадна 
Канадын парламентын Байнгын хорооны танхимын ерөнхий зохион байгуулалтыг схем 
болон фото зургаар, уг танилцуулгад орсон бусад орнууд буюу Эстони, Швед, Шинэ 
Зеланд, Орос, Монтенегро (Чрна Гора), Ирланд, Гүрж, Солонгос, Их Британи, Канад, 
Америк, Австрали зэрэг улсуудын Байнгын хороодын танхимын фото зургыг харуулав.  

Гадаадын зарим орны парламентын болон байнгын хороодын хуралдааны 
танхимын зохион байгуулалт, суудлын хуваарилалтын талаарх зурган танилцуулга 

 
Нэг. ПАРЛАМЕНТЫН ХУРАЛДААНЫ ТАНХИМ 

 
1.1 АВСТРАЛИ УЛС (2 танхимтай) 

Төлөөлөгчдийн танхим (Доод танхим) - House of Representatives 

Зураг1. Австралийн Төлөөлөгчдийн танхимын схем зураг227 

 

                                                 
227 Эх сурвалж:  
https://www.aph.gov.au/About_Parliament/House_of_Representatives/Powers_practice_and_procedure/00_Infoshee
s/Infosheet_21_-_The_Clerk_and_other_officials 
House of Representatives Seating Plan (Australia) 

 

 
 

270 

Зураг 2. Австралийн Төлөөлөгчдийн танхим 

 
Эх сурвалж: https://lop.parl.ca/About/Parliament/Education/SearchingForSymbols/SymbolsGallery-e.asp 
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Зураг 2. Австралийн Төлөөлөгчдийн танхим

Эх сурвалж: https://lop.parl.ca/About/Parliament/Education/SearchingForSymbols/SymbolsGallery-e.asp
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Зураг 2. Австралийн Төлөөлөгчдийн танхим 

 
Эх сурвалж: https://lop.parl.ca/About/Parliament/Education/SearchingForSymbols/SymbolsGallery-e.asp 
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Сенатын танхиì (Дýýд танхиì) - Senate

Зураг 3. Австралийн Сенатын танхимын схем зураг
  

Эх сурвалж: https://www.aph.gov.au/About_Parliament/Senate/Seating_Plan
Senate Seating Plan (Australia)
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Сенатын танхим (Дээд танхим) – Senate 
 

Зураг 3. Австралийн Сенатын танхимын схем зураг 
   

 
 
Эх сурвалж: https://www.aph.gov.au/About_Parliament/Senate/Seating_Plan 
Senate Seating Plan (Australia) 
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Зураг 4. Австралийн Сенатын танхим 

 
Эх сурвалж: https://lop.parl.ca/About/Parliament/Education/SearchingForSymbols/SymbolsGallery-e.asp 
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Зураг 4. Австралийн Сенатын танхим

Эх сурвалж: https://lop.parl.ca/About/Parliament/Education/SearchingForSymbols/SymbolsGallery-e.asp
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Зураг 4. Австралийн Сенатын танхим 

 
Эх сурвалж: https://lop.parl.ca/About/Parliament/Education/SearchingForSymbols/SymbolsGallery-e.asp 
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1.2. КАНАД УЛС (2 танхимтай)

Нийтийн танхиì (Доод танхиì) - House of Commons

Зураг 5. Канадын парламентын Нийтийн танхимын схем зураг228193

1. Еðөнхий ñайд
2. Нийтийн танхимын даðга(ñпикåð) 
3. Ниймийн танхимын хамгийн том ñөðөг хүчний тэðгүүн
4. Нийтийн танхимын хоёð дахь том ñөðөг хүчний тэðгүүн
5. Заñгийн газðын гиøүүд
6. Сөðөг хүчний гиøүүд
7. Нийтийн танхимын ажлын албаны даðга, ажилтнууд
8. Паðламåнтын дэг ñахиулагч
9. Очиð таяг
10. Оðох гаðах хаøлага
11. Дээд давхаð дахь Сåнатын ñуудал
12. Дээд давхаð дахь паðламåнтын даðгын ñуудал
13. Дээд давхаð дахь Заñгийн газðын гиøүүдийн ñуудал
14. Дээд давхаð дахь дипломатын ñуудал
15. Дээд давхаð дахь ñөðөг хүчний гиøүүдийн ñуудал
16. Ажилтнуудын ñуудал (Дээд давхаð дахь)

228Эх ñуðвалж: https://lop.parl.ca/About/Parliament/GuideToHoC/who-e.htm
h t t p s : / / w w w. g o o g l e . c a / m a p s / @ 4 5 . 4 2 4 8 0 9 3 , - 7 5 . 7 0 0 5 1 8 9 , 2 a , 3 2 . 1 y, 3 7 6 . 6 9 h , 1 0 5 . 8 9 t , 3 5 9 . 9 8 r /
data=!3m6!1e1!3m4!1slhz24Oj_ThDTRCjYYynpnw!2e0!7i13312!8i6656
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1.2. КАНАД УЛС (2 танхимтай) 

Нийтийн танхим (Доод танхим) - House of Commons 

Зураг 5. Канадын парламентын Нийтийн танхимын схем зураг228 

 
 
1. Ерөнхий сайд 
2. Нийтийн танхимын дарга(спикер)  
3. Ниймийн танхимын хамгийн том сөрөг хүчний тэргүүн 
4. Нийтийн танхимын хоёр дахь том сөрөг хүчний тэргүүн 
5. Засгийн газрын гишүүд 
6. Сөрөг хүчний гишүүд 
7. Нийтийн танхимын ажлын албаны дарга, ажилтнууд 
8. Парламентын дэг сахиулагч 
9. Очир таяг 
10. Орох гарах хашлага 
11. Дээд давхар дахь Сенатын суудал 
12. Дээд давхар дахь парламентын даргын суудал 
13.  Дээд давхар дахь Засгийн газрын гишүүдийн суудал 
14. Дээд давхар дахь дипломатын суудал 
15. Дээд давхар дахь сөрөг хүчний гишүүдийн суудал 
16. Ажилтнуудын суудал (Дээд давхар дахь) 
17. Дээд давхар дахь хэвлэл мэдээллийн ажилтны суудал 
18. Дээд давхар дахь олон нийтэд зориулсан суудал 
19. Хурлын үйл явцад хяналт тавих ажилтан 
20. Туслах ажилтнууд 
21. Орчуулагчид 
22. ТВ камерууд 

                                                 
228 Эх сурвалж: https://lop.parl.ca/About/Parliament/GuideToHoC/who-e.htm 
https://www.google.ca/maps/@45.4248093,-
75.7005189,2a,32.1y,376.69h,105.89t,359.98r/data=!3m6!1e1!3m4!1slhz24Oj_ThDTRCjYYynpnw!2e0!7i13312!8i665
6 
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Зураг 6. Канадын парламентын Нийтийн танхим 

 
Эх сурвалж: http://www.thecanadaguide.com/government/house-of-commons/ 
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ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

17. Дээд давхаð дахь хэвлэл мэдээллийн ажилтны ñуудал
18. Дээд давхаð дахь олон нийтэд зоðиулñан ñуудал
19. Хуðлын үйл явöад хяналт тавих ажилтан
20. Туñлах ажилтнууд
21. Оðчуулагчид
22. ТВ камåðууд

Зураг 6. Канадын парламентын Нийтийн танхим

Эх сурвалж: http://www.thecanadaguide.com/government/house-of-commons/

 

 
 

274 

Зураг 6. Канадын парламентын Нийтийн танхим 

 
Эх сурвалж: http://www.thecanadaguide.com/government/house-of-commons/ 
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ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

Сенатын танхиì (Дýýд танхиì) - Senate

Зураг 7. Канадын парламентын Сенатын танхимын схем зураг

Эх сурвалж: https://sencanada.ca/media/26373/senateseatingplan.pdf
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Сенатын танхим (Дээд танхим) – Senate 

Зураг 7. Канадын парламентын Сенатын танхимын схем зураг 

 
Эх сурвалж: https://sencanada.ca/media/26373/senateseatingplan.pdf 
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ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

Зураг 8. Канадын парламентын Сенатын танхим

Эх сурвалж: http://www.thecanadaguide.com/government/the-senate/
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Зураг 8. Канадын парламентын Сенатын танхим 

 
Эх сурвалж: http://www.thecanadaguide.com/government/the-senate/ 
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ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

1.3. ШИНЭ ЗЕЛАНД УЛС (1 танхимтай)

Зураг 9. Шинэ Зеландын парламентын танхимын схем зураг

Эх сурвалж: https://www.parliament.nz/media/5593/house-seating-plan-as-at-21-may-2019.pdf
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1.3. ШИНЭ ЗЕЛАНД УЛС (1 танхимтай) 

Зураг 9. Шинэ Зеландын парламентын танхимын схем зураг 

 
Эх сурвалж: https://www.parliament.nz/media/5593/house-seating-plan-as-at-21-may-2019.pdf 
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ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

Зураг 10. Шинэ Зеландын парламентын танхим

Эх сурвалж:https://www.parliament.nz/en/pb/meetings-of-parliament/
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Зураг 10. Шинэ Зеландын парламентын танхим 

 
Эх сурвалж:https://www.parliament.nz/en/pb/meetings-of-parliament/ 
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ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

Хоёр. ПАРЛАМЕНТЫН ÁАЙНГЫН ХÎРÎÎДЫН ХУРАЛДААНЫ ТАНХИМ

2.1 КАНАД УЛС

Зураг 11. Канадын парламентын Байнгын хорооны танхимын схем зураг

https://www.ourcommons.ca/About/Guides/Committees-e.html#11 

Зураг 12. Канадын парламентын Байнгын хорооны танхим

https://www.ourcommons.ca/About/Guides/Committees-e.html#11
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Хоёр. ПАРЛАМЕНТЫН БАЙНГЫН ХОРООДЫН ХУРАЛДААНЫ ТАНХИМ 
 

2.1 КАНАД УЛС 

Зураг 11. Канадын парламентын Байнгын хорооны танхимын схем зураг 

 
https://www.ourcommons.ca/About/Guides/Committees-e.html#11  
 

Зураг 12. Канадын парламентын Байнгын хорооны танхим 

 
https://www.ourcommons.ca/About/Guides/Committees-e.html#11 
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Хоёр. ПАРЛАМЕНТЫН БАЙНГЫН ХОРООДЫН ХУРАЛДААНЫ ТАНХИМ 
 

2.1 КАНАД УЛС 

Зураг 11. Канадын парламентын Байнгын хорооны танхимын схем зураг 

 
https://www.ourcommons.ca/About/Guides/Committees-e.html#11  
 

Зураг 12. Канадын парламентын Байнгын хорооны танхим 

 
https://www.ourcommons.ca/About/Guides/Committees-e.html#11 
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ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

Зураг 13. Канадын парламентын Байнгын хорооны танхим

Эх сурвалж: https://publishingperspectives.com/2018/05/canada-copyright-modernization-act-hearing/ 

Зураг 14
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Зураг 13. Канадын парламентын Байнгын хорооны танхим 

 
Эх сурвалж: https://publishingperspectives.com/2018/05/canada-copyright-modernization-act-hearing/  
 
 

Зураг 14 
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Зураг 13. Канадын парламентын Байнгын хорооны танхим 

 
Эх сурвалж: https://publishingperspectives.com/2018/05/canada-copyright-modernization-act-hearing/  
 
 

Зураг 14 
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ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

Зураг 15

Эх сурвалж: https://www.ourcommons.ca/Committees/en/Participate 

Зураг 16

 
Эх сурвалж: https://www.ourcommons.ca/Committees/en/Participate#attend 
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Зураг 15 

 
Эх сурвалж: https://www.ourcommons.ca/Committees/en/Participate  
 
 

Зураг 16 

 
Эх сурвалж: https://www.ourcommons.ca/Committees/en/Participate#attend  
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Зураг 15 

 
Эх сурвалж: https://www.ourcommons.ca/Committees/en/Participate  
 
 

Зураг 16 

 
Эх сурвалж: https://www.ourcommons.ca/Committees/en/Participate#attend  
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ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

2.2 АВСТРАЛИ УЛС

Зураг 17. Австралийн парламентын Байнгын хорооны танхим

Эх сурвалж: https://www.humanrights.gov.au/news/stories/parliamentary-inquiry-freedom-speech

Зураг 18

Эх сурвалж: https://www.peo.gov.au/learning/fact-sheets/parliamentary-committees.html
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2.2 АВСТРАЛИ УЛС 
 

Зураг 17. Австралийн парламентын Байнгын хорооны танхим 

 
Эх сурвалж: https://www.humanrights.gov.au/news/stories/parliamentary-inquiry-freedom-speech 
 
 

Зураг 18 

 
Эх сурвалж: https://www.peo.gov.au/learning/fact-sheets/parliamentary-committees.html 
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2.2 АВСТРАЛИ УЛС 
 

Зураг 17. Австралийн парламентын Байнгын хорооны танхим 

 
Эх сурвалж: https://www.humanrights.gov.au/news/stories/parliamentary-inquiry-freedom-speech 
 
 

Зураг 18 

 
Эх сурвалж: https://www.peo.gov.au/learning/fact-sheets/parliamentary-committees.html 
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ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

2.3 АМЕРИКИЙН НЭГДСЭН УЛС

Зураг 19. АНУ-ын Конгрессын Байнгын хорооны танхим

Эх сурвалж: http://democrats-agriculture.house.gov/

2.4 ÁҮГД НАЙРАМДАХ СÎЛÎНГÎС УЛС

Зураг 20. Солонгосын парламентын Байнгын хорооны танхим

Эх сурвалж: http://english.hani.co.kr/arti/english_edition/e_northkorea/725157.html
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2.3 АМЕРИКИЙН НЭГДСЭН УЛС 
 

Зураг 19. АНУ-ын Конгрессын Байнгын хорооны танхим 

 
Эх сурвалж: http://democrats-agriculture.house.gov/ 
 
 
2.4 БҮГД НАЙРАМДАХ СОЛОНГОС УЛС 
 

Зураг 20. Солонгосын парламентын Байнгын хорооны танхим 

 
Эх сурвалж: http://english.hani.co.kr/arti/english_edition/e_northkorea/725157.html 
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2.3 АМЕРИКИЙН НЭГДСЭН УЛС 
 

Зураг 19. АНУ-ын Конгрессын Байнгын хорооны танхим 

 
Эх сурвалж: http://democrats-agriculture.house.gov/ 
 
 
2.4 БҮГД НАЙРАМДАХ СОЛОНГОС УЛС 
 

Зураг 20. Солонгосын парламентын Байнгын хорооны танхим 

 
Эх сурвалж: http://english.hani.co.kr/arti/english_edition/e_northkorea/725157.html 
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ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

2.5 ИХ ÁРИТАНИ, УМАРД ИРЛАНДЫН НЭГДСЭН ХААНТ УЛС

Зураг 21. Британий парламентын доод танхимын Байнгын хорооны танхим

Эх сурвалж: https://www.parliament.uk/mps-lords-and-offices/offices/commons/
scrutinyunit/public-bill-committees/

Зураг 22

Эх сурвалж: https://www.parliament.uk/business/committees/committees-a-z/
commons-select/home-affairs-committee/role/
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2.5 ИХ БРИТАНИ, УМАРД ИРЛАНДЫН НЭГДСЭН ХААНТ УЛС 
 

Зураг 21. Британий парламентын доод танхимын Байнгын хорооны танх 

 
Эх сурвалж: https://www.parliament.uk/mps-lords-and-offices/offices/commons/scrutinyunit/public-bill-
committees/ 
 

Зураг 22 

 
Эх сурвалж: https://www.parliament.uk/business/committees/committees-a-z/commons-select/home-
affairs-committee/role/ 
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2.5 ИХ БРИТАНИ, УМАРД ИРЛАНДЫН НЭГДСЭН ХААНТ УЛС 
 

Зураг 21. Британий парламентын доод танхимын Байнгын хорооны танх 

 
Эх сурвалж: https://www.parliament.uk/mps-lords-and-offices/offices/commons/scrutinyunit/public-bill-
committees/ 
 

Зураг 22 

 
Эх сурвалж: https://www.parliament.uk/business/committees/committees-a-z/commons-select/home-
affairs-committee/role/ 
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Зураг 23

Эх сурвалж: https://www.parliament.uk/business/committees/committees-a-z/commons-
select/women-and-equalities-committee/news-parliament-2017/nda-evidence-17-19/ 

Зураг 24
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Зураг 23 

Эх сурвалж: https://www.parliament.uk/business/committees/committees-a-z/commons-select/women-
and-equalities-committee/news-parliament-2017/nda-evidence-17-19/  
 
 

Зураг 24 
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Зураг 23 

Эх сурвалж: https://www.parliament.uk/business/committees/committees-a-z/commons-select/women-
and-equalities-committee/news-parliament-2017/nda-evidence-17-19/  
 
 

Зураг 24 
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ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

Зураг 25. Британий парламентын доод танхимын Байнгын хорооны танхим

Эх сурвалж: https://www.parliament.uk/business/commons/what-the-commons-does/ 

Зураг 26. Британий парламентын дээд танхимын Байнгын хорооны танхим

Эх сурвалж: https://www.parliament.uk/business/lords/house-lords-administration/working-for-the-lords/
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Зураг 25. Британий парламентын доод танхимын Байнгын хорооны танхим 

 
Эх сурвалж: https://www.parliament.uk/business/commons/what-the-commons-does/  
 
 

Зураг 26. Британий парламентын дээд танхимын Байнгын хорооны танхим 

 
Эх сурвалж: https://www.parliament.uk/business/lords/house-lords-administration/working-for-the-lords/ 
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Зураг 25. Британий парламентын доод танхимын Байнгын хорооны танхим 

 
Эх сурвалж: https://www.parliament.uk/business/commons/what-the-commons-does/  
 
 

Зураг 26. Британий парламентын дээд танхимын Байнгын хорооны танхим 

 
Эх сурвалж: https://www.parliament.uk/business/lords/house-lords-administration/working-for-the-lords/ 
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ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

2.6 ГҮРЖ УЛС

Зураг 27. Гүржийн парламентын доод танхимын Байнгын хорооны танхим

Эх сурвалж: http://www.parliament.ge/en/saparlamento-saqmianoba/komitetebi/iuridiul-sakitxta-
komiteti-146/axali-ambebi-iuridiuli/iuridiul-sakitxta-komitetis-sxdoma01022019.page

Зураг 28
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2.6 ГҮРЖ УЛС 
 

Зураг 27. Гүржийн парламентын доод танхимын Байнгын хорооны танхим 

 
Эх сурвалж: http://www.parliament.ge/en/saparlamento-saqmianoba/komitetebi/iuridiul-sakitxta-komiteti-
146/axali-ambebi-iuridiuli/iuridiul-sakitxta-komitetis-sxdoma01022019.page  
 

Зураг 28 
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2.6 ГҮРЖ УЛС 
 

Зураг 27. Гүржийн парламентын доод танхимын Байнгын хорооны танхим 

 
Эх сурвалж: http://www.parliament.ge/en/saparlamento-saqmianoba/komitetebi/iuridiul-sakitxta-komiteti-
146/axali-ambebi-iuridiuli/iuridiul-sakitxta-komitetis-sxdoma01022019.page  
 

Зураг 28 
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ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

2.7 ИРЛАНД УЛС

Зураг 29. Ирландын парламентын Байнгын хорооны танхим

Эх сурвалж: https://www.oireachtas.ie/en/committees/

Зураг 30

Эх сурвалж: https://www.bbc.com/news/world-europe-42344858

 

 
 

288 

2.7 ИРЛАНД УЛС 
 

Зураг 29. Ирландын парламентын Байнгын хорооны танхим 

 
Эх сурвалж: https://www.oireachtas.ie/en/committees/ 
 
 

Зураг 30 

 
Эх сурвалж: https://www.bbc.com/news/world-europe-42344858 
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2.7 ИРЛАНД УЛС 
 

Зураг 29. Ирландын парламентын Байнгын хорооны танхим 

 
Эх сурвалж: https://www.oireachtas.ie/en/committees/ 
 
 

Зураг 30 

 
Эх сурвалж: https://www.bbc.com/news/world-europe-42344858 
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ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

2.8 МÎНТЕНЕГРÎ УЛС (ЧРНА ГÎРА)

Зураг 31. Монтенегро улсын парламентын Байнгын хорооны танхим

Эх сурвалж: http://www.skupstina.me/index.php/en/radna-tijela/odbor-za-bezbjednost-i-odbranu/
item/2042-security-and-defence-committee-holds-its-24th-meeting

 
Зураг 32
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дангаар буюу эвсэл байгуулан, түүнчлэн иргэд биө даан нэр дэвших 
боломжтой.  
240 дүгээр зүйл. Орон нутаг дахь ард нийтийн санал асуулга 
1. Хуульд заасан нөхцөлийн дагуу нутгийн захиргааны байгууллага нь 
өөрийн эрхлэх хүрээний асуудлаар сонгууль өгөх бүртгэлтэй иргэдийн 
дунд ард нийтийн санал асуулга зохион байгуулж болно. 
2. Сонгууль өгөх эрх бүхий иргэд ард нийтийн санал асуулга зохион 
байгуулах эрхийг хуулиар олгоно.  
242 дугаар зүйл. Захиргааны хяналт 
1. Хуульд заасны дагуу нутгийн захиргааны байгууллагын дараах 
шатны байгууллага нь нутгийн захиргааны байгууллага нь хуулийн 
дагуу үйл ажиллагаа явуулж буй эсэхэд хяналт тавьж ажиллана.  
Нутгийн захиргааны байгууллагыг хууль ноцтой зөрчсөн тохиолдолд 
тараана.  

 
 
 

АШИГЛАСАН МАТЕРИАЛ 
 

 http://www.ccre.org/docs/Local_and_Regional_Government_in_Europe.EN.pdf 

 www.constituteproject.org  
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2.9 ÎРÎСЫН ХÎЛÁÎÎНЫ УЛС

Зураг 33. ОХУ-ын Төрийн Думын Байнгын хорооны танхим

Эх сурвалж: http://komitet3-1.km.duma.gov.ru/folder/348775/item/15025764/

Зураг 34

Эх сурвалж: http://www.komitet3-1.km.duma.gov.ru/folder/348775/item/348777/ 
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Зураг 35. ОХУ-ын Төрийн Думын Байнгын хорооны танхим

Эх сурвалж: http://komitet8.km.duma.gov.ru/Novosti-Komiteta/item/16229454/
 

Зураг 36
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Төлөөлөгчдийн танхимаас, 2 гишүүнийг Сербийн 
Бүгд найрамдах улсын Ассамблейгаас тус тус 
сонгоно. Бусад 3 гишүүнийг Хүний эрхийн 
Европын шүүхийн Ерөнхийлөгч нь 
Ерөнхийлөгчтэй зөвлөлдсөний дараа сонгоно. 
Шүүгчид нь өндөр ёс суртахуунтай хуульчид 
байна. Энэ шаардлагыг хангасан сонгогдох 
эрхтэй аливаа сонгогч Үндсэн хуулийн шүүхийн 
шүүгчийн чиг үүргийг хэрэгжүүлж болно. Хүний 
эрхийн Европын шүүхийн Ерөнхийлөгчийн 
сонгосон шүүгчид нь Босни-Херцеговин, эсхүл 
аль нэг хөрш орны иргэн байж болохгүй.  
Анх удаа сонгогдсон шүүгчийн бүрэн эрхийн 
хугацаа нь огцрох, эсхүл бусад шүүгчдийн 
зөвшилцлөөр албан тушаалаас нь эгүүлэн 
татахаас бусад тохиолдолд 5 жил байна. Анх 
удаа томилогдсон шүүгчийг улиран томилохгүй. 
Дараа нь томилогдсон шүүгчид нь огцрох, эсхүл 
бусад шүүгчдийн зөвшилцлөөр албан тушаалаас 
нь эгүүлэн татахаас бусад тохиолдолд бол 70 
нас хүртлээ ажиллана.  

 Г
е
р
м
а
н  

94 дүгээр зүйл. [Холбооны Үндсэн хуулийн 
шүүхийн бүрэлдэхүүн] 
1.Холбооны Үндсэн хуулийн шүүх нь Холбооны 
шүүгч болон бусад гишүүдээс бүрдэнэ. 
Холбооны Үндсэн хуулийн шүүхийн гишүүдийн 
талыг нь Бундестагаас, талыг нь Бундесратаас 
тус тус сонгоно. Тэд Бундестаг, Бундесрат, 
Холбооны Засгийн газар, эсхүл мужийн 
холбогдох байгууллагын гишүүд байж болохгүй. 
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2.10 ШИНЭ ЗЕЛАНД УЛС

Зураг 37. Шинэ Зеландын парламентын Байнгын хорооны танхим

Эх сурвалж: https://www.parliament.nz/en/get-involved/features/about-select-committees/

2.11 ШВЕДИЙН ХААНТ УЛС

Зураг 38. Шинэ Зеландын парламентын Байнгын хорооны танхим

Эх сурвалж: http://www.riksdagen.se/en/committees/the-15-parliamentary-committees/
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2.12 ÁҮГД НАЙРАМДАХ ЭСТÎНИ УЛС

Зураг 39. Эстоний парламентын Байнгын хорооны танхим

Эх сурвалж: https://www.riigikogu.ee/en/press-releases/national-defence-committee-
en/members-riigikogu-drafting-statement-support-ukraine/ 

Зураг 40

Эх сурвалж: https://www.riigikogu.ee/en/press-releases/cultural-affairs-committee-en/cultural-
affairs-committee-sent-the-heritage-conservation-bill-to-its-first-reading/
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АШИГЛАСАН МАТЕРИАЛ

Канад Улñ
−	 https://www.ourcommons.ca/Committees/en/Participate#attend
−	 https://www.ourcommons.ca/Committees/en/Participate
−	 https://publishingperspectives.com/2018/05/canada-copyright-modernization-act-hearing/
−	 https://www.ourcommons.ca/About/Guides/Committees-e.html#11 

Авñтðали Улñ
−	 https: / /www.aph.gov.au/About_Parl iament/House_of_Representat ives/House_of_

Representatives_Seating_Plan
−	 https://www.peo.gov.au/learning/fact-sheets/parliamentary-committees.html
−	 https://www.humanrights.gov.au/news/stories/parliamentary-inquiry-freedom-speech

Амåðикийн Нэгдñэн Улñ
−	 http://democrats-agriculture.house.gov/
−	 Бүгд Найðамдах Солонгоñ Улñ
−	 http://english.hani.co.kr/arti/english_edition/e_northkorea/725157.html

Их Бðитани, Умаðд Иðландын Нэгдñэн Хаант Улñ
−	 https://www.parliament.uk/business/commons/what-the-commons-does/
−	 https://www.parliament.uk/business/lords/house-lords-administration/working-for-the-lords/
−	 https://www.parliament.uk/business/committees/committees-a-z/commons-select/women-and-

equalities-committee/news-parliament-2017/nda-evidence-17-19/
−	 https://www.parliament.uk/business/committees/committees-a-z/commons-select/home-affairs-

committee/role/
−	 https://www.parliament.uk/mps-lords-and-offices/offices/commons/scrutinyunit/public-bill-

committees/

Гүðж Улñ
−	 http://www.parliament.ge/en/saparlamento-saqmianoba/komitetebi/iuridiul-sakitxta-komiteti-146/

axali-ambebi-iuridiuli/iuridiul-sakitxta-komitetis-sxdoma01022019.page

Иðланд Улñ
−	 https://www.bbc.com/news/world-europe-42344858
−	 https://www.oireachtas.ie/en/committees/

Монтåнåгðо Улñ (Чåðна Гоðа)
−	 http://www.skupstina.me/index.php/en/radna-tijela/odbor-za-bezbjednost-i-odbranu/item/2042-

security-and-defence-committee-holds-its-24th-meeting

Оðоñын Холбооны Улñ
−	 http://komitet8.km.duma.gov.ru/Novosti-Komiteta/item/16229454/
−	 http://www.komitet3-1.km.duma.gov.ru/folder/348775/item/348777/ 
−	 http://komitet3-1.km.duma.gov.ru/folder/348775/item/15025764/

Шинэ Зåланд Улñ
−	 https://www.parliament.nz/en/get-involved/features/about-select-committees/

Швåдийн Хаант Улñ
−	 http://www.riksdagen.se/en/committees/the-15-parliamentary-committees/

Бүгд Найðамдах Эñтони Улñ
−	 https://www.riigikogu.ee/en/press-releases/national-defence-committee-en/members-riigikogu-

drafting-statement-support-ukraine/ 
−	 https://www.riigikogu.ee/en/press-releases/cultural-affairs-committee-en/cultural-affairs-

committee-sent-the-heritage-conservation-bill-to-its-first-reading/
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МÎНГÎЛ УЛСЫН ЗАСГИЙН ГАЗРЫН ГИШҮҮН ÁУЮУ 
САЙД НАРЫН ЛАВЛАГАА (1990-2019 он)

Г.Алтан-Оч (Ph.D)

Судалгааны захиалгын дагуу аðдчилñан төðийн үåд буþу паðламåнтааñ 
ñонгогдñон Монгол Улñын Заñгийн газðын гиøүүн буþу ñайдын лавлагааг 
байнгын ажиллагаатай паðламåнт Улñын Бага Хуðал байгуулагдñан 1990 
онооñ хойø,  Монгол Улñын 16 дахь, БНМАУ-ын ñүүлчийн åðөнхий ñайд 
Даøийн Бямбаñүðэнгийн толгойлñон заñгийн газðааñ эхлэн авч үзлээ. 

Судалгааг Улñын Бага Хуðал болон Улñын Их Хуðлын тогтоолуудыг нэг бүðчлэн 
øүүж, Заñгийн газðын гиøүүнийг томилñон болон чөлөөлñөн тогтоолыг 
үндэñлэн гаðгав. Ингээд 1990 онооñ хойø давхаðдñан тоогооð Монгол Улñын 
буþу төðийн 278 ñайд томилогджээ. ¯үнд Еðөнхий ñайдын үүðэг гүйöэтгэгч 3 
ñайд, мөн 1990-1999 онд албан ёñооð заñгийн газðын гиøүүнээð томилогдоогүй 
Заñгийн газðын Хэðэг эðхлэх буþу Тамгын газðын 5 даðга багтñан болно. 
(Дэлгэрэнгүйг хүснэгтээс үзнэ үү.)

МÎНГÎЛ УЛСЫН ЗАСГИЙН ГАЗРЫН ГИШҮҮДИЙН СУДАЛГАА (1990-2019 он)

Хүснэгт

№ Он Засгийн газрын гишүүний 
албан тушаал

Засгийн газрын 
гишүүн, сайдын 

нэр

П
ар

ла
м

ен
т

ы
н 

ги
ш

үү
н 

ба
йс

ан
 э

сэ
х

Тайлбар

1 1990-1992 Еðөнхий ñайд Д.Бямбаñүðэн
БНМАУ-ын ЗГ-ын 
ñүүлчийн ЕС, 16 

дахь

2 1990-1992 Тэðгүүн øадаð ñайд Д.Ганболд + УБХ

3 1990-1992 Шадаð ñайд Д.Доðлигжав + УБХ

4 1990-1992 Шадаð ñайд Ч.Пүðэвдоðж

5 1990-1992 Байгаль оðчны хяналтын улñын 
хоðооны даðга, Төðийн ñайд З.Батжаðгал

6 1990-1992 Батлан хамгаалахын ñайд Ш.Жадамбаа

7 1990-1992 Боловñðолын ñайд Н.Уðтнаñан

8 1990-1992 ¯ндэñний хөгжлийн ñайд Ж.Батñууðь

9 1990-1992 Хөдөлмөðийн ñайд Ö.Öолмон

10 1990-1992 Худалдаа, үйлдвэðийн ñайд С.Баяðбаатаð

11 1990-1992 Хөдөө аж ахуйн ñайд Д.Раднааðагчаа

12 1990-1992 Хууль зүйн ñайд Ж.Амаðñанаа
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13 1990-1992 Эðүүл мэндийн ñайд П.Нямдаваа 2000-2004 УИХ

14 1990-1992 Эðчим хүчний ñайд Б.Жигжид

15 1990-1992 ЗГХЭГ-ын даðга*229 Д.Моломжамö

16 1990-1992 Гадаад хаðилöааны ñайд Ö.Гомбоñүðэн

17 1990-1992 Сангийн ñайд А.Базаðхүү

18 1992-1996 Еðөнхий ñайд П.Жаñðай + 17 дахь ЕС

19 1992-1993 Еðөнхий ñайдын оðлогч Ч.Пүðэвдоðж +

20 1992-1993 Еðөнхий ñайдын оðлогч бөгөөд 
Заñаг захиðгааны ñайд Л.Энэбиø +

21 1993-1996 Шадаð ñайд Ч.Пүðэвдоðж +

22 1993-1996 Шадаð ñайд Л.Энэбиø +

23 1992-1996 ¯ндэñний хөгжлийн газðын 
даðга Ч.Улаан

24 1992-1996 Байгаль, оðчны ñайд З.Батжаðгал

25 1992-1996 Баðилга, хот байгуулалтын ñайд Ö.Дамиðан

26 1992-1996 Батлан хамгаалахын ñайд Ш.Жадамбаа

27 1992-1996 Гадаад хаðилöааны ñайд Ö.Гомбоñүðэн +

28 1992-1994 Зам, тээвэð, холбооны ñайд Р.Сандалхан

29 1992-1995 Сангийн ñайд Д.Давааñамбуу

30 1992-1996 Соёлын ñайд Н.Энхбаяð +

31 1992-1994 Түлø, эðчим хүчний ñайд Б.Жигжид

32 1992-1996 Худалдаа, үйлдвэðийн ñайд Ö.Öогт

33 1992-1996 Хууль зүйн ñайд Н.Лувñанжав

34 1992-1996 Хүн ам зүйн бодлого, 
хөдөлмөðийн ñайд Э.Гомбожав

35 1992-1996 Хүнñ, хөдөө аж ахуйн ñайд Ö.Өөлд

36 1992-1995 Шинжлэх ухаан, боловñðолын 
ñайд Н.Өлзийхутаг

37 1992-1996 Эðүүл мэндийн ñайд П.Нямдаваа 2000-2004 УИХ

38 1992-1996 Гåологи, эðдэñ баялгийн ñайд Д.Öогтбаатаð

39 1992-1993 ЗГ-ын Тамгын газðын даðга* Г.Öогтñайхан

40 1993-1996 ЗГХЭГ-ын даðга* С.Банзðагч

41 1994-1996 Дэд бүтöийн хөгжлийн ñайд П.Сандалхан

42 1994-1996 Эðчим хүч, гåологи, уул ууðхайн 
ñайд Б.Жигжид

43 1995-1996 Сангийн ñайд Э.Бямбажав

44 1995-1996 Шинжлэх ухаан, боловñðолын 
ñайд С.Төмөð-Очиð

45 1996-1998 Еðөнхий ñайд М.Энхñайхан 2004-2008 УИХ

46 1996-1998 Байгаль оðчны ñайд Ö. Адъяаñүðэн

47 1996-1998 Хууль зүйн ñайд Ж.Амаðñанаа

229Заñгийн газðын гиøүүн гэж албан ёñооð томилогдоогүй
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48 1996-1998 Дэд бүтöийн хөгжлийн ñайд Г.Нямдаваа

49 1996-1998 Сангийн ñайд П.Öагаан

50 1996-1998 Батлан хамгаалахын ñайд Д.Доðлигжав

51 1996-1998 Гэгээðлийн ñайд Ч.Лхагважав

52 1996-1998 Хөдөө аж ахуй, үйлдвэðийн 
ñайд Л.Нямñамбуу

53 1996-1998 Эðүүл мэнд, нийгмийн 
хамгааллын ñайд Л.Зоðиг

54 1996-1998 Гадаад хаðилöааны ñайд Ш.Алтангэðэл

55 1996-1999 ЗГХЭГ-ын даðга* Т.Лхагваа

56 1998 Еðөнхий ñайд Ö.Элбэгдоðж +

57 1998 Байгаль оðчны ñайд С.Баяðöогт +

58 1998 Гадаад хаðилöааны ñайд Р.Амаðжаðгал +

59 1998-1999 Сангийн ñайд Б.Батбаяð +

60 1998-1999 Хөдөө аж ахуй, үйлдвэðийн 
ñайд Н.Алтанхуяг +

61 1998-1999 Хууль зүйн ñайд С.Батчулуун +

62 1998 Дэд бүтöийн хөгжлийн ñайд С.Зоðиг +

63 1998-1999 Эðүүл мэнд, нийгмийн 
хамгааллын ñайд Ш.Батбаяð +

64 1998-1999 Батлан хамгаалахын ñайд Р.Одонбаатаð +

65 1998-1999 Гэгээðлийн ñайд Ч.Сайханбилэг +

66 1998-1999 Еðөнхий ñайд Ж.Наðанöаöðалт + 2000-2007 УИХ

67 1998-1999 Байгаль оðчны ñайд С.Мэндñайхан

68 1998-1999 Гадаад хаðилöааны ñайд Н.Туяа

69 1999 Дэд бүтöийн хөгжлийн ñайд Г.Батхүү

70 1999 Хөдөө аж ахуй, үйлдвэðийн 
ñайд Ч.Содномöэðэн

71 1999 Хууль зүйн ñайд Л.Öог

72 1999 Батлан хамгаалахын ñайд Ш.Түвдэндоðж

73 1999 Гэгээðлийн ñайд А.Баттөð

74 1999 Сангийн ñайд Я.Очиðñүх

75 1999 Эðүүл мэнд, нийгмийн 
хамгааллын ñайд С.Сонин

76 1999 Еðөнхий ñайдын үүðэг 
гүйöэтгэгч Н.Туяа 8 хоног

77 1999-2000 Еðөнхий ñайд Р.Амаðжаðгал +

78 1999-2000 Байгаль оðчны ñайд С.Мэндñайхан

79 1999-2000 Батлан хамгаалахын ñайд Ш.Түвдэндоðж

80 1999-2000 Дэд бүтöийн хөгжлийн ñайд Г.Батхүү

81 1999-2000 Гадаад хаðилöааны ñайд Н.Туяа

82 1999-2000 Гэгээðлийн ñайд А.Баттөð

83 1999-2000 Сангийн ñайд Я.Очиðñүх
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84 1999-2000 Хөдөө аж ахуй, үйлдвэðийн 
ñайд Ч.Содномöэðэн

85 1999-2000 Эðүүл мэнд, нийгмийн 
хамгааллын ñайд С.Сонин

86 1999-2000 Хууль зүйн ñайд Д.Ганболд

87 1999-2000 ЗГХЭГ-ын даðга* Н.Батбаяð

88 2000-2004 Еðөнхий ñайд Н.Энхбаяð +

89 2000-2004 Байгаль оðчны ñайд У.Баðñболд

90 2000-2004 Батлан хамгаалахын ñайд Ж.Гүððагчаа

91 2000-2004 Боловñðол, ñоёл, øинжлэх 
ухааны ñайд А.Öанжид

92 2000-2004 Гадаад хэðгийн ñайд Л.Эðдэнэчулуун

93 2000-2004 Дэд бүтöийн ñайд Б.Жигжид

94 2000-2004 Нийгмийн хамгаалал, 
хөдөлмөðийн ñайд Ш.Батбаяð

95 2000-2004 Санхүү, эдийн заñгийн ñайд Ч.Улаан +

96 2000-2004 ¯йлдвэð, худалдааны ñайд Ч.Ганзоðиг

97 2000-2004 Хууль зүй, дотоод хэðгийн ñайд Ö.Нямдоðж +

98 2000-2004 Хүнñ, хөдөө аж ахуйн ñайд Д.Наñанжаðгал

99 2000-2004 Эðүүл мэндийн ñайд П.Нямдаваа +

100 2000-2004 Заñгийн газðын Хэðэг эðхлэх 
газðын даðга Ө.Энхтүвøин +

101 2004 Еðөнхий ñайдын үүðэг 
гүйöэтгэгч Ч.Улаан + 7 хоног

102 2004-2006 Еðөнхий ñайд Ö.Элбэгдоðж +

103 2004-2006 Шадаð ñайд Ч.Улаан +

104 2004-2006 Байгаль оðчны ñайд У.Баðñболд

105 2004-2006 Баðилга, хот байгуулалтын ñайд Н.Батбаяð +

106 2004-2005 Батлан хамгаалахын ñайд Б.Эðдэнэбат +

107 2004-2006 Боловñðол, ñоёл, øинжлэх 
ухааны ñайд П.Öагаан

108 2004-2006 Гадаад хэðгийн ñайд Ö.Мөнх-Оðгил +

109 2004-2006 Зам тээвэð, аялал жуулчлалын  
ñайд Г.Батхүү +

110 2004-2006 Нийгмийн хамгаалал, 
хөдөлмөðийн ñайд Ö.Баяðñайхан +

111 2004-2006 Сангийн ñайд Н.Алтанхуяг

112 2004-2006 Түлø, эðчим хүчний ñайд Т.Очиðхүү +

113 2004-2006 ¯йлдвэð, худалдааны ñайд Сү.Батболд

114 2004-2005 Хууль зүй, дотоод хэðгийн ñайд Ö.Нямдоðж +

115 2004-2006 Хүнñ, хөдөө аж ахуйн ñайд Д.Тэðбиøдагва +

116 2004-2006 Эðүүл мэндийн ñайд Т.Ганди +

117 2004-2006 Заñгийн газðын Хэðэг эðхлэх 
газðын даðга С.Баяðöогт +
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118 2004-2006 Гамøгийн аñуудал эðхэлñэн 
ñайд У.Хүðэлñүх +

119 2004-2005 Мэðгэжлийн хяналтын аñуудал 
эðхэлñэн ñайд И.Эðдэнэбаатаð

120 2005-2006 Батлан хамгаалахын ñайд Ö.Шаðавдоðж +

121 2005-2006 Мэðгэжлийн хяналтын аñуудал 
эðхэлñэн ñайд Д.Доðлигжав

122 2005-2006 Хууль зүй, дотоод хэðгийн ñайд Су.Батболд +

123 2006-2007 Еðөнхий ñайд М.Энхболд

124 2006-2007 Шадаð ñайд М.Энхñайхан +

125 2006-2007 Байгаль оðчны ñайд И.Эðдэнэбаатаð

126 2006-2007 Баðилга, хот байгуулалтын ñайд Ж.Наðанöаöðалт +

127 2006-2007 Батлан хамгаалахын ñайд М.Сономпил +

128 2006-2007 Боловñðол, ñоёл, øинжлэх 
ухааны ñайд Ө.Энхтүвøин +

129 2006-2007 Гадаад хэðгийн ñайд Н.Энхболд +

130 2006-2007 Зам тээвэð, аялал жуулчлалын  
ñайд Ö.Öэнгэл +

131 2006-2007 Нийгмийн хамгаалал, 
хөдөлмөðийн ñайд Л.Одончимэд +

132 2006-2007 Сангийн ñайд Н.Баяðтñайхан +

133 2006-2007 Түлø, эðчим хүчний ñайд Б.Эðдэнэбат +

134 2006-2007 ¯йлдвэð, худалдааны ñайд Б.Жаðгалñайхан +

135 2006-2007 Хууль зүй, дотоод хэðгийн ñайд Д.Одбаяð +

136 2006-2007 Хүнñ, хөдөө аж ахуйн ñайд Д.Тэðбиøдагв +

137 2006-2007 Эðүүл мэндийн ñайд Л.Гүндалай +

138 2006-2007 Заñгийн газðын Хэðэг эðхлэх 
газðын даðга Су.Батболд +

139 2006-2007 Мэðгэжлийн хяналтын аñуудал 
эðхэлñэн ñайд У.Хүðэлñүх +

140 2006-2007 Онöгой байдлын аñуудал 
эðхэлñэн ñайд С.Отгонбаяð +

141 2007-2008 Нийгмийн хамгаалал, 
хөдөлмөðийн ñайд Д.Дэмбэðэл +

142 2007-2008 Эðүүл мэндийн ñайд Д.Туяа +

143 2007-2008 ¯йлдвэð, худалдааны ñайд Ö.Даваадоðж

144 2007-2008 Еðөнхий ñайд С.Баяð +

145 2007-2008 Шадаð ñайд М.Энхболд

146 2007-2008 Баðилга, хот байгуулалтын ñайд Ö.Öолмон

147 2007-2008 Батлан хамгаалахын ñайд Ж.Батхуяг +

148 2007-2008 Боловñðол, ñоёл, øинжлэх 
ухааны ñайд Н.Болоðмаа

149 2007-2008 Гадаад хэðгийн ñайд С.Оþун +

150 2007-2008 Нийгмийн хамгаалал, 
хөдөлмөðийн ñайд Д.Дэмбэðэл +
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151 2007-2008 Сангийн ñайд Ч.Улаан +

152 2007-2008 ¯йлдвэð, худалдааны ñайд Х.Наðанхүү

153 2007-2008 Хууль зүй, дотоод хэðгийн ñайд Ö.Мөнх-Оðгил +

154 2007-2008 Хүнñ, хөдөө аж ахуйн ñайд Ö.Ганхуяг 1996-2000 УИХ

155 2007-2008 Эðүүл мэндийн ñайд Б.Батñэðээдэн

156 2007-2008 Байгаль оðчны ñайд Г.Шийлэгдамба

157 2007-2008 Зам тээвэð, аялал жуулчлалын  
ñайд Р.Раø +

158 2007-2008 Түлø, эðчим хүчний ñайд Ч.Хүðэлбаатаð

159 2007-2008 Заñгийн газðын Хэðэг эðхлэх 
газðын даðга Н.Энхболд +

160 2008-2009 Еðөнхий ñайд С.Баяð +

161 2008-2009 Тэðгүүн øадаð ñайд Н.Алтанхуяг +

162 2008-2009 Шадаð ñайд М.Энхболд +

163 2008-2009 Сангийн ñайд С.Баяðöогт +

164 2008-2009 Гадаад хаðилöааны ñайд Сү.Батболд +

165 2008-2009 Хууль зүй, дотоод хэðгийн ñайд Ö.Нямдоðж +

166 2008-2009 Байгаль оðчин, аялал 
жуулчлалын ñайд Л.Ганñүх +

167 2008-2009 Батлан хамгаалахын ñайд Л.Болд +

168 2008-2009 Боловñðол, ñоёл, øинжлэх 
ухааны ñайд Ё.Отгонбаяð

169 2008-2009 Зам, тээвэð, баðилга, хот 
байгуулалтын ñайд Х.Баттулга

170 2008-2009 Нийгмийн хамгаалал, 
хөдөлмөðийн ñайд Т.Ганди

171 2008-2009 Хүнñ, хөдөө аж ахуй, хөнгөн 
үйлдвэðийн ñайд Т.Бадамжунай

172 2008-2009 Эðдэñ баялаг, эðчим хүчний 
ñайд Д.Зоðигт 2009-2012 УИХ

173 2008-2009 Эðүүл мэндийн ñайд С.Ламбаа +

174 2008-2009 ЗГХЭГ-ын даðга Б.Долгоð 2000-2004 УИХ

175 2009-2012 Еðөнхий ñайд Сү.Батболд +

176 2009-2012 Тэðгүүн øадаð ñайд Н.Алтанхуяг

177 2009-2012 Шадаð ñайд М.Энхболд

178 2009-2012 Гадаад хаðилöааны ñайд Г.Занданøатаð

179 2009-2012 Сангийн ñайд С.Баяðöогт +

180 2009-2012 Хууль зүй, дотоод хэðгийн ñайд Ö.Нямдоðж +

181 2009-2012 Байгаль оðчин, аялал 
жуулчлалын ñайд Л.Ганñүх +

182 2009-2012 Батлан хамгаалахын ñайд Л.Болд

183 2009-2012 Боловñðол, ñоёл, øинжлэх 
ухааны ñайд Ё.Отгонбаяð

184 2009-2012 Зам, тээвэð, баðилга, хот 
байгуулалтын ñайд Х.Баттулга
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185 2009-2012 Нийгмийн хамгаалал, 
хөдөлмөðийн ñайд Т.Ганди

186 2009-2012 Хүнñ, хөдөө аж ахуй, хөнгөн 
үйлдвэðийн ñайд Т.Бадамжунай

187 2009-2012 Эðдэñ баялаг, эðчим хүчний 
ñайд Д.Зоðигт

188 2009-2012 Эðүүл мэндийн ñайд С.Ламбаа

189 2009-2012 ЗГХЭГ-ын даðга Ч.Хүðэлбаатаð +

190 2012 Сангийн ñайд Д.Хаянхяðваа

191 2012 Байгаль оðчин, аялал 
жуулчлалын ñайд Д.Öогтбаатаð

192 2012 Батлан хамгаалахын ñайд Ж.Энхбаяð

193 2012 Зам, тээвэð, баðилга, хот 
байгуулалтын ñайд Ö.Даøдоðж

194 2012 Эðүүл мэндийн ñайд Н.Хүðэлбаатаð

195 2012-2014 Еðөнхий ñайд Н.Алтанхуяг +

196 2012-2014 Шадаð ñайд Д.Тэðбиøдагва

197 2012-2014 ЗГХЭГ-ын даðга Ч.Сайханбилэг +

198 2012-2014 Гадаад хаðилöааны ñайд Л.Болд +

199 2012-2014 Хууль зүйн ñайд Х.Тэмүүжин +

200 2012-2014 Баðилга, хот байгуулалтын ñайд Ö.Баяðñайхан +

201 2012-2014 Зам, тээвðийн ñайд А.Ганñүх

202 2012-2014 Уул ууðхайн ñайд Д.Ганхуяг +

203 2012-2014 Хөдөлмөðийн ñайд Я.Санжмятав +

204 2012-2014 Хүний хөгжил, нийгмийн 
хамгааллын ñайд С.Эðдэнэ +

205 2012-2014 Эдийн заñгийн хөгжлийн ñайд Н.Батбаяð +

206 2012-2014 Боловñðол, øинжлэх ухааны 
ñайд Л.Гантөмөð +

207 2012-2014 Соёл, ñпоðт, аялал жуулчлалын 
ñайд Ö.Оþунгэðэл +

208 2012-2014 ¯йлдвэð, хөдөө аж ахуйн ñайд Х.Баттулга +

209 2012-2014 Батлан хамгаалахын ñайд Д.Бат-Эðдэнэ

210 2012-2014 Байгаль оðчин, ногоон хөгжлийн 
ñайд С.Оþун

211 2012-2014 Сангийн ñайд Ч.Улаан

212 2012-2014 Эðчим хүчний ñайд М.Сономпил

213 2012-2014 Эðүүл мэндийн ñайд Н.Удвал

214 2014 ¯йлдвэð, хөдөө аж ахуйн ñайд Ш.Түвдэндоðж 2014.06.14-12.10

215 2014 Еðөнхий ñайдын үүðэг 
гүйöэтгэгч Д.Тэðбиøдагва 7 хоног

216 2014-2016 Еðөнхий ñайд Ч.Сайханбилэг +

217 2014-2015 Шадаð ñайд У.Хүðэлñүх

218 2014-2016 Заñгийн газðын Хэðэг эðхлэх 
газðын даðга С.Баяðöогт +
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219 2014-2015 Байгаль оðчин, ногоон хөгжил, 
аялал жуулчлалын ñайд Д.Оþунхоðол +

210 2014-2016 Гадаад хэðгийн ñайд Л.Пүðэвñүðэн

211 2014-2015 Сангийн ñайд Ж.Эðдэнэбат +

212 2014-2016 Хууль зүйн ñайд Д.Доðлигжав

213 2014-2016 Аж үйлдвэðийн ñайд Д.Эðдэнэбат +

214 2014-2015 Баðилга, хот байгуулалтын ñайд Д.Öогтбаатаð +

215 2014-2016 Батлан хамгаалахын ñайд Ö.Öолмон

216 2014-2016 Боловñðол, ñоёл, øинжлэх 
ухааны ñайд Л.Гантөмөð +

217 2014-2015 Зам, тээвðийн ñайд Н.Төмөðхүү

218 2014-2016 Уул ууðхайн ñайд Р.Жигжид

219 2014-2015 Хөдөлмөðийн ñайд С.Чинзоðиг +

220 2014-2016 Хүн амын хөгжил, нийгмийн 
хамгааллын ñайд С.Эðдэнэ +

221 2014-2016 Хүнñ, хөдөө аж ахуйн ñайд Р.Буðмаа +

222 2014-2016 Эðүүл мэнд, ñпоðтын ñайд Г.Шийлэгдамба

223 2014-2016 Эðчим хүчний ñайд Д.Зоðигт

224 2014-2016 Монгол Улñын ñайд М.Энхñайхан

225 2015-2016 Шадаð ñайд Ö.Оþунбаатаð +

226 2015-2016 Байгаль оðчин, ногоон хөгжил, 
аялал жуулчлалын ñайд Н.Батöэðэг +

227 2015-2016 Сангийн ñайд Б.Болоð +

228 2015-2016 Баðилга, хот байгуулалтын ñайд Зангадын 
Баянñэлэнгэ +

229 2015-2016 Зам, тээвðийн ñайд М.Зоðигт +

230 2015-2016 Хөдөлмөðийн ñайд Г.Баяðñайхан +

231 2016 Эðүүл мэнд, ñпоðтын ñайд С.Ламбаа 2016.05.20-07.23

232 2016-2017 Еðөнхий ñайд Ж.Эðдэнэбат +

233 2016-2017 Шадаð ñайд У.Хүðэлñүх

234 2016-2017 Заñгийн газðын Хэðэг эðхлэх 
газðын даðга Ж.Мөнхбат +

235 2016-2017 Байгаль оðчин, аялал 
жуулчлалын ñайд Д.Оþунхоðол +

236 2016-2017 Батлан хамгаалахын ñайд Б.Бат-Эðдэнэ +

237 2016-2017 Гадаад хаðилöааны ñайд Ö.Мөнх-Оðгил +

238 2016-2017 Сангийн ñайд Б.Чойжилñүðэн +

239 2016-2017 Хөдөлмөð, нийгмийн 
хамгааллын ñайд Н.Номтойбаяð +

240 2016-2017 Хууль зүй, дотоод хэðгийн ñайд С.Бямбаöогт +

241 2016-2017 Зам, тээвðийн хөгжлийн ñайд Д.Ганбат

242 2016-2017 Боловñðол, ñоёл, øинжлэх 
ухаан, ñпоðтын ñайд Ж.Батñууðь

243 2016-2017 Уул ууðхай, хүнд үйлдвэðийн 
ñайд Ö.Даøдоðж
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244 2016-2017 Баðилга, хот байгуулалтын ñайд Г.Мөнхбаяð

245 2016-2017 Хүнñ, хөдөө аж ахуй, хөнгөн 
үйлдвэðийн ñайд П.Сэðгэлэн

246 2016-2017 Эðчим хүчний ñайд П.Ганхүү

247 2016-2017 Эðүүл мэндийн ñайд А.Öогöэöэг

248 2017 Боловñðол, ñоёл, øинжлэх 
ухаан, ñпоðтын ñайд Г.Чулуунбаатаð 2017.06.09-10.20

249 2017-... Еðөнхий ñайд У.Хүðэлñүх

250 2017-... Шадаð ñайд Ө.Энхтүвøин +

251 2017-2019 Заñгийн газðын Хэðэг эðхлэх 
газðын даðга Г.Занданøатаð +

252 2017-... Байгаль оðчин, аялал 
жуулчлалын ñайд Н.Öэðэнбат +

253 2017-... Батлан хамгаалахын ñайд Н.Энхболд +

254 2017-... Гадаад хаðилöааны ñайд Д.Öогтбаатаð +

255 2017-... Сангийн ñайд Ч.Хүðэлбаатаð +

256 2017-... Хууль зүй, дотоод хэðгийн ñайд Ö.Нямдоðж +

257 2017-... Хөдөлмөð, нийгмийн 
хамгааллын ñайд С.Чинзоðиг +

258 2017-... Баðилга, хот байгуулалтын ñайд Х.Бадåлхан +

259 2017-2019 Боловñðол, ñоёл, øинжлэх 
ухаан, ñпоðтын ñайд Ö.Öогзолмаа +

260 2017-2018 Зам, тээвðийн хөгжлийн ñайд Ж.Бат-Эðдэнэ +

261 2017-... Уул ууðхай, хүнд үйлдвэðийн 
ñайд Д.Сумъяабазаð +

262 2017-2018 Хүнñ, хөдөө аж ахуй, хөнгөн 
үйлдвэðийн ñайд Б.Батзоðиг +

263 2017-... Эðчим хүчний ñайд Ö.Давааñүðэн +

264 2017-... Эðүүл мэндийн ñайд Д.Саðангэðэл +

265 2018-2019 Зам, тээвðийн хөгжлийн ñайд Я.Содбаатаð + 2018.10.15-
2019.02.01

266 2019-... Хүнñ, хөдөө аж ахуй, хөнгөн 
үйлдвэðийн ñайд Ч.Улаан +

267 2019-... ЗГХЭГ-ын даðга Л.Оþун-Эðдэнэ +

268 2019-... Боловñðол, ñоёл, øинжлэх 
ухаан, ñпоðтын ñайд Ё.Баатаðбилэг +

269 2019-... Зам, тээвðийн хөгжлийн ñайд Б.Энх-Амгалан +
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ГАДААДЫН ЗАРИМ ÎРНЫ ÎРÎН НУТГИЙН ХУРЛЫГ 
ТАРААХ ҮНДЭСЛЭЛ, ЖУРАМ

 
(Мэдээлэл, лавлагаа)

Д.Халиун, Г.Билгээ
  Д.Жигваагүнсэл, О.Нарантуяа

Польш Словени Унгар Финланд

¯ндэñлэл Үндсýн хууль230

171.3.Хэðэв оðон 
нутгийн өөðөө 
удиðдах ¯ндñэн 
хуулийн байгууллага 
нь Үндсýн хууль, 
бусад хуулийã 
ноцтой зөрчвөл 
… Сåйм түүнийг 
таðааж болно. 

Îрон нутãийн 
өөрөө удирдах 
байãууллаãын 
хууль231

90b. - хэðэв зөвлөл нь 
¯ндñэн хууль зөðчñөн 
хууль баталñан, 
эðх бүхий øүүхээñ 
гаðгаñан øийдвэðийг 
биåлүүлээгүй, энэ 
хуулиаð тогтооñон чиг 
үүðгээ биåлүүлээгүй, 
хууль тогтоомж 
зөðчñөн øийдвэð 
гаðгаñан, яамнааñ 
анхааðуулñан боловч 
хууль буñ үйлдлээ 
заñаж чадаагүй бол;

- хэðэв зөвлөл 
нь хуульд зааñан 
хугаöаанд төñвөө 
батлаагүй бол;

-  хэðэв оðон 
нутгийн зөвлөл нь 
хагаñ жилд 3 удаа 
хуðалдуулахааð 
заðлаñан боловч 
хуðалдаагүй бол.

Үндсýн хууль232

35.4.Төлөөлөгчдийн 
байгууллага нь 
кардинал хуульд 
заасны даãуу өөðөө 
таðах тухайгаа 
заðлаж болно.

35.5.…¯ндэñний 
Аññамблåй нь 
Төлөөлөгчдийн 
байгууллагыг Үндсýн 
хууль зөрчсөн ãýж 
үзвýл таðааж болно.

-

Санаачлах 
эðх бүхий 
ñубъåкт

Үндсýн хууль 

171.3.Хэðэв оðон 
нутгийн өөðөө 
удиðдах ¯ндñэн 
хуулийн байгууллага 
нь … Ерөнхий 
сайдын өрãөдлийã 
үндýслýж Сейì 
түүнийг таðааж 
болно.

Îрон нутãийн 
өөрөө удирдах 
байãууллаãын хууль

90b. Оðон нутгийн 
зөвлөлийг Заñгийн 
газðын ñаналыг 
үндэñлэн ¯ндэñний 
Аññамблåй таðааж 
болно.  

Үндсýн хууль

35.5.Засãийн ãазрын 
саналаар ¯ндñэн 
хуулийн øүүхийн 
ñаналыг авñны даðаа 
¯ндэñний Аññамблåй 
нь Төлөөлөгчдийн 
байгууллагыг … 
таðааж болно. 

-

230https://www.constituteproject.org/constitution/Poland_2009?lang=en
231The law on local self-government http://unpan1.un.org/intradoc/groups/public/documents/UNTC/UNPAN015730.pdf 
232Constitution of Hungary 2011 (rev. 2016). www.constituteproject.org/constitution/Hungary_2016?lang=en
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Батлах 
ñаналын 
хувь

120.¯ндñэн хуульд 
илүү тооны ñаналааð 
батална гэж 
заагаагүй бол Сåйм 
хуулийг Сейìийн 
ãишүүдийн 
хуулиар тоãтоосон 
тооны тал хувиас 
доошãүй ирцтýй 
хуралдааны 
ердийн олонхын 
саналаар батална. 
… тоãтоолыã ìөн 
адил журìаар 
батална.

Үндсýн хууль233

86. ¯ндэñний 
Аññамблåйн 
хуðалдаанд 
гиøүүдийн олонх нь 
хүðэлöэн иðñнээð 
øийдвэð гаðгах 
эðхтэй болно. 
¯ндñэн хууль 
болон буñад хуульд 
өөðөөð заагаагүй 
бол хууль болон 
буñад øийдвэðийг 
хуðалдаанд 
оðолöñон гиøүүдийн 
олонхын ñаналааð 
øийдвэðлэнэ.

Үндсýн хууль

5.5.¯ндэñний 
Аññамблåйн 
хуðалдаанд 
гиøүүдийн олонх нь 
хүðэлöэн иðñнээð 
øийдвэð гаðгах 
эðхтэй болно. 

5.6.¯ндñэн хуульд 
өөðөөð заагаагүй 
бол ¯ндэñний 
Аññамблåйн 
хуðалдаанд оðолöñон 
гиøүүдийн талаас 
дýýш хувийн 
саналаар аñуудлыг 
øийдвэðлэнэ. 
¯ндэñний 
Аññамблåйн дэгийн 
тухай хуулиаð 
тодоðхой аñуудлыг 
øийдвэðлэхэд 
хангалттай олонхын 
ñаналыг øааðдаж 
болно. 

Судалãааãаар
Өөðөө таðах 
тухай аñуудлыг 
оðон нутгийн 
Төлөөлөгчдийн 
байгууллагын 
олонхын ñаналааð 
øийдвэðлэнэ.234 

-

233Constitution of Slovenia https://www.constituteproject.org/constitution/Slovenia_2016?lang=en 
234Local Self-Governance in the Member States of European Union: Local Self-Government in Hungary. 2014. 24 дэх 
тал. http://real.mtak.hu/31805/1/mono_hungary_en_2014.pdf
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ГАДААДЫН ЗАРИМ УЛС ÎРНУУДЫН ҮНДСЭН ХУУЛÜД ÁАЙГАЛИЙН 
ÁАЯЛГИЙН ªМЧЛªЛИЙН ХЭЛÁЭРИЙГ ТУСГАСАН ÁАЙДАЛ

(Мэдээлэл, лавлагаа)

Д.Халиун, Г.Алтан-Оч (Ph.D)
Д.Жигваагүнсэл, Р.Оргилмаа

АГУУЛГА 

1. ¯НДСЭН ХУУЛИЙН ЭДИЙН ЗАСГИЙН ЗАРИМ ОЙЛГОЛТУУД 

 -  Байгалийн баялаг дахь эзэн оðны байнгын бүðэн эðх
 -  Байгалийн баялгийн тухай 
 -  Төðийн болон нийтийн өмчийн тухай 

2. ГАДААДЫН ЗАРИМ УЛС ОРНУУДЫН ¯НДСЭН ХУУЛЬД БАЙГАЛИЙН 
БАЯЛГИЙН ӨМЧЛӨЛТЭЙ ХОЛБООТОЙ АСУУДЛЫГ ТУСГАСАН БАЙДАЛ

ХАВСРАЛТ

АШИГЛАСАН МАТЕРИАЛ 
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1. ҮНДСЭН ХУУЛИЙН ЭДИЙН ЗАСГИЙН ЗАРИМ ÎЙЛГÎЛТУУД

Н¯Б-ын Еðөнхий Чуулган (Н¯БЕЧ)-ны 1962 оны 12-ð ñаðын 14-ны өдðийн 
“Áайãалийн баялаã дахь ýзýн орны байнãын бүрýн ýрх”-ийн тухай 1803 
дугааð тогтоолд235194:

“Ард түмэн, үндэстний байгалийн баялаг дахь байнгын бүрэн эрх нь тухайн 
улсын хүн ардын сайн сайхан байдал, үндэсний хөгжлийн ашиг сонирхлын 
тусын тулд хэрэгжих ёстой” (The right of peoples and nations to permanent 
sovereignty over their natural wealth and resources must be exercised in the 
interest of their national development and of the well-being of the people of the 
State concerned.) гэж заасан байна.236195 

Áайãалийн баялãийн тухай 

Аøигт малтмалын тухай хуулийн 4 дүгээð зүйлд “Байгалийн баялаг” гэñэн 
нэð томьёо, түүний тайлбаð байхгүй бөгөөд хаðин “ашиãт ìалтìал” гэх нэð 
томьёог гåологийн хувьñал, өөðчлөлтийн дүнд газðын гадаðгуу, түүний хэвлийд 
үүñч бий болñон аливаа хэðэгöээнд аøиглаж болох байгалийн байдлааðаа 
байгаа эðдñийн  хуðимтлалыг ойлгоно гэжээ. 

Байгаль оðчныг хамгаалах тухай хуульд «байгаль оðчин» гэдэгт хүний 
амьдðал, үйл ажиллагаанд øууд болон øууд буñааð нөлөөлдөг Монгол Улñын 
нутаг дэвñгэðийн чулуун мандал, уñан мандал, øим мандал, агааð мандлын 
хаðилöан øүтэлöээт хүðээлэл хамааðна гэж зааñан бөгөөд:
  1/ газаð, түүний хөðñ;
          2/ ãазрын хýвлий, түүний баялаã;
          З/ уñ;
          4/ уðгамал;
         5/ амьтан;
          6/ агааð нь байгаль оðчны бүðдэлд оðдог байна.

Дээðхээñ үзэхэд “Байгалийн баялаг”237196нь ганö аøигт малтмал биø учðааñ  
2351950-иад онооñ энэ заðчмын үзэл ñанаа анх дэлгэðч, түүний агуулга, үндñэн ñанааг хэðхэн тайлбаðлах талааð 
олон улñын эðх зүйн ñудлаачид, хөгжингүй болон хөгжиж буй оðны төлөөлөгчдийн дунд томоохон маðгаан дэгдээх 
эх ñуðвалж болж байлаа. 50-иад оны эхэн үåэð колонийн ñиñтåмийн задðалын үð дүнд øинэхэн байгуулагдñан 
улñ гүðнүүд буñад улñын захиðгаанд байхдаа гадаадын хөðөнгө оðуулагчидтай байгуулñан байгалийн баялгийг 
аøиглах тухай гэðээ хэлöэл нь тухайн оðны хувьд øудаðга буñ, тэгø эðхийн заðчмыг зөðчñөн, баялгийн эзэн оðны 
аðд түмний эðх аøигт хаðøилñан болохыг илэðхийлэх болñон байна. 
Эзэн оðнууд байгалийн баялаг дахь бүðэн эðхийн заðчим нь тэдгээðийн туñгааð тогтнолын элåмåнт болохыг ойлгох 
туñам туñ аñуудал тухайн оðны төðийн бодлого, хууль тогтоомжооð баталгаажих øааðдлагатай хаðилöаа мөн 
гэдэгт баттай итгэх болжээ. Энэ заðчмын язгууð ñанаа Н¯Б-ын Еðөнхий Чуулган (Н¯БЕЧ)-ны 1952 оны 12-ð ñаðын 
21-ний өдðийн 62 дугааð тогтоолд туñгалаа олñон байдаг. Туñ тогтоолд: 
"Байгалийн баялаг, нөөöөө чөлөөтэй аøиглах, олбоðлох аðд түмний эðх нь тухайн улñын туñгааð тогтнолын ñалøгүй 
хэñэг мөн" гэж зааñан байна. 
Permanent Sovereignty over Natural Resources, General Assembly resolution 1803 (XVII), New York, 14 December 1962, 
http://legal.un.org/avl/ha/ga_1803/ga_1803.html 
236Нямдоогийн Баяðмаа, Байгалийн баялаг дахь эзэн оðны байнгын бүðэн эðхийн заðчим болон уул ууðхайн 
ñалбаðын тåхник эдийн заñгийн үндэñлэлийн хууль зүйн үð дагаваð, http://legaldata.mn/b/315 
237Collins-ийн тайлбаð тольд тодоðхойлñнооð: “Байгалийн баялаг” гэж хүн байгалиаñ авч аøиглах боломжтой 
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аль ч улñ оðны ¯ндñэн хуулиаð “хуваарилалтын зарчиì” буñ хаðин 
“ашиãлах зарчиì”-ыг зааж өгдөг байна. Ингэхдээ байгаль оðчны тэнöлийг 
алдагдуулалгүй иðээдүй хойч үåийн эðүүл, аþулгүй оðчинд амьдðах эðхийг 
баталгаажуулах, уðт хугаöаанд тогтвоðтой хөгжих бодлого баðимтлахаа 
заðчим болгон тунхаглаñан байдаг.

Төрийн болон нийтийн өìчийн тухай238197 

Нийтийн өìч гэж аøиглах дүðэм жуðам нь нийгмийн гиøүүнчлэлийн үүднээñ 
тодоðхойлогддог нийтийн эзэмøлийн баялгийг хэлнэ. Нийтийн өмч гэдэгт 
уñжуулах ñиñтåм, улñын мэдлийн уñанд загаñ агнууð хийх, нийтийн худаг уñ, 
нийтийн ой, бэлчээð, онгон зэлүүд газðууд гэхчлэн маø олон янзын нийтээðээ 
эзэмøдэг баялгууд оðно. Тиймээñ өмчийн эðхийг омог, тоñгон, овог аймаг, 
хэðэглэгч хоðоод, хамтын нөхөðлөл, хотын, эñхүл оðон нутгийн заñгийн 
газаð эдэлнэ. Нийтийн эзэмøилд тэгø байдал ба даатгал (Platteau, 1991) гэх 
тэðгүүтэн онöгой давуу талууд байдаг ч үүний зэðэгöээ тухайн нийтлэг өөðийн 
үð дүнтэй мåнåжмåнтийг хэðэгжүүлдэггүй л эñ þм бол [зүгээð тэжээлгэгчид, 
нийтийн үйлчилгээнд үнэгүй хамрагдагчид] зэрэг болзошгүй асуудлууд 
ихтэй. Хэðвээ хэðэгжүүлэх аðга хэлбэð нь төгñ ñайн биø л бол гаднааñ иðэх 
үймүүлэгчидтэй байх магадлал их. Мөн энэчлэн нийтийн эзэмøлийн хүðээнд 
хадгалалт, хамгаалалтын дүðэм жуðамтай ч байж болно, жуðамгүй ч байж 
болох талтай. Баланд, Платтþ (Baland and Platteau 1996) наð баялгийг 
хэðэглэх талааðх дүðэм жуðамтай нийтийн өмч ба хэðэглээг хязгааðлаñан 
дүðэм жуðамгүй нийтийн өмчийн ялгааг гаðгаñан байдаг. Дүðэм жуðмын 
зохиöуулалтгүй нийтийн өмч баялгийг хадгалалт, хамгаалалтын дүðэмгүй, 
эñхүл мөðддөггүй нөхöөлд гагöхүү нийтлэгийн гиøүүнчлэлээð л хязгааðлаж 
болно. Хэðвээ хэðэглэгч бүлэг нь өмч баялагтайгаа хаðьöуулахад том бол, 
эñхүл баялгийн буðуу хэðэглээнээñ олох оðлого нь тухайн öагийн боломжит 
өðтөгтэй хаðьöуулахад их бол тэðхүү дүðмийн зохиöуулалтгүй нийтийн өмч 
баялаг хэт их хэðэглээнээñ үүдэн муудах эðñдэлтэй байдаг байна. Гэтэл 
дүðмийн зохиöуулалттай нийтийн өмчийн тухайд бол хэðэглээний болон 
хадгалалт, хамгаалалтын дүðмүүдтэй байна. ¯нэгүй хэðэглээ болон нийтийн 
өмч баялгийг хамтад нь нийтийн, эñхүл нийтийн ñангийн баялаг гэж үзнэ.239

198

байгалийн бүх төðлийн эðдэñ болон эðчим хүчний нөөö, ой, газðын бүхий л төðөл зүйлийг ойлгоно гэжээ. “Байгалийн 
эðдэñ” гэдэгт уñ, агааð гэх мэт байгалийн бүхий л элåмåнтийг ойлгоно.
Мөн Блэкийн “Хууль зүйн толь бичигт”: “Байгалийн нөөö” гэж ой, уñ, эðдñийн оðд, газðын бүðдэл болон байгалийн 
баялгийг ойлгоно гэжээ. 
C.Наðангэðэлийн “Монголын эðх зүйн толь бичигт”: Байгалийн нөөö гэдэг нь хүн өөðийн хэðэгöээндээ аøиглах буþу 
нэн хэðэгтэй амьд ба амьгүй байгалийн объåктын нийлбэð öогö þм. Ийм объåктын тоонд газаð, түүний хэвлий, ой, 
уñ, агааðын оðон зай, уðгамлын ба амьтны аймаг багтана гэжээ.
238http://gsdrc.org/docs/open/ssaj39.pdf
239Нийтийн гэдэг нü The commons are characterised by costly exclusion and that use is subtractive, i.e. use depletes or 
congests the resource for other users Ostrom, 1990; Oakerson, 1992).
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Төрийн өìч баялаг бол албан ёñооð төðийн эзэмøилд, тиймээñ ч төðөөñ 
хэðэглээний болон хадгалалт, хамгаалалтын талааðх дүðэм жуðмын 
зохиöуулалтыг хийдэг өмч þм. Заñгийн газаð нь дүðэм жуðмыг үð дүнтэй ñайн 
мөðдүүлж чадахгүй бол төðийн өмч нь төðийн нэðтэй боловч нэдэð дээðээ 
хувийн, эñхүл үнэгүй хэðэглээний баялаг болж хувиðахад хүðнэ. Жиøээлэхэд: 
олонх халуун оðны ой мод төðийн өмч гэгдэх боловч ихэнх тохиолдолд 
хууль буñааð чөлөөтэй хэðэглэх, ñууðьøих, хаðаа хяналтгүй, хууль буñааð 
мод бэлтгэх зэðгийн улмааñ ñүйтгэгдэж байна. Соöиалиñт оðнуудад газаð 
тэðгүүтэн байгалийн баялаг ихэвчлэн улñын өмч байх боловч таðиалан эðхлэх 
эðхийг хувь хүмүүñ болон хамтðалд øилжүүлñэн байдаг. Ийм ñиñтåмд уðт 
удаан хугаöааны гэðээний аþулгүй байдал нь маø бүðхэг, газðын хөðөнгө 
оðуулалт болон ñайжðуулан боловñðуулах öөөн хэдхэн хүчин зүйлñтэй төдий 
байдаг. Заðим Афðикийн оðнуудад газаð нь колоний болон туñгааð тогтноñон 
заñгийн газðууд нь албан ёñооð улñын өмч болгоñон байдаг ч мåнåжмåнт нь 
уламжлалт тоñгодын мэдэлд хэвээð байдаг. Тэðчлэн газаð аøиглалтын тухай 
хууль гэх зэðэг албан ёñны хууль тогтоомж нь оðон нутгийн түвøний баялгийн 
мåнåжмåнтэд ямаð нэгэн ñанамñаðгүй аðга замааð нөлөөлнө. Ийм хууль 
тогтоомжууд нь хэдийгээð мөðдөгдөж эхлээгүй байñан ч албан буñ нийтийн 
өмчийн инñтитутуудын эðх мэдлийг доðойтуулах талтай байдаг (Bromley, 
1991). 

Нийтийн өмчийн үүðэг нь: 240199

1/ төð зөвхөн аðд түмний буðэн эðхийг нийтийн эðх, аøигт нийöүүлэн 
хэðэгжүүлэхэд нийтийн өмчийн хууль зуйн утга агуулга оðøино. 

2/ улñын буþу нийтийн өмч нь түүнийг удиðдаж байгаа этгээдийн эд 
баялгийн эх үүñвэð байх ёñгүй гэñэн үндñэн ñанаанууд дээð тулгууðлан 
тодоðхойлогдоно. 

Нийтийн өмч гэдэг нь аðд түмний (олон нийтийн) аøиг ñониðхлыг хангах 
зоðилго бүхий матåðиаллаг ба матåðиаллаг буñ эд зүйлñийн öогö þм. 

Нийтийн өмчийн øинж чанаðыг даðаах хүчин зүйлñ тодоðхойлдог байна. ̄ үнд: 
1. Зоðилго: Нийтийн аøиг ñониðхолд зоðиулах; 
2. Нутаг дэвñгэðийн заðчим: Тухайн улñын нутаг дэвñгэðт хэðэгжүүлэх; 
3. Субъåктийн онöлог: нийтийн өмчийг өмчлөх эðх аðд түмэнд байх 

бөгөөд түүний өмнөөñ нийтийн заñаглалын эðх бүхий ñубъåкт нийтийн 
аøиг ñониðхолд нийöүүлэн удиðдах; 

4. Объåктын онöлог: 
а) нийтийн захиðгааны удиðдлагын (гүйöэтгэх эðх мэдлийн) 

øааðдлагатай нөөö; 
б) нийгмийн ач холбогдол бухий үнэ öэнэтэй эд зүйл; 
в) нийтийн баялгийн эх үүñвэð, нөөö (жиøээ нь, газаð, аøигт малтмальн 

нөөö); 

240Ш.Öогтоо “Гадаад оðнуудын ¯ндñэн хуулийн эðх зүй” 2018 он.
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г) ховоð нандин эд баялаг. Нийтийн өмчийн заðим объåкт онöгой 
өðгөн хүðээний хэðэгöээг хангах чадваð болон нийгмийн нөхөн 
үйлдвэðлэлд эзлэх ач холбогдлооðоо ялгаðдаг. Ийм объåктыг 
үндэñний баялаг гэдэr онöгой бүлэг (катåгоðия)-т хамааðуулна. 

Энэ бүлэг нь тухайн улñынхаа иðгэд нийтийн анхааðлыг ихээхэн татдаг бөгөөд 
түүнийг «аðд түмний баялгийн зүйл», «аðд түмний баялаг», «нийт үндэñтний 
баялгийн объåкт», «үндэñний баялаг» гэх зэðгээð янз бүðийн хуульд тохиðох 
нэð томьёогооð нь туñгаж өгñөн байдаг.

Ш.Öогтоо “Гадаад оðнуудын ¯ндñэн хуулийн эðх зүй” номондоо: “Нийтийн 
өмчийн тухай ойлголтыг манай шинэ Yндсэн хуулийн 6.1-д «Монгол Улсад 
газаð, түүний хэвлий, ой, уñ, амьтан, уðгамал болон байгалийн буñад баялаг 
гагöхүү аðд түмний мэдэл, төðийн хамгаалалтад байна» гэж нийтийн өмч гэдэг 
нь аðд түмний өмч гэж зохиöуулñан боловч 6-ð зүйлийн 6.2-т «Монгол Улñын 
иðгэдэд өмчлүүлñнээñ буñад газаð, түүнчлэн газðын хэвлий, түүний баялаг, 
ой, уñны нөөö, ан амьтан төðийн өмч мөн» гэñэн нь нийтийн өмчийг мөнөөх 
«хамгаалагч» нь, бүð тодоðхой хэлбэл «бидэнд үйлчлэх ёñтой үйлчлэгч» нь 
миний өмч гэж тодоðхойлж байгаатай адил түвøинд ойлгогдохооð гуйвуулан 
тайлбаðлах болñон нь тодоðхой байна.” гэжээ.

2. ГАДААДЫН ЗАРИМ УЛС ÎРНУУДЫН ÁАЙГАЛИЙН ÁАЯЛГИЙН 
ªМЧЛªЛТЭЙ ХÎЛÁÎÎТÎЙ АСУУДЛЫГ ҮНДСЭН ХУУЛИАР 

ЗÎХИЦУУЛСАН ÁАЙДАЛ

Улñ оðнуудын ¯ндñэн хуульд (эñхүл холбогдох хууль тогтоомжуудад) өмчтэй 
холбоотой аñуудал, үүнд байгалийн баялгийн өмчлөлийн хэлбэðийг олон янз 
байдлааð зохиöуулñан байдаг. Эдгээð нь даðаах хэлбэðтэй байна: 

1.  Хувийн (private title) - өмчлөлийн эрхийг хувü хүн, эсхүл хуулийн этгээд, 
коðпоðаöид олгоñон хэлбэð; 

2.  Нийтийн буþу оðон нутгийн занøлын (communal or customary title) - 
ихэнхдээ аøиглах, олбоðлох хамтын эðхийг хэлнэ; 

3.  Төрийн (State ownership) - төр, эсхүл муж улс нü өөрийн, эсхүл “ард 
түмний” нэðийн өмнөөñ байгалийн баялгийг өмчилж, öааøлан өөðөө 
аøиглах, эñхүл түðээñлэх эðхтэй байх хэлбэð; 

4.  Холимог (A mix or co-existense) - хэд хэдэн хэлбэрүүдийн хосолсон 
загваð, ингэхдээ хувь хүнийн амьжиðгаа болон үндэñний эдийн заñагт 
ач холбогдол бүхий нөөöүүдийг ялгаж, зааглаж өгñөн байна.241200 

241Nicholas Haysom and Sean Kane, Negotiating natural resources for peace: Ownership, control and wealth-sharing, 
Centre for Humanitarian Dialogue, 2009
http://comparativeconstitutionsproject.org/files/resources_peace.pdf 
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Байгалийн баялгийн өмчийн хэлбэðийг ̄ ндñэн хуулиаð туñгайлан зохиöуулñан 
улñ оðнуудын хувьд туñгааð тогтноñон улñ буþу байгалийн баялгийн өмчлөгч 
нь төð байна гэж туñгаñан нь түгээмэл байна. Түүнчлэн ¯ндñэн хуулиудад 
газðын гадаðгуутай холбоотой өмчлөх эðх нь хувийн, эñхүл оðон нутгийн 
өмчлөлд байж болох бол газðын хэвлий дэх аøигт малтмал, нөөö баялаг нь 
төðийн өмч байна (Либåðи гм) гэж ялгаñан байгаа бол заðим улñ оðнуудад 
газðын хэвлий дэх аøигт малтмалын уугуул иðгэдийн өмчлөх эðхийг хүлээн 
зөвøөөðч, öааøлаад гэðээ хэлöэл байгуулахад тухайн оðон нутгийн иðгэдтэй 
зөвлөлдөх øааðдлагыг туñгаñан байна (Канадын Юконы нутаг дэвñгэð гм). 

Гадаадын заðим улñ оðнуудын ¯ндñэн хуулиудааñ øүүн үзэхэд байгалийн 
баялгийн өмчлөлтэй холбоотой аñуудлыг даðаах байдлааð туñгаñан байна. 
Дэлгэðүүлж Хавñðалтааñ үзнэ үү.

Хүснэгт 1. Гадаадын зарим улсын Үндсэн хуульд байгалийн баялгийн 
өмчлөлийн хэлбэрийг тусгасан байдал 

Өмчийн хэлбэр Улсын тоо Улс орон

Төрийн өìч

(State property)
35 улñ

Афганиñтан, Ангол, Аðмåн, Азåðбайжан, Бахðåйн, 
Бангладåø, Бåлаðуñь, Бутан, Болгаð, Кабо-Вåðдå, Камбож, 
Канад, Катаð, Колумби, Конго, Чили, Коñта-Рика, Эквадоð, 
Эль Сальвадоð, Экватоðын Гвинåй, Унгаð, Энэтхэг, Индонåз, 
Иðан, Иðланд, Казахñтан, Кувåйт, Мåкñик, Монтåнåгðо, 
Филиппин, ОХУ, Саудын Аðаб, Словак, Туðк, Катаð

Public property 4 улñ Алжиð, Поðтугал, Румын, Аðабын Нэгдñэн Эмиðат Улñ 

People’s property 4 улñ Eгипт, Молдева, Сенегал, Нигер
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ХАВСРАЛТ  
 

 Улсын нэр  Үндсэн хуулийн зохицуулалт  
Төрийн өмч  

(State property) 
1.  

Afghanistan 
2004  
 

C h a p t e r  I ,  Ar t i c l e  9  
Mines and other subterranean resources as well as historical relics shall be the 
property of the state. Protection, management and proper utilization of public 
properties as well as natural resources shall be regulated by law. 

2.  
Armenia 1995 
(rev. 2015)  

C H AP T E R I  AR T I C L E  1 0  G U AR AN T E E I N G  P R O P E R T Y  
2.Subsoils and water resources shall be exclusive property of the State. 

3.  
Azerbaijan 
1995 (rev. 
2016)  

F i r s t  p a r t ,  C h a p t e r  I I  Ar t i c l e  1 4  N a t u r a l  r e s o u r c e s   
Natural resources belong to the Republic of Azerbaijan, without damage to the 
rights and interests of any physical or juridical person. 

4.  
Bahrain 2002 
(rev. 2017)  
 

C H AP T E R  I I AR T I C L E  11  
All natural wealth and resources are State property. The State shall safeguard them 
and exploit them properly, while observing the requirements of the security of the 
State and of the national economy. 

5.  
Bangladesh 
1972 (reinst. 
1986, rev. 
2014)  
 

P a r t  X I   
143 Property of the Republic 
1.There shall vest in the Republic, in addition to any other land or property lawfully 
vested- 
a.all minerals and other things of value underlying any land of Bangladesh; 
b.all lands, minerals and other things of value underlying the ocean within the 
territorial waters, or the ocean over the continental shelf, of Bangladesh; and 
c.any property located in Bangladesh that has no rightful owner. 

6.  
Belarus 1994 
(rev. 2004)  
 

S e c t i o n  1  Ar t i c l e  1 3  
The mineral wealth, waters and forests are the exclusive property of the State. The 
land for agricultural use is the property of the State. 

7.  
Bhutan 2008  
 

AR T I C L E  1  
12. The rights over mineral resources, rivers, lakes and forests shall vest in the 
State and are the properties of the State, which shall be regulated by law. 

AR T I C L E  5  
4. Parliament may enact environmental legislation to ensure sustainable use of 
natural resources and maintain intergenerational equity and reaffirm the sovereign 
rights of the State over its own biological resources. 

8.  
Bulgaria 1991 
(rev. 2015)  
 

C H AP T E R  I AR T I C L E  1 8  
1. The State shall enjoy exclusive ownership rights over the underground 
resources; beaches and national thoroughfares, as well as over waters, forests and 
parks of national importance, and the natural and archaeological reserves 
established by law. 
2. The State shall exercise sovereign rights in prospecting, developing, utilizing, 
protecting and managing the continental shelf and the exclusive off-shore economic 
zone, and the biological, mineral and energy resources therein. 
3. The State shall exercise sovereign rights with respect to radio frequency 
spectrum and the geostationary orbital positions allocated by international 
agreements to the Republic of Bulgaria. 
4. A state monopoly shall be establishable by law over railway transport, the 
national postal and telecommunications networks, the use of nuclear energy, the 
manufacturing of radioactive products, armaments and explosive and powerful toxic 
substances. 
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5. The conditions and procedure by which the State shall grant concessions over 
units of property and licences for the activities enumerated in the preceding two 
paragraphs shall be established by law. 
6. The State shall utilize and manage all the state's assets to the benefit of 
individual and society. 

9.  
Cape Verde 
1980 (rev. 
1992)  
 

P a r t  I  T i t l e  I  Ar t i c l e  6  
2. In its contiguous area, its exclusive economic area, and the continental shelf, 
defined by law, the State of Cape Verde shall have rights of sovereignty over 
conservation, exploration, and use of national resources, living and non-living, and 
shall exercise jurisdiction under the provisions of internal law and the norms of 
International Law. 
Part I Title I Article 7 
The following are the fundamental duties of the State: 
j.To protect the land, nature, natural resources, and environment, as well as the 
historical-cultural and artistic national heritage; 
Part III Title I Article 91 Public Domain 
1. The following property shall be in the public domain: 
a.Interior waters, archipelago waters, and the territorial sea, its beds and floor; 
b.Airspace over the national territory; 
c.The continental shelf; 
d.Living and non-living resources in the interior waters, archipelago waters, the 
territorial sea, the contiguous zone, the exclusive economic zone, and the 
continental shelf; 
e.Mineral deposits and the natural subterranean cavities; 
f.Public roads; 
g.Beaches and the maritime zone; 
h.Other property as determined by law. 
2. The law shall make regulations regarding property in the public domain, as well 
as its management and conservation, with respect to principles of inalienability. 

10.  
Cambodia 1993 
(rev. 2008)  
 

C H AP T E R  V  AR T I C L E  5 8  
State property comprises land, underground mineral resources, mountains, sea, 
undersea, continental shelf, coastline, airspace, islands, rivers, canals, streams, 
lakes, forests, natural resources, economic and cultural centers, bases for national 
defense and other buildings determined as State property. 
The control, use and management of State properties shall be determined by law. 

C H AP T E R  VAR T I C L E  5 9  
The State shall protect the environment and the balance of natural resources and 
establish a precise plan for the management of land, water, airspace, wind, geology, 
ecological systems, mines, oil and gas, rocks and sand, gems, forests and forestry 
products, wildlife, fish and aquatic resources. 

11.  
Qatar 2003  
 

C H AP T E R  I I AR T I C L E  2 9  
Natural wealth and resources are owned by the State, which preserves and exploits 
them well according to the provisions of the law. 

12.  
Colombia 1991 
(rev. 2015)  
 

T i t l e  X I I  C h a p t e r  I  Ar t i c l e  3 3 2  
The State is the owner of the subsoil and of the natural, non-renewable resources 
without prejudice to the rights acquired and fulfilled in accordance with prior laws. 

T i t l e  X I I  C h a p t e r  I V  Ar t i c l e  3 6 0  
The exploitation of a non-renewable natural resource shall give rise to an economic 
offset in the form of concession fees (regalía) for the benefit of the State, without 
prejudice to any other right or compensation which might be agreed upon. An Act 
shall determine the conditions for the exploitation of non-renewable natural 
resources. 
Upon the initiative of the Government, a separate Act shall determine the 
distribution, objectives, purposes, administration, collection, control, efficient use 
and destination of the revenues resulting from the exploitation of non-renewable 
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natural resources, laying down the conditions for participation of their beneficiaries. 
The totality of revenues, assignments, organs, procedures and regulations shall 
constitute the General System of Concession Fees (Sistema General de Regalías). 

13.  
Congo 
(Democratic 
Republic of 
the) 2005 (rev. 
2011)  
 

T i t l e  I  C h a p t e r  1  S e c t i o n  2  Ar t i c l e  9  
The State exercises a permanent sovereignty notably over the soil, the subsoil, the 
waters and the forests, over the air, river, lakes and maritime spaces of the Congo 
as well as over the Congolese territorial sea and over the continental shelf. 
The modalities of management and of concession of the domain of the State 
specified in the preceding paragraph are determined by the law. 
Ti t l e  I I I  C h a p t e r  2  S e c t i o n  2  A r t i c l e  2 0 3  
Without prejudice to the other provisions of this Constitution, the following matters 
are of the concurrent competence of the Central Power and the Provinces: 
16.land and mining rights, territorial management, the regime of waters and forests; 

14.  
Chile 1980 
(rev. 2015)  

C H AP T E R  I I I  AR T I C L E  1 9  
The Constitution guarantees all persons: 
24.The State has absolute, exclusive, inalienable and imprescriptible dominion of all 
mines, including guano deposits [covaderas], metalliferous sands, salt mines, coal 
and hydrocarbon deposits and other fossil substances, with the exception of 
superficial clays, notwithstanding the property of natural or legal persons over the 
terrains in which they may be contained. Surface properties are subject to the 
obligations and limitations established by law to facilitate exploration, exploitation 
and processing of such mines. 
1. The law is to determine what substances of those referred to in the preceding 
paragraph, excepting liquid or gaseous hydrocarbons, may be subject to exploration 
or exploitation concessions. These concessions shall always be constituted by a 
judicial decision and will have the duration, will confer the rights and impose the 
obligations that the law expresses, which shall have the character of constitutional 
organic. The mining concession required the owner to undertake the necessary 
activity to satisfy the public interest that justifies its granting. The amparo regime 
shall be established by the said law, and will tend directly or indirectly to obtain the 
fulfillment of that obligation and will contemplate the grounds for revocation in the 
event of nonfulfillment or simple extinguishment of domain over the concession. In 
any case, the said grounds and its effects must be established at the time of 
granting the concession. 
2. It will be the sole jurisdiction of the ordinary courts to declare the extinction of 
such concessions. Disputes concerning the expiration or termination of ownership 
of the concession will be settled by them; and, in the case of expiration, the affected 
party may request from the judiciary the declaration of the subsistence of its right. 
3. The domain of the holder over its mining concession is protected by the 
constitutional guarantee referred to in this number. 
4. The exploration, exploitation or development of deposits containing substances 
not susceptible to concession, may be implemented directly by the State or its 
enterprises, or by means of administrative concessions or special operation 
contracts of operation, with the requirements and under the conditions that the 
President of the Republic determines, in each case, by a supreme decree. This rule 
also applies to deposits of any kinds existing in sea waters subject to national 
jurisdiction and those located, in whole or in part, in zones that, according to law, 
are of importance to national security. The President of the Republic may, at any 
time, without explanation and with the compensation that corresponds, terminate 
the administrative concessions or contracts of operation relation to the exploitation 
in zones declared of importance to national security. 
5. The rights of individuals over the waters, recognized or constituted in 
accordance with the law, will grant their holders the property over them; 

15.  
Costa Rica 
1949 (rev. 
2015)  

T i t l e  So l e  c h a p t e r  Ar t i c l e 6 9  
The contracts of rural share-farming will be regulated in order to assure the rational 
exploitation of the land and the equitable distribution of its products between owners 
and share-farmers [aparceros]. 
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Title IX Chapter II Article 221 
In addition to the other attributions that this Constitution confers on it, it corresponds 
exclusively to the Legislative Assembly: 
1. 14.[The following] may not be definitively outside of the domain of the State: 
b.The deposits of coal, the sources and deposits of oil, and any other hydrocarbon 
substances, as well as the deposits of radioactive minerals existing in the national 
territory; 

Title X Chapter II Article 140 
[The following] are duties and attributions that correspond jointly to the President 
and to the respective Minister of Government: 
1. […]  
2. 19.To subscribe the administrative contracts not included in paragraph 14) of 
Article 121 of this Constitution, under reserve of submitting them to the approval of 
the Legislative Assembly when they stipulate [the] exemption of taxes or rates, or 
[when] they have for their object the exploitation of public services, natural 
resources or wealth of the State. 
3. The legislative approval of these contracts will not give them character of laws 
nor will exempt them from their administrative juridical regime. That provided in this 
paragraph will not be applicable to the loans or other similar agreements, referred to 
in paragraph 15) of Article 121, which will be governed by their special norms; 

16.  
Ecuador 2008 
(rev. 2015)  

 

T i t l e  V I  C h a p t e r  5  S t r a t e g i c  s e c t o r s ,  s e r v i c e s  a n d  s t a t e  
e n t e r p r i s e s  Ar t i c l e  3 1 3  
The State reserves the right to administer, regulate, monitor and manage strategic 
sectors, following the principles of environmental sustainability, precaution, 
prevention and efficiency. 
Strategic sectors, which come under the decision making and exclusive control of 
the State, are those that, due to their importance and size, exert a decisive 
economic, social, political or environmental impact and must be aimed at ensuring 
the full exercise of rights and the general welfare of society. 
The following are considered strategic sectors: energy in all its forms, 
telecommunications, nonrenewable natural resources, oil and gas transport and 
refining, biodiversity and genetic heritage, the radio spectrum, water and others as 
established by law.  
 
Title VI Chapter 5 Article 314 
The State shall be responsible for the provision of the public services of drinking 
and irrigation water, sanitation, electricity, telecommunications, roads, seaport and 
airport facilities, and others as established by law. 
The State shall ensure that public services and the provision thereof observe the 
principles of obligation, generality, uniformity, efficiency, responsibility, universality, 
accessibility, regularity, continuity and quality. The State shall take steps to ensure 
that the prices and fees of public services are equitable, and shall establish the 
monitoring and regulation thereof. 

17.  
El Salvador 
1983 (rev.2014)  

The subsoil pertains to the State, hich may grant concessions for its 
exploitation. 

18.  
Equatorial 
Guinea 1991 
(rev. 2012)  

F I R ST  T I T L E  AR T I C L E  3  

2.Over its territory the State fully exercises its sovereignty and can explore and 
exploit in an exclusive manner all resources and mineral wealth and hydrocarbons. 

19.  
Hungary 2011 
(rev. 2016)  

 

T H E  STAT E  P U B L I C  F I N AN C E S  AR T I C L E  3 8  

1. The property of the State and of local governments shall be national assets. The 
management and protection of national assets shall aim at serving public interest, 
meeting common needs and preserving natural resources, as well as at taking into 
account the needs of future generations. The requirements for preserving and 
protecting national assets, and for the responsible management of national assets 
shall be laid down in a cardinal Act. 
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20.  
India 1949 (rev. 
2016)  

 

 
PAR T  X I I C H AP T E R  I I I 2 9 7 T H I N G S  O F  VAL U E  W I T H I N  
T E R R IT O R I AL  WAT E R S  O R  C O N T I N EN TAL  S H E L F  AN D  
R E S O U R C E S  O F  T H E  E X C L U SI V E  E C O N O M I C  Z O N E  T O  V E S T  
I N  T H E  U N I O N  
1. All lands, minerals and other things of value underlying the ocean within the 
territorial waters, or the continental shelf, or the exclusive economic zone, of India 
shall vest in the Union and be held for the purposes of the Union. 
2. All other resources of the exclusive economic zone of India shall also vest in the 
Union and be held for the purposes of the Union. 
3. The limits of the territorial waters, the continental shelf, the exclusive economic 
zone, and other maritime zones, of India shall be such as may be specified, from 
time to time, by or under any law made by Parliament. 

21.  
Indonesia 1945 
(reinst. 1959, 
rev. 2002)  
 

 
C H AP T E R  X I V  AR T I C L E  3 3  
1. The economy shall be organized as a common endeavour based upon the 
principles of the family system. 
2. Sectors of production which are important for the country and affect the life of the 
people shall be under the powers of the State. 
3. The land, the waters and the natural resources within shall be under the powers 
of the State and shall be used to the greatest benefit of the people. 
4. The organisation of the national economy shall be conducted on the basis of 
economic democracy upholding the principles of togetherness, efficiency with 
justice, continuity, environmental perspective, self-sufficiency, and keeping a 
balance in the progress and unity of the national economy. 
5. Further provisions relating to the implementation of this article shall be regulated 
by law. 

22.  
Iran (Islamic 
Republic of) 
1979 (rev. 
1989)  
 

 
C H AP T E R  I V  AR T I C L E  4 5  
Public wealth and property, such as uncultivated or abandoned land, mineral 
deposits, seas, lakes, rivers and other public water-ways, mountains, valleys, 
forests, marshland, natural forests, unenclosed pastureland, legacies without heirs, 
property of undetermined ownership, and public property recovered from usurpers, 
shall be at the disposal of the Islamic government for it to utilize in accordance with 
the public interest. Law will specify detailed procedures for the utilization of each of 
the foregoing items. 
Share article   
 
C H AP T E R  X  AR T I C L E  1 5 3  
Any form of agreement resulting in foreign control over the natural resources, 
economy, army, or culture of the country, as well as other aspects of the national 
life, is forbidden. 

23.  
Ireland 1937 
(rev. 2015)  
 

 
T H E  STAT E  AR T I C L E  1 0  
1. All natural resources, including the air and all forms of potential energy, within the 
jurisdiction of the Parliament and Government established by this Constitution and 
all royalties and franchises within that jurisdiction belong to the State subject to all 
estates and interests therein for the time being lawfully vested in any person or 
body. 
2. All land and all mines, minerals and waters which belonged to Saorstát Éireann 
immediately before the coming into operation of this Constitution belong to the State 
to the same extent as they then belonged to Saorstát Éireann. 
3. Provision may be made by law for the management of the property which 
belongs to the State by virtue of this Article and for the control of the alienation, 
whether temporary or permanent, of that property. 
4. Provision may also be made by law for the management of land, mines, minerals 
and waters acquired by the State after the coming into operation of this Constitution 
and for the control of the alienation, whether temporary or permanent, of the land, 
mines, minerals and waters so acquired. 
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24.  
Kazakhstan 
1995 (rev. 
2017)  
 

S E C T I O N  I  AR T I C L E  6  
3. The land and underground resources, waters, flora and fauna, other natural 
resources shall be owned by the state. The land may also be privately owned on 
terms, conditions and within the limits established by legislation. 

25.  
Kuwait 1962 
(reinst. 1992)  
 

PAR T  I I  AR T I C L E  2 1  
All of the natural wealth and resources are the property of the State. The State shall 
preserve and properly exploit those resources, heedful of its own security and 
national economy requisites. 

26.  
Germany 1949 
(rev. 2014)  

 

ARTICLE 15. [SOCIALISATION]  

Land, natural resources and means of production may for the purpose of 
socialisation be transferred to public ownership or other forms of public enterprise 
by a law that determines the nature and extent of compensation. With respect to 
such compensation the third and fourth sentences of paragraph (3) of Article 14 
shall apply mutatis mutandis. 

ARTICLE 89. [FEDERAL WATERWAYS - ADMINISTRATION OF 
WATERWAYS]  

1. The Federation shall be the owner of the former Reich waterways. 
2. The Federation shall administer the federal waterways through its own 
authorities. It shall exercise those state functions relating to inland shipping which 
extend beyond the territory of a single Land, and those functions relating to 
maritime shipping, which are conferred on it by a law. Insofar as federal waterways 
lie within the territory of a single Land, the Federation on its application may 
delegate their administration to that Land on federal commission. If a waterway 
touches the territory of several Länder, the Federation may commission that Land 
which is designated by the affected Länder. 
3. In the administration, development and new construction of waterways, the 
requirements of land improvement and of water management shall be assured in 
agreement with the Länder. 

27.  
Liechtenstein 
1921 (rev. 
2011)  

 

ART 21   
The State shall possess sovereign rights over waters in conformity with the laws 
existing or to be enacted hereafter in this matter. The utilisation and distribution of 
such waters and flood control measures shall be regulated by law and promoted, 
with due regard to the development of technology. Rights relating to electricity shall 
be regulated by law. 

ART 22  

The State shall exercise sovereign rights over hunting, fishing and mining; when 
legislating on these matters, it shall protect the interests of agriculture and of 
communal revenues. 

28.  
Mexico 1917 
(rev. 2015)  
 
 

 
T I T L E  O N EC H AP T ER  I  A R T I C L E  2 A  
A. This Constitution recognizes and protects the indigenous peoples’ right to self-
determination and, consequently, the right to autonomy, so that they can: 
1. […]  
2. VI.Attain with preferential use of the natural resources of the sites inhabited by 
their indigenous communities, except for the strategic resources defined by this 
Constitution. The foregoing rights shall be exercised respecting the forms of 
property ownership and land possession established in this Constitution and in the 
laws on the matter as well as respecting third parties’ rights. To achieve these goals, 
indigenous communities may form partnerships under the terms established by the 
Law. 
T I T L E  O N EC H AP T E R  I A R T I C L E  2 7  
The property of all land and water within national territory is originally owned by the 
Nation, who has the right to transfer this ownership to particulars. Hence, private 
property is a privilege created by the Nation. 
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Expropriation is authorized only where appropriate in the public interest and subject 
to payment of compensation. 
The Nation shall at all time have the right to impose on private property such 
restrictions as the public interest may demand, as well as to regulate, for social 
benefit, the use of those natural resources which are susceptible of appropriation, in 
order to make an equitable distribution of public wealth, to conserve them, to 
achieve a balanced development of the country and to improve the living conditions 
of rural and urban population. Consequently, appropriate measures shall be issued 
to put in order human settlements and to define adequate provisions, reserves and 
use of land, water and forest. Such measures shall seek construction of 
infrastructure; planning and regulation of the new settlements and their 
maintenance, improvement and growth; preservation and restoration of 
environmental balance; division of large rural estates; collective exploitation and 
organization of the farming cooperatives; development of the small rural property; 
stimulation of agriculture, livestock farming, forestry and other economic activities in 
rural communities; and to avoid destruction of natural resources and damages 
against property to the detriment of society. 
The following elements are the property of the Nation: all natural resources of the 
continental shelf and the seabed of the islands; all minerals and substances that are 
in seams, layers, masses or deposits and that have a nature different from the 
components of the soil, such as minerals from which metals and metalloids are 
extracted; beds with gemstones or salt; salt mines formed by sea water; the 
products derived from rock breaking, when their exploitation requires underground 
works; minerals or organic deposits susceptible to be utilized as fertilizers; solid 
mineral fuels; petroleum and all solid, liquid or gaseous hydrocarbons; and the 
space located over national territory, according to the extension and terms 
established by International Law. 
The following elements are the property of the Nation, according to the extension 
and terms established by International Law: waters of the territorial sea; internal sea 
waters; waters of lagoons and estuaries permanently or intermittently connected 
with the sea; waters of natural lakes which are directly connected with streams 
constantly flowing; river and affluent waters, from the site where the first permanent, 
intermittent or torrential waters start to flow, to the mouth in the sea, lakes, lagoons 
or estuaries owned by the nation; waters of the continuous or intermittent currents 
and their direct or indirect affluent, whenever their bed serves as border of national 
territory or between two states, or when they flow from one state to another or cross 
the country’s border; waters of lakes, lagoons or estuaries, which vessels, zones or 
shores are crossed by borderlines dividing one or more states or between the 
country and a neighboring country, or when the shoreline serves as a border 
between two states or between the country and a neighboring country; waters of 
springs flowing from beaches, maritime areas, streams, vessels or shores; waters 
extracted from mines; and the internal beds, shores and banks. Underground 
waters may be freely extracted by artificial works and may be appropriated by the 
owner of the land. However, when the public interest so requires or whenever other 
uses are affected, the President of the Republic may regulate extraction and use of 
underground waters and, even, establish prohibited zones. The same criteria shall 
apply to other waters belonging to the nation. Any other waters not included in the 
foregoing list, shall be considered as an integral part of the land through which they 
flow. Nevertheless, if such waters are located in two or more properties, their use 
shall be considered as public, complying with provisions issued by the states. 
In the cases referred to in the two previous paragraphs, the dominion by the State 
shall be inalienable and imprescriptible, and the exploitation, use or development of 
those resources, be that by individuals or by corporations incorporated in 
accordance with Mexican laws, shall not be carried out but through concessions 
granted by the Federal Executive in accordance with the rules and requirements so 
established by the laws; exception be made of broadcasting and 
telecommunications concessions, which shall be granted by the Federal 
Telecommunications Institute. Legal norms regarding works or efforts to exploit 
minerals and others substances referred to in paragraph four shall govern the 
execution and oversight of those carried out, or that ought to be carried out as of 
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their entry into force, regardless of the granting date of the concessions, and the 
breach thereof shall result in the termination of the concessions. The Federal 
Government is empowered to establish and revoke national reserves. Such 
declarations shall be made by the Executive in those cases and under the 
conditions set forth by the laws. No concession shall be granted in the case of 
radioactive minerals. The Nation shall exclusively carry out the planning and control 
over the national electric system, and over the power transmission and distribution 
utilities. No concession shall be granted in these activities, notwithstanding the 
power of the State to execute contracts with private parties in accordance with the 
laws, which shall determine the ways in which private parties may participate in all 
other activities related to the electric power industry. 
In the case of petroleum and solid, liquid or gaseous hydrocarbons found 
underneath the surface, dominion by the Nation shall be inalienable and 
imprescriptible, and no concessions shall be granted. In order to obtain revenue for 
the State and contribute to the long-term development of the Nation, the Sate shall 
explore for and exploit oil and other hydrocarbons through assignment to productive 
state-owned companies, or through contracts to be executed with them or private 
parties, in accordance with the implementing law. To fulfill the purpose of said 
allocations and contracts, the productive state-owned companies may enter into 
contracts with private parties. In any event, subsoil hydrocarbons shall remain 
property of the Nation and it shall be so expressed in the allocation and contracts. 
Only the State can use nuclear minerals to generate nuclear energy. The State shall 
regulate the use of nuclear minerals. Nuclear energy will be used only for peaceful 
goals. 
The Nation has sovereign rights and jurisdiction on the exclusive economic zone, 
situated outside and beside the territorial sea. The exclusive economic zone 
stretches from the seaward edge of the country’s territorial sea out to two hundred 
nautical miles. In cases where said zone should produce a superposition over the 
exclusive economic zones of other countries, fixing of the boundaries shall be done 
through agreements with such countries. 
The legal capacity to own Nation’s lands and waters shall be governed by the 
following provisions: 
3. I.Only Mexicans by birth or naturalization and Mexican companies have the right 
to own lands and waters, and to obtain exploitation licenses for mines and waters. 
The State may grant the same right to foreigners, provided that they agree before 
the Ministry of Foreign Affairs to consider themselves as Mexicans regarding such 
property and not to invoke the protection of their governments in reference to said 
property, under penalty of forfeiting the property in favor of the country. Foreigners 
cannot acquire properties within the zone that covers one hundred kilometers along 
the international borders and fifty kilometers along the beach. 
4. The State can authorize foreign States to acquire real estate for their embassies 
or legations in the same city where federal government powers reside, in 
accordance to the principle of reciprocity and to the national public interest and at 
consideration of the Foreign Affairs Ministry. 
5. II.Religious associations, created in accordance with the terms provided in 
Article 130 and its regulatory law, can acquire, possess or manage properties 
essential for their religious activities. 
6. III.Public and private charitable institutions, devoted to public assistance, 
scientific research, education, mutual assistance to their members, or any other 
lawful purpose cannot acquire other real estate than that which is essential to fulfill 
their objective, according to the regulatory law. 
7. IV.Corporations based on shares can own rural lands, but only in the extension 
necessary to fulfill their objective. 
8. The maximum area of land that such class of companies can hold in ownership 
for agricultural, livestock farming or forest activities is equivalent to twenty five times 
the limits specified in section XV of this Article. The law shall determine the capital 
structure and minimum number of shareholders so that the lands owned by each 
shareholder do not exceed the limits established for small rural property. All 
individual rural properties, based on shares, will be cumulative for this purpose. 
Likewise, the law shall establish the requirements for the participation of foreigners 



353

ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü 

 
 
 

317 

in said corporations. 
9. The law shall establish the registration and control procedures required to 
comply with the provisions of this section. 
10. V.Duly authorized banks, in accordance with the credit institutions law, can have 
capital imposed on urban and rural properties, but they cannot hold in property or in 
management, any more real estate than that which is entirely necessary to fulfill 
their direct objective. 
11. VI.The Federal District, the States and Municipal Councils shall have full legal 
capacity to acquire and possess all the real estate required for public services. 
12. Federal and State laws, according to their respective jurisdiction, shall establish 
the cases in which expropriation of private property is necessary for the public 
welfare, issuing the corresponding statement. Compensation for expropriation shall 
be based on the property value registered in the records of the land registry or Tax 
collector’s office, regardless such value has been defined by the owner or by the 
State and tacitly accepted by owner when paying taxes. Only the increased or 
decreased value of said private property, due to any improvements or deteriorations 
made after the tax appraisal, can be subjected to assessment by experts and to 
judicial resolution. Objects, which value is not fixed in tax collector’s office, can also 
be subjected to assessment by experts and to judicial resolution. 
13. The Nation shall execute the actions established in this Article through judicial 
proceedings. During said proceedings and under the appropriate court’s order, 
which shall be issued within one month, administrative authorities shall occupy, 
manage, auction or sell the lands or waters in question along with their 
appurtenances. In no case may such actions be revoked by the corresponding 
authorities before the execution sentence is pronounced. 
14. VII.The legal capacity of farming cooperatives and communal land is recognized 
and their ownership over the land is protected, whether for human settlements or for 
productive activities. 
15. The law shall protect the wholeness of the indigenous groups’ lands. 
16. In order to promote respect and strengthening of the community life of farming 
cooperatives and communal land, the law shall protect the lands for human 
settlements and shall regulate the uses of communal lands, forests and waters. The 
State shall implement actions to improve the quality of life of in such communities. 
17. The law shall regulate the exercise of indigenous peoples’ rights over their land 
and of joint-title farmers over their parcels, respecting their will to adopt the best 
conditions for the use of their productive resources. The law shall establish the 
procedures whereby the members of a cooperative and indigenous people may: 
associate among themselves or with the State or with third parties; grant the use of 
their lands; transfer their land rights to other members of their rural community, in 
the event of farming cooperative. The law shall also set forth the requirements and 
procedures whereby the cooperative assembly shall grant their members private 
rights over land. In cases of transfer of ownership, the right of preference set forth 
by the law shall be respected. 
18. Within a same rural community, no member of a cooperative can hold land 
exceeding five percent of the total land belonging to the farming cooperative. Land 
ownership must always adjust to the restrictions established in section XV. 
19. The general assembly is the supreme authority of the farming cooperative or 
indigenous community, within the organizational structure and powers granted by 
law. The communal property commission is a body democratically elected 
according to the terms provided by the law. It is the representative organ of the 
farming cooperative and the one responsible to carry out the assembly’s decisions. 
20. Restitution of lands, forests and waters to rural communities shall be done 
according to the terms provided in the law. 
VIII.The following actions are null and void: 
21. a.All appropriation of lands, waters and mountains from towns, villages, 
settlements or communities, made by political chiefs, governors or any other local 
authority in contravention of the law published on June 25, 1856, and other 
applicable laws and provisions; 
22. b.All concessions, arrangements or sales of lands, waters or mountains, made 
by the Secretariat of Public Works, the Department of the Treasury or any other 
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federal authority from the first day of December, 1876, to this date, which have 
illegally invaded farming cooperatives, indigenous land or lands of any other kind 
belonging to towns, villages, hamlets or communities. 
23. c.All demarcation procedures, transactions, transfers or auctions performed 
during the period mentioned in previous paragraph and made by companies, judges 
or federal or state authorities, which have illegally invaded farming cooperatives, 
indigenous land or lands of any other kind belonging to towns, villages, hamlets or 
communities. 
24. The only lands excepted from the nullity herein mentioned are those which have 
been distributed in accordance with the Law published on June 25, 1856, and have 
been owned for more than ten years, provided that the area does not exceed fifty 
hectares. 
25. IX.Division or distribution made with error or vice among neighbors of a rural 
settlement may be annulled at the request of the three quarters of the neighbors 
who possess one quarter of the lands in question; or at the request of one quarter 
of the neighbors who possess three quarters of the lands in question. 
Large rural estates are prohibited in the United Mexican States. 
26. Small agricultural property is defined as the land which area does not exceed 
one hundred hectares of irrigated or damp soil per person, or the equivalent in other 
kind of soil. 
27. Equivalence: one hectare of irrigated soil equals two hectares of seasonal soil 
equals four hectares of good quality pastureland equals eight hectares of forest, 
mountain or arid pastureland. 
28. The following properties are also considered as small agricultural property: a) 
up to one hundred and fifty hectares per person when the ground is dedicated to 
cotton cultivation if the lands are irrigated; b) up to three hundred hectares when 
dedicated to cultivate banana, sugar cane, coffee, henequen, rubber, palm, 
grapevine, olives, quinine, vanilla, cacao, agave, prickly pear or fruit trees. 
29. Small livestock property is defined as the area that does not exceed the land 
necessary to maintain up to five hundred heads of big livestock or the equivalent in 
small livestock per person, in accordance with the law and with the fodder capacity 
of the soil. 
30. When the owners or users improve the quality of land by reason of irrigation, 
drainage or any other works, the land will still be considered as small agricultural 
property, even if it exceeds the maximum limits established for good quality lands, 
provided that the requirements established by the law are met. 
31. If the owner or user of a small livestock property improves the land and uses it 
for agricultural purposes, the area so utilized shall not exceed the limits mentioned 
under paragraphs second and third of this section corresponding to the quality of 
said lands before the improvement. 
XVI. (Repealed by the decree published on January 6, 1992) 
XVII.Federal and State Congresses shall enact laws establishing the procedures to 
transfer and divide out into plots large areas of land exceeding the limits set forth 
under sections IV and XV of this Article. 
32. Excess land shall be partitioned and sold by the owner within a term of one year 
from the date of notification. If at the end of such term the excess land has not been 
transferred, it shall be sold by public auction. Under equal conditions, the right of 
preference established in the Statutory Law shall be respected. 
33. Local laws shall organize the family estate, establishing which properties and 
goods must compose it. Family estate shall be inalienable and unencumbered 
XVIII.All contracts and concessions executed by previous governments, since 1876 
to date, which have resulted in monopolization of national lands, waters and natural 
resources, under one sole person or company are declared subject to review, and 
the President of the Republic is empowered to declare any of them null and void 
whenever they imply a serious damage to public interest. 
XIX.Based on this Constitution, the State shall establish the measures required to 
provide agrarian justice in a prompt and honest manner, in order to guarantee legal 
certainty in land ownership. The State shall provide legal advisers for farm workers. 
34. All conflicts that could arise or are pending between two or more communities 
related to land limits or land ownership, are under federal jurisdiction. The law shall 
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establish agrarian courts vested with autonomy and full jurisdiction, which shall be 
made up of judges proposed by the President of the Republic and approved by the 
Senate or by the Permanent Commission during recess period. 
35. The law shall establish an agency that provides agrarian justice to peasant 
farmers. 
XX.The State shall provide good conditions to achieve total development in rural 
communities, for the purpose of creating jobs, guaranteeing welfare of the peasant 
population and their participation in national development. The State shall stimulate 
agricultural, livestock and forestry activities for optimal uses of the land through 
infrastructure works, supply of raw materials, credits, training and technical support. 
The State shall also issue the statutory law for planning, organization, 
industrialization and marketing of agricultural and livestock production, since these 
are activities of public interest. 
36. The comprehensive and sustainable rural development referred to in the 
previous paragraph shall also include, among its aims that the State shall guarantee 
the sufficient and timely supply of basic nourishment established by law. 

29.  
Montenegro 
2007 (rev. 
2013)  

PAR T  2 4  AR T I C L E  5 8  
Natural wealth and goods in general use shall be owned by the state. 
 

30.  
Philippines 
1987  
 

AR T I C L E  X I I  S E C  2  
All lands of the public domain, waters, minerals, coal, petroleum, and other mineral 
oils, all forces of potential energy, fisheries, forests or timber, wildlife, flora and 
fauna, and other natural resources are owned by the State. With the exception of 
agricultural lands, all other natural resources shall not be alienated. The exploration, 
development, and utilization of natural resources shall be under the full control and 
supervision of the State. The State may directly undertake such activities, or it may 
enter into co-production, joint venture, or production-sharing agreements with 
Filipino citizens, or corporations or associations at least sixty per centum of whose 
capital is owned by such citizens. Such agreements may be for a period not 
exceeding twenty-five years, renewable for not more than twenty-five years, and 
under such terms and conditions as may be provided by law. In cases of water 
rights for irrigation, water supply, fisheries, or industrial uses other than the 
development of water power, beneficial use may be the measure and limit of the 
grant. 
The State shall protect the nation's marine wealth in its archipelagic waters, 
territorial sea, and exclusive economic zone, and reserve its use and enjoyment 
exclusively to Filipino citizens. 
The Congress may, by law, allow small-scale utilization of natural resources by 
Filipino citizens, as well as cooperative fish farming, with priority to subsistence 
fishermen and fish-workers in rivers, lakes, bays, and lagoons. 
The President may enter into agreements with foreign-owned corporations involving 
either technical or financial assistance for large-scale exploration, development, and 
utilization of minerals, petroleum, and other mineral oils according to the general 
terms and conditions provided by law, based on real contributions to the economic 
growth and general welfare of the country. In such agreements, the State shall 
promote the development and use of local scientific and technical resources. 
The President shall notify the Congress of every contract entered into in 
accordance with this provision, within thirty days from its execution. 

31.  
Russian 
Federation 
1993 (rev. 
2014)  
 

S E C T I O N  O N E C H AP T E R  3 AR T I C L E  7 2 1  
1. The following shall be within the joint jurisdiction of the Russian Federation and 
constituent entities of the Russian Federation: 
1. […]  
2. c.issues of the possession, utilisation and management of land and of 
subsurface, water and other natural resources; 

32.  
Saudi Arabia 
1992 (rev. 
2013)  

B AS I C  L AW  PAR T  4  AR T I C L E  1 4  
All God-given resources of the country, both under and above ground, or in 
territorial waters, or within terrestrial and maritime limits to which the State 
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 jurisdiction extends, as well as the revenues accruing therefrom shall be owned by 
the State as specified by the law. Likewise the law shall specify the means to be 
employed for the utilization, protection and development of these resources in a 
manner conducive to the promotion of the State's interest, security and economy. 

33.  
Slovakia 1992 
(rev. 2017)  
 
 

C H AP T E R  O N E PAR T  O N E AR T I C L E  4  
1. Raw materials, caves, underground water, natural and thermal springs and 
streams are the property of the Slovak Republic. The Slovak Republic protects and 
develops these resources, and makes careful and effective use of mineral 
resources and natural heritage to the benefit of its citizens and subsequent 
generations. 
2. The transport of water taken from water bodies located within the territory of the 
Slovak Republic outside the borders of the Slovak Republic by vehicles or pipeline 
is prohibited. This prohibition does not apply to water intended for personal use, 
drinking water put into consumer containers within the territory of the Slovak 
Republic and natural mineral water put into consumer containers within the territory 
of the Slovak Republic; nor to water provided for humanitarian help or assistance in 
states of emergency. 
Details of conditions for transporting water for personal use or water provided for 
humanitarian help and assistance in states of emergency shall be stated in a 
specific Law. 

34.  
Turkey 1982 
(rev. 2017)  
 

PAR T  T W O C H AP T E R  T H R E E  I I I A AR T I C L E  4 3  
The coasts are under the authority and disposal of the State. 
In the utilization of sea coasts, lake shores or river banks, and of the coastal strip 
along the sea and lakes, public interest shall be taken into consideration with 
priority. 
The width of coasts and coastal strips according to the purpose of utilization and the 
conditions of utilization by individuals shall be determined by law. 
Share article   
PAR T  F O U R C H AP T E R  T W O I I I AR T I C L E  1 6 8  
Natural wealth and resources shall be under the authority and at the disposal of the 
State. The right to explore and exploit these belongs to the State. The State may 
delegate this right to persons or corporate bodies for a certain period. Of the natural 
wealth and resources, those to be explored and exploited by the state in partnership 
with persons or corporate bodies, and those to be directly explored and exploited by 
persons or corporate bodies shall be subject to the explicit permission of the law. 
The conditions to be observed in such cases by persons and corporate bodies, the 
procedure and principles governing supervision and control by the State, and the 
sanctions to be applied shall be prescribed by law. 
Share article   
PAR T  F O U R C H AP T E R  T W O I VA AR T I C L E  1 6 9  
The ownership of state forests shall not be transferred. State forests shall be 
managed and exploited by the State in accordance with the law. Ownership of these 
forests shall not be acquired by prescription, nor shall servitude other than that in 
the public interest be imposed in respect of such forests. 

35.  
Qatar 2003  
 

C H AP T E R  I I AR T I C L E  2 9  
Natural wealth and resources are owned by the State, which preserves and exploits 
them well according to the provisions of the law. 

Public property 
1.  

Algeria 1989 
(reinst. 1996, 
rev. 2016)  
 

T I T L E  I  C H AP T E R  I I I  AR T I C L E  1 8  
Public property shall be an asset of the national community. 
It shall encompass the subsoil, the mines and quarries, the sources of natural 
energy, the mineral, natural and living resources of the different zones, the national 
maritime zone, the waters and the forests. 
In addition, it shall be established with respect to railroad, maritime and air 
transports, the posts and telecommunications, as well as all other assets specified 
by an Act of Parliament. 
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2.  
Portugal 1976 
(rev. 2005)  
 

PAR T  I I  T I T L E  I AR T I C L E  8 0  
Society and the economy shall be organised on the basis of the following principles: 
[…]  
d.When so required by the public interest, natural resources and the means of 
production shall be publicly owned; 
Share article   
PAR T  I I  T I T L E  I AR T I C L E  8 4  
1. The following shall belong to the public domain: 
a.Territorial waters, together with their beds and the adjacent seabed, and such 
lakes, lagoons and watercourses as are suitable for navigation or flotation, together 
with their beds; 
b.Airspace over Portuguese territory, above the recognised limit for proprietary or 
surface rights; 
c.Mineral deposits, mineral and medicinal water sources and natural subterranean 
cavities below the ground, save such rocks, ordinary earth and other materials as 
may habitually be used for construction; 
d.Roads; 
e.National railway lines; 
f.Such other property as may be classified as such by law. 

3.  
Romania 1991 
(rev. 2003)  
 

T I T L E  I VAR T I C L E  1 3 6  
3. The mineral resources which are of public interest, the airspace, water resources 
that can be used for power production in the public interest, beaches, the territorial 
sea, the natural resources of the economic zone and the continental shelf as well as 
other assets defined by law constitute exclusive public property. 

4.  
United Arab 
Emirates 1971 
(rev. 2009)  

PAR T  I I AR T I C L E  2 3  
The natural resources and wealth in each Emirate are deemed the public property 
of that Emirate. The community shall preserve and utilize in a good way those 
resources and wealth for the interest of the national economy. 

People’s property 
1.  

Egypt 2014  
 

C H AP T E R  T W O S E C T I O N  T W O AR T I C L E  3 2  
Natural resources belong to the people. The state commits to preserving such 
resources, to their sound exploitation, to preventing their depletion, and to take into 
consideration the rights of future generations to them. 

2.  
Niger 2010 
(rev. 2017)  
 
 

T I T L E  V I I  S E C T I O N  2  AR T I C L E  1 4 8  
The natural resources and the subsoil are the property of the Nigerien people. 
The law determines the conditions of their prospecting, their exploitation and their 
administration. 

3.  
Moldova 
(Republic of) 
1994 (rev. 
2016)  
 

T I T L E  I I I  C H AP T E R  V I I I  AR T I C L E  111  
4. The soil, subsoil, waters, flora and fauna, as well as other natural resources on the 
territory of the autonomous territorial-unit of Gagauzia shall belong to the people of 
the Republic of Moldova and shall simultaneously constitute the economic basis of 
Gagauzia. 
T I T L E  I VAR T I C L E  1 2 7  
4. All the underground resources, airspace, waters and forests used to the benefit of 
the public at large, natural resources of the economic regions and continental shelf, 
lines of communication, as well as other domains stipulated by law, shall constitute 
the exclusive province of the public property. 

4.  
Senegal 2001 
(rev. 2016)  
 

T I T L E  I I W O R K AR T I C L E  2 5 - 1  
The natural resources belong to the people. They are used for the amelioration of the 
conditions of life. 
The exploitation and the management of the natural resources is made with 
transparency and in a fashion to generate economic growth, to promote the wellbeing 
of the population in general and to be ecologically sustainable. 
The State and the territorial collectivities have the obligation to see to the 
preservation of the land patrimony 
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ПАРЛАМЕНТЫН НЭГ ТАНХИМТАЙ УЛС ÎРНУУДЫН ХҮН АМЫН ТÎÎГ 
ПАРЛАМЕНТЫН ГИШҮҮДИЙН ТÎÎНД ХАРÜЦУУЛСАН ÁАЙДАЛ

(Мэдээлэл, лавлагаа)

Р. Оргилмаа

Лавлагаанд паðламåнтын нэг танхимтай 140 улñ оðныг хамðуулав. Эдгээð 
улñын хүн амын тоог паðламåнтын гиøүүдийн тоонд хаðьöуулан, мөн 
паðламåнтын 1 гиøүүний паðламåнтад төлөөлөх иðгэдийн тоог 8 багö болгон 
хүñнэгтээð хаðуулав. 

Паðламåнтад 1 гиøүүний төлөөлөх иðгэдийн тоогооð улñ оðнуудыг багöалж 
үзвэл:

Хүснэгт 1
Д/д Иргэдийн тоо Улсын тоо

1. -1000 15

2. 1001-5000 24

3. 5001-10000 10

4. 10001-20000 15

5. 20001-50000 31

6. 50001-100,000 25

7. 100.001-200.000 16

8. 200.001-ээñ дээø 4

Парлаìентын нýã танхиìтай улс орнуудын хүн аìын тооã 
парлаìентын ãишүүдийн тоонд харьцуулсан байдал242201

     
                                                  Хүснэгт 2

Д/д Улсын нэр Хүн ам Гишүүдийн тоо
Нэг гишүүний 

төлөөлөх 
иргэдийн тоо

200.001-ýýс дýýш ирãýд
1 Бангладåø 166,280,712 300 554,269
2 Хятад 1,355,692,576 2,980 454,930
3 Иðан 80,840,713 290 278,761
4 Пåðу 30,147,935 130 231,907

100.001-200.000 ирãýд
5 Египåт 86,895,099 Доод тал нь 450 193,100
6 Вьåтнам 93,421,835 500 186,844
7 Саудын Аðаб 27,345,986 150 182,307
8 Вåнåñуэль 28,868,486 165 174,961

242http://aceproject.org/epic-en/CDTable?view=country&question=ES004 
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9 Өмнөд Солонгоñ 49,039,986 300 163,467
10 Нижåð 17,466,172 113 154,568
11 Буðкина Фаñо 18,365,123 127 144,607
12 Аðабын Нэгдñэн Эмиðат 5,628,805 40 140,720
13 Танзани 49,639,138 357 139,045
14 Туðк 81,619,392 600 136,032
15 Бåнин 10,160,556 83 122,416
16 Эквадоð 15,654,411 137 114,266
17 Мали 16,455,903 160 102,849
18 Хонгконг 7,112,688 70 101,610
19 Гвинåй 11,474,383 114 100,652
20 Иðак 32,585,692 325 100,264

50.001-100.000 ирãýд
21 Мозамбик 24,692,144 250 98,769
22 Укðайн 44,291,413 450 98,425
23 Шðи Ланка 21,866,445 225 97,184
24 Уганда 35,918,915 375 95,784
25 Гана 25,758,108 275 93,666
26 Гватåмала 14,647,083 158 92,703
27 Замби 14,638,505 158 92,649
28 Сåнåгал 13,635,927 150 90,906
29 Малави 17,377,468 193 90,039
30 Ангол 19,088,106 220 86,764
31 Коñта Рика 4,755,234 57 83,425
32 Того 7,351,374 91 80,784
33 Азåðбайжан 9,686,210 125 77,490
34 Эль Сальвадоð 6,125,512 84 72,923
35 Сиðи 17,951,639 250 71,807
36 Хондуðаñ 8,598,561 128 67,176
37 Изðаил 7,821,850 120 65,182
38 Сингапуð 5,567,301 87 63,992
39 Никаðагуа 5,848,641 92 63,572
40 Чад 11,412,107 188 60,703
41 Папуа Шинэ Гвинåй 6,552,730 111 59,034
42 Лаоñ 6,803,699 132 51,543
43 Панам 3,608,431 71 50,823
44 Туниñ 10,937,521 217 50,403
45 Төв Афðик 5,277,959 105 50,266
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20.001-50.000 ирãýд
46 Унгаð 9,919,128 199 49,845
47 Катаð 2,123,160 45 47,181
48 Поðтугал 10,813,834 230 47,017
49 Киðгиз 5,604,212 120 46,702
50 Сьåððа Лåон 5,743,725 124 46,320
51 Лåбанон 5,882,562 128 45,958
52 Монгол 3,251,587 76 42,784
53 Эðитðåй 6,380,803 150 42,539
54 Кувåйт 2,742,711 65 42,196
55 Туðкмåниñтан 5,171,943 125 41,376
56 Шинэ Зåланд 4,401,916 120 usually 36,682
57 Гамби 1,925,527 53 36,331
58 Словак 5,443,583 150 36,291
59 Хойд Солонгоñ 24,851,627 687 36,174
60 Гðåк 10,775,557 300 35,919
61 Молдова 3,583,288 101 35,478
62 Ботñвана 2,155,784 63 34,218
63 Гүðж 4,935,880 150 32,906
64 Ливи 6,244,174 200 31,221
65 Дани 5,569,077 179 31,112
66 Ноðвåг 5,147,792 169 30,460
67 Хоðват 4,470,534 151 29,606
68 Болгаð 6,924,716 240 28,853
69 Сåðби 7,209,764 250 28,839
70 Швåд 9,723,809 349 27,862
71 Финланд 5,268,799 200 26,344
72 Мавðитани 3,516,806 146 24,087
73 Аðмåн 3,060,631 Доод тал нь 101 23,364
74 Комоðо 766,865 33 23,238
75 Латви 2,165,165 100 21,652
76 Албани 3,020,209 140 21,573

10.001-20.000 ирãýд
77 Литви 2,848,000 141 19,863
78 Мавðитуñ 1,331,155 70 19,017
79 Соломоны аðлууд 609,883 50 18,064
80 Куба 11,047,251 612 18,051
81 Макао 587,914 33 17,816
82 Макåдони 2,091,719 123 17,006
83 Гвинåй-Биñау 1,693,398 102 16,602
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84 Коñово 1,859,203 120 15,493
85 Кипð 1,172,458 80 14,656
86 Бðунåй 422,675 33 12,808
87 Жибути 810,179 65 12,464
88 Эñтони 1,257,921 101 12,455
89 Гайана 735,554 65 11,316
90 Суðинам 573,311 51 11,241
91 Гуам 161,001 15 10,733

5001-10.000 ирãýд
92 Зүүн Тимоð 1,201,542 52-ооñ 65 9,242
93 Фижи 903,207 50 8,769
94 Лþкñåмбуðг 520,672 60 8,678
95 Монтåнåгðо 650,036 81 8,025
96 Микðонåз 105,681 14 7,549
97 Кабо Вåðдå 538,535 72 7,480
98 АНУ-ын Виðжин аðлууд 104,170 15 6,945
99 Аðуба 110,663 21 5,270

100 Вануату 266,937 52 5,133
101 Иñланд 317,351 63 5,037

1001-5000 ирãýд
102 Шинэ Калåдониа 267,840 54 4,960
103 Сåнт-Винñåнт ба Гðåнадин 102,918 21 4,901
104 Мальдив 393,595 85 4,631
105 Тонга 106,440 26 4,094
106 Самоа 196,628 49 4,013
107 Сан Китñ-Нåвиñ 51,538 14 3,681
108 Сан-Томå ба Пðинñипи 190,428 55 3,462
109 Мальта 412,655 65 3,174
110 Андоððа 85,458 Доод тал нь 28 3,052
111 Сåйøåлийн аðлууд 91,650 34 2,696
112 Синт-Маðтåн 39,689 15 2,646
113 Кåймåн аðлууд 54,914 21 2,615
114 Тåðкñ-Кайкоñын аðлууд 49,070 19 2,583
115 Доминик 73,449 32 2,295
116 Киðибати 104,488 46 2,271
117 Маðøаллын аðлууд 70,983 33 2,151
118 Гðинланд 57,728 31 1,862
119 Жåðñи 96,513 58 1,664
120 Гибðалтаð 29,185 18 1,621
121 Лихтåнøтайн 37,313 25 1,493
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122 Гуэðнñåй 65,849 45 1,463
123 Ангуилла 16,086 11 1,462
124 Сан Маðтин 31,530 23 1,371
125 Монако 30,508 24 1,271

-1000 хүртýл ирãýд
126 Вуоллиñ-Футуна 15,561 20 778
127 Тувалу 10,782 15 719
128 Сан Маðино 32,742 60 546
129 Науðу 9,488 19 499
130 Монöåððат 5,215 11 474
131 Сан Хåлåна 7,776 17 457
132 Сан Баðтåлåми 7,267 19 382
133 Сан-Пьåð Микүэллон 5,716 19 301
134 Ноðфолкын аðлууд 2,210 9 246
135 Кðиñмаñ аðлууд 1,530 9 170
136 Ватикан 842 7 120
137 Кокоñ аðлууд 596 7 85
138 Токåлау 1,337 20 67
139 Ниуэ 1,190 20 60
140 Питкåðн аðлууд 48 10 5
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ТªЛªªЛЛИЙН ЭРХ МЭДЛИЙН ÁАЙГУУЛЛАГЫН ТªЛªªЛЛИЙН 
ТÎÎГ ТÎГТÎÎХ, ТÎÎЦÎХ ЗАРЧМЫН ТАЛААРХ ЛАВЛАГАА 

(КУÁ ЯЗГУУРЫН ХУУЛÜ)

(Мэдээлэл, лавлагаа)

Г.Билгээ, Д.Халиун

ТªЛªªЛЛИЙН ЭРХ МЭДЛИЙН ÁАЙГУУЛЛАГЫН ТªЛªªЛЛИЙН ТÎÎГ 
ТÎГТÎÎХ, ТÎÎЦÎХ ЗАРЧИМ

“Куб язãуурын хууль”

Паðламåнтын гиøүүдийн зохиñтой хэмжээг тогтоох куб язгууðын хууль (cube 
root formula)243202-ийг анх 1972 онд Эñтонийн улñ төð ñудлаач Рåйн Таагåпåðа 
томьёолñон байдаг. Энэ нь паðламåнтын гиøүүдийн тоо нь хүн амын тоонооñ 
куб язгууð гаðгаñан тоотой ойðолöоо байвал зохимжтой гэñэн үзэл ñанаа бөгөөд 
(Taagepera, 1972; Taagepera and Shugart, 1989; Taagepera and Recchia, 2002; 
Taagepera, 2007) төлөөллийн пðопоðöионал хэмжээ алдагдахааñ ñэðгийлэхэд 
чиглэгдсэн юм (Lijphart 2012). 244203 

Пðактикт паðламåнтын гиøүүдийн тоог тогтоох åðөнхий/нийтлэг томьёолол 
байхгүй þм. Паðламåнтын хэмжээ буþу гиøүүдийн тоо нь тухайн улñ оðны 
нөхöөл байдал, хөгжлийн түвøингээñ хамааðан янз бүð байх ба паðламåнтын 
гиøүүдийн зохиñтой тоо хэмжээг тогтооход тухайн улñын паðламåнтын 
түүхэн уламжлал, улñ оðны хэмжээ, хүн амын хэмжээ (ñонгуулийн эðх бүхий 
иðгэний тоо болон бичиг үñэг мэддэг хүний тоо), газаðзүй, нутаг дэвñгэð, заñаг 
захиðгааны нэгжүүдийн тоо зэðэг нь нөлөөлөх хүчин зүйлүүд байж болох 
þм.245204

 
Улñ оðнуудын паðламåнтын гиøүүдийн тоог хүн амын хэмжээтэй хаðьöуулбал 
(куб язгууðын хуулиаð) даðаах байдалтай байна: 

243Parliaments Shapes and Sizes, Raphael Godefroy and Nicolas Klein* January 6, 2017 https://nicolasklein.com/data/
documents/parliaments010617.pdf 
244Explaining reforms of assembly sizes, Reassessing the cube root law relationship between population and assembly 
size, Kristof Jacobs, 
Institute of Management Research, Radboud University (NL) Simon Otjes, 
Documentation Centre Dutch Political Parties, University of Groningen (NL) https://ecpr.eu/Filestore/PaperProposal/3bc-
100be-56fe-4efc-8d8c-a1f0b85e7f24.pdf 
245http://aceproject.org/electoral-advice/archive/questions/replies/760379812 
http://aceproject.org/main/english/es/esc03.htm 
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-  Паðламåнтын гиøүүдийн тоо хэт өндөð улñ оðнууд (Тухайлбал, 
Фðанö, Итали, Гåðман, Их Бðитани, Швåд). Фðанöын хувьд ¯ндэñний 
Аññамблåй болон Сåнат нийлээд 898 гиøүүнтэй байх ба куб язгууðын 
хуулиаð зохиñтой тоо хэмжээ нь 405 байгаа þм. Италийн хувьд 
зохиñтой тоо 395 байх бол пðактикт паðламåнт нь 951 гиøүүнтэй 
байна;

-  Паðламåнтын гиøүүдийн тоо зохиñтой хэмжээтэй ойðолöоо улñ 
оðнууд (Иñпани, Дани, Швåйöаð, Поðтугал, Мåкñик гм.); 

-  Паðламåнтын гиøүүдийн тоо хэт öөөн улñ оðнууд (Колумби, Чили, 
Энэтхэг, Авñтðали, Нидåðланд, Изðаиль, АНУ). 

Төлөөллийн тоо болон тýдний ýрх ìýдлийн чанар246205

Төлөөллийн эðх мэдлийн байгууллагын төлөөллийн ойðолöоо тоог тооöохдоо 
тухайн оðны хүн амын тоонд “куб язгууðын үндэñ”-ийг тооöох аðгачлалыг  
хуучин ЗХУ-ын бүðэлдэхүүнд байñан оðнуудын ¯ндñэн хуулийн пðактикт 
өðгөн аøиглагддаггүй, хаðин паðламåнтын эðх зүйн болон улñ оðнуудын 
паðламåнтын хаðьöуулñан ñудалгаанд аøиглагддаг байна. Даøðамд дуðдахад, 
хоёð танхимтай паðламåнтын хувьд түүний аðд түмний төлөөлөл бүхий нэг 
танхимын гиøүүдийн тоог хүн амын тоонд тооöох нь зүйтэй þм. 

Энд тухайн улñын ¯ндñэн хуулиаð тогтооñон төлөөллийн тоог “хуулиаð 
тогтооñон тоо”, хаðин куб язгууðын үндñийг тооöох аðгачлалааð гаðгаñан 
“тооöоолñон тоо”, тэдгээð тооны хаðьöааг хувиаð гаðгаñан. 

246Паðламåнты поñтñовåтñких гоñудаðñтв: фактоðы доминиðования и маðгинализаöии. Н.А.Филиппова. 
ПОЛИТЭКС. 2006. Том 2. No 1. Стð 140-158. 
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Хүснэгт 1. Хуулиар тогтоосон болон тооцоолсон гишүүдийн тооны харьцаа 
(Хуучин ЗХУ-ын бүрэлдэхүүнд байсан орнуудын жишээн дээр)*

Д/д Улñын нэð

Хүн амын 
тоо, ñая

(2004 оны 
байдлаар)

Паðламåнтын 
нэð

Гиøүүдийн тоо
Хуулиаð 

тогтооñон болон 
тооöоолñон 

гиøүүдийн тооны 
хаðьöаа (хувиаð)

Хуулиаð 
тогтооñон Тооöоолñон

I.Хуулиар тоãтоосон ãишүүдийн тоо нь тооцоолсон тооã давж зөрсөн улс 

1 Гүðж 4,7 Паðламåнт 235 168 140%

2 Укðаин 47,7 Дээд Рада 450 363 124%

II.Хуулиар тоãтоосон ãишүүдийн тооã тооцоолсон тоотой хаìãийн баãа зөрсөн улс                 
                                  (10%-ааñ бага)

3 Литва 3,6 Сåйм 141 153 92%

4 Эñтони 1,34 Рийгикогу 101 110 92%

5 Аðмåн 2,9 ¯ндэñний 
Зөвлөл 131 143 92%

III.Хуулиар тоãтоосон ãишүүдийн тоо баãа зýрýã зөрсөн улс 
                                                                     (тооöоолñон утгааñ 75%-ааñ дээø, 90%-ааñ бага) 

6 ОХУ 143,8 Төðийн Дум** 450 524 86%

7 Латви 2,3 Сåйм 100 132 76%

IV.Хуулиар тоãтоосон ãишүүдийн тоо  дунд зýрýã зөрсөн улс 
                                                                     (тооöоолñон утгааñ 60%-ааñ дээø, 75%-ааñ бага)

8 Азåðбайжан 7,8 ¯ндэñний 
Зөвлөл 125 198 63

9 Молдова 4,45 Паðламåнт 101 165 61

V.Хуулиар тоãтоосон ãишүүдийн тоо их хýìжýýãýýр зөрсөн улс 
                                                                     (тооöоолñон утгааñ 50%, эñвэл түүнээñ бага)

10 Бåлаðуñь 10,3 Төлөөлөгчдийн 
Танхим** 110 218 50

11 Кыðгызñтан 5,1 Жогоðку 
Кåнåø 75 172 44

12 Узбåкиñтан 26,4 Îлий 
Мажилис** 120 298 40

13 Тажикиñтан 7 Мажилис** 63 192 33

14 Казахñтан 15,1 Мажилиñ** 77 247 31

15 Туðкмåниñтан 4,9 Мåжилиñ 50 170 29

Тайлбар: 
* Хүн амын тоо, Паðламåнтуудын нэð болон тэдгээðийн гиøүүдийн тоо нь 2000-аад оны 
эхэн үåийн тоо болно. 
** Хоёð танхимтай паðламåнтын бүх аðд түүний төлөөллийн танхим. 

Îрчин үеийн парлаìент дахь төлөөллийн болон хүн аìын тоо 

Аж үйлдвэð өндөð хөгжñөн оðнуудад аðдчилñан төлөөллийг ñудлахад тухайн улñын 
хүн амын болон паðламåнтын төлөөллийн тоо хооðондын куб язгууðын үндñийг даðаах 
байдлааð тооöно:
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S = P1/3

Энд “S” нь паðламåнт (эñхүл паðламåнтын доод танхим)-ын ñуудал, хаðин 
“P” нь улñын нийт хүн ам болно. Хөгжиж буй оðнуудын хувьд энэхүү энгийн 
тооöоогооð паðламåнт дахь төлөөллийн тоог гаðñан байна. ̄ нэн хэðэгтээ энд 
нийт хүн амын тоо буñ, хаðин “Pa” буþу “идэвхтэй” хүн амын тоо чухал þм. 
Идэвхтэй хүн ам нь зах зээлийн эðгэлтэд оðолöож болох бөгөөд ингэñнээð 
улñ төðийн төлөөллийг эðэлхийлж болох хэñэг гэж тооöож болно:

Pa = PLW

Энд “L” нь хүн амын бичиг үñэгт тайлагдñан хувь, “W” нь хүн амын 
хөдөлмөðийн наñны хувь болно. Иймд хэðэв 10 ñая хүн амтай, тэдгээðийн 
90% нь бичиг үñэгт тайлагдñан, 55% нь хөдөлмөðийн наñных бол “Pa” буþу 
“идэвхтэй” хүн амын тоо 4,950,000 болно. 

Pa = 10,000,000 x .90 x .55 = 4,950,000

Хаðин 10 ñая хүн амтай, тэдгээðийн 55% нь хөдөлмөðийн наñны хүн, хаðин 
бичиг үñэгт тайлагдñан байдал нь зөвхөн 75% байñан бол идэвхтэй хүн амын 
тоо нь 4,125,000 болно. 

Па = 10,000,000 х .75 х .55 = 4,125,000

Хөгжингүй оðнуудад идэвхтэй болон нийт хүн амын хооðонд ялгаа бага 
байдаг боловч хөгжиж буй оðнуудад том ялгаатай байж болно. 

Бүх улñуудыг паðламåнтын хамт ñудлахад идэвхтэй хүн амын тоо болон 
паðламåнтын ñуудлын тооны хооðонд даðаах хаðьöаа илэðñэн байна:

S = (2Pa )1/3

Дээðх хоёð жиøээг авч үзвэл, 4,950,000 идэвхтэй хүн амтай улñын паðламåнт 
нь 215 гиøүүнтэй байхааð тооöох бол 4,125,000 идэвхтэй хүн амтай улñын 
паðламåнт нь 202 гиøүүнтэй байхааð тооöож байна.

Энэхүү тэгøитгэлээð тооöоолоход öөөн тооны улñуудад тооöоолñон 
хэмжээнээñ 2 дахин олон, эñхүл талааñ бага тооны паðламåнтын ñуудалтай 
байна. Тэгэхээð тухайн тэгøитгэлийг тухайн улñ оðны идэвхтэй хүн амын 
тодоðхойлогдох боломжтой бол тухайн оðны чуулганы тохиðомжтой хэмжээг 
уðьдчилан таамаглах боломжтой гэж үзэж байна. 
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СÎНГУУЛИЙН ТÎГТÎЛЦÎÎ, АНГИЛАЛ ÁÎЛÎН СÎНГУУЛИЙН 
ТÎГТÎЛЦÎÎГ ҮНДСЭН ХУУЛÜДАА ТУСГАСАН ÎРНУУДЫН 

ТАЛААРХ МЭДЭЭЛЭЛ, ЛАВЛАГАА

Г.Билгээ

Сонãуулийн тоãтолцоо, анãилал болон сонãуулийн тоãтолцооã Үндсýн 
хуульдаа тусãасан орнууд:

Монгол Улñын Еðөнхийлөгч Халтмаагийн Баттулга 2019 оны 07 дугааð 
ñаðын 16-ны өдөð ¯ндñэн хуульд оðуулах нэмэлт, өөðчлөлтийн төñөл өðгөн 
мэдүүлñэн билээ. ¯ндñэн хуулийн Хоðин нэгдүгээð зүйлийн 1 дэх хэñэгт 
“Улñын Их Хуðал нэг танхимтай, нэг зуун найман гиøүүнээñ бүðдэх бөгөөд 
тавин дөрвөн ãишүүнийã нýã ìандат бүхий сонãуулийн тойрãоос 
ìажоритар тоãтолцооãоор, тавин дөрвөн ãишүүнийã сонãуулийн нýãдсýн 
нýã тойрãоос пропорциональ тоãтолцооãоор тус тус сонãоно.” гэж өөðчлөн 
найðуулахааð төñөлд туñгажээ. 

¯үнтэй холбогдуулан дэлхийн улñ оðнууд паðламåнтын ñонгуулийн тогтолöоог 
¯ндñэн хуулиндаа туñгаñан эñэх талааð энэхүү ñудалгаанд авч үзñэн болно.
 
Сонгуулийн тогтолöооны талааð УИХ-ын Тамгын газðын Судалгаа, мэдээлэл, 
лавлагааны албанааñ 2009 онооñ хойø нэлээдгүй ñудалгаанууд хийñэн.  

2010 онд гүйöэтгэñэн “Сонгуулийн эðх зүйн тогтолöооны онол, аðга зүйн 
үндэñлэл, зохиñтой хувилбаðыг ñонгох заðчим” хаðьöуулñан ñудалгаанд 
ñонгуулийн тогтолöооны талааðх онолын үндэñлэл, ангилал, тэдгээðийн 
нөлөөлөл зэðгийг тодоðхой оðуулñан байна.247206 

1.СÎНГУУЛИЙН ТÎГТÎЛЦÎÎ, АНГИЛАЛ248207

Сонгуулийн тогтолцоо (буþу ñанал хуðаах тогтолöоо) гэдэг нь ñонгогч 
тодоðхой хувилбаðуудааñ өөðийн ñонголтыг хйихтэй холбогдñон хаðилöаа 
þм. Сонгуулийн тогтолöоо нь ñанал хуðаах, ñанал тоолох, эöñийн дүнг нэгтгэн 
тооöох дүðэм жуðмыг өөðтөө агуулж байдаг. Сонгуулийн тогтолöоог ñудалдаг 
онолыг ñонгуулийн эðх зүй гэж хэлбэð талааñ нь тодоðхойлж болох бөгөөд 
түүний öаана улñ төð ñудлал, эдийн заñаг, матåматикийн агуулга оðøиж байдаг.  

Сонгуулийн ñаналын агуулга, тойðгийн хэмжээ, ñанал хуðаалтын дүнг 
мандатад øилжүүлэн тооöох жуðам, ñаналаа тухайлñан нэð дэвøигчийн төлөө, 
эñвэл түүнийг хамðуулж байгаа нам, эвñэл (нэðñийн жагñаалт)-ийн төлөө өгөх 
зэðэг хувьñах чанаðтай үзүүлэлтүүдийг хаðгалзан ñонгуулийн тогтолöоог доð 
дуðдñанааð ангилна.

247“Сонгуулийн эðх зүйн тогтолöооны онол, аðга зүйн үндэñлэл, зохиñтой хувилбаðыг ñонгох заðчим” ñудалгааны 
тайлан, СТ-10/217. Ö.Товууñүðэн. 2010 он. 
248Мөн тэнд.  
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Дэлхийн улñ оðнуудад ñонгуулийн тогтолöооны маø олон хувилбаð үйлчилж 
байгаа бөгөөд тэдгээð нь дотðоо олон хувилбаðтай байгаа þм. ¯үнийг 
хялбаðчлан ñонгуулийн олонхыã төлөөлөх тоãтолцоо, ñонгуулийн хувь 
тýнцүүлýн хуваарилах тоãтолцоо, ñонгуулийн холиìоã тоãтолцоо гэñэн 
гуðван ангилалд авч үздэг. Эдгээðийн алинд ч хамааðуулж болохооðгүй үл 
шилжих нýã саналын, хязãаарлаãдìал саналын, саналыã дуãаарлаж өãөх 
Áордоãийн тооцооны арãа гэñэн ñонгуулийн тогтолöооны ангилал баñ байдаг.

1.Олонхыг төлөөлөх тогтолцоо: Тодоðхой нэð дэвøигчээð дамжуулан 
ñонгуулиаð байгуулагддаг эðх баðих байгууллагыг бүðдүүлдэг тогтолöоог 
олонхыг төлөөлөх тогтолöоо гэнэ. 

Энэ тогтолöоо нь хаðьöангуй олонхын, багö ñаналын, намын багö ñаналын, 
даðаалал тогтоож ñаналаа өгөх альтåðнатив ñаналын, хоёð øатлалтай 
ñаналын гэх мэт хувилбаðуудтай. Сонгогчдын олонхын ñанал авñан нэð 
дэвøигч ñонгогдñонд тооöогдох бөгөөд туйлын олонх (50+1), хаðьöангуй 
олонх (хамгийн олон ñанал авñан), дийлэнх (2/3) болон үнэмлэхүй олонх (3/4)-
ын ñаналааð ñонгогдох гэж ангилдаг.

2.Хувь тэнцүүлэн хуваарилах тогтолцоо: Нам эвñлийн төлөөллөөð 
дамжуулан ñонгуулиаð байгуулагддаг эðх баðих байгууллагыг бүðдүүлдэг 
тогтолöоог хувь тэнöүүлэн хувааðилах тогтолöоо гэнэ. Нам эвñлийн авñан 
ñаналын хувьтай мандатын тоо нь уялдаж байх ёñтой.  Хувь тэнöүүлэн 
хувааðилах тогтолöоо нь жагñаалт (нээлттэй ба хаалттай)-ын, øилжих 
бололöоотой нэг ñаналын гэх мэт олон хувилбаðтай. Хувь тэнöүүлэн 
хувааðилах тогтолöоонд:

-  нам эвñлүүдэд ñуудал хувааðилах тооöоо нь давуу тал олонтой ч 
заðим талааð хүндðэлтэй;

-  ихэнх тохиолдолд ñонгуулийн боñго тогтоох замааð ñуудлыг 
хувааðилдаг;

-  ñонгуулийн боñгыг ихэнхдээ тухайн тойðог/улñын хэмжээнд/-ийн 
ñонгуулийн хүчинтэй ñаналын тоог мандатын тоонд хаðьöуулж 
тодоðхойлдог;

-  намын нэðийн жагñаалтааñ хэдэн хүнд мандат хувааðилагдах вэ гэдэг 
нь боñго ñаналын тоо тухайн намын авñан ñаналын тоонд хэд дахин 
багтаж байгаагааð илэðхийлэгдэнэ;

-  үлдэгдэл ñаналыг хэðхэн хуваðилах нь хамгийн том аñуудал.

3.Холимог тогтолцоо: Олонхыг төлөөлөх, хувь тэнöүүлэн хувааðилах 
тогтолöооны аль алиных нь øинжийг агуулдаг. Энэхүү тогтолöоог холимог 
хувь тэнöүүлñэн, зэðэгöээ (‘паðалåль) гэж ангилж болно. 

Холимог хувь тэнöүүлñэн тогтолöоонд ñонгогчдын өгñөн нэг ñаналааð хоёð 
өөð тогтолöооны ñуудал хуваðилах аðгыг хэðэглэдгээðээ онöлог þм. Зэðэгöээ 
(паðалåль) ñаналын аðга нь ñонгогч олонхыг төлөөлөх хэñэгт 1 ñанал, хувь 
тэнöүүлэн хувааðилах хэñэгт нэг ñанал өгдгөөðөө ялгаатай.
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Сонгуулийн янз бүðийн тогтолöооны эöñийн үð дүн нь олон янз байж болох 
бөгөөд ялангуяа илэðхий олонх байхгүй тохиолдолд бүð ч илүү мэдðэгддэг. 
Иймээñ ñонгуулийн тогтолöоог ñонгохдоо хэлбэð талааñ нь биø агуулгааð нь 
авч үзэхийг онолын талааñ нь øааðдах болжээ. 

Сонгуулийн тогтолöооны агуулгад доð дуðдñан хүчин зүйлүүдийг зайлøгүй 
тооöох хэðэгтэй байдаг. ¯үнд:

1.Сонгуулийн тогтолцооны агуулгад: 
-  ñаналаа илэðхийлэх хэлбэð;
-  нэð дэвøигчийн аñуудал;
-  ñанал адил жинтэй байх øааðдлага;
-  ñаналын боñго тогтоох аðга;
-  ñонгуулийн тойðог, ñонгогчид хамааðах үндэñний болон хүйñийн 

онöлогийг тооöож үзэх øааðдлага.

2.Олон ялагчдыг тодруулах арга:
-  хувь тэнöүүлэн хувааðилах аðга;
-  хагаñ хувь тэнöүүлэх аðга;
-  холимог тогтолöооны аðга.

3.Ганц ялагчийг тодруулах арга:
-  нэг болон даðаалалд оðуулñан ñаналын аðга;
-  øилдгийг тодðуулах олон øатлалтай ñаналын аðга;
-  зэðэглэх ñаналын аðга (ñаналаа дугааðлаж өгөх, хэлэлöүүлэгтэй 

ñанал өгөх);
-  нэг ялагчийг øалгаðуулах үнэлгээний øалгууð зэðгийг хаðгалзан үзэх 

хэðэгтэй.

Сонгуулийн олонхыг төлөөлөх тогтолöоогооð 5 удаагийн ñонгууль явуулж, 
түүний давуу болон ñул талыг амьдðал дээð мэдэðч, энэ тогтолöоог халах 
хувилбаðыг УИХ бүхэлдээ хүлээн зөвøөөðөх ууð амьñгал бүðэлдñэн учðааñ 
олонхыг төлөөлөх тогтолöооны талааð үүгээð хязгааðлаж, хувь тэнöүүлэн 
хувааðилах тогтолöооны талааð илүү дэлгэðэнгүй авч үзэх нь зүйтэй гэж 
үзлээ. Хаðин олон нийтийн дунд тэð дундаа УИХ-ын гиøүүдийн дотоð ч 
¯ндñэн хуульд зааñан “…гиøүүнийг Монгол Улñын ñонгуулийн эðх бүхий 
иðгэд нийтээðээ, чөлөөтэй, øууд ñонгох эðхийн үндñэн дээð ñаналаа нууöааð 
гаðгаж, дөðвөн жилийн хугаöаагааð ñонгоно.” гэж зааñныг “гиøүүний төлөө 
ñаналаа гаðгахгүйгээð намын төлөө ñаналаа өгвөл øууд буñ болно” гэж 
тайлбаðладагааñаа бүðэн татгалзах хэðэгтэй. ¯үнээñ татгалзах үндэñлэл 
нь ñонгуулийн эðх зүйн ñудлалд ñонгогчид хамааðуулñан эðх зүйн үндñийг 
“нийтээðээ, чөлөөтэй, øууд нууö” гэñэн заðчмууд гэж үздэг. Иймээñ “…øууд 
ñонгох эðхийн үндэñ…”-ийг ñонгогч ñаналаа гаðгахдаа ямаð нэг төлөөллөөð 
дамжуулж гаðгахгүй өөðийн биåэð øууд гэж ойлгоход хүðгэдэг болохооñ нэð 
дэвøигчийн төлөө эñвэл нам эвñлийн төлөө гэдэгт хамааðалгүй гэж нэг мөð 
хүлээн зөвøөөðөхөөñ өөð аðгагүй þм. 
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Хувь тэнöүүлэн хувааðилах тогтолöоог ñонгохдоо паðламåнтад намуудын тоог 
нэмэгдүүлнэ гэдгийг ухамñаðтайгааð хүлээн зөвøөөðөх нь зүйтэй. Еð нь аливаа 
үзэл бодол гудамжинд илэðхийлэгдэх буñ паðламåнт дотðоо мэтгэлöээн болж 
байх нь дээð гэдгийг л зөвøөөðнө гэñэн үг. 

Төðийн эðх баðих, хууль тогтоох дээд эðх мэдлийг хэðэгжүүлдэг байгууллагын 
хувьд ñонгогчдын ñаналыг бодитооð үнэлж, нийгэмд оðøиж байгаа олон уðгалч 
үзэл, янз бүðийн аøиг ñониðхол, үнэт зүйлñийг бүðэн тооöох боломжийг нэг 
танхимд төвлөðүүлдэг нь хувь тэнöүүлэн хувааðилах тогтолöооны хамгийн 
том давуу тал þм.

Сонгуулийн хувь тэнцүүлэн хуваарилах тогтолцоог агуулга талааñ нь авч 
үзвэл:

-  Сонгогч ñаналаа øууд, нууö гаðгах эðхийн үндñийг бүðэн хангах 
боломжтой. 

-  Сонгуульд нэð дэвøигчийн талааñ нь авч үзвэл нам, эвñэл, нам, 
эвñлээñ гаðгаñан нэð дэвøигчдийн нэðñийн жагñаалт, тухайлñан нэð 
дэвøигчийн аль нь ч байж болохооð байна.

-  Нэг ñонгогч-нэг ñанал гэñэн ñаналын хувийн жин тэнöүү байх 
боломжийг бүðдүүлж чадна. 

-  Саналын боñгыг оновчтой тогтооход онöгой анхааðах нь чухал. 
Боñгыг хэт өндөð тогтоох нь паðламåнт дахь үзэл бодлын төлөөллийн 
тоог хязгааðлаж, олонхыг төлөөлөх тогтолöооныхооñ нэг их ялгаагүй 
болгодог бол хэт доогууð тогтоовол олонхын төлөөлөл тогтохгүй, 
хамтаðч Заñгийн газðаа байгуулахад хүðгэдэг ñул талуудтай учиð энэ 
боñгыг онож тогтоохооñ паðламåнтын аðдчиллын хувь заяа øийдэгдэх 
учиðтай.
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2.СÎНГУУЛИЙН ТÎГТÎЛЦÎÎГ ҮНДСЭН ХУУЛÜДАА 
ТУСГАСАН ÎРНУУД

Паðламåнтын ñонгуулийн үндñэн заðчмыг нь тогтооñон гол эх ñуðвалж нь 
тухайн улñын ¯ндñэн хууль байдаг. Тэð дундаа ñонгуулийн тогтолöооны 
талааð гадаад оðнуудын ̄ ндñэн хуулиаð зохиöуулñан хэм хэмжээ нь хаðилöан 
адилгүй байдаг. 

Гэхдээ ñонгуулийн талааðх илүү наðийвчилñан зохиöуулалтыг хууль тогтоох 
байгууллагааñ баталñан Сонгуулийн тухай хууль, эñхүл хууль тогтоох 
байгууллагын танхимааñ баталñан ðåгламåнтууд байдаг. 

Дэлхийн 83 улñын ¯ндñэн хуулинд ñонгуулийн тогтолöоог тогтооñон байна. 
¯үнд: олонхыг төлөөлөх тогтолöоотой 34 улñ, хувь тэнöүүлэн хувааðилах 
тогтолöоотой 34 улñ, холимог тогтолöоотой 15 улñ туñ туñ оðñон байна.249208 

Хүснэгт 2. Үндсэн хуулиндаа сонгуулийн тогтоолцоог тогтоосон 
орнуудын жагсаалт

Нэг танхимтай Хоёр танхимтай

Олонхыг төлөөлөх 
тогтолцоо

Нэг танхимтай - 16 улс
Хоёр танхимтай - 18 улс

Азåðбайжан
Вануату
Вьåтнам
Куба
Мальдив
Маðøаллын Аðлууд 
Науðу
Нåвиñ
Папуа Шинэ Гвинåй
Самоа
Сåнт-Винñåнт ба Гðåнадин
Соломоны Аðлууд 
Тувалу
Туðкмåниñтан
Хойд Солонгоñ
Хятад 

Авñтðали
Антигуа ба Баðбуды
АНУ
Баðбадоñ
Бåлиз
Бутан
Гаити
Гðåнада
Канад
Малайз
Палау
Сåнт Лþñи
Тðинидад ба Тобаго
Фижи
Филиппин
Чåх 
Энэтхэг
Ямайка

Хувь тэнцүүлэн хуваарилах 
тогтолцоо

Нэг танхимтай - 20 улс
Хоёр танхимтай - 14 улс

Албани
Зүүн Тимоð
Иñланд
Киðгиз
Коñта-Рика
Лаоñ
Латви
Лихтåнøтайн
Лþкñåмбуðг
Никаðагуа
Ноðвåг
Панама
Пåðу
Поðтугал

Авñтðи
Аðгåнтин
Бåльги
Боливи
Бðазил
Доминиканы БНУ
Иñпани
Колумби
Нидåðланд
Паðагвай
Польø
Тайланд
Уðугвай
Швåйöаð

249Выбоðы в миðå: Избåðатåльныå ñиñтåмы. И.Б.Боðиñов, А.Г.Головин, А.В.Игнатов. Роññийñкий общåñтвåнный 
инñтитут избиðатåльного пðава, Избиðатåльная комиññия лåнингðадñкой облаñти. Санкт-Пåтåðбуðг. 2015. 36-39 
дэх тал.
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Сальвадоð
Суðинам
Финланд
Швåд
Шðи Ланка
Эñтони

Холимог тогтолцоо

Нэг танхимтай - 8 улс
Хоёр танхимтай - 7 улс

Вåнåñуэл
Гватåмал
Гондуðаñ
Гүðж
Микðонåз
Шинэ Зåланд
Өмнөд Солонгоñ
Эквадоð

Камбож
Мåкñик
Мьянмаð 
Пакиñтан
Тайланд
Чили
Япон

Тайлбар: Судалгаанд парламентын хоёр танхимтай орнуудын хувьд доод танхимыг 
сонгосон болно. 
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УЛС ÎРНУУДЫН ҮНДСЭН ХУУЛÜД ТªВ ÁАНКТАЙ ХÎЛÁÎÎТÎЙ 
АСУУДЛЫГ ЗÎХИЦУУЛСАН ÁАЙДАЛ

(Мэдээлэл, лавлагаа)
Д.Халиун

Энэхүү лавлагаанд ̄ ндñэн хуульдаа Төв банктай холбоотой аñуудлыг туñгаñан 
70 улñ оðны холбогдох зохиöуулалтыг үзэхэд улñ оðнууд даðаах аñуудлуудыг 
голчлон туñгаñан байна: 

Үндсэн хуульд тусгасан 
асуудал

Улсын 
тоо Улсын нэр

Төв банктай байна 37 улñ

Афганиñтан, Албани, Аðмåн, Азåðбайжан, Боñни 
Гåðöåговин, Кабо Вåðдå,  Хоðват, Чåх, Эðитðи, 
Гамби, Гåðман, Гана, Гондуðаñ, Унгаð, Индонåз, Кåни, 
Коñово, Литва, Макåдон, Малави, Молдов, Мозамбик, 
Никаðагуа, Ноðвåг, Паðагвай, Пåðу,  Польø, Поðтугал,  
Сåðби, Словак, Словåни, Өмнөд Афðик, Швåд, 
Швåйöаð, Уганда, Узбåкиñтан, Зимбабвå

Төв банкны тогтолöоо 19 улñ
Аðмåн, Бåлаðуñь, Болив, Боñни Гåðöåговин, Колумби, 
Доминиканы БНУ, Гамби, Гүðж, Малави, Пåðу, Польø, 
Словак, Словåни, Швåд, Туðкмåниñтан, Туðкмåниñтан, 
Уганда, Замби, 

Төв банкны хаðаат буñ, биå 
дааñан байдлыг туñгаñан 24 улñ

Афганиñтан, Аðмåн, Чили, Колумби, Коñта Рика, 
Хоðват, Египåт, Гүðж,  Гайти, Иðак, Кåни, Коñово, 
Макåдон, Мåкñик, Монтåнåгðо (Чåðна Гоðа), Пåðу, ОХУ, 
Сåðби, Словак, Өмнөд Афðик, Швåд, Швåйöаð, Замби, 

Төв банкны удиðдлагыг 
томилох огöðуулах аñуудлыг 
туñгаñан: 

51 улñ

Бутан, Болив, Боñни Хåðöåговин, Бðазил, Болгаð, 
Колумби, Кипð, Чåх, Эðитðи, Эñтони, Фижи, Финланд, 
Унгаð, Казахñтан, Коñово, Киðгиз, Малави, Мåкñик, 
Пåðу, ОХУ, Туниñ, Укðаин, Замби

- Еðөнхийлөгч 
дангааðаа, эñхүл 
холбогдох ñубъåкттай 
хамтðан

Афганиñтан, Алжиð, Ангол, Кипð, Чåх, Фижи, Гамби, 
Гүðж, Гана, Унгаð, Мåкñик, Намиби, Уганда, Замби, 
Эñтони

- Паðламåнт Аðмåн, Болгаð, Финланд, Монтåнåгðо (Чåðна Гоðа), 
Сåðби, Словåни,

- Еðөнхийлөгчийн 
ñанал болгоñнооð 
Паðламåнт 

Албани, Азåðбайжан, Киðгиз, Литва, Польø, ОХУ, 
Укðаин, Узбåкиñтан

Бүðэн эðхийн хугаöааг зааñан: 
- 7 жил

8 улñ

Албани
- 6 жил Аðмåн, Унгаð, Польø
- 5 жил Литва, Пåðу, Уганда
- 4 жил Гана

Төв банкны чиг үүðгийг 
туñгаñан 44 улñ

Афганиñтан, Албани, Ангол, Аðмåн, Бåлаðуñь, Болив, 
Бðазил, Кабо Вåðдå, Чили, Колумби, Конго,  Коñта Рика, 
Кипð, Чåх, Доминиканы БНУ, Эквадоð,  Египåт, Эðитðи, 
Эñтони, Фижи, Гамби, Гүðж, Гана, Гайти, Гондуðаñ, 
Унгаð, Кåни, Киðгиз, Мåкñик, Монтåнåгðо (Чåðна Гоðа), 
Мозамбик,  Намиби, Никаðагуа, Паðагвай, Пåðу, Польø, 
ОХУ, Өмнөд Афðик, Швåд, Туðкмåниñтан, Уганда, 
Укðаин, Замби, Зимбабвå

Төв банкны үйл ажиллагааны 
эðх зүйн үндñийг хуулиаð 
тогтооно 32 улñ

Ангол, Ангол, Аðмåн, Колумби, Конго, Хоðват, Чåх, 
Эквадоð, Эðитðи, Гүðж, Гайти, Гондуðаñ, Унгаð, 
Индонåз, Иðак, Кåни, Коñово, Киðгиз, Литва, Макåдон, 
Мадагаñкаð, Мозамбик,  Польø, Поðтугал, Словак, 
Словåни, Суðинам, Швåд, Туðкмåниñтан, Укðаин, 
Замби, Зимбабвå



378

ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

ХАВСРАЛТ 

Afghanistan 
2004

C H A P T E R  A R T I C L E  1 2
The Afghanistan Bank shall be independent and the central bank of the 
state. Currency issuance as well as formulating and implementing the 
monetary policy of the country shall be, according to provisions of the 
law, the authority of the central bank. The central bank shall consult the 
economic committee of the House of People about printing of money. The 
organization and operation method of Central Bank shall be regulated by 
law.
C H A P T E R  I I I A R T I C L E  6 4
The President shall have the following authorities and duties:
[…] 
11.Appoint the Ministers, the Attorney General, the Head of the Central 
Bank, the National Security Director as well as the Head of the Red Cross 
with the endorsement of the House of People, and their dismissal and 
acceptance of resignation

Albania 1998 
(rev. 2016)

PA R T  T H I R T E E N A R T I C L E  1 6 1
1. The Central State Bank is the Bank of Albania. It has the exclusive right 
to issue and circulate the Albanian currency, to independently implement 
monetary policy, and maintain and administer the exchange reserves of the 
Republic of Albania.
2. The Bank of Albania is directed by a council, which is chaired by the 
Governor. The Governor is elected by the Assembly for 7 years, upon 
proposal of the President of the Republic, with the right of re-election

Algeria 1989 
(reinst. 1996, 
rev. 2016)

T I T L E  I I C H A P T E R  I A R T I C L E  9 2
The President of the Republic shall appoint:
[…] 
7.the Governor of the Bank of Algeria

Angola 2010 T I T L E  I I I C H A P T E R  I A R T I C L E  9 3
1. Central and issuing bank activities shall be the exclusive responsibility 
of the state .
T I T L E  I I I C H A P T E R  I I A R T I C L E  1 0 0 ( N AT I O N A L B A N K  O F 
A N G O L A )
1. The National Bank of Angola, as the central issuing bank, shall ensure 
that the value of national currency is preserved and shall be involved in 
defining monetary, financial and exchange rate policies.
2. The law shall prescribe the organisation, functions and attributions of the 
National Bank of Angola.
T I T L E  I V C H A P T E R  I I S E C T I O N  I I I A R T I C L E  11 9
As Head of State, the President of the Republic shall be responsible for:
[…] 
k.Appointing and discharging from office the Governor and Deputy 
Governors of the National Bank of Angola;

Armenia 1995 
(rev. 2015)

C H A P T E R  1 4 T H E  C E N T R A L B A N K
C H A P T E R  1 4 A R T I C L E  2 0 0 M A I N  G O A L S  A N D 
F U N C T I O N S  O F  T H E  C E N T R A L B A N K
1.The national bank of the Republic of Armenia is the Central Bank. The 
Central Bank shall be independent in the performance of functions reserved 
for it by the Constitution and by law.
2.The main goals of the Central Bank are to maintain price stability and 
financial stability.
3.The Central Bank shall elaborate, approve, and implement the monetary 
policy programs.
4.The Central Bank shall issue the currency of the Republic of Armenia - 
the Armenian dram.
5.In the cases and manner stipulated by law, the Central Bank shall adopt 
sub-legislative normative legal acts.
6.The Central Bank shall present an annual communication to the National 
Assembly about its activities.
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7.The other goals, objectives, functioning procedures, and safeguards of 
the Central Bank shall be stipulated by law.
C H A P T E R  1 4 A R T I C L E  2 0 1 T H E  C H A I R M A N  A N D  B O A R D 
O F  T H E  C E N T R A L B A N K
1.The Central Bank Board shall consist of the Chairman of the Central 
Bank, his two deputies, and five members. The Chairman of the Central 
Bank shall, upon nomination by the competent standing committee of 
the National Assembly, be elected by the National Assembly for a six-
year term by at least a three-fifths majority vote of the total number of 
parliamentarians. The same person may not be elected as Chairman of 
the Central Bank for more than two consecutive terms. Other members of 
the Central Bank Board shall, upon nomination by the competent standing 
committee of the National Assembly, be elected by the National Assembly 
for a six-year term by majority vote of the total number of parliamentarians.
2.Anyone who has higher education and meets the requirements prescribed 
for a parliamentarian may be elected as a member of the Board of the 
Central Bank. The law may stipulate additional requirements for the Board 
members of the Central Bank.
3.The Central Bank Chairman and other members of the Board shall be 
subject to the incompatibility requirements stipulated for parliamentarians. 
The Central Bank Chairman and other members of the Board have the right 
to hold, in commercial organizations and foundations, a position stemming 
from their function.
4.During their term in office, the Board members of the Central Bank may 
not be members of any party or otherwise engage in political activities. In 
public speeches, they shall exercise political restraint.
5.In case of violating any of the terms of Paragraphs 3 or 4 of this Article, the 
powers of the Central Bank Chairman shall be terminated by the National 
Assembly by at least a three-fifths majority vote of the total number of 
parliamentarians, while the powers of other members of the Board shall be 
terminated by the National Assembly by a majority vote of the total number 
of parliamentarians.
6.The powers of the Central Bank Chairman, his deputies, and Board 
members shall be stipulated by law.
C H A P T E R  1 6 A R T I C L E  2 2 0 T E N U R E  O F  T H E  M E M B E R S 
O F  B O D I E S  P R E S C R I B E D  B Y  C H A P T E R S  1 2 - 1 4  O F 
T H E  C O N S T I T U T I O N
After the entry into force of Chapters 12-14 of the Constitution, the members 
of the bodies prescribed by those Chapters shall continue to serve until the 
end of the term of their office stipulated by the Constitution amended in 
2005 and by laws. Members of the Control Chamber shall continue to serve 
in office as members of the Audit Chamber.

Azerbaijan 1995 
(rev. 2016)

F I R S T  PA R T C H A P T E R  I I A R T I C L E  1 9
II. The Central Bank of the Republic of Azerbaijan is the exclusive property 
of the State. The Central Bank has the sole legal right to issue notes or to 
take them out of circulation.
T H I R D  PA R T C H A P T E R  VA R T I C L E  9 5 I
I. The Milli Majlis of the Republic of Azerbaijan is competent to determine 
the following matters:
[…] 
15.appointment and dismissal of the Chairperson and the members of the 
Board of Directors of the Central Bank of the Republic of Azerbaijan upon 
recommendation of the President of the Republic of Azerbaijan;
T H I R D  PA R T C H A P T E R  V I A R T I C L E  1 0 9
The President of the Republic of Azerbaijan:
[…] 
10.presents proposals to the Milli Majlis of the Republic of Azerbaijan 
concerning the appointment and dismissal of the members of the Board of 
Directors of the Central Bank of the Republic of Azerbaijan and appoints 
the Chairman of the Central Bank of the Republic of Azerbaijan from the 
members of the Governing Board of the Central Bank of the Republic of 
Azerbaijan.
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Belarus 1994 
(rev. 2004)

S E C T I O N  7 A R T I C L E  1 3 6
The banking system of the Republic of Belarus shall consist of the National 
Bank of the Republic of Belarus and other banks. The National Bank shall 
regulate credit relations and monetary circulation, determine the procedure 
for making payments and have an exclusive right to issue money.

Bhutan 2008 A R T I C L E  2 1 9
19. The Druk Gyalpo shall, by warrant under His hand and seal, appoint:
[…] 
k.The Governor of the Central Bank of Bhutan on the recommendation of 
the Prime Minister;

Bolivia 
(Plurinational 
State of) 2009

PA R T  I I T I T L E  I I C H A P T E R  I S E C T I O N  I I A R T I C L E  1 7 2
The attributes of the President of the State, in addition to those established 
by this Constitution and the law, are the following:
[…] 
15.To name the following, from among the candidates proposed by the 
Pluri-National Legislative Assembly: the Controller General of the State, the 
President of the Bank of Bolivia, the maximum authority of the Regulatory 
Organ of the Banks and Financial Entities, and the Presidents of the 
entities, in which the State participates, that have a social and economic 
function.
PA R T  I I I T I T L E  I C H A P T E R  V I I I A R T I C L E  2 9 8 I
I. The following are the areas of prerogative authority of the central level 
of the State:
[…] 
2.Monetary policy, the Central Bank, the monetary system, and the policy 
of foreign exchange.
PA R T  I V T I T L E  I C H A P T E R  I I I S E C T I O N  I I A R T I C L E  3 2 6
I. The State, through the Executive Organ, shall determine the goals of 
the monetary and exchange policies of the country in coordination with the 
Central Bank of Bolivia.
II. Public transactions in the country shall be carried out in the national 
currency.
PA R T  I V T I T L E  I C H A P T E R  I I I S E C T I O N  I I A R T I C L E  3 2 7
The Central Bank of Bolivia is an institution of public law, with its own legal 
personality and patrimony. Within the framework of the economic policy of 
the State, it is the function of the Central Bank of Bolivia to maintain stability 
of the internal purchasing power of the currency in order to contribute to the 
economic and social development.
PA R T  I V T I T L E  I C H A P T E R  I I I S E C T I O N  I I A R T I C L E  3 2 8
I. In addition to those set forth in the law, the powers of the Central Bank 
of Bolivia, in coordination with the economic policy determined by the 
Executive Organ, are as follows:
1.To determine and execute the monetary policy.
2.To execute the exchange policy.
3.To regulate the system of payments.
4.To authorize the issuance of currency.
5.To manage the international reserves.
PA R T  I V T I T L E  I C H A P T E R  I I I S E C T I O N  I I A R T I C L E  3 2 9
I. The Board of Directors of the Central Bank of Bolivia shall be composed of 
a President and five directors designated by the President of the State from 
lists of candidates presented by the Pluri-National Legislative Assembly for 
each one of the positions.
II. The members of the Board of Directors of the Central Bank of Bolivia 
shall have terms of five years, and are not eligible for re-election. They shall 
be considered public servants, pursuant to the Constitution and the law. 
The specific requisites for the position shall be determined by law.
III. The members of the Board of Directors of the Central Bank of Bolivia 
shall report and give accounts on the performance of the institution as often 
as requested by the Pluri-National Legislative Assembly or its Chambers. 
The Central Bank of Bolivia shall deliver an annual report to the Legislative 
Assembly and is subject to the governmental and fiscal system of control 
of the State.
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Bosnia and 
Herzegovina 
1995 (rev. 2009)

A R T I C L E  V I I C E N T R A L B A N K
There shall be a Central Bank of Bosnia and Herzegovina, which shall be 
the sole authority for issuing currency and for monetary policy throughout 
Bosnia and Herzegovina.
1. The Central Bank’s responsibilities will be determined by the 
Parliamentary Assembly. For the first six years after the entry into force 
of this Constitution, however, it may not extend credit by creating money, 
operating in this respect as a currency board; thereafter, the Parliamentary 
Assembly may give it that authority.
2. The first Governing Board of the Central Bank shall consist of a Governor 
appointed by the International Monetary Fund, after consultation with the 
Presidency, and three members appointed by the Presidency, two from the 
Federation (one Bosniac, one Croat, who shall share one vote) and one 
from the Republika Srpska, all of whom shall serve a six-year term. The 
Governor, who shall not be a citizen of Bosnia and Herzegovina or any 
neighboring state, may cast tie-breaking votes on the Governing Board.
3. Thereafter, the Governing Board of the Central Bank of Bosnia and 
Herzegovina shall consist of five persons appointed by the Presidency for 
a term of six years. The Board shall appoint, from among its members, a 
Governor for a term of six years.

Brazil 1988 (rev. 
2017)

T I T L E  I V C H A P T E R  I S E C T I O N  I VA R T  5 2
The Federal Senate has exclusive power:
[…] 
III.to give its prior approval, by secret ballot, after public hearing, on 
selection of:
[…] 
d.president and directors of the Central Bank;
T I T L E  I V C H A P T E R  I I S E C T I O N  I I A R T  8 4
The President of the Republic has the exclusive powers to:
[…] 
XIV.appoint, after approval by the Federal Senate, the Ministers of the 
Supreme Federal Tribunal and Superior Tribunals, Governors of the 
Territories, Procurator-General of the Republic, president and directors of 
the Central Bank and other civil servants, when determined by law;
T I T L E  V I C H A P T E R  I I S E C T I O N  I A R T  1 6 4
The power of the Union to issue currency shall be exercised exclusively 
through the Central Bank.
§1°. The Central Bank is prohibited from directly or indirectly granting loans 
to the National Treasury and to any agency or entity that is not a financial 
institution.
§2°. In order to regulate the money supply or interest rates, the Central 
Bank may purchase and sell securities issued by the National Treasury.
§3°. The cash balances of the Union shall be deposited in the Central Bank; 
the cash balances of the States, Federal District, Counties, governmental 
agencies or entities and companies controlled by the Government shall be 
deposited in official financial institutions, except for cases established by 
law.

Bulgaria 1991 
(rev. 2015)

C H A P T E R  I I I A R T I C L E  8 4
The National Assembly shall:
[…] 
8.Elect and remove the Governor of the Bulgarian National Bank and the 
heads of other institutions established by law;

Cape Verde 1980 
(rev. 1992)

PA R T  I I I T I T L E  I I A R T I C L E  9 4
1. The Bank of Cape Verde shall be the central bank with the exclusive 
right to issue money; it shall cooperate in the definition and execution of 
monetary, financial, and exchange policy, as provided by law.
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Chile 1980 (rev. 
2015)

C H A P T E R  V C O M M O N  N O R M S  F O R  D E P U T I E S  A N D 
S E N AT O R S A R T I C L E  5 7
The persons that cannot be candidates to be deputies or senators are:
[…] 
3.The members of the Council of the Central Bank;
C H A P T E R  X I I I A R T I C L E  1 0 8
There will be an autonomous organ, with its own patrimony, technical in 
character, called Central Bank, whose composition, organization, functions 
and powers will be determined by a constitutional organic law.
C H A P T E R  X I I I A R T I C L E  1 0 9
The Central Bank may only perform transactions with financial institutions, 
whether they are public or private. In no way may it grant to them its 
guarantee, nor acquire documents issued by the State, its organisms or 
companies.
No public expenditure or loan shall be financed with direct or indirect credits 
of the Central Bank.
However, in case of foreign war or threat of it, which will be qualified by the 
National Security Council, the Central Bank may obtain, grant or finance 
credits to the State and public or private entities.
The Central Bank will not be able to adopt any agreement which means, 
in a direct or indirect way, the establishment of different or discriminatory 
norms or requirements in relation to persons, institutions or entities that 
undertake operations of the same nature.

Colombia 1991 
(rev. 2015)

T I T L E  V I C H A P T E R  I I I A R T I C L E  1 5 0
It is the responsibility of Congress to enact laws. Through them, it exercises 
the following functions:
[…] 
19.To enact general rules that specify the objectives and criteria to which 
the Government must be subjected for the following purposes:
[…] 
b.To regulate foreign trade and specify the international exchange system, 
in agreement with the functions which the Constitution assigns to the Board 
of Directors of the Bank of the Republic;
22.To issue laws concerning the Bank of the Republic and the functions 
that must be performed by its Board of Directors.
T I T L E  V I I C H A P T E R  I VA R T I C L E  2 0 8
The Houses may request the assistance of the ministers, the permanent 
committees, the deputy ministers, directors of administrative departments, 
the manager of the Bank of the Republic, the presidents, directors, or 
managers of the decentralized entities at the national level, and that of 
other functionaries of the executive branch of government.
T I T L E  X I I C H A P T E R  V I A R T I C L E  3 7 1
The Bank of the Republic shall exercise the functions of a central bank. It 
shall be organized as a legal public entity with administrative, patrimonial, 
and technical autonomy, subject to its own legal regime.
The following shall be the basic functions of the Bank of the Republic: to 
regulate the money supply, international exchanges, and credit; to issue 
legal tender; to administer the international reserves; to be the lender of last 
resort and banker of the credit institutions; and to serve as the government’s 
fiscal agent. All these functions shall be exercised in coordination with the 
general economic policy.
The Bank shall give a report to Congress on the execution of the policies 
for which it is responsible and on other matters requested from it.
T I T L E  X I I C H A P T E R  V I A R T I C L E  3 7 2
The executive board of the Bank of the Republic shall be the monetary, 
exchange, and credit authority, in accordance with the functions assigned 
to it by statute. It shall be responsible for managing and executing the 
functions of the Bank and shall be made up of seven members, among 
them the Minister of Finance, who shall chair it. The Director of the Bank 
shall be elected by the executive board and shall be one of its members. 
The five other members, who can hold no other employment, shall be 
appointed by the President of the Republic for renewable terms of four 
years, replacing two of the members every four years. The members of the 
executive board shall represent the interest of the nation exclusively.
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The Congress shall adopt an Act which shall regulate the Bank of the 
Republic for the exercise of its functions and the regulations under which 
the government shall issue the statutes of the Bank. These shall determine, 
among other things, the form of its organization, its legal regime, the 
functioning of its executive board and its board of directors, the term of the 
director, the rules for the constitution of its reserves, among them, those 
of exchange and monetary stabilization, and the future application of its 
earnings.
The President of the Republic shall perform the inspection, oversight, and 
control of the Bank within the terms stipulated by statute.
T I T L E  X I I C H A P T E R  V I A R T I C L E  3 7 3
The State, through the intermediary of the Bank of the Republic, shall 
oversee the maintenance of the purchasing power of the currency. The 
Bank may not establish credit quotas or give guaranties for the benefit of 
individuals except when the intermediation of foreign credit is involved for 
its distribution through the credit institutions or of temporary support of said 
liquidity. Financing operations for the benefit of the state shall mandate the 
unanimous approval of the executive board unless open market operations 
are involved. In no case may the legislature mandate credit quotas for the 
benefit of the State or individuals.

Congo 
(Democratic 
Republic of the) 
2005 (rev. 2011)

T I T L E  I I I C H A P T E R  1 S E C T I O N  5 PA R A G R A P H  2 A R T I C L E 
1 7 6
The Central Bank of Congo is the issuing institution of the Democratic 
Republic of the Congo.
In this capacity, its mission includes:
1.the guarding of the public funds;
2.monetary safeguarding and [monetary] stability;
3.the definition and the implementation of monetary policy;
4.the control of all banking activities;
5.the economic and financial council of the Government.
For the realization of these missions and attributions, the Central Bank of 
the Congo is independent and enjoys autonomy of management.
T I T L E  I I I C H A P T E R  1 S E C T I O N  5 PA R A G R A P H  2 A R T I C L E 
1 7 7
The organization and functioning of the Central Bank of the Congo are 
established by an organic law.

Costa Rica 1949 
(rev. 2015)

T I T L E  V I I S O L E  C H A P T E R A R T I C L E  8 5
The Central Bank of Costa Rica will administrate that fund and, each 
month, it will provide it in twelfths, to the order of the mentioned institutions, 
according to the distribution determined by the body responsible for the 
coordination of the University State Superior Education. The income of 
that special fund may not be abolished or diminished, without creating, 
simultaneously, other improvements to substitute them.
T I T L E  X I V S O L E  C H A P T E R A R T I C L E  1 8 8
The autonomous institutions of the State enjoy administrative independence 
and are subject to the law in matter of government. Their directors respond 
for their management.
T I T L E  X I V S O L E  C H A P T E R A R T I C L E  1 8 9
[The following] are autonomous institutions:
1.The Banks of the State;
2.The insurance institutions of the State;
3.Those that this Constitution establishes, and the new organs that the 
Legislative Assembly may create by a vote of no less than two-thirds of the 
total of its members.
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Croatia 1991 
(rev. 2013)

I I I 3 A R T I C L E  5 3
The Croatian National Bank shall be the central bank of the Republic of 
Croatia.
The Croatian National Bank shall be autonomous and independent, and 
shall report on its work to the Croatian Parliament.
The Croatian National Bank shall be managed and its operations shall be 
conducted by the Governor of the Croatian National Bank.
The organisation, purpose, tasks and remit of the Croatian National Bank 
shall be governed by law.

Cyprus 1960 
(rev. 2013)

PA R T  V I C H A P T E R  I I I A R T I C L E  11 8
1. The President and the Vice-President of the Republic shall appoint jointly 
two fit and proper persons one to be the Governor and the other to be the 
Deputy-Governor of the Issuing Bank of the Republic:
Provided that the Governor and the Deputy-Governor of the Issuing Bank 
of the Republic shall not belong to the same Community.
2. The Governor of the Issuing Bank of the Republic shall be the Head and 
the Deputy-Governor of the Issuing Bank shall be the Deputy Head of the 
Issuing Bank of the Republic which shall not be under any Ministry.
3. The Governor and the Deputy-Governor of the Issuing Bank of the 
Republic shall be persons appointed under such terms and conditions as 
laid down in the instruments of their appointment.
4. The Council established under paragraph 8 of Article 153 shall terminate 
the appointment of the Governor and Deputy-Governor of the Issuing Bank 
of the Republic, under the terms and conditions prescribed by the law 
governing the functioning of the Issuing Bank of the Republic.
5. [Repealed]
6. Any disciplinary matter in connexion with the exercise of the functions of 
the Governor and the Deputy-Governor of the Issuing Bank of the Republic 
shall be within the competence of the Council established under paragraph 
8 of Article 153.
PA R T  V I C H A P T E R  I I I A R T I C L E  11 9
1. The Governor of the Issuing Bank of the Republic assisted by the 
Deputy-Governor of the Issuing Bank of the Republic shall administer the 
currency laws of the Republic and shall be in charge of the management 
of the Issuing Bank of the Republic and shall exercise all other powers and 
perform all other functions and duties within the domain of the Issuing Bank 
of the Republic.
2. The Governor of the Issuing Bank of the Republic assisted by the 
Deputy-Governor of the Issuing Bank of the Republic shall exercise all 
such powers and shall perform all such other functions as are conferred or 
imposed on him by law.
3. The powers, functions and duties of the Governor of the Issuing Bank of 
the Republic provided in this Chapter may be exercised by him in person 
or by such subordinate officers acting under and in accordance with his 
instructions.
4. [Repealed]
5. The Governor of the Issuing Bank of the Republic shall submit half yearly 
reports on the state of currency, funds and securities of the Republic to the 
President and the Vice-President of the Republic who shall cause such 
reports to be laid before the House of Representatives.
PA R T  V I C H A P T E R  I I I A R T I C L E  1 2 0
1. The Deputy-Governor of the Issuing Bank of the Republic shall have such 
powers and shall perform such functions and duties as normally appertain 
to his office and also shall. subject to the directions of the Governor of the 
Issuing Bank of the Republic, exercise all the powers and perform all the 
functions and duties vested in the Governor of the Issuing Bank of the 
Republic under the provisions of this Constitution or by law.
2. The Deputy-Governor of the Issuing Bank of the Republic shall act for 
the Governor of the Issuing Bank of the Republic in case of his absence or 
his temporary incapacity to perform his duties.
PA R T  V I C H A P T E R  I I I A R T I C L E  1 2 1
Nothing in this Chapter contained shall be construed as precluding the 
Issuing Bank of the Republic from becoming a Central Bank:
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Provided that in such a case, subject to the provisions of this Chapter, the 
Governor and the Deputy-Governor of the Issuing Bank of the Republic 
shall be respectively the Governor and the Deputy-Governor of the Central 
Bank of the Republic.

Czech Republic 
1993 (rev. 2013)

C H A P T E R  I I I A A R T I C L E  6 2
The President of the Republic:
[…] 
k.shall appoint members of the Banking Council of the Czech National 
Bank.
C H A P T E R  V I A R T I C L E  9 8
1. The Czech National Bank shall be the state central bank. Its primary 
purpose shall be to maintain price stability; interventions into its affairs shall 
be permissible only on the basis of statute.
2. The Bank’s status and powers, as well as more detailed provisions, shall 
be set down in a statute.

Dominican 
Republic 2015

T I T L E  X I C H A P T E R  I S E C T I O N  I I A R T I C L E 
2 2 3 R E G U L AT I O N  O F  T H E  M O N E TA R Y  A N D  F I N A N C I A L 
S Y S T E M
The regulation of the monetary and financial system of the Nation is the 
responsibility of the Monetary Board as the superior organ of the Central 
Bank.
T I T L E  X I C H A P T E R  I S E C T I O N  I I A R T I C L E 
2 2 4 I N T E G R AT I O N  O F  T H E  M O N E TA R Y  B O A R D
The Monetary Board is integrated by no more than nine members including 
the Governor of the Central Bank, who presides over it, and ex officio 
members whose number shall not be more than three.
T I T L E  X I C H A P T E R  I S E C T I O N  I I A R T I C L E 
2 2 6 A P P O I N T M E N T  O F  M O N E TA R Y  A U T H O R I T I E S
The Monetary Board, represented by the Governor of the Central Bank, 
shall be in charge of the direction and adequate application of the monetary, 
exchange, and financial policies of the Nation and the coordination of the 
regulatory entities of the system and of the financial market.
T I T L E  X I C H A P T E R  I S E C T I O N  I I A R T I C L E  2 2 7 D I R E C T I O N 
O F  T H E  M O N E TA R Y  P O L I C I E S
The Monetary Board, represented by the Governor of the Central Bank, 
will have at its responsibility the direction and adequate application of 
the monetary, exchange and financial policies of the Nation and the 
coordination of the regulatory entities of the financial system and of the 
financial market.
T I T L E  X I C H A P T E R  I S E C T I O N  I I A R T I C L E  2 2 8 I S S U E  O F 
B I L L S  A N D  C O I N S
The Central Bank, whose capital is property of the State, is the sole issuer 
of bills and coins of national circulation and has as its objective to watch for 
the stability of prices.

Ecuador 2008 
(rev. 2015)

T I T L E  V I C H A P T E R  4 S E C T I O N  4 A R T I C L E  2 9 9
The General State Budget shall be managed through the Master Account 
of the National Treasury held in the Central Bank, with the respective sub-
accounts.
Special accounts shall be created in the Central Bank to manage 
the deposits of state enterprises and the decentralized autonomous 
governments, and other accounts as applicable.
State resources shall be managed in the government banking system, 
pursuant to the law. The law shall establish the mechanisms for credits 
and payments, as well as for the investment of financial resources. Public 
sector entities are forbidden to invest their resources overseas without 
legal authorization.
T I T L E  V I C H A P T E R  4 S E C T I O N  6 A R T I C L E  3 0 3
The drafting of monetary, credit, foreign exchange and financial policies 
is the exclusive power of the Executive Branch and shall be implemented 
through the Central Bank. The law shall regulate the circulation of legal 
tender in Ecuadorian territory.
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Execution of the credit and financial policy shall also be exercised through 
the public banking system.
The Central Bank is a legal entity governed by public law, whose 
organization and operation shall be established by law.

Egypt 2014 C H A P T E R  F I V E S E C T I O N  E L E V E N S U B S E C T I O N 
T W O A R T I C L E  2 1 5 I N D E P E N D E N T  B O D I E S  A N D 
R E G U L AT O R Y  A G E N C I E S
Independent bodies and regulatory agencies are identified by law. These 
bodies and agencies have legal personality, and technical, financial 
and administrative independence, and are consulted about draft laws 
and regulations that relate to their fields of operation. These bodies and 
agencies include the Central Bank, the Egyptian Financial Supervisory 
Authority, the Central Auditing Organization, and the Administrative Control 
Authority.
C H A P T E R  F I V E S E C T I O N  E L E V E N S U B S E C T I O N 
T W O A R T I C L E  2 2 0 C E N T R A L B A N K
The Central Bank is responsible for developing and overseeing the 
implementation of monetary, credit, and banking polices, and for monitoring 
banks. It is exclusively entitled to issue banknotes. It maintains the safety 
of the monetary and banking system, and the stability of prices within the 
framework of the state’s general political economic policy, in the manner 
organized by law.

Eritrea 1997 C H A P T E R  VA R T I C L E  4 2
17. subject to the provisions of Article 52(1), remove any person appointed 
by him.
C H A P T E R  V I I A R T I C L E  5 6 N AT I O N A L B A N K
1. There shall be a National Bank, which performs the functions of a central 
bank, controls the financial institutions and manages the national currency.
2. The National Bank shall have a Governor appointed by the President 
with the approval of the National Assembly. There shall be a Board of 
Directors whose members shall be appointed by the President.
3. The detailed organization, powers and duties of the National Bank shall 
be determined by law.

Estonia 1992 
(rev. 2015)

C H A P T E R  I VA R T I C L E  6 5
The Riigikogu shall:
[…] 
7.on the proposal of the President of the Republic, appoint to office the 
Chief Justice of the Supreme Court, the Chairman of the Board of the Bank 
of Estonia, the Auditor General and the Chancellor of Justice;
[…] 
9.appoint members of the Board of the Bank of Estonia;
C H A P T E R  VA R T I C L E  7 8
The President of the Republic shall:
[…] 
11.make proposals to the Riigikogu for appointments to the offices of 
Chief Justice of the Supreme Court, Chairman of the Board of the Bank of 
Estonia, Auditor General and Chancellor of Justice;
12.on the proposal of the Board of the Bank of Estonia, appoint to office the 
President of the Bank of Estonia;
C H A P T E R  V I I I A R T I C L E  111
The Bank of Estonia has the sole right to issue Estonian currency. The 
Bank of Estonia shall regulate currency circulation and shall uphold the 
stability of the national currency.
C H A P T E R  V I I I A R T I C L E  11 2
The Bank of Estonia shall act pursuant to law and shall report to the 
Riigikogu.
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Fiji 2013 C H A P T E R  6 PA R T  D 1 3 4
134. This Part applies to-
[…] 
g.Governor of the Reserve Bank of Fiji;
[…]
1. Subject to this section, a person holding the office referred to in section 
134(a) to (g) holds office for 5 years and is eligible for re-appointment.
C H A P T E R  6 PA R T  D 1 3 7 R E M O VA L F R O M  O F F I C E  F O R 
C A U S E
1. A person to whom this Part applies may be removed from office for 
inability to perform the functions of his or her office (whether arising from 
infirmity of body or mind or any other cause) or for misbehaviour, and may 
not otherwise be removed.
2. Removal from office must be pursuant to this section.
3. If the Constitutional Offices Commission considers that the question of 
removal from office ought to be investigated, then-
a.the Constitutional Offices Commission appoints-
i.in the case of alleged misbehaviour-a tribunal, consisting of a chairperson 
and not less than 2 other members, selected from amongst persons who 
hold or are qualified to hold the office of a Judge; and
ii.in the case of alleged inability to perform the functions of office-a medical 
board, consisting of a chairperson and 2 other members, each of whom is 
a qualified medical practitioner;
b.the tribunal or medical board enquires into the matter and furnishes a 
written report of the facts to the President and advises the President of its 
recommendation whether or not the person concerned should be removed 
from office; and
c.in deciding whether or not to remove the person concerned from office, 
the President must act in accordance with the advice of the tribunal or 
medical board, as the case may be.
4. The President on the advice of the Constitutional Offices Commission 
may, on such terms and conditions as he or she deems fit, suspend the 
person concerned from office pending investigation and pending referral to 
and appointment of a tribunal or a medical board under subsection (3), and 
may at any time, revoke the suspension.
5. The suspension of the person concerned from office under subsection 
(4) ceases to have effect if the President determines that the person should 
not be removed from office.
6. The report of the tribunal or the recommendations of the medical board, 
as the case may be, made under subsection (3) shall be made public.
C H A P T E R  8 PA R T  D 1 5 3 R E S E R V E  B A N K  O F  F I J I
1. The Reserve Bank of Fiji is the central bank of the State, whose primary 
objects are-
a.to protect the value of the currency in the interest of balanced and 
sustainable economic growth;
b.to formulate monetary policy;
c.to promote price stability;
d.to issue currency; and
e.to perform other functions conferred on it by a written law.
2. In pursuing its primary objects, the Reserve Bank of Fiji must perform 
its functions independently and without fear, favour or prejudice, but there 
must be regular consultation between the Reserve Bank of Fiji and the 
Minister responsible for finance.
3. The powers and functions of the Reserve Bank of Fiji are those 
customarily exercised and performed by central banks.
4. The Governor of the Reserve Bank of Fiji shall be appointed by the 
President on the advice of the Constitutional Offices Commission, following 
consultation with the Minister responsible for finance.
5. A written law must provide for the composition, powers, functions and 
operations of the Reserve Bank of Fiji.
6. The Reserve Bank of Fiji must deliver quarterly and annual reports to 
Parliament, and any other reports when required by law, or requested by 
resolution.
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Finland 1999 
(rev. 2011)

C H A P T E R  7 S E C T I O N  9 1 T H E  B A N K  O F  F I N L A N D
The Bank of Finland operates under the guarantee and supervision of 
the Parliament, as provided by an Act. For the purpose of supervising the 
operations of the Bank of Finland, the Parliament elects its governors.
The appropriate Committee of the Parliament and the governors have the 
right to receive the information needed for the supervision of the operations 
of the Bank of Finland.

Gambia (The) 
1996 (rev. 2004)

C H A P T E R  I X PA R T  3 1 6 1 E S TA B L I S H M E N T  O F 
C E N T R A L B A N K
1. There shall be a Central Bank of The Gambia.
2. The Central Bank shall be the only authority to issue the currency of The 
Gambia.
3. The Central Bank shall be the sole banker of the Government and it shall 
be the principal depository bank for all funds raised for, or on behalf of, the 
Government.
4. The Central Bank shall-
a.promote and maintain the stability of the currency of The Gambia;
b.direct and regulate the financial, insurance, banking and currency system 
in the interest of the economic development of The Gambia;
c.encourage and promote sustainable economic development and the 
efficient utilisation of the resources of The Gambia through the effective 
and efficient operation of a banking and credit system;
d.exercise such other functions as may be conferred on the Central Bank 
by an Act of the National Assembly;
5. It shall be the duty of the Central Bank to ensure that money paid to 
or received for and on behalf of the Government is recorded in proper 
books of account in accordance with recognised accounting standards. It 
shall ensure that all withdrawals from the various Government accounts 
with itself are properly authorised in accordance with this Constitution and 
any Act of the National Assembly and that the overdrawing on any of the 
Government’s accounts with itself is permitted only if so authorised.
C H A P T E R  I X PA R T  3 1 6 2 T H E  B O A R D  O F  T H E  C E N T R A L 
B A N K
1. The authority of the Central Bank shall vest in the Board of Directors of 
the Bank which shall Comprise-
a.a Chairman, who shall be the Governor and Chief Executive of the Bank; 
and
b.four other Directors
2. The members of the Board of Directors shall be appointed from among 
persons of standing and experience in financial matters by the President, 
in consultation with the Public Service Commission.
3. Subject to the provisions of this section the Directors, other than the 
Chairman, shall be appointed for a term of two years and the appointments 
shall be made with a view to ensuring that no more than two such Directors; 
terms of office expire in any one year. Such Directors may be reappointed 
for a further term.
4. Any Director may be removed from office by the President if-
a.he or she is convicted of an offence involving dishonesty or fraud;
b.he or she is declared bankrupt or makes a composition with his or her 
creditors;
c.he or she is unable to perform the functions of his or her office due to 
infirmity of mind or body or for any other cause; or
d.he or she knowingly engages in any activity detrimental to the interests 
of the Central Bank.
5. A Director shall have the right to be heard in person or by his or her legal 
representative against any proposal to remove him or her.
6. Where a Director is, by reason of illness which is believed to be of limited 
duration, unable to perform the functions of his or her office, the President 
may appoint a suitably qualified person to act for such Director.
7. Except with the approval of the National Assembly, neither the governor 
nor any General Manager of the Central Bank shall hold any other office 
of profit or emolument or occupy any other position carrying the right to 
remuneration for the rendering of services.
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8. Nothing in this section shall be construed as prohibiting any Director, 
other than the Governor, from conducting business with the Central Bank 
or any other person or authority, provided he or she declares his or her 
interest in writing to the Board of Directors and abstains from participating 
in any meeting of the Board at which a matter in which he or she has such 
an interest is a subject for discussion.
9. The Broad of Directors shall regulate its own procedures and may make 
rules and give directions to regulate the administration of the Central Bank 
and the conduct of its business.
10. Within three months following the end of its financial year, the Central 
Bank shall submit to the National Assembly a report of its activities and 
business for the previous year.
11. In the performance of its functions, the Central Bank shall be subject 
to the direction and control of the Ministry of Finance, in accordance with 
the Central Bank Act, of any Act of the National Assembly amending or 
replacing the said Act.
12. The Central Bank shall have regular consultations with the President 
and any other relevant authorities or agencies.

Georgia 1995 
(rev. 2013)

C H A P T E R  S I X A R T I C L E  9 5
1. The National Bank of Georgia shall conduct monetary policy to ensure 
price stability, as well as shall maintain the stable operation of the financial 
sector.
2. (Deleted – 15.10.2010, No 3710).
3. The National Bank shall be the principal bank of Georgia, the banker and 
fiscal agent of the Government of Georgia.
4. The National Bank shall be independent in its activity. The rights and 
duties, the procedure of activity shall be determined and the independence 
of the National Bank shall be guaranteed by organic law.
5. The name and unit of money shall be determined by law. Only the 
National Bank shall have the right to money emission.
C H A P T E R  S I X A R T I C L E  9 6
1. The Council of the National Bank shall be the supreme body of the 
National Bank of Georgia. On the recommendation of the President 
of Georgia a majority of MPs shall elect the members of the Council of 
the National Bank for a term of seven years. Members of the Council of 
the National Bank may be dismissed only by a Parliament decision in 
accordance with Article 64.
2. The President of Georgia shall appoint the President of the National 
Bank from among the members of the Council of the National Bank and 
dismiss him/her from office.
3. The National Bank shall be accountable to Parliament and shall present 
to it a report of its activity annually.

Germany 1949 
(rev. 2014)

V I I I A R T I C L E  8 8 [ T H E  F E D E R A L B A N K  -  T H E  E U R O P E A N 
C E N T R A L B A N K ]
The Federation shall establish a note-issuing and currency bank as 
the Federal Bank. Within the framework of the European Union, its 
responsibilities and powers may be transferred to the European Central 
Bank, which is independent and committed to the overriding goal of 
assuring price stability.

Ghana 1992 (rev. 
1996)

C H A P T E R  11 PA R T  V I 1 4 6
1. A Justice of the Superior Court or a Chairman of a Regional Tribunal 
shall not be removed from office except for stated misbehaviour or 
incompetence or on ground of inability to perform the functions of his office 
arising from infirmity of Body or mind.
C H A P T E R  1 3 PA R T  I 1 8 3 C E N T R A L B A N K
1. The Bank of Ghana shall be the Central Bank of Ghana and shall be the 
only authority to issue the currency of Ghana.
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2. The Bank of Ghana shall-
a.promote and maintain the stability of the currency of Ghana and direct 
and regulate the currency system in the interest of the economic progress 
of Ghana;
b.be the sole custodian of State funds of Ghana both in and outside Ghana 
and may, by notice published in the Gazette, authorise any other person 
or authority to act as a custodian of any such fund as may be specified in 
the notice;
c.encourage and promote economic development and the efficient 
utilisation of the resources of Ghana through effective and efficient 
operation. of a banking and credit system in Ghana; and
d.do all other things not inconsistent with this article as may be prescribed 
by law.
3. The Governor of the Bank of Ghana shall, for the purposes of this article, 
disallow any transaction or transfer involving directly or indirectly, any 
foreign exchange whether in or outside Ghana, which is contrary to law.
4. The following shall apply to the Governor of the Bank of Ghana-
a.he shall be appointed by the President acting in consultation with the 
Council of State for periods of four years each;
b.he shall, notwithstanding article 285 of this Constitution be the chairman 
of the governing body of the Bank of Ghana;
c.his emoluments shall not be reduced while he continues to hold office 
as Governor;
d.he shall not be removed from office except on the same grounds and in 
the same manner as a Justice of the Superior Court of Judicature, other 
than the Chief Justice, may be removed.

Haiti 1987 (rev. 
2012)

T I T L E  V I I A R T I C L E  2 2 4
National monetary policy is set by the Central Bank jointly with the Minister 
of Economics and Finance.
T I T L E  V I I A R T I C L E  2 2 5
An autonomous public agency with legal personality and financial autonomy 
performs the functions of a Central Bank. Its regulations are determined by 
law.
T I T L E  V I I A R T I C L E  2 2 6
The Central Bank has exclusive authority to issue as legal tender throughout 
the territory of the Republic, paper money representing the monetary unit, 
and coins, according to the name, weight, description, amount and use set 
by law.

Honduras 1982 
(rev. 2013)

T I T L E  V I C H A P T E R  I I C U R R E N C Y  A N D  B A N K I N G
T I T L E  V I C H A P T E R  I I A R T I C L E  3 4 2
The issue of currency is the exclusive power of the State, which shall 
exercise it through the Central Bank of Honduras.
The banking, currency and credit regime shall be regulated by law.
The State, through the Central Bank of Honduras, shall be responsible for 
the formulation and development of the monetary, credit and exchange 
policy of the country, duly coordinated with the planned economic policy.
T I T L E  V I C H A P T E R  I I A R T I C L E  3 4 3
The Central Bank of Honduras shall regulate and approve the granting 
of loans, discounts, guarantees and other credit operations; commissions, 
allowances or bonuses of any kind that banking, financing, or insurance 
institutions grant to shareholders that hold a majority interest, directors, 
and officers.
In addition, it shall regulate and approve the granting of loans, discounts, 
guarantees and other credit operations to companies in which the 
shareholders hold a majority interest.
Any violation of the provisions of this article shall be punished in accordance 
with such regulations as the Central Bank may issue, without prejudice to 
any civil or penal liability proceedings resulting therefrom.
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Hungary 2011 
(rev. 2016)

F O U N D AT I O N A R T I C L E  T
2. Legal regulations shall be the Acts, the government decrees, the prime 
ministerial decrees, the ministerial decrees, the decrees of the Governor 
of the National Bank of Hungary, the decrees of the heads of autonomous 
regulatory organs and local government decrees. In addition, decrees 
of the National Defence Council adopted during a state of national crisis 
and decrees of the President of the Republic adopted during a state of 
emergency shall also be legal regulations.
T H E  S TAT E T H E  N AT I O N A L A S S E M B LYA R T I C L E  7
1. Members of the National Assembly may address questions to the 
Commissioner for Fundamental Rights, the President of the State Audit 
Office, the Prosecutor General, or the Governor of the National Bank of 
Hungary about any matter within their functions.
T H E  S TAT E T H E  P R E S I D E N T  O F  T H E  R E P U B L I C A R T I C L E 
9 4
4. The President of the Republic:
[…] 
c.shall appoint Ministers, the Governor and Deputy Governors of the 
National Bank of Hungary, the heads of autonomous regulatory organs and 
university professors;
T H E  S TAT E T H E  P R E S I D E N T  O F  T H E  R E P U B L I C A R T I C L E 
9
5. The counter-signature of a Member of the Government shall be required 
for all actions and decisions of the President of the Republic under 
Paragraph (4). An Act may provide that for decisions taken within the 
powers conferred on the President of the Republic by an Act, no counter-
signature shall be required.
T H E  S TAT E T H E  G O V E R N M E N TA R T I C L E  1 8
3. Acting on the basis of authorisation by an Act or a government decree, 
and within their functions, Members of the Government shall adopt decrees, 
either autonomously or in agreement with other Ministers; no such decree 
shall conflict with any Act, government decree or decree of the Governor of 
the National Bank of Hungary.
T H E  S TAT E A U T O N O M O U S  R E G U L AT O R Y 
O R G A N S A R T I C L E  2 3
4. Acting on the basis of authorisation by an Act and within his or her 
functions laid down in a cardinal Act, the head of an autonomous regulatory 
organ shall issue decrees; no such decree shall conflict with any Act, 
government decree, prime ministerial decree, ministerial decree or decree 
of the Governor of the National Bank of Hungary. In issuing decrees, the 
head of an autonomous regulatory organ may be substituted for by the 
deputy he or she designated in a decree.
T H E  S TAT E P U B L I C  F I N A N C E S A R T I C L E  4 1
1. The National Bank of Hungary shall be the central bank of Hungary. The 
National Bank of Hungary shall be responsibility for monetary policy as set 
out by a cardinal Act.
2. The National Bank of Hungary shall perform the supervision of the 
financial intermediary system.
3. The Governor and Deputy Governors of the National Bank of Hungary 
shall be appointed for six years by the President of the Republic.
4. The Governor of the National Bank of Hungary shall annually report to 
the National Assembly on the activities of the National Bank of Hungary.
5. Acting on the basis of authorisation by an Act and within his or her 
functions laid down in a cardinal Act, the Governor of the National Bank 
of Hungary shall issue decrees; no such decree shall conflict with any Act. 
In issuing decrees, the Governor of the National Bank of Hungary may be 
substituted for by the Deputy Governor he or she designated in a decree.
6. The detailed rules for the organisation and operation of the National 
Bank of Hungary shall be laid down in a cardinal Act.
T H E  S TAT E P U B L I C  F I N A N C E S A R T I C L E  4 4
4. The members of the Budget Council shall be the President of the Budget 
Council, the Governor of the National Bank of Hungary and the President 
of the State Audit Office. The President of the Budget Council shall be 
appointed for six years by the President of the Republic.
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Indonesia 1945 
(reinst. 1959, 
rev. 2002)

C H A P T E R  V I I I A R T I C L E  2 3 D
The State shall have a central bank, the structure, composition, authorities, 
responsibilities and independence of which shall be regulated by law.

Iraq 2005 S E C T I O N  T H R E E C H A P T E R  F O U R A R T I C L E  1 0 3
S E C T I O N  T H R E E C H A P T E R  F O U R A R T I C L E  1 0 3 F I R S T
The Central Bank of Iraq, the Board of Supreme Audit, the Communication 
and Media Commission, and the Endowment Commissions are financially 
and administratively independent institutions, and the work of each of these 
institutions shall be regulated by law.
S E C T I O N  T H R E E C H A P T E R  F O U R A R T I C L E  1 0 3 S E C O N D
The Central Bank of Iraq is responsible before the Council of 
Representatives. The Board of Supreme Audit and the Communication and 
Media Commission shall be attached to the Council of Representatives.
S E C T I O N  T H R E E C H A P T E R  F O U R A R T I C L E  1 0 3 T H I R D
The Endowment Commissions shall be attached to the Council of Ministers.

Kazakhstan 1995 
(rev. 2017)

S E C T I O N  I I I A R T I C L E  4 4 1
1. The President of the Republic of Kazakhstan shall:
[…] 
4.appoint the Chairperson of the National Bank, the Procurator General 
and the Chairperson of Committee of National security of the Republic of 
Kazakhstan with the consent of the Senate of the Parliament; release them 
from office;
S E C T I O N  I VA R T I C L E  5 5
The following shall belong to exclusive jurisdiction of the Senate:
[…] 
2.approval of the appointment of the Chairperson of National Bank, the 
Procurator General and the Chairperson of the Committee of National 
Security by the President of the Republic of Kazakhstan;

Kenya 2010 C H A P T E R  1 2 PA R T  7 2 3 1 C E N T R A L B A N K  O F  K E N YA
1. There is established the Central Bank of Kenya.
2. The Central Bank of Kenya shall be responsible for formulating monetary 
policy, promoting price stability, issuing currency and performing other 
functions conferred on it by an Act of Parliament.
3. The Central Bank of Kenya shall not be under the direction or control of 
any person or authority in the exercise of its powers or in the performance 
of its functions.
4. Notes and coins issued by the Central Bank of Kenya may bear images 
that depict or symbolise Kenya or an aspect of Kenya but shall not bear the 
portrait of any individual.
5. An Act of Parliament shall provide for the composition, powers, functions 
and operations of the Central Bank of Kenya.

Kosovo 2008 
(rev. 2016)

C H A P T E R  I A R T I C L E  11
2. The Central Banking Authority of Kosovo is independent and is called the 
Central Bank of the Republic of Kosovo.
C H A P T E R  VA R T I C L E  8 4
The President of the Republic of Kosovo:
[…] 
27.appoints the Governor of the Central Bank of the Republic of Kosovo 
who will also act as its Managing Director, and appoints the other members 
of the Bank’s Board;
C H A P T E R  X I I A R T I C L E  1 4 0 C E N T R A L B A N K  O F  K O S O V O
1. The Central Bank of the Republic of Kosovo is an independent institution 
which reports to the Assembly of Kosovo.
2. The Central Bank of the Republic of Kosovo exercises its competencies 
and powers exclusively in accordance with this Constitution and other 
applicable legislative instruments.
3. The Governor of the Central Bank of the Republic of Kosovo will serve 
as the Chief Executive Officer.
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4. The governance of the Central Bank of the Republic of Kosovo and 
the selection and nomination procedures of the Central Bank Board 
members shall be regulated by law, which shall ensure its independence 
and autonomy.

Kyrgyzstan 2010 
(rev. 2016)

S E C T I O N  I I I A R T I C L E  6 4 5
5. The President:
1.shall submit to the Jogorku Kenesh the candidates to be elected to 
the position of the Chairperson of the National Bank; at the proposal of 
the Chairperson of the National Bank shall appoint deputy chairmen and 
members of the Board of the National Bank; in cases envisaged in the law 
shall dismiss them from office;
S E C T I O N  I V C H A P T E R  I I A R T I C L E  7 4 4
4. The Jogorku Kenesh:
[…] 
3.upon submission of the President shall elect the Chairperson of the 
National Bank and shall dismiss him/her in cases envisaged in the law;
S E C T I O N  V I I A R T I C L E  1 0 5
The National Bank shall supervise over the banking system of the Kyrgyz 
Republic, determine and conduct monetary and credit policy in the Kyrgyz 
Republic, determine and implement unified exchange rate policy, possess 
the exclusive right to issue money and implement various forms and 
principles of bank funding.
S E C T I O N  V I I A R T I C L E  1 0 9
The organization and procedures of state authorities indicated in this 
section as well as guarantees of their independence shall be defined by 
laws.

Lithuania 1992 
(rev. 2006)

C H A P T E R  VA R T I C L E  6 7
The Seimas:
[…] 
11.shall appoint and dismiss the State Controller and the Chairman of the 
Board of the Bank of Lithuania;
C H A P T E R  V I A R T I C L E  8 4
The President of the Republic:
[…] 
13.shall submit to the Seimas the candidatures for the State Controller and 
the Chairman of the Board of the Bank of Lithuania; may submit that the 
Seimas express no-confidence in them;
C H A P T E R  X I A R T I C L E  1 2 5
In the Republic of Lithuania, the Bank of Lithuania shall be the central bank 
which belongs to the State of Lithuania by right of ownership.
The procedure for the organization and activities of the Bank of Lithuania, 
its powers and the legal status of the Chairman of the Bank of Lithuania as 
well as the grounds of his dismissal shall be established by law.
C H A P T E R  X I A R T I C L E  1 2 6
The Bank of Lithuania shall be directed by the Board of the Bank consisting 
of the Chairman, his deputies and members.
The Chairman of the Board of the Bank of Lithuania shall be appointed for 
a five-year term by the Seimas upon the submission of the President of 
the Republic.

Macedonia 
(Republic of) 
1991 (rev. 2011)

I I 4 A R T I C L E  6 0
The National Bank of the Republic of Macedonia is a currency-issuing 
bank.
The National Bank is autonomous and responsible for the stability of the 
currency, monetary policy and for the general liquidity of payments in the 
Republic and abroad.
The organization and work of the National Bank are regulated by law.

Madagascar 2010 T I T L E  I I I S U B - T I T L E  I I C H A P T E R  I I I A R T I C L E  9 5
In addition to the issues that are directed to it by other Articles of the 
Constitution:
I.The law establishes the rules concerning:
[…] 
4°.the Central Bank and the regime of emission of the currency;
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Malawi	1994	(rev.	
2017)

C H A P T E R  X I X 1 8 5 T H E  R E S E R V E  B A N K  O F  M A L AW I
1. There shall be established by an Act of Parliament a central bank of the 
Republic, known as the Reserve Bank of Malawi which shall serve as the 
State’s principal instrument for the control of money supply, currency and 
the institutions of finance and shall serve generally in accordance with the 
normal functions of a central bank.
2. The Bank shall be controlled by a Board which shall consist of 
a chairperson and members of the Board who shall, subject to this 
Constitution, be appointed in accordance with the Act of Parliament by 
which the Bank is established.

Mexico 1917 
(rev. 2015)

T I T L E  O N E C H A P T E R  I A R T I C L E  2 8
The State shall have a Central Bank that shall be autonomous in the exercise 
of its functions and its administration. Its primary objective shall be to attain 
the stability of the purchasing power of the national currency, strengthening 
the guiding role of the State with regard to national development. No 
authority can order the Central Bank to provide financing. The Sate shall 
have a public trust denominated Mexican Oil Fund for Stabilization and 
Development, which fiduciary agent shall be the Central Bank, that will be 
tasked, under the terms set forth by the laws, with receiving, managing 
and distributing revenues—taxes excluded—derived from allocations and 
contracts referred to in paragraph seven of Article 27 of this Constitution.
Those functions carried out exclusively by the State through the Central 
Bank in the strategic areas of coining and note printing, shall not be 
deemed monopolistic. The Central Bank shall regulate exchange rates, as 
well as banking and financial services, in accordance with the law and with 
the intervention of any competent authorities. The Central Bank shall have 
all the necessary powers to carry out said regulation and the enforcement 
thereof. The management of the Central Bank shall be entrusted to the 
persons appointed by the President of the Republic with the consent of 
the Senate or the Permanent Committee, as the case may be. They shall 
hold office for the terms which duration and staggered sequences are 
best suited to the autonomous exercise of their duties; they may only be 
removed for a serious cause and they cannot hold any other employment, 
position or assignment, except for those in which they act in the name of 
the Bank, and those unpaid activities carried out in educational, scientific, 
cultural or charitable organizations. The persons in charge of the Central 
Bank may be subjected to impeachment in accordance with the provisions 
established in the Article 110 of this Constitution.

Moldova 
(Republic of) 
1994 (rev. 2016)

T I T L E  I VA R T I C L E  1 3 0
3. The National Bank of the Republic of Moldova shall be empowered 
with the exclusive right of mintage carried out pursuant to the Parliament 
decision.

Montenegro 2007 
(rev. 2013)

PA R T  3 1 A R T I C L E  8 2
The Parliament shall:
[…] 
14.appoint and release from duty: the Protector of Human Rights and 
Liberties; the Governor of the Central Bank and members of the Council of 
the Central Bank of Montenegro; president and members of the Senate of 
the State Audit Institution and other officials as defined by the law;
PA R T  4 A R T I C L E  1 4 3 C E N T R A L B A N K  O F  M O N T E N E G R O
The Central Bank of Montenegro shall be an independent organization, 
responsible for monetary and financial stability and banking system 
operations.
The Central Bank Council shall govern the Central Bank of Montenegro.
The Central Bank Governor shall manage the Central Bank of Montenegro.
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Mozambique 
2004 (rev. 2007)

T I T L E  I V C H A P T E R  V I A R T I C L E  1 3 2 C E N T R A L B A N K
1. The Bank of Mozambique is the Central Bank of the Republic of 
Mozambique.
2. The operation of the Bank of Mozambique shall be governed by specific 
legislation and by international norms that bind the Republic of Mozambique 
and apply to it.
T I T L E  V I C H A P T E R  I I A R T I C L E  1 6 0 I N  M AT T E R S  O F 
G O V E R N M E N T
1. In matters of Government activity, the President of the Republic shall 
have power to:
a.convene and preside at sessions of the Council of Ministers;
b.appoint, exonerate and dismiss the Prime Minister;
c.create ministries and ministerial commissions.
2. In addition, he shall have power to appoint, exonerate and dismiss:
a.the Ministers and Deputy-Ministers;
b.the Provincial Governors;
c.the Principals and Vice-Principals of State universities, on the 
recommendation of the respective management boards, in accordance 
with the law;
d.the Governor and Vice-Governor of the Bank of Mozambique;
e.the Secretaries of State.

Namibia 1990 
(rev. 2014)

C H A P T E R  5 A R T I C L E  3 2 4
The President shall also have the power, subject to this Constitution, to 
appoint:
[…] 
b.on the recommendation of the Public Service Commission:
[…] 
bb.the Governor and Deputy-Governors of the Central Bank;
C H A P T E R  1 7 A R T I C L E  1 2 8 T H E  C E N T R A L B A N K
1. There shall be established by Act of Parliament a Central Bank of the 
Republic of Namibia which shall serve as the State’s principal instrument 
to control the money supply, the currency, and banking institutions and 
any other financial institutions that may be placed under the supervision 
of the Central Bank by Act of Parliament, and to perform all other functions 
ordinarily performed by a central bank.
2. The Governing Board of the Central Bank shall consist of a Governor, 
Deputy-Governors and such other members of the Board as shall be 
prescribed by Act of Parliament, and all members of the Board shall be 
appointed by the President in accordance with procedures prescribed by 
such Act of Parliament.
3. Nothing in this Constitution is construed as to prevent the enactment of 
any law or as effecting the validity of any law assigning the regulation of 
institutions that perform financial services to any member of the public by a 
body other than the Central Bank.

Nicaragua 1987 
(rev. 2014)

T I T L E  V I C H A P T E R  I A R T I C L E  9 9
The Central Bank is the State entity regulating the monetary system. State 
banks and other State financial institutions shall be the financial tools for 
economic promotion, investment, and development, and they shall diversify 
their credits with an emphasis on small- and medium-sized producers. It is 
the duty of the State to guarantee their existence and functioning in an 
unassailable manner.
T I T L E  V I I I C H A P T E R  I I A R T I C L E  1 3 8
The National Assembly has the following functions:
[…] 
29.To receive annually the reports from the President of the Superior 
Council of the Office of the Comptroller General or from the person 
designated by the Council; from the Human Rights Ombudsman; from the 
Public Prosecutor; from the Superintendent of Banks and Other Financial 
Institutions and from the President of the Central Bank, without prejudice of 
other information that may be required from them.

Norway	1814	
(rev. 2016)

B A R T I C L E  3 3
Norges Bank is the central bank of Norway.
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Paraguay 1992 
(rev. 2011)

PA R T  I I T I T L E  I I C H A P T E R  I V S E C T I O N  I I I A R T I C L E 
2 8 5 O F  T H E  N AT U R E ,  O F  T H E  D U T I E S ,  A N D  O F  T H E 
AT T R I B U T I O N S
A Central Bank of the State, with character of [a] technical organ [organismo] 
is established. It has the exclusivity of the emission of the currency, and 
in accordance with the objectives of the economic policy of the National 
Government, it participates with the other technical organs [organismos] of 
the State, in the formulation of the monetary, credit and exchange policies, 
being responsible for their execution and development, and preserving 
monetary stability.
PA R T  I I T I T L E  I I C H A P T E R  I V S E C T I O N  I I I A R T I C L E 
2 8 6 O F  T H E  P R O H I B I T I O N S
[The following] is prohibited to the Central Bank of the State:
1.to grant credits, directly or indirectly, to finance the public expenses on 
the margin of the budget, except:
I.the short-term advances of tax resources budgeted for the respective 
year, and
II.in the case of [a] national emergency, with a substantiated resolution of 
the Executive Power and agreement of the Chamber of Senators.
2.to adopt any agreement that establishes, directly or indirectly, norms or 
requirements different or discriminatory and relative to persons, institutions 
or entities [entidades] that make operations of the same nature effective, 
and
3.to operate with persons or entities [entidades] not integrated into the 
monetary or financial national system, except for international organs 
[organismos].
PA R T  I I T I T L E  I I C H A P T E R  I V S E C T I O N  I I I A R T I C L E 
2 8 7 O F  T H E  O R G A N I Z AT I O N  A N D  O F  T H E  F U N C T I O N I N G
The law will regulate the organization and the functioning of the Central 
Bank of the State, within the limitations specified in this Constitution.
The Central Bank of the State will render account [rendirб cuentas] to the 
Executive Power and to the National Congress for the execution of the 
policies of its responsibility.

Peru 1993 (rev. 
2009)

T I T L E  I I I C H A P T E R  V C U R R E N C Y  A N D  B A N K I N G
T I T L E  I I I C H A P T E R  VA R T I C L E  8 3
The law determines the monetary system of the Republic. Issuance of 
bills and coins is under the exclusive power of the State. Such power is 
exercised through the Central Reserve Bank of Peru.
T I T L E  I I I C H A P T E R  VA R T I C L E  8 4
The Central Bank is a corporate entity under public law. It is autonomous in 
conformity with its organic act.
Its aim is to preserve monetary stability. Its functions are: to regulate the 
currency and credit of the financial system, to manage the international 
reserve under its responsibility, and to perform other functions as provided 
in its organic act.
The Bank accurately and periodically informs the country about the state 
of the national finances under the responsibility of its Board of Directors.
The Bank may not grant financing to public funds, except for the purchase 
on the secondary market of securities issued by the Treasury within the 
limits set forth by its organic act.
T I T L E  I I I C H A P T E R  VA R T I C L E  8 5
The Bank may conduct credit operations and formalize agreements, in 
order to cover temporary imbalances in its international reserves.
A legal authorization is required, when the amount of such operations or 
agreements exceeds the limit as set forth in the Budget of the public sector, 
which must be reported to Congress.
T I T L E  I I I C H A P T E R  VA R T I C L E  8 6
The Bank is managed by a board of directors consisting of seven members. 
The Executive Branch shall appoint four members, including the President, 
who must be ratified by the Congress. Likewise, Congress votes the other 
three members through an absolute majority of the legal number of its 
members.
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All directors of the Bank are appointed for the same constitutional term as 
the President of the Republic. They do not represent any particular entity or 
interest. Congress may remove them for gross misconduct. In the event of 
such removal, the new directors hold office for the remaining constitutional 
term.
T I T L E  I I I C H A P T E R  VA R T I C L E  8 7
The State encourages and guarantees savings. The law establishes the 
obligations and limits of enterprises that collect savings from the public, as 
well as the mode and extent of such guarantees.
The Superintendence of Banking, Insurance, and Private Pension Fund 
Management Firms is responsible for control over banking, insurance, 
and private pension fund management firms, other companies collecting 
deposits from the public, and those that conduct related and similar 
operations, as set forth in law.
The law establishes the organization and functional autonomy of the 
Superintendence of Banking, Insurance, and Private Pension Fund 
Management Firms.
The Executive Branch appoints the Superintendent of Banking, Insurance, 
and Private Pension Fund Management Firms for the period corresponding 
to its constitutional term of office. The Congress ratifies him.
T I T L E  I V C H A P T E R  I VA R T I C L E  11 2
The presidential term of office lasts five years. There is no immediate 
reelection. A former president may run again following at least one 
constitutional term, subject to the same conditions.

Poland 1997 (rev. 
2009)

C H A P T E R  V I I I T H E  T R I B U N A L O F  S TAT E A R T I C L E  1 9 8
1. For violations of the Constitution or of a statute committed by them within 
their office or within its scope, the following persons shall be constitutionally 
accountable to the Tribunal of State: the President of the Republic, the 
Prime Minister and members of the Council of Ministers, the President 
of the National Bank of Poland, the President of the Supreme Chamber 
of Control, members of the National Council of Radio Broadcasting and 
Television, persons to whom the Prime Minister has granted powers of 
management over a ministry, and the Commander-in-Chief of the Armed 
Forces.
2. Deputies and Senators shall also be constitutionally accountable to the 
Tribunal of State to extent specified in Article 107.
3. The types of punishment which the Tribunal of State may impose shall 
be specified by statute.
C H A P T E R  X A R T I C L E  2 2 7
1. The central bank of the State shall be the National Bank of Poland. 
It shall have the exclusive right to issue money as well as to formulate 
and implement monetary policy. The National Bank of Poland shall be 
responsible for the value of Polish currency.
2. The organs of the National Bank of Poland shall be: the President of the 
National Bank of Poland, the Council for Monetary Policy as well as the 
Board of the National Bank of Poland.
3. The Sejm, on request of the President of the Republic, shall appoint the 
President of the National Bank of Poland for a period of 6 years.
4. The President of the National Bank of Poland shall not belong to a 
political party, a trade union or perform public activities incompatible with 
the dignity of his office.
5. The Council for Monetary Policy shall be composed of the President of 
the National Bank of Poland, who shall preside over it, as well as persons 
distinguished by their knowledge of financial matters - appointed, in equal 
numbers, by the President of the Republic, the Sejm and the Senate for a 
period of 6 years.
6. The Council for Monetary Policy shall annually formulate the aims of 
monetary policy and present them to the Sejm at the same time as the 
submission of the Council of Ministers’ draft Budget. Within 5 months 
following the end of the fiscal year, the Council for Monetary Policy 
shall submit to the Sejm a report on the achievement of the purposes of 
monetary policy.
7. The organization and principles of activity of the National Bank of 
Poland, as well as detailed principles for the appointment and dismissal of 
its organs, shall be specified by statute.
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Portugal 1976 
(rev. 2005)

PA R T  I I T I T L E  I VA R T I C L E  1 0 2 B A N K  O F  P O R T U G A L
The Bank of Portugal shall be the national central bank and shall perform 
its functions as laid down by law and in accordance with the international 
rules by which the Portuguese state is bound.

Russian 
Federation 1993 
(rev. 2014)

S E C T I O N  O N E C H A P T E R  3 A R T I C L E  7 5
1. The monetary unit in the Russian Federation shall be the rouble. Money 
emission shall be carried out exclusively by the Central Bank of the Russian 
Federation. The introduction and emission of other currencies in Russia 
shall not be permitted.
2. Protecting and ensuring the stability of the rouble shall be the principal 
function of the Central Bank of the Russian Federation, which it shall fulfil 
independently of other State governmental bodies.
S E C T I O N  O N E C H A P T E R  4 A R T I C L E  8 3
The President of the Russian Federation:
[…] 
d.shall nominate to the State Duma a candidate for appointment to the 
post of Chairman of the Central Bank of the Russian Federation; shall raise 
before the State Duma the issue of relieving the Chairman of the Central 
Bank of the Russian Federation of his post;
S E C T I O N  O N E C H A P T E R  5 A R T I C L E  1 0 3 1
1. The following shall be within the jurisdiction of the State Duma:
[…] 
d.appointment and dismissal of the Chairman of the Central Bank of the 
Russian Federation;

Serbia 2006 PA R T  3 2 A R T I C L E  9 5 N AT I O N A L B A N K  O F  S E R B I A
The National Bank of Serbia shall be a central bank of the Republic of 
Serbia, independent and subject to supervision by the National Assembly 
to which it accounts for its work.
The National Bank of Serbia shall be managed by the Governor elected by 
the National Assembly.
The Law on the National Bank of Serbia shall be enacted.
PA R T  5 1 A R T I C L E  9 9
Within its election rights, the National Assembly shall:
[…] 
4.appoint and dismiss the Governor of the National Bank of Serbia and 
supervise his/her work,
PA R T  5 1 A R T I C L E  1 0 5
By means of majority vote of all deputies the National Assembly shall:
[…] 
14.elect and dismiss the Governor of the National Bank of Serbia, 
Governors’ Council and Civic Defender,

Slovakia 1992 
(rev. 2017)

C H A P T E R  T H R E E PA R T  O N E A R T I C L E  5 6
1. The National Bank of Slovakia is an independent central bank of the 
Slovak Republic. The National Bank of Slovakia may within its competence 
issue generally binding regulations, if so authorized by law.
2. The supreme managing body of the National Bank of Slovakia is the 
Bank Council of the National Bank of Slovakia.
3. The details pursuant to paragraphs 1 and 2 shall be laid down by law.

Slovenia 1991 
(rev. 2016)

V I A R T I C L E  1 5 2 C E N T R A L B A N K
Slovenia has a central bank. In its functioning the bank is independent 
and directly accountable to the National Assembly. The central bank is 
established by law.
The governor of the central bank is appointed by the National Assembly.
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South Africa 
1996 (rev. 2012)

C H A P T E R  1 3 PA R T  C C E N T R A L B A N K
C H A P T E R  1 3 PA R T  C 2 2 3 E S TA B L I S H M E N T
The South African Reserve Bank is the central bank of the Republic and is 
regulated in terms of an Act of Parliament.
C H A P T E R  1 3 PA R T  C 2 2 4 P R I M A R Y  O B J E C T
1. The primary object of the South African Reserve Bank is to protect the 
value of the currency in the interest of balanced and sustainable economic 
growth in the Republic.
2. The South African Reserve Bank, in pursuit of its primary object, must 
perform its functions independently and without fear, favour or prejudice, 
but there must be regular consultation between the Bank and the Cabinet 
member responsible for national financial matters.
C H A P T E R  1 3 PA R T  C 2 2 5 P O W E R S  A N D  F U N C T I O N S
The powers and functions of the South African Reserve Bank are those 
customarily exercised and performed by central banks, which powers 
and functions must be determined by an Act of Parliament and must be 
exercised or performed subject to the conditions prescribed in terms of 
that Act.

Suriname 1987 
(rev. 1992)

C H A P T E R  X V I I I A R T I C L E  1 5 4
2. The law shall lay down rules concerning the monetary system and the 
Central Bank.

Sweden	1974	
(rev. 2012)

T H E  I N S T R U M E N T  O F  G O V E R N M E N T C H A P T E R  8 PA R T 
4 A R T  1 3
The Riksdag may direct the Riksbank in an act of law to adopt provisions 
coming within its remit under Chapter 9 and concerning its duty to promote 
a secure and efficient payments system. The Riksdag may authorise an 
authority under the Riksdag to adopt provisions that relate to the internal 
affairs of the Riksdag or its authorities.
T H E  I N S T R U M E N T  O F  G O V E R N M E N T C H A P T E R  9 PA R T 
1 0 A R T  1 3
The Riksbank is the central bank of the Realm and an authority under 
the Riksdag. The Riksbank is responsible for monetary policy. No public 
authority may determine how the Riksbank shall decide in matters of 
monetary policy.
The Riksbank has a General Council comprising eleven members, who are 
elected by the Riksdag. The Riksbank is under the direction of an Executive 
Board appointed by the General Council.
The Riksdag examines whether the members of the General Council and 
the Executive Board shall be granted discharge from liability. If the Riksdag 
refuses a member of the General Council discharge from liability he or she 
is thus severed from his or her appointment. The General Council may only 
dismiss a member of the Executive Board if he or she no longer fulfils the 
requirements laid down for the performance of his or her duties, or is guilty 
of gross negligence.
Provisions concerning elections to the General Council and concerning the 
management and activities of the Riksbank are laid down in law.
T H E  I N S T R U M E N T  O F  G O V E R N M E N T C H A P T E R  9 PA R T 
1 0 A R T  1 4
The Riksbank alone has the right to issue banknotes and coins. Further 
provisions concerning the monetary and payments systems are laid down 
in law.
T H E  R I K S D A G  A C T C H A P T E R  4 PA R T  5 A R T  5
The Committee on Finance shall prepare matters concerning:
[…] 
2.the activities of the Riksbank.
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Switzerland	1999	
(rev. 2014)

T I T L E  T H R E E C H A P T E R  2 S E C T I O N  7 A R T  9 9 M O N E TA R Y 
P O L I C Y
1. The Confederation is responsible for money and currency; the 
Confederation has the exclusive right to issue coins and banknotes.
2. The Swiss National Bank, as an independent central bank, shall pursue 
a monetary policy that serves the overall interests of the country; it shall 
be administered with the cooperation and under the supervision of the 
Confederation.
3. The Swiss National Bank shall create sufficient currency reserves from 
its revenues; part of these reserves shall be held in gold.
4. A minimum of two thirds of the net profits made by the Swiss National 
Bank shall be allocated to the Cantons.
T I T L E  T H R E E C H A P T E R  2 S E C T I O N  7 A R T  1 0 0 E C O N O M I C 
P O L I C Y
1. The Confederation shall take measures to achieve balanced economic 
development, and in particular to prevent and combat unemployment and 
inflation.
2. It shall take account of economic development in individual regions of the 
country. It shall cooperate with the Cantons and the business community.
3. In the field of money and banking, in foreign economic affairs and in the 
field of public finance, the Confederation may if necessary depart from the 
principle of economic freedom.
4. The Confederation, the Cantons and the communes shall take account 
of the economic situation in their revenue and expenditure policies.
5. To stabilise the economic situation, the Confederation may temporarily 
levy surcharges or grant rebates on federal taxes and duties. The 
accumulated funds must be held in reserve; following their release, direct 
taxes shall be individually refunded, and indirect taxes used to grant 
rebates or to create jobs.
6. The Confederation may oblige businesses to accumulate reserves for 
the creation of jobs; it shall for this purpose grant tax concessions and may 
require the Cantons to do the same. Following the release of the reserves, 
businesses shall be free to decide how the funds are applied within the 
scope of the uses permitted by law.

Tunisia 2014 T I T L E  F O U R PA R T  O N E A R T I C L E  7 8
The President of the Republic undertakes the following appointments 
through presidential orders:
[…] 
•Appointing the governor of the Central Bank upon a proposal by the Head 
of Government after the appointment is approved by an absolute majority 
of members of the Assembly of the Representatives of the People. The 
governor shall be dismissed in the same manner, or upon the request of a 
third of the members of the Assembly of the Representatives of the People 
and by approval of the majority of the members.

Turkmenistan 
2008 (rev. 2016)

S E C T I O N  V I I A R T I C L E  1 3 8
The banking system of Turkmenistan shall consist of the Central Bank and 
credit institutions of Turkmenistan.
The Central Bank of Turkmenistan shall ensure implementation of the 
uniform state monetary-credit policy, organization of cash circulation, the 
functioning of settlement and payment system, protection of interests 
of creditors and depositors of credit institutions and the management 
of international reserves of Turkmenistan, and perform other functions 
stipulated by law.
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Uganda 1995 
(rev. 2017)

C H A P T E R  9 C E N T R A L B A N K  O F  U G A N D A 1 6 1 T H E 
C E N T R A L B A N K
1. The Bank of Uganda shall be the central bank of Uganda and it shall be 
the only authority to issue the currency of Uganda.
2. The authority of the Bank of Uganda shall vest in a Board which shall 
consist of a Governor, a Deputy Governor and not more than five other 
members.
3. The Governor, the Deputy Governor and all other members of the Board 
shall-
a.be appointed by the President with the approval of Parliament;
b.hold office for a term of five years but shall be eligible for re-appointment.
4. The office of Governor and Deputy Governor shall each be a public office 
and the Governor and Deputy Governor shall respectively be Chairperson 
and Deputy Chairperson of the Board.
5. The Governor, the Deputy Governor or any other member of the Board 
may be removed from office by the President only for-
a.inability to perform the functions of his or her office arising from infirmity 
of body or mind;
b.misbehaviour or misconduct; or
c.incompetence.
C H A P T E R  9 C E N T R A L B A N K  O F  U G A N D A 1 6 2 F U N C T I O N S 
O F  T H E  B A N K
1. The Bank of Uganda shall-
a.promote and maintain the stability of the value of the currency of Uganda;
b.regulate the currency system in the interest of the economic progress of 
Uganda;
c.encourage and promote economic development, and the efficient 
utilisation of the resources of Uganda through effective and efficient 
operation of a banking and credit system; and
d.do all such other things not inconsistent with this article, as may be 
prescribed by law.
2. In performing its functions, the Bank of Uganda shall conform to this 
Constitution but shall not be subject to the direction or control of any person 
or authority.
3. Subject to the provisions of this Constitution, Parliament may make laws 
prescribing and regulating the functions of the Bank of Uganda.

Ukraine 1996 
(rev. 2016)

C H A P T E R  I VA R T I C L E  8 5
The authority of the Verkhovna Rada of Ukraine include:
[…] 
18.appointing to office and dismissing from office the Head of the National 
Bank of Ukraine upon the submission by the President of Ukraine;
19.appointing to office and dismissing one-half of the membership of the 
Council of the National Bank of Ukraine;
C H A P T E R  I VA R T I C L E  9 9
The monetary unit of Ukraine is the hryvnia.
To ensure the stability of the monetary unit is the major function of the 
central bank of the State - the National Bank of Ukraine.
C H A P T E R  I VA R T I C L E  1 0 0
The Council of the National Bank of Ukraine elaborates the basic principles 
of monetary and credit policy and exercises control over its execution.
The legal status of the Council of the National Bank of Ukraine is determined 
by law.
C H A P T E R  VA R T I C L E  1 0 6
The President of Ukraine:
[…] 
12.appoints and dismisses one-half of the composition of the Council of the 
National Bank of Ukraine;
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Uzbekistan 1992 
(rev. 2011)

PA R T  F I V E C H A P T E R  X V I I I A R T I C L E  8 0
The exclusive powers of the Senate of the Oliy Majlis of the Republic of 
Uzbekistan shall include:
[…] 
9.appointment and relief of the Chairman of the Board of the Central 
Bank of the Republic of Uzbekistan of his post upon the nomination of the 
President of the Republic of Uzbekistan;
PA R T  F I V E C H A P T E R  X I X A R T I C L E  9 3
The President of the Republic of Uzbekistan shall:
[…] 
13.represent to the Senate of the Oliy Majlis of the Republic of Uzbekistan 
nominees for the posts of the Chairman and judges of the Constitutional 
Court, the Chairman and judges of the Supreme Court, the Chairman and 
judges of the Higher Economic Court, the Chairman of the Board of the 
Central Bank of the Republic of Uzbekistan, the Chairman of the State 
Committee of the Republic of Uzbekistan for Protection of Nature;
PA R T  F I V E C H A P T E R  X X VA R T I C L E  1 2 4
The banking system of the Republic of Uzbekistan shall be directed by the 
Central Bank of the Republic.

Zambia 1991 
(rev. 2016)

PA R T  X V I I C E N T R A L B A N K
PA R T  X V I I A R T I C L E  2 1 3 B A N K  O F  Z A M B I A ( 1 )  T H E R E 
I S  E S TA B L I S H E D  T H E  B A N K  O F  Z A M B I A W H I C H 
S H A L L  B E  T H E  C E N T R A L B A N K  O F  T H E  R E P U B L I C
2. The functions of the Bank of Zambia are to—
a.issue the currency of the Republic;
b.determine monetary policy; and
c.regulate banking and financial services, banks, financial and non-banking 
institutions, as prescribed.
3. There is constituted a Board of Directors for the Bank of Zambia whose 
composition shall be prescribed.
4. The functions of the Bank of Zambia vest in the Board of Directors and 
shall be performed as prescribed.
5. The Bank of Zambia shall not be subject to the direction or control of a 
person or an authority in the performance of its functions.
PA R T  X V I I A R T I C L E  2 1 4 G O V E R N O R  O F  B A N K  O F 
Z A M B I A
1. There shall be a Governor of the Bank of Zambia who shall be appointed 
by the President, subject to ratification by the National Assembly, and who 
shall be—
a.a citizen;
b.a person who has specialised training and experience in economics, 
finance, accounting, banking, law or other field relevant to banking, as 
prescribed; and
c.a person of proven integrity.
2. The Governor shall be the Chairperson of the Board of Directors.
PA R T  X V I I A R T I C L E  2 1 5 L E G I S L AT I O N  O N  B A N K  O F 
Z A M B I A
The following shall be prescribed:
a.additional functions, operations and management of the Bank of Zambia;
b.appointment, qualifications and tenure of office of the Board of Directors;
c.election of a Vice-Chairperson of the Board of Directors;
d.tenure of office and emoluments of the Governor;
e.appointment, qualifications, tenure of office, functions and emoluments 
of the Deputy-Governor;
f.recruitment, and emoluments of members of staff of the Bank of Zambia; 
and
g.other matters necessary for the performance of the functions of the Bank 
of Zambia.
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Zimbabwe	2013	
(rev. 2017)

C H A P T E R  1 7 PA R T  6 3 1 7 R E S E R V E  B A N K  O F  Z I M B A B W E
1. There is a central bank, to be known as the Reserve Bank of Zimbabwe, 
whose objects are--
a.to regulate the monetary system;
b.to protect the currency of Zimbabwe in the interest of balanced and 
sustainable economic growth; and
c.to formulate and implement monetary policy.
2. An Act of Parliament may provide for the structure and organisation of 
the Reserve Bank of Zimbabwe and confer or impose additional functions 
on it.
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ХªГЖЛИЙН ÁÎДЛÎГÎ ТªЛªВЛªЛТ ХАРИУЦСАН ÁАЙГУУЛЛАГЫН 
ТАЛААРХ ҮНДСЭН ХУУЛИЙН ЗÎХИЦУУЛАЛТ, ЗАРИМ ÎРНЫ ХªГЖЛИЙН 
ÁÎДЛÎГÎ ТªЛªВЛªЛТИЙН ТÎГТÎЛЦÎÎНЫ ÁАЙГУУЛЛАГУУДЫН ЧИГ 

ҮҮРЭГ, ÁҮТЦИЙН ХАРÜЦУУЛСАН ЛАВЛАГАА

Г.Билгээ, Р.Оргилмаа, Д.Халиун

АГУУЛГА

1. Хөгжлийн бодлого төлөвлөлтийн тухай, түүний үүñэл хөгжил
2. Хөгжлийн бодлого төлөвлөлт хаðиуöñан байгууллагыг ¯ндñэн хуулиаð 

хуульчилñан байдал
3. Заðим оðны хөгжлийн бодлого төлөвлөлтийн тогтолöооны заðим 

байгууллагуудын үндñэн чиг үүðэг, хаðьяалах ñубъåкт, бүтэö зохион 
байгуулалтын талааð

СУДАЛГААНЫ ХЭСЭГ

Нýã. ХªГЖЛИЙН ÁÎДЛÎГÎ ТªЛªВЛªЛТИЙН ТУХАЙ, 
ТҮҮНИЙ ҮҮСЭЛ ХªГЖИЛ

Хөгжлийн бодлого төлөвлөлтийн тухай 

Хөгжлийн талааðх хамгийн өðгөн хэðэглэгддэг тодоðхойлолтод... “Өнөө үåийн 
хэðэгöээг хойч үåийн чадваðыг бууðуулахгүй байдлааð хангахтай холбогдñон 
зүйл” гэñэн байдаг. Энэ нь хүн бүðийн хэðэгöээг хүлээн зөвøөөðñөн нийгмийн 
дэвøил, хүðээлэн буй оðчныг үð дүнтэй хамгаалах, байгалийн баялгийг 
ñэтгэлийн хөөðлөөð биø хаðин болгоомжтой, ухаалгааð аøиглах, эдийн заñаг, 
ажил эðхлэлтийг тогтвоðтой, өндөð төвøинд явч явах явдал þм. Ингэхдээ 
хөгжлийн алтан гуðвалжин болох нийгмийн тэгø байдал, эдийн заñгийн 
өñөлт, хүðээлэн буй оðчныг хамгаалах аñуудлуудыг ямагт анхааðлынхаа төвд, 
тэнöвэðтэй байлгаж байна.

Хөгжлийн төлөвлөлт нь тухайн улñ оðны хэтийн ñтðатåги зоðилтод туñгагдñан 
тогтвоðтой хөгжлийн заðчмуудтай нийöñэн, нэгдмэл байдлааð хийгдэх ёñтой. 
Бүñ нутгийн төлөвлөлтийн байгууллагууд болон оðон нутгийн удиðдлагууд 
дээðх хөгжлийн төлөвлөлттэй байнга зэðэгöэн явах учиðтай бөгөөд хүðээлэн 
буй оðчин, эдийн заñаг хийгээд нийгмийн зоðилтод хүðэхэд доðвитой түлхэö 
үзүүлдэг. Ялангуяа тулгаðаад байгаа ууð амьñгалын өөðчлөлтийн øалтгаан, 
боломжит нөлөөллийг бууðуулахад бүñ нутгийн төлөвлөлтийн байгууллагууд, 
оðон нутгийн удиðдлагууд чухал үүðэгтэй.250209

250“Дэлхийд хөгжлөөðөө тэðгүүлэгч заðим оðны хөгжлийн бодлого, төлөвлөлтийн аðга, туðøлага” УИХ-ын Тамгын 
газðын Судалгаа, øинжилгээний хэлтэñ СТ-13/239 
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Хөгжлийн бодлого төлөвлөлтийн тухай хууль (2015)

2015 оны 11 дүгээð ñаðын 26-ны өдөð батлагдñан Хөгжлийн бодлого 
төлөвлөлтийн тухай хуульд “хөгжлийн бодлого төлөвлөлт”251210гэñэн нэð томьёо, 
түүний тайлбаð байхгүй, хаðин “аймаг, нийñлэл, ñум, дүүðгийн эдийн заñаг, 
нийгмийг хөгжүүлэх үндñэн чиглэл”, “аймаг, нийñлэлийг хөгжүүлэх хэтийн 
зоðилт”, “бүñчилñэн хөгжлийн бодлого”, “дэд хөтөлбөð”, “Заñаг даðгын үйл 
ажиллагааны хөтөлбөð”, “Заñгийн газðын үйл ажиллагааны хөтөлбөð”, “Монгол 
Улñын хөгжлийн үзэл баðимтлал”, “төðөөñ баðимтлах бодлого”, “улñын хөðөнгө 
оðуулалтын хөтөлбөð”, “улñын эдийн заñаг, нийгмийг хөгжүүлэх үндñэн чиглэл”, 
“үндэñний хөтөлбөð”, “хөгжлийн бодлогын баðимт бичиг” зэðгийн нэð томьёог 
туñгаñан байна. Хуулийн 5 дугааð зүйлд хөгжлийн бодлого төлөвлөлтөд 
баðимтлах заðчмыг даðаах байдлааð тодоðхойлñон байна: 

5.1.1.үндэñний язгууð эðх аøигт нийöñэн байх;
5.1.2.нэгдмэл, öогö, хаðилöан уялдаатай байх;
5.1.3.төðийн бодлогын залгамж чанаðыг хадгалñан байх;
5.1.4.ñудалгаа, øинжилгээнд үндэñлэñэн байх;
5.1.5.нөөö бололöоонд үндэñлэñэн байх;
5.1.6.ил тод, нээлттэй байх;
5.1.7.олон нийтийн оðолöоог хангаñан байх. 

“Гурван тулгуурт хөгжлийн бодлого” батлах тухай Монгол Улсын Засгийн 
газрын тогтоол (2018)

“Гуðван тулгууðт хөгжлийн бодлого”-ыг Дэлхийн тогтвоðтой хөгжлийн зоðилтууд 
(2015-2030), Монгол Улñын тогтвоðтой хөгжлийн үзэл баðимтлал-2030, Заñгийн 
газðын 2016-2020 оны үйл ажиллагааны хөтөлбөð, Эдийн заñгийг ñэðгээх 
хөтөлбөð, Хөгжлийн зам хөтөлбөðтэй уялдуулан боловñðуулñан бөгөөд дэлхий 
нийтийн хөгжлийн хандлага болон хөðø оðнуудын эдийн заñгийн нөхöөл 
байдалд дүн øинжилгээ хийж, Монгол Улñын хөгжлийн боломж, ñоðилтыг 
олон улñын индåкñүүдэд тулгууðлан тодоðхойлжээ.

Гуðван тулгууðт хөгжлийн бодлого нь Монгол Улñын 2018-2020 оны хөðөнгө 
оðуулалтын хөтөлбөðийн ñууðь баðимт бичиг þм. Туñ хөтөлбөð нь бодлогод 
туñгаñан төñөл, аðга хэмжээг хэðэгжүүлэх төñөв, ñанхүүгийн тооöоог эх 
үүñвэðтэй нь уялдуулан наðийвчилж төлөвлөñөн баðимт бичиг болно.

Энэхүү бодлогод Монгол Улñын хөгжлийн үндэñ нь ñайн төð, монгол хүн, 
монголын баялаг гэж үзэн “Нэгдмэл зоðилготой Монгол Улñ” үзэл баðимтлалын 
доð “Олон тулгууðт эдийн заñгийн хөгжлийн бодлого”, “Шудаðга ёñыг дээдэлñэн, 
ñахилга, хаðиуöлагатай тогтвоðтой заñаглал”, “Хүн төвтэй нийгмийн бодлого” 
гэñэн гуðван тэðгүүлэх чиглэлийг байгаль оðчинд ээлтэй байдлааð төлөвлөж, 
хэðэгжүүлэх 27 зоðилтыг туñган байна.

251Хуулийн төñөлд “хөгжлийн бодлого төлөвлөлт”-ийг Монгол Улñын хөгжлийн бодлого, чиглэлийг тодоðхойлох, 
түүнд øааðдагдах нөөöийн хувааðилалтыг ñудалгаа, øинжилгээнд үндэñлэн төлөвлөх үйл явöын нэгдлийг ойлгоно 
гэж зааñан байñан нь хаñагдñан байна. 
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Хөгжлийн бодлого төлөвлөлтийн үүсэл, хөгжил

1950-60-аад онд øинээð туñгааð тогтноñон улñ оðнуудын хувьд үндэñний 
хөгжлийн төлөвлөгөө нь туñгааð тогтнолын нэгэн бэлэг тэмдэг болж байñан 
гэж хэлж болох þм. Тухайн үåд эдийн заñгийн “төðийн зохиöуулалт” (Arrow, 
1963, Coase, 1960, Keynes, 1931, Keynes, 1936, Polanyi, 1957, Robinson, 
1933, Samuelson, 1954), эñхүл ñоöиалиñт загваð (5 жилийн төлөвлөгөө гм)252211-
ын үзэл ñанаа давамгайлж байñан ба үндэñний хөгжил, үндэñний хөðөнгө 
оðуулалтын төлөвлөлтөд гол зохиöуулах үүðгийг төð гүйöэтгэх ёñтой гэж үзэж 
байñан. Улñ оðнуудад Н¯Б, түүний агåнтлагууд, ñанхүүгийн инñтитуöиуд болох 
Дэлхийн банк болон бүñ нутгийн хөгжлийн банкууд холбогдох дэмжлэгийг 
үзүүлж, Нобåлийн øагналтан, эдийн заñагч Аðтуð Льþиñ зэðэг нь хөгжлийн 
эдийн заñаг, хөгжлийн төлөвлөлттэй холбоотой аñуудлааð идэвхтэй ажиллаж, 
1965 онд Дэлхийн банкнааñ “Хөгжлийн төлөвлөлт: туðøлагааñ авах ñуðгамж” 
зэðгийг нийтэлñэн байна. 

Хаðин 1970-аад онооñ үүññэн ñиñтåмийн øинжтэй эдийн заñгийн томоохон 
хямðал болон буñад гадаад болон дотоод хүчин зүйлээñ үүдэн дээðх үзэл 
ñанаа нь хүчээ алдаж эхэлñэн бөгөөд заðим нь улñ төðийн хүñэл зоðиг дутñан, 
зохиñтой тоо мэдээ, тооöоолол, төлөвлөлт хийх чадавх (төлөвлөлтийн онол 
болон хэрэгжилтийн уялдаа холбоо хангалтгүй) дутсан (Faber & Seers, 1972) 
зэðэг øүүмжлэлүүд ихээð гаðах болñнооñ гадна тухайн үåийн эдийн заñгийн 
тогтвоðгүй байдал нь хэтийн төлөвлөлтийг хүндðүүлж, улмааð ñониðхох 
сонирхлыг бууруулахад нөлөөлсөн байна. Мөн тухайн үеэс “government 
failure” төðийн оðолöооны гажуудал253212, “public choice theory” нийтийн ñонголтын 
онол, “rent seeking” буþу аøиг хонжоо хайгчийн онол254213зэðэг онол, үзэл ñанаа 
онолууд дэлгэðñэн байдаг. 

1980-аад онооñ ñоöиалиñт блокийн задðал, Хятадын эдийн заñгийн 
нээлттэй бодлого явуулж эхэлñэн зэðэг нь үндэñний хөгжлийн төлөвлөлт нь 
øааðдлагатай, зохимжтой эñэхийг эðгэж хаðахад хүðгэñэн байна. ЗХУ-ын 
бүðэлдэхүүнд байñан улñ оðнууд 1990-2000-аад оны хооðонд төлөвлөлтийн 
бүтэö, нэгжүүдээ татан буулгаñан бол зээл туñламжааñ хаðаат улñ оðнуудын 
хувьд “бүтöийн өөðчлөлтийн” хүðээнд төлөвлөлт хаðиуöñан агåнтлагууд, эдийн 
заñгийн төлөвлөлтийн яамд нь 1980-1990-ээд оны хооðонд татан буугдñан, 
эñхүл ñангийн яамны бүтöэд оðñон байна. Гэвч энэ нь үндэñний хөгжлийн 
төлөвлөлт бүð мөñөн алга болñон гэñэн үг биø бөгөөд Хятад, Энэтхэг, Малайз 
зэðэг оðнууд нь эдийн заñгаа либåðалчилñан хэдий ч үндэñний хөгжлийн 
аппаðатуудаа хадгалж үлдñэн байна. 

1996 оноос эхлэн Өрийн хэмжээ их, ядуу буурай орнууд Heavily Indebted Poor 
Country (HIPC)-ын ñанаачилгын хүðээнд хүлээн авагч улñ оðнууд эðүүл мэнд, 
боловñðол, хоол тэжээл болон ядууðлыг бууðуулахад чиглэгдñэн хөðөнгө 
252Дэлхийн II дайнааñ өмнө дэлхийн дахинаа хөгжлийн ñиñтåмчилñэн төлөвлөлтийг нэвðүүлñэн ганöхан улñ байñан 
ЗХУ бөгөөд анхны 5 жилийн төлөвлөгөөг 1929 онд баталñан байна. 
253https://www.sciencedirect.com/topics/economics-econometrics-and-finance/government-failure 
254https://www.sciencedirect.com/topics/social-sciences/rent-seeking
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оðуулалт оðуулах тохиолдолд өðийг хөнгөлөх тохиðолöоонууд хийгдэж 
иðñэн бөгөөд зээлдэгч наðааñ хүлээн авагч оðнуудад ядууðлыг бууðуулах 
ñтðатåги, ядууðлын эñðэг хэðэгжүүлж буй аðга хэмжээ, хөðөнгө оðуулалт 
болон ядууðлын хэмжээг үнэлэх, тооöох аðга хэðэгñэлтэй байхыг øааðдлага 
болгоñон байна. Мөн үåэñ Дэлхийн банк (Еðөнхийлөгч Жåймñ Вулфåнñон)-
ны зүгээс хөгжиж буй орнуудад Comprehensive development framework-тай 
байхыг уðиалж эхэлñэн бөгөөд үð дүнд нь 2001 он гэхэд Ядууðлыг бууðуулах 
стратегийн баримт бичгийг (PRSP) 63 улс баталсан байна. Дээрх Ядуурлыг 
бууðуулах ñтðатåгийн баðимт бичгийг нь нийгмийн ñалбаðуудын хөðөнгө 
оðуулалтын төлөвлөгөө, оðö, гаðö, үð дүнгийн матðиö зэðэг олон талааð хуучны 
загваðын үндэñний хөгжлийн төлөвлөгөөтэй төñтэй байñан ба төлөвлөлтийг 
“ñайн заñаглалтай” уялдуулах зоðилгооð оðолöооны үнэлгээг нэвтðүүлñэн 
байна. Улс орнууд PRSP-г боловсруулсны дараагаар (Бангладеш, Бенин, 
Гана, Малави, Того, Уганда, Вьåтнам, Замби зэðэг) Мянганы хөгжлийн зоðилт 
болон буñад зоðилтуудыг хэðэгжүүлэхэд чиглэñэн үндэñний төлөвлөгөөтэй 
болж эхэлñэн байна. Туñ үåэñ эхлэн “asymmetric information” мэдээллийн тэгø 
бус байдал (Barr, 1992), “behavioural economics” зан төлөвийн эдийн засаг 
зэрэг нü (Kahneman, 2011, Thaler and Sunstein, 2009) зах зээлийн өөрийгөө 
зохиöуулах мåханизмын алдаа дутагдалтай талуудыг ил гаðгаж, хөгжлийн 
төлөвлөлт дахин ñэðгэх хандлагууд ажиглагдаж иðñэн байна. 

2007 онд Дэлхийн банкнааñ гаðгаñан ñудалгаанд дэлхийн 62 улñ оðон үндэñний 
хөгжлийн төлөвлөгөө (National Developemnt Plan)-тэй байсан бол 2016-2017 
онд давтан явуулñан ñудалгаагааð дээðх тоо хоёð дахин буþу 134 улñ болж 
нэмэгдñэн байна. 

Үндэсний хөгжлийн төлөвлөлтийн дахин сэргэлтийн шалтгаан нь юу вэ?

¯ндэñний хөгжлийн төлөвлөлтийг улñ оðнууд дахин ñэðгээх болñон øалтгааныг 
ñудалж үзэхэд даðаах байдалтай байна. Нэгдүгээðт, Ядууðлыг бууðуулах 
бичиг баðимтыг баталñан хөгжиж буй дийлэнх улñ оðнууд үндэñний хөгжлийн 
төлөвлөлттэй болñон байна. Дээð дуðдñан 63 улñааñ 52 нь “ядууðлыг 
бууðуулах” үндñэн чиглэлээñ давñан үндэñний хөгжлийн төлөвлөгөөтэй болñон 
бол 11 улñ нь øинэ загваðын/үåийн Ядууðлыг бууðуулах бичиг баðимттай 
болñон байна. Гана, Уганда, Бåнин болон Того зэðэг улñын Ядууðлыг бууðуулах 
бичиг баðимтыг хэðэгжүүлñэн туðøлага нь төðийн төлөвлөлтийн чадавхыг 
нэмэгдүүлж, төлөвлөлт, төлөвлөгөөний ач холбогдлыг мэдðүүлж, ядууðал 
болон хүний хөгжлийн аñуудлыг ñалбаðын аñуудал хаðиуöñан яам дангааðаа 
буñ, хаðин ñангийн яамтай хамтðан хаðиуöахын ач холбогдлыг хаðуулñан 
байна. Хоёðдугааðт, 2000 оны МХЗ болон 2015 оны ТХЗ зэðэг хөгжлийн 
томоохон зоðилтуудыг хэðэгжүүлэхэд төлөвлөлт, хяналт øинжилгээний 
мåханизмууд хэðэгтэй болñон байна. 
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Хоёр. ХªГЖЛИЙН ÁÎДЛÎГÎ ТªЛªВЛªЛТ ХАРИУЦСАН ÁАЙГУУЛЛАГЫГ 
ҮНДСЭН ХУУЛИАР ХУУЛÜЧИЛСАН ÁАЙДАЛ

Хөгжлийн бодлого төлөвлөлтийн аñуудал хаðиуöñан байгууллагыг ¯ндñэн 
хуулиаð хуульчилñан улñ оðнуудааñ 13 улñ оðны зохиöуулалтыг байгууллагын 
хаðьяалал, бүтэö, зохион байгуулалт, чиг үүðэг, удиðдлага болон гиøүүдийг 
томилдог ñубъåкт, удиðдлага болон гиøүүдийн бүðэн эðхийн хугаöаа зэðгээð 
багöалбал даðаах байдалтай байна:   

Хөгжлийн бодлого, төлөвлөлтийн инñтитуö нь: 
•	 Еðөнхийлөгчийн хаðьяанд: Гана, Уðугвай, Намиби;
•	 Паðламåнтааñ øийдвэðлэх: Лåñото;
•	 Хаðаат буñ, биå дааñан агåнтлаг: Филиппин.

Туñ байгууллагын удиðдлага болон гиøүүдийг томилох, ñонгох ñубъåкт: 
•	 Еðөнхийлөгч томилдог: Гана, Колумб, Уðугвай, Йåмåн, Намиби;
•	 Оðон нутгийн иðгэдийн хуðлааñ ñонгодог: Кабо-Вåðдå. 

Байгууллагын бүтэö, зохион байгуулалтыг ¯ндñэн хуульдаа туñгаñан: 
•	 Гана, Колумб, Уðугвай, Эквадоð, Кабо-Вåðдå.

Байгууллагын чиг үүðгийг наðийвчлан зохиöуулñан: 
•	 Гана, Колумб, Уðугвай, Эквадоð, Йåмåн. 

Хөгжлийн бодлого, төлөвлөлтийн инñтитуöтай байна гэж зааñан:
•	 Туðк, Намиби, Поðтугал, Уганда, Иñпани. 

Хүснэгт 1. Судалгаанд хамрагдсан улс орнуудын засаглалын хэлбэр

Төрийн удирдлагын хэлбэр Улсын тоо Улс орны нэр

Еðөнхийлөгчийн
заñагтай 

6 улñ Гана, Колумби, Туðк, Уðугвай, Филиппин 
Эквадоð 

Хагаñ Еðөнхийлөгчийн 
заñагтай 

5 улñ Кабо-Вåðдå, Йåмåн, Намиби, Поðтугал
Уганда

Паðламåнтын хаант заñагтай 2 улñ Иñпани, Лåñото 
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Хүснэгт 2. Хөгжлийн бодлого төлөвлөлтийн институцийн талаарх
Үндсэн хуулийн зүйл, заалт

Д/д Улсын нэр Үндсэн хуулийн заалт

Ерөнхийлөгчийн засаглалтай

1. Гана

86 дугааð зүйл. ¯ндэñний хөгжил, төлөвлөлтийн хоðоо 
2.Еðөнхийлөгч нь Төðийн зөвлөлтэй зөвлөлдñөнөөð туñ хоðооны даðгыг 
томилно. Хоðооны гиøүүд нь Сангийн ñайд болон Еðөнхийлөгчийн ñанал 
болгоñон буñад ñайд наð, Заñгийн газðын ñтатиñтикч, Гана улñын банкны 
захиðал, Бүñ нутгийн зохиöуулах зөвлөлөөñ ñанал болгоñон бүñ нутаг 
бүðийн төлөөллүүд болон Еðөнхийлөгчийн ñанал болгоñон эдийн заñаг, 
нийгэм, хүðээлэн буй оðчны хөгжил, төлөвлөлтийн аñуудлааð мэðгэøñэн 
хүмүүñээñ бүðдэнэ. 
3.Хоðоо нь Еðөнхийлөгчийн хаðьяанд байна. 

87 дугааð зүйл. 
•	 Хоðоо нь Еðөнхийлөгчид хөгжлийн бодлого, төлөвлөлтийн 

талааð зөвлөх үүðэгтэй. 
•	 Хоðоо нь Еðөнхийлөгч, паðламåнт болон өөðийн ñанаачилгааð 

хөгжлийн бодлого, хэтийн төлөвийг тандñан ñудалгаа хийж, 
үнэлэлт дүгнэлт гаðгана.

•	 Хөгжлийн бодлого, хөтөлбөð, төñлүүдэд хяналт тавьж, үнэлгээ 
хийнэ.  

2. Колумб

340 дүгээð зүйл. 
Туñ улñ нь ¯ндэñний төлөвлөлтийн зөвлөлтэй байна.
¯ндэñний төлөвлөлтийн зөвлөл нь нутаг дэвñгэðийн нэгжүүд болон эдийн 
заñаг, нийгэм, ñоёл, байгаль экологийн ñалбаðуудын төлөөллүүдээñ 
бүðдñэн бүтэöтэй байна. Туñ зөвлөл нь ¯ндэñний хөгжлийн бодлого, 
төлөвлөлтийг хэлэлöэн, зөвлөх чиг үүðэгтэй байна. Салбаð бүðээñ нэð 
дэвøүүлñэн ¯ндэñний төлөвлөлтийн зөвлөлийн гиøүүдийг Еðөнхийлөгч 
томилно. Гиøүүдийн бүðэн эðхийн хугаöаа 8 жил байх бөгөөд хуульд 
зааñнааð 4 жилд 1 удаа гиøүүдийг хэñэгчлэн øинээð томилж байна. 
Хуульд зааñнааð оðон нутгийн захиðгааны нэгжүүд нь төлөвлөлтийн 
зөвлөлүүдтэй байна. ¯ндэñний төлөвлөлтийн зөвлөл болон оðон нутаг 
дахь төлөвлөлтийн зөвлөлүүд нь ¯ндэñний төлөвлөлтийн тогтолöоог 
бүðдүүлнэ. 

3. Туðк

166 дугааð зүйл. 
Хөгжлийн төлөвлөлт, хэðэгжүүлэх заðчим, үйл ажиллагааг Туðк улñын 
¯ндэñний Аññамблåй батална. Хөгжлийн төлөвлөлтийн хэðэгжилт, 
хяналтыг хуулиаð тогтооно.  
Эдийн заñаг болон нийгмийн бодлогыг тодоðхойлох, Еðөнхийлөгчид 
зөвлөх үүðэг бүхий Эдийн заñаг болон Нийгмийн Зөвлөлийн бүтэö, чиг 
үүðгийг хуулиаð тогтооно. 

4. Уðугвай

230 дугааð зүйл. 
Төлөвлөлт болон төñвийн алба нь Еðөнхийлөгчийн øууд хаðьяан доð үйл 
ажиллагаагаа явуулна. Туñ албаны даðгыг Еðөнхийлөгч томилно. Алба 
нь хөгжлийн бодлоготой холбоо бүхий ñалбаðын ñайд наðааñ бүðдñэн 
хоðоотой байна.  
Төлөвлөлт болон төñвийн алба нь чиг үүðгээ хэðэгжүүлэхдээ яамд болон 
төðийн буñад байгууллагатай øууд хаðьöана. 
Төлөвлөлт болон төñвийн алба нь ажилчид, төðийн буñад байгууллага 
болон хувийн хэвøлийн төлөөллөөñ бүðдñэн Хэñгийн хоðоодтой байна. 
Туñ алба нь хөгжлийн төлөвлөгөө болон хөтөлбөðүүдийг боловñðуулж, 
хуульд зааñан буñад чиг үүðгийг хэðэгжүүлж ажиллана. 
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5. Филиппин

12 дугааð хэñэг. 9 дүгээð зүйл. Эдийн заñаг болон үндэñний баялаг
Конгðåññ нь Еðөнхийлөгчөөð удиðдуулñан эдийн заñаг, төлөвлөлтийн биå 
дааñан агåнтлагийг байгуулж болно. 
Туñ агåнтлаг нь төðийн буñад агåнтлагууд, оðон нутгийн заñаг захиðгааны 
болон хувийн хэвøлийн байгууллагуудтай хаðилöан зөвøилöñөний 
үндñэн дээð ¯ндэñний хөгжлийн бодлого, хөтөлбөðүүдийг хэðэгжүүлнэ. 
Конгðåññ өөðөөð заагаагүй бол ¯ндэñний эдийн заñаг, хөгжлийн газаð нь 
заñгийн газðын биå дааñан агåнтлаг байж, чиг үүðгээ хэðэгжүүлнэ.  

6. Эквадоð

279 дүгээð зүйл. 
¯ндэñний төлөвлөлтийн зөвлөл нь øат øатны нутгийн захиðгааны 
нэгжийн төлөөллүүд, аðд иðгэдийн төлөөллөөñ бүðдэнэ. Туñ зөвлөл нь 
өөðийн ажлын албатай байна. Туñ зөвлөл нь ̄ ндэñний хөгжлийн бодлогыг 
батлах, хөгжлийн бодлого, төлөвлөлтийн ñиñтåмийг удиðдах, чиглүүлэх 
чиг үүðэгтэй. Зөвлөлийг Еðөнхийлөгч даðгална. 

Хагас Ерөнхийлөгчийн засаглалтай

7.

Кабо-Вåðдå 

2 дугааð бүлэг. Бүñ нутгийн аñуудал хаðиуöñан зөвлөл

281 дүгээð зүйл. Бүтэö1.Зөвлөл нь оðон нутгийн иðгэдийн хуðлааñ 
ñонгогдñон аðал туñ бүðийн 2 төлөөлөгчөөñ бүðдэнэ. 
2. Зөвлөлийн гиøүүдийн бүðэн эðхийн хугаöаа 4 жил байна. 

282 дугааð зүйл. 
1.Зөвлөл нь өөðийн гиøүүдийн болон ̄ ндэñний Аññамблåй, Еðөнхийлөгч, 
Заñгийн газðын ñанаачилñан бүñ нутгийн хөгжилтэй холбоотой бүхий л 
аñуудалд зөвлөх үүðэгтэй байна. 
2.Зөвлөл нь ¯ндэñний хөгжлийн бодлого, Бүñ нутгийн хөгжлийн бодлого 
болон оðон нутгийн хөгжил, ñанхүүтэй холбоотой Заñгийн газðын төñөл, 
баðимт бичигт зайлøгүй өөðийн ñаналыг туñгаñан байна. 
3.Зөвлөлийн эðх мэдэл, чиг үүðэг, дотоод үйл ажиллагааг хуулиаð 
тогтооно. 

8. Йåмåн

125 дугааð зүйл. Зөвлөлдөх зөвлөл 
Зөвлөлдөх зөвлөлийг Еðөнхийлөгчийн заðлигааð байгуулна. Зөвлөл нь 
¯ндñэн хуульд зааñан эðх мэдлийн хүðээнд үйл ажиллагаагаа явуулна.
126 дугааð зүйл. 
Зөвлөл нь (111) гиøүүнээñ бүðдэнэ.  Зөвлөлийн гиøүүдийг Еðөнхийлөгч 
øууд томилно. Гиøүүдийг эдийн заñаг, нийгмийн ñалбаðын мэдлэг, 
туðøлага бүхий хүмүүñээñ бүðдүүлнэ. Зөвлөлдөх зөвлөлд Төлөөлөгчдийн 
танхимын гиøүүд болон оðон нутгийн зөвлөлийн гиøүүдийг оðохыг 
хоðиглоно. Зөвлөлийн хэðэгжүүлэх чиг үүðэг, хаðиуöлага, эðх мэдлийн 
хүðээ, гиøүүдийн ажиллах нөхöөл зэðгийг хуулиаð тогтооно. Зөвлөл нь 
өөðийн дотоод жуðмыг боловñðуулж, мөðдөж ажиллана.  

9. Намиби 

129 дүгээð зүйл. ¯ндэñний төлөвлөлтийн хоðоо 
1.Туñ хоðоо нь Еðөнхийлөгчийн хаðьяанд байна. Төлөвлөлтийн хоðоо 
нь үндэñний хөгжлийн бодлогын чиглэл болон тэðгүүлэх аñуудлыг 
төлөвлөнө. 
2.Хоðоог Еðөнхийлөгчийн томилгоогооð Еðөнхий захиðал тэðгүүлнэ. 
Еðөнхий захиðал нь эдийн заñгийн төлөвлөлттэй холбоотой бүхий л 
аñуудалд Еðөнхийлөгчийн åðөнхий зөвлөх байна. 
3.¯ндэñний төлөвлөлтийн хоðооны гиøүүд, эðх мэдэл, чиг үүðэг болон 
ажлын албыг Паðламåнтын тухай хуулиаð зохиöуулна. 

10. Поðтугал

92 дугааð зүйл. Эдийн заñаг, нийгмийн зөвлөл 
Зөвлөл нь эдийн заñаг, нийгмийн бодлогыг хэлэлöэх, эдийн заñаг, 
нийгмийн хөгжлийн төлөвлөлт болон хэðэгжүүлэх үйл явöыг тодоðхойлох 
үндñэн үүðэг бүхий байгууллага болно. Хуульд зааñан буñад үүðгийг мөн 
хэðэгжүүлнэ. 
2.Зөвлөлийн бүтэö, бүðэлдэхүүн нь хуульд зааñны дагуу Заñгийн газаð 
болон төðийн буñад байгууллагын төлөөллөөñ бүðдэнэ. 
3.Зөвлөлийн бүðэн эðх, чиг үүðгийг хуулиаð тогтооно. 
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11. Уганда 
125 дугааð зүйл. 
Туñ улñ нь ¯ндэñний төлөвлөлтийн газаðтай байна. ¯ндэñний 
төлөвлөлтийн газðын бүтэö, чиг үүðгийг паðламåнтааñ тогтооно. 

Парламентын хаант засаглалтай

12. Иñпани

131 дүгээð хэñэг. 
2.Заñгийн газаð нь Оðон нутгийн заñаг захиðгааны байгууллагуудааñ 
гаðгаñан уðьдчилñан тооöоон дээð үндэñлэн төлөвлөлтийн хөтөлбөðийн 
төñлийг боловñðуулна. Төлөвлөлтийн төñлийг хэðэгжүүлэх зөвлөлийг 
байгуулж ажиллана. Зөвлөлийн гиøүүнчлэл болон чиг үүðгийг хуулиаð 
тогтооно. 

13. Лåñото

105 дугааð зүйл ¯ндэñний зөвлөх төлөвлөлтийн хоðоо 
Хоðоо нь нийт 18 гиøүүнээñ бүðдэнэ. Хоðоо нь тухайн ñалбаðын ñайд наðт 
хөгжлийн бодлогын талааð зөвлөх, хэðэгжилтэд хяналт тавих үүðэгтэй. 
¯ндэñний зөвлөх төлөвлөлтийн хоðооны даðгын ñонгууль, гиøүүдийн 
бүðэн эðхийн хугаöаа, хоðооны чиг үүðгийг паðламåнтааñ тогтооно. 

Хүснэгт 3. Зарим орны хөгжлийн бодлого төлөвлөлтийн удирдлагын 
тогтолцооны зарим байгууллагуудын үндсэн чиг үүрэг 

Улсын нэр Байгууллагын нэр Тодорхойлох Төлөвлөх/ 
Боловсруулах

Хяналт 
тавих/
Үнэлгээ 

хийх

Тайлбар 

1.Латви улс Тогтвоðтой 
хөгжлийн байнгын 
хоðоо (Паðламåнт)

 Нийгмийн 
хамтðагчдын 
үйл 
ажиллагаа 
ба ТББ зэðэг 
нийгмийн 
оðолöоотой 
хяналтыг 
хэðэгжүүлнэ

Хөгжлийн үндэñний 
зөвлөл (Заñгийн 
газаð)



Тогтвоðтой 
хөгжлийн инñтитут 
“Латви-2030” 



Сайд наðын танхим, 
Яамд, Бүñ нутаг 
болон нутгийн 
өөðөө удиðдах 
байгууллага



2.Малайз лс ¯ндэñний 
төлөвлөлтийн 
зөвлөл 

  
Шийдвэð 
гаðгах 
түвøинд 

¯ндэñний хөгжлийн 
төлөвлөлтийн хоðоо   

Эдийн заñгийн 
төлөвлөлтийн 
товчоо 

  

Судалгаа 
хийх, бэлтгэл 
ажлыг хангах, 
удиðдан 
чиглүүлнэ

3.Солонãос 
улс

Еðөнхийлөгчийн 
дэðгэдэх Тогтвоðтой 
хөгжлийн комиññ 

 

4.Турк Хөгжлийн яам
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Хүснэгт 4. Зарим орны хөгжлийн бодлого төлөвлөлтийн тогтолцооны зарим 
байгууллагуудын үндсэн чиг үүрэг, харьяалах субъект, бүтэц зохион байгуулалт

Байгууллагын 
нэр Үндсэн чиг үүрэг Харьяалах 

субъект
Бүтэц, зохион 

байгуулалт

1.ЛАТВИ УЛС

1) Тоãтвортой 
хөãжлийн хороо 
(Sustainable 
Development 
Commission)

- Туñ улñын Хөгжлийн 
бодлого төлөвлөлтийн 
тухай хууль  2009.01.01-
ний өдðөөñ хэðэгжиж 
эхэлñэн. Сåймээñ 
“Латви-2030” тогтвоðтой 
хөгжлийн ñтðатåгийг 
2010.06.10-ны өдөð 
баталñан. 

- 2014 онд Латвийн 
Сåйм (Паðламåнт) нь 
үндэñний ñтðатåгийн 
төлөвлөлтийн хүðээг 
тогтоох паðламåнтын 
хяналт бүхий 
Тогтвоðтой хөгжлийн 
хоðоог байгуулñан. 

- Туñ Хоðоо нь 
“Латви-2030” 
тогтвоðтой хөгжлийн 
ñтðатåги, ¯ндэñний 
хөгжлийн төлөвлөгөөг 
хэðэгжүүлэх, Заñгийн 
газðын бодлогын дунд, 
уðт хугаöааны үð нөлөө, 
Заñгийн газðын төñвийн 
бодлогын тогтвоðтой 
байдлыг хангахад 
хяналт тавина.

- Сåйм 2 жил тутамд 
нэг удаа “Латвия-2030” 
тогтвоðтой хөгжлийн 
төлөвлөгөөний 
хэðэгжилтийн талааðх 
Сайд наðын танхимын 
илтгэлийг хэлэлöүүлнэ. 
Мэдээллийн үндñэн 
дээð Сåйм ñтðатåгийн 
зоðилтуудад заðим 
өөðчлөлт оðуулах 
талааð øийдвэðийг 
гаðгаж болно.

Сåйм 
(Паðламåнт)

Хоðооны бүðэлдэхүүнд 
17 Сåймийн гиøүүн 
багтана. 
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2) Хөãжлийн 
үндýсний 
зөвлөл 
(National 
Development 
Council)

- Энэхүү хамтаðñан 
зөвлөх эðх бүхий 
байгууллага нь улñ 
оðны уðт хугаöааны 
хөгжлийн төлөвлөлт, 
үнэлгээг хийхдээ төñөв, 
бодлогын төлөвлөлтийг 
зохиöуулах бүтöийн 
øинэчлэлийг 
ñанаачилж, түүнчлэн 
үндэñний болон 
оðон нутгийн төðийн 
бодлогын уялдаа 
холбоог хангана. 

- Төлөвлөлт хэðэгжилтэд 
хяналт тавина. 

Еðөнхий ñайд Еðөнхий ñайд даðгална. 
Зөвлөлийн гиøүүд: 
- Эко-эдийн заñгийн 

ñайд, 
- Байгаль оðчныг 

хамгаалах болон Бүñ 
нутгийн хөгжлийн 
ñайд, 

- Сангийн ñайд, 
Боловñðол, øинжлэх 
ухааны ñайд, 

- ажил олгогч, 
үйлдвэðчний эвлэл, 

- Латви Улñын 
оðон нутгийн 
заñаг захиðгааны 
холбооны даðга, 

- Латви Улñын 
Еðөнхийлөгчийн 
төлөөлөгч

3) Тоãтвортой 
хөãжлийн 
институт 
“Латви-2030” 
(Sustainable 
Development 
Institute “Latvia 
2030”)

Үндсэн зорилт: Сайд 
наðын танхим, Сåймд 
танилöуулах улñ оðны 
тогтвоðтой хөгжил, 
“Латвия-2030” ñтðатåгийн 
хэðэгжилт, ¯ндэñний 
хөгжлийн хөтөлбөðийн 
талааðх илтгэлийг бэлтгэх 
явдал þм. Түүнээñ гадна 
туñ инñтитут нь улñ төðийн 
хаðиуöлагатай øийдвэð 
гаðгахад øааðдлагатай 
төðийн ñтðатåгийн чухал 
аñуудлуудыг ñудалж, 
үндэñлэлтэй зөвлөмж 
гаðгах ñудалгааны 
найдваðтай баазыг бий 
болгох, төðийн мөнгөний 
бодлого нь батлагдñан 
хөтөлбөð, төлөвлөгөө, 
тогтвоðтой хөгжлийн 
заðчимд нийöэж буй 
эñэхэд үнэлгээ хийх, 
нийтийн удиðдлагын 
байгууллагууд, иðгэний 
нийгэм, эðдэмтэд, 
ñудлаачдын хамтын 
ажиллагаа, эðдэм 
øинжилгээний 
хэлэлöүүлгийг өðнүүлэхэд 
дэмжлэг үзүүлэх зэðэг 
зоðилготой.
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2.МАЛАЙЗ УЛС

1) Үндýсний 
төлөвлөлтийн 
зөвлөл
(National Planning 
Council)

Хөгжлийн төлөвлөлтийн 
аñуудал эðхэлñэн дээд 
түвøний байгууллага

Еðөнхий ñайд Зөвлөлийн гишүүд: 
- ñангийн ñайд
- олон улñын худалдаа, 

аж үйлдвэðийн ñайд
- дотоод худалдааны 

ñайд
- бизнåñийн хөгжлийн 

ñайд
- баðаа тавааð, хөдөө 

аж ахуйн ñайд 

2) Үндýсний 
хөãжлийн 
төлөвлөлтийн 
хороо 
(National 
Development 
Planning 
Committee)

1)Хөгжлийн төлөвлөлтийн 
бодлогыг тодоðхойлох, 
наðийвчлан хэлэлöэх дээд 
байгууллага
2)Хөгжлийн төлөвлөгөөг 

- боловñðуулах
- хэðэгжүүлэх
- хянаж үнэлэх
- тодðуулах
- хэðэгжилтэнд хяналт 

тавих
- нөөöийг хувааðилах 

талааð зөвлөмж 
гаðгана. 

Еðөнхий ñайд - Хоðоо нь Заñгийн 
газðын ахлах албан 
туøаалтнуудааñ 
бүðдэх ба Заñгийн 
газðын Хэðэг 
эðхлэх газðын даðга 
тэðгүүлнэ

Хорооны гишүүд нь 
эдийн заñгийн хөгжлийн 
чиглэлийн бүх яамдын 
ñайд наð, Төв банкны 
åðөнхийлөгч байна.

3) Эдийн засãийн 
төлөвлөлтийн 
товчоо 
(Economic 
Planning Unit)

Чиг үүрэг: 
1) Төлөвлөлт

- нийгэм-эдийн заñгийн 
ñудалгаа, анализ

- хөгжлийн бодлого
- макðо эдийн заñгийн 

загваðчлал, тогтолöоо
- хөгжлийн төлөвлөгөө

2) Нөөöийн хувааðилалт
- төñвийн удиðдлага, 

төñлийн үнэлгээ
3) Хяналт-øинжилгээ

- үндэñний 
хөтөлбөðүүдийн 
хяналт-øинжилгээ

- ñанал, ñанаачлагын 
хяналт-үнэлгээ

- төñлийн хяналт-
үнэлгээ

Үйл ажиллагаа:
- Нийгэм, эдийн заñгийн 

хөгжлийн бодлого, 
ñтðатåгийг томьёолох

- Дунд болон уðт 
хугаöааны төлөвлөгөөг 
бэлтгэх

- Хөгжлийн хөтөлбөð, 
төñлүүдийн төñвийг 
бэлтгэх

- Хөгжлийн хөтөлбөð, 
төñлүүдийн 
хэðэгжилтэнд хяналт, 
үнэлгээ хийх

- Заñгийн газаðт эдийн 
заñгийн аñуудлааð 
зөвлөлгөө өгөх

Еðөнхий ñайд - Еðөнхий ñайдын өмнө 
ажлаа øууд хаðиуöан 
тайлагнана

- Удирдлагын бүтэц: 
åðөнхий захиðал, 
түүний 3 оðлогч 

- Удиðдлагад нь 
Малайзын хөгжлийн 
хүðээлэн (Malaysian 
Development Institute) 
ажиллана

- ¯йл ажиллагаанд 
нь Еðөнхий ñайдын 
дэðгэдэх төв агåнтлаг 
болох Хэðэгжилт, 
зохиöуулалтын товчоо 
(Implementation 
and Coordination 
Unit), Малайзын 
заñаг захиðгаа, 
øинэчлэлийн 
товчоо (Malaysian 
Administrative and 
Modernization 
Planning Unit) дэмжиж 
ажиллана. 
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- Шааðдлагатай эдийн 
заñгийн ñудалгааны 
ажлыг ñанаачлах, 
гүйöэтгэх

- Хувьчлалын 
хөтөлбөðүүдийг 
төлөвлөх, зохиöуулах, 
хэðэгжилтэнд нь 
үнэлгээ хийх

- Олон талт хөгжлийн 
хөтөлбөð дэх Малайзын 
оðолöоог хангах

3.СÎЛÎНГÎС УЛС
1) Ерөнхийлөãчийн 

дýрãýдýх 
Тоãтвортой 
хөãжлийн 
коìисс 
(Presidential 
Commission 
on Sustainable 
Development)

Чиг үүрэг: 
- тогтвоðтой 

хөгжлийн зоðилго, 
бодлого ñтðатåгийг 
боловñðуулах

- Еðөнхийлөгчийг 
бодлогын 
зөвлөгөөгөөð хангах, 
ñанамж бичгүүдийг 
боловñðуулах

- Тогтвоðтой хөгжилтэй 
холбоотой нийгмийн 
зөðчил маðгааныг 
øийдвэðлэх, 
хяналтын 
мåнåжмåнтийн 
тогтолöоог бий болгох

Үйл ажиллагаа:
- ñалбаðын 

аñуудлуудтай 
холбоотой бодлого 
боловñðуулж 
Еðөнхийлөгчид өðгөн 
баðих

- чухал ач холбогдолтой 
үндэñтний уðт, 
дунд хугаöааны 
төлөвлөгөөг улñын 
бодлогын тогтвоðтой 
байдлын үүднээñ нь 
уðьдчилан нягтлаж 
үзэх

- зөðчлийн мåнåжмåнт, 
уðьдчилан ñэðгийлэх 
тогтолöоог хөгжүүлэх, 
öаг үåийн олон 
нийтийн элдэв 
зөðчилдөөний үåд 
Еðөнхийлөгчид 
нийгмийн эв эåийг 
хэðхэн хангах тухайд 
зөвлөх.

Хяналт, үнэлгээ-
мониторинг: 
Улñын тогтвоðтой 
хөгжлийн бодлогын 
хэðэгжилтийг гуðван 
түвøний ñхåмээð хянаж 
үнэлгээ хийнэ:

Еðөнхийлөгч 2000 онд 
Еðөнхийлөгчийн 
заðлигааð байгуулагдñан. 
Удирдах хороо - 35 
гиøүүнтэй. Мэðгэжлийн 
хоðоод, ñудалгааны 
багуудын бодлогын 
ñаналыг нягтлан үзэх, 
Еðөнхийлөгчид зөвлөх 
үүðэгтэй. 
Зөрчлийг зохицуулах 
тусгай хороо - 50 
гиøүүнтэй: Удиðдах 
Хоðоонооñ томилогдñон 
болон муж улñууд, 
ТББ-уудааñ ñанал 
болгоñон буñад гиøүүд 
багтана. Зөðчлийн 
мåнåжмåнт, уðьдчилан 
ñэðгийлэх тогтолöоог 
боловñðуулан хөгжүүлж, 
Удиðдах хоðоонооñ öаг 
үåийн олон нийтийн 
зөðчлийн аñуудлааð 
өгñөн даалгавðын дагуу 
Еðөнхийлөгчид зөвлөнө. 
Мэргэжлийн 4 
хороо (МХ) - Удиðдах 
хоðооны тодоðхой 
хувь болон холбогдох 
мэðгэжилтнүүдээñ 
бүðдэнэ. Судалгааны 
багуудыг ажиллуулна. 
Салбаð ñудлагдахуун туñ 
бүð дээð бодлогын ñанал 
боловñðуулна. 
- Нийгэм, эðүүл 

мэндийн МХ;
- Байгаль оðчин, дэд 

бүтöийн МХ;
- Эðчим хүч, 

үйлдвэðлэлийн МХ;
- Тогтвоðтой хөгжлийн 

хэðэгжилтийн МХ.
Төлөвлөлтийн 
менежментийн газар - 
удиðдах хоðооны гиøүүд 
байна.
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1/ ñайн дуðын үндñэн 
дээð; 
2/ Заñгийн газðааñ 
Еðөнхий ñайдын 
дэðгэдэх Заñгийн 
газðын бодлого 
зохиöуулалтын 
газаðтай зөвлөлдөн 
тодоðхой 
төлөвлөгөөний дагуу 
2 дугааð түвøний 
буþу төв Заñгийн 
газðын түвøний 
монитоðингийг 
хэðэгжүүлнэ. 
3/ Тогтвоðтой 
хөгжлийн бодлогын 
хэðэгжилтийг түүний 
индикатоðын дагуу 
хянаж үнэлгээ хийнэ. 

2.ТУРК УЛС

1) Хөãжлийн яаì ¯ндñэн хууль болон буñад 
хуулиаð хүлээñэн даðаах 
чиã үүрãийã хэðэгжүүлнэ:
- эдийн заñаг, нийгэм, 

хөгжлийн бодлого, 
зоðилтуудыг 
тодоðхойлоход Заñгийн 
газаðт мэðгэжлийн 
зөвлөгөө өгөх

- буñад яамдын бодлого, 
үйл ажиллагааны 
хамтын ажиллагаа, 
уялдааг зохиöуулах

- хөгжлийн төлөвлөгөө, 
дунд болон богино 
хугаöааны хөтөлбөð, 
хөðөнгө оðуулалтын 
хөтөлбөð боловñðуулах

- макðо түвøний 
ñалбаðын, бүñийн 
ñтðатåги, үйл 
ажиллагааны 
төлөвлөгөө 
боловñðуулах

- улñын хөðөнгө 
оðуулалтад ñууðилñан 
ñтðатåгийн тэðгүүлэх 
чиглэлийг тодоðхойлох

- бодлогын хэðэгжилтэд 
хяналт, øинжилгээ-
үнэлгээ хийх;

- төðийн байгууллагын 
ñтðатåгийн үйл 
ажиллагааны 
хэðэгжилтэд хяналт 
тавих

- олон талт хамтын 
ажиллагааны хөтөлбөð, 
төñлүүд хэðэгжүүлэх

- хөгжлийн чиг хандлага, 
øилжилтийг чиглүүлñэн 
үйл ажиллагааг 
хэðэгжүүлэх

Еðөнхий ñайд, 

Шадаð ñайд

Төлөвлөлтийн дээд 
шатны удирдлага: 
- Төлөвлөлтийн дээд 

зөвлөл (Higher 
Planning Council)
o Даðга: Еðөнхий 

ñайд
o Гиøүүд: хөгжлийн, 

ñангийн, эдийн 
заñгийн болон 
буñад ñайд наð 
(тодоðхой)

- Мөнгө, зээлийн 
зохиöуулалтын 
зөвлөл (Money-Credit 
Coordination Council)
o Даðга: Шадаð ñайд
o Гиøүүд: хөгжлийн, 

ñангийн, эдийн 
заñгийн болон 
буñад ñайд наð 
(тодоðхой)

- Эдийн заñаг, нийгмийн 
зөвлөл (Economic and 
Social Council)
o Төлөөлөгчид: 

төðийн 
байгууллагууд, 
ажил олгогчид, 
ажилчид, танхим, 
холбоод. 

Хөгжлийн яамны 
бүтэц
- Макðо эдийн заñгийн 

нэгж
- Оðон нутгийн хөгжлийн 

бодлого зохиöуулалт, 
удиðдлагын 4 газаð

- 81 мужийг хамаðñан 
Бүñийн хөгжлийн 26 
агåнтлаг
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- бүñ нутгийн хөгжлийн 
аñуудал эðхэлñэн 
байгууллагууд, 
агåнтлагуудын хамтын 
үйл ажиллагааг хангах

- хөгжлийн аñуудлааðх 
ñудалгаа, øинжилгээний 
ажлыг зохион байгуулах

Хяналт, шинжилгээ-
үнэлгээ: 
- бодлогын хэðэгжилтэд 

хяналт, øинжилгээ-
үнэлгээний ажлыг 
удиðдан зохион 
байгуулна 

- мөн бодлого 
боловñðуулах үå øатанд 
ч хийнэ.  

- Салбаð төлөвлөлтийг 
хаðиуöñан газаð
o Нийгмийн 

хөгжлийн 
ñалбаðын удиðдах 
газаð

o Эдийн заñгийн 
ñалбаðын удиðдах 
газаð
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•	 The ‘New’ national development planning and global development goals: Processes and 
partnerships, lAdmos O.ChimhowuaDavidHulmebLauchlan T.Munroc https://www.sciencedirect.
com/science/article/pii/S0305750X19300713 

•	 http://www.nationalplanning.org 
•	 https://www.unpei.org/sites/default/files/publications/Chapter-4_0.pdf 
•	 https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0305750X19300713?via%3Dihub
•	 https://www.constituteproject.org/search?lang=en
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НАМЫН ÁҮРТГЭЛД ТАВИГДАХ ШААРДЛАГАД ГИШҮҮНЧЛЭЛИЙН ДÎÎД 
ХЯЗГААРЫГ ТУСГАСАН ÁАЙДАЛ: ГАДААДЫН ЗАРИМ ÎРНЫ ТУРШЛАГА 

(Мэдээлэл, лавлагаа)
 

Д.Халиун
АГУУЛГА

- Евðопын зөвлөлийн Вåнåöийн комиññын Улñ төðийн намуудын талааðх 
тайлан;

- Гадаадын заðим оðны ̄ ндñэн хуульд холбогдох аñуудлыг туñгаñан байдал;
- Евðопын холбооны заðим гиøүүн оðнуудын улñ төðийн намын тухай хууль 

тогтоомжид холбогдох аñуудлыг туñгаñан байдал.

Монгол Улñын Еðөнхийлөгч Халтмаагийн Баттулгааñ  2019 оны 07 дугааð 
ñаðын 16-ны өдөð өðгөн мэдүүлñэн ¯ндñэн хуульд оðуулах нэмэлт, 
өөðчлөлтийн төñлийн Аðван åñ1 дүгээð зүйлийн 2 дахь хэñэгт “Намыг Монгол 
Улñын ñонгуулийн эðх бүхий тавин мянга нэгээñ дооøгүй тооны иðгэн нэгдэж 
байгуулах бөгөөд гиøүүний бүðтгэл, өөðчлөлтийг ñонгуулийн төв байгууллага 
хөтөлнө.” гэж нэмэхээð туñгаñан. ¯үнтэй холбогдуулан дэлхийн улñ оðнуудын 
¯ндñэн хууль болон холбогдох хууль тогтоомжид дээð дуðдñан аñуудлыг 
хэðхэн зохиöуулñан талааð ñудалгаанд авч үзñэн болно.

Европын зөвлөлийн Венецийн комиссын Улс төрийн намуудын талаарх 
тайлан255214-д Азåðбайжан, Боñни Хåðöåговин, Канад, Хоðват, Чåх, Эñтони, Гүðж, 
ХБНГУ, Гðåк, Киðгиз, Латви, Литва, Молдова, ОХУ (500)256215, Словак, Туðк зэðэг 
улñад257216улñ төðийн намын гиøүүнчлэлийн доод хэмжээг 50, 500, 5000 зэðгээð
255EUROPEAN COMMISSION FOR DEMOCRACY THROUGH LAW (VENICE COMMISSION) COMPILATION OF VEN-
ICE COMMISSION OPINIONS AND REPORTS CONCERNING POLITICAL PARTIES, 2016 https://www.venice.coe.int/
webforms/documents/?pdf=CDL-PI(2016)003-e  
256Фåдåðальным законом «О политичåñких паðтиях» (пункт 2 ñтатьи 3) опðåдåлåны тðåбования, пðåдъявляåмыå к 
политичåñкой паðтии для åå гоñудаðñтвåнной ðåгиñтðаöии, в том чиñлå чиñлåнноñть, котоðая ñ 4 апðåля 2012 года 
должна ñоñтавлять – нå мåнåå 500 члåнов политичåñкой паðтии ñ учåтом тðåбований, котоðыå пðåдуñмотðåны 
пунктом 6 ñтатьи 23 Фåдåðального закона «О политичåñких паðтиях». Уñтавом политичåñкой паðтии могут быть 
уñтановлåны тðåбования к минимальной чиñлåнноñти члåнов политичåñкой паðтии в åå ðåгиональных отдåлåниях. 
Политичåñкая паðтия должна имåть ðåгиональныå отдåлåния нå мåнåå чåм в половинå ñубъåктов Роññийñкой 
Фåдåðаöии, пðи этом в ñубъåктå Роññийñкой Фåдåðаöии можåт быть ñоздано только одно ðåгиональноå отдåлåниå 
данной политичåñкой паðтии. https://minjust.ru/ru/node/202387 
257B. Minimal membership requirement 
... However, some pre- conditions for registration of political parties existing in several Council of Europe Member States 
requiring a certain territorial representation and a minimal number of members for their registration could be problematic 
in the light of the principle of free association in political parties.” 
“It is true that minimal membership requirements do exist in a number of States (Azerbaijan, Bosnia and Herzegovina, 
Canada, Croatia, Czech Republic, Estonia, Georgia, Germany, Greece, Kyrgyzstan, Latvia, Lithuania, Moldova, Russian 
Federation, Slovakia and Turkey). At first glance the sequence of thresholds of not fewer than 50, 500 and 5000 individuals 
may appear as good as any other. However, closer inspection reveals, that these thresholds will be obstacles which would 
be very difficult or simply impossible to overcome. 
Ordinary citizens, who want to found a new party – maybe at first for political work in a municipality and later development 
into a nationwide active political party –, cannot be expected to overcome these obstacles without active support of an 
existing organisation with ample administrative resources. If the goal is to found a party for political on the level of a munici-
pality there may not even be 5000 inhabitants in the municipality, in which the future political party is supposed to be active. 
The thresholds of 50 and 500 should also be related to the number of individuals, which are necessary to found an asso-
ciation or similar legal person; founding a political party should not be more difficult than founding an ordinary association 
or company. 
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тогтооñон байдаг гэж дуðдñан бөгөөд энэ аñуудлааðх Комиññын байð 
ñууðийг илэðхийлñэн байна. Тухайлбал, Азåðбайжаны холбогдох хууль 
тогтоомжид намын гиøүүнчлэлийн доод хэмжээг 1000-ааñ 5000 болгон 
өөðчлөлт оðуулах аñуудлааð: 8 ñая гаðуй хүн амтай улñад 1000 гэñэн 
тоо нь үндэñлэлтэй þм. Хаðин хязгааðыг 5000 гэж нэмэх нь Евðопын 
хүний эðхийн конвåнöын 11-ð зүйлд зааñан иðгэдийн эвлэлдэн нэгдэх 
эðх чөлөөг ханган хэðэгжүүлэхэд ñаад учðуулах, хязгааðлаж болзоøгүй, 
мөн øинээð нам байгуулахад дээðх боñго нь өндөð байна гэж үзжээ. 

Гадаадын заðим улñ оðнуудын ¯ндñэн хуулиаñ øүүн үзэхэд улñ төðийн 
нам байгуулахтай холбоотой гиøүүнчлэлийн тоо хэмжээ, доод хязгааðтай 
холбоотой аñуудлыг туñгаñан öөөн улñ байна. Тэдгээðээñ дуðдвал: 

In this context the question could be asked, whether and to which extent there will be public support for a newly founded 
political party. But to find an answer to this question should not be a matter for a court of law in registration proceedings. 
Instead it should be left to the electorate to decide, whether public support is forthcoming.  
Therefore, thresholds of not fewer than 50, 500 and 5000 individuals are questionable. Probably they are far too high and 
should be reconsidered. 
In some of its previous opinions the Venice Commission has expressed doubts as to the necessity to establish minimal 
membership for parties. In its opinion on the Law on political parties in Moldova the Commission considers that: “A State 
may be entitled to insist on certain minimum standards of size, organization and democratic standards as a condition of 
registering a party but it seems [...] doubtful that it can be regarded as necessary in a democratic society to prescribe the 
precise manner in which a political party is to be founded once the party’s programme does not represent a danger to the 
free and democratic order or to the rights of individuals.” 
CDL-AD(2008)034 Opinion on the Draft Amendments to the Law on Political Parties of Bulgaria, adopted by the Venice 
Commission at its 77th Plenary Session (Venice, 12-13 December 2008), §14-19. 
“In Western states there are often multiplicities of small political parties. They may be too small to be registered where 
registration requirements are in place, but that does not make their existence unlawful or prevent them from continuing to 
strive to organize and grow. It seems [...], for example, indefensible to require a party to dissolve itself when its member-
ship falls below a certain threshold. [...] this is contrary to the right of freedom of association and cannot be regarded as 
necessary in a democratic society. Nor would such a forced dissolution appear to be consistent with the provisions of the 
European Convention on Human Rights and the Venice Commission’s guidelines.” 
CDL-AD(2002)028 Opinion on the draft law on political parties and Socio-Political organisations of the Republic of Moldo-
va, endorsed by the Venice Commission at its 52nd Plenary Session (Venice, 18-19 October 2002), §28. 
“[Concerning a legislative amendment which proposes to increase the minimum membership of a political party from 
1,000 to 5,000] In its previous opinion the Venice Commission expressed the view that a figure of 1,000 in a country of a 
population of eight million was a reasonable number. The new threshold seems to be formidably high and put a burden 
on citizens trying to exercise their rights under Article 11 of the ECHR which is potentially restrictive and as such would 
be disproportionate and not necessary in a democratic society. It seems a large threshold particularly for a new party.” 
CDL-AD(2011)046 Opinion on the Draft Law on Amendments to the Law on political parties of the Republic of Azerbaijan, 
adopted by the Venice Commission at its 89th Plenary Session (Venice, 16-17 December 2011), §18.
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Замби Улсын Үндсэн хуулийн 1991 (2016)-ийн 21-р зүйлд:258

2. Nothing contained in or done under the authority of any law shall be held to be inconsistent 
with or in contravention of this Article to the extent that it is shown that the law in question 
makes provision-

d for the registration of political parties or trade unions in a register established by or under 
a law and for imposing reasonable conditions relating to the procedure for entry on such 
register including conditions as to the minimum number of persons necessary to constitute a 
trade union qualified for registration;

and except so far as that provision or, the thing done under the authority thereof as the case 
may be, is shown not to be reasonably justifiable in a democratic society.

Шинэ Зеланд Улсын Үндсэн хуулийн 1852 (2014)-ийн 63-р зүйлд:259

Улñ төðийн намын бүðтгүүлэхэд: 

vi нам нь доод тал нь 500 гишүүнээр сонгогдох боломжтой, татвар төлөгч 
гишүүдтэй болохыг нотлох баримт болох Сонгуулийн хорооноос баталсан маягтыг 
хавсаргасан байх;

Эквадор Улсын Үндсэн хуулийн 2008 (2015)-ийн 109-ð зүйлд:260

Гишүүдийн бүртгэлд өнгөрсөн сонгуульд бүртгүүлсэн сонгогчдын нэг аравны таван 
хувь (1.5%)-иас бага гишүүдтэй байж болохгүй.

Евðопын Холбооны заðим гиøүүн оðнуудын Улñ төðийн намын тухай хууль 
тогтоомжид намыг бүðтгүүлэхэд гиøүүнчлэлийн доод хязгааðтай холбоотой 
аñуудлыг хэðхэн зохиöуулñныг дооðх Хүñнэгтээñ үзнэ үү. 

258Zambia 1991 (rev. 2016) PART III > Article 21
Protection of Freedom of Assembly and Association
2. Nothing contained in or done under the authority of any law shall be held to be inconsistent with or in contravention of 
this Article to the extent that it is shown that the law in question makes provision—
a that is reasonably required in the interests of defence, public safety, public order, public morality or public health;
b that is reasonably required for the purpose of protecting the rights or freedoms of other persons;
c that imposes restrictions upon public officers; or
d for the registration of political parties or trade unions in a register established by or under a law and for imposing rea-
sonable conditions relating to the procedure for entry on such register including conditions as to the minimum number of 
persons necessary to constitute a trade union qualified for registration;
and except so far as that provision or, the thing done under the authority thereof as the case may be, is shown not to be 
reasonably justifiable in a democratic society.
259New Zealand 1852 (rev. 2014) Electoral Act 1993 > Part 4 > Subpart 1 > 63 > 2
2. An application for the registration of an eligible political party— c must—
vi be accompanied by evidence, in a form approved by the Electoral Commission, that the party has at least 500 current 
financial members who are eligible to enrol as electors; and
vii be accompanied by a declaration, made by the secretary of the party in the manner provided by section 9 of the Oaths 
and Declarations Act 1957 that the party has at least 500 current financial members who are eligible to enrol as electors; 
260Ecuador 2008 (rev. 2015) Article 109
Political parties shall be national in nature, shall be governed by their principles and bylaws, shall propose a government 
platform and shall keep a record of their members. Political movements may pertain to any level of government or the 
district of Ecuadorians living abroad. The law shall set the requirements and conditions for the democratic organization, 
permanence and actions of political movements, as well as incentives for them to forge alliances.
Political parties must submit their statement of ideological principles, government platform setting forth the basic actions 
they propose to carry out, bylaws, symbols, emblems, logos, list of governing board members. Parties must have a na-
tional structure, which shall cover at least 50% of the country’s provinces, two of which must pertain to the three provinces 
with the largest population. The registry of members cannot have a number accounting for less than one point five percent 
(1.5%) of the persons on the voter registration list used in the last election.
Political movements must submit a statement of principles, government platform, symbols, acronyms, emblems, logos 
and registry of members or followers, with a number accounting for no less than one point five percent (1.5%) of the voter 
registration list used in the last election.
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Хүснэгт 1. Европын Холбооны зарим гишүүн орнуудын Улс төрийн намын 
тухай хууль тогтоомжид улс төрийн намыг бүртгэхэд гишүүнчлэлийн 

доод хязгаарыг тогтоосон байдал261 

д/д Улсын нэр
Намыг бүртгүүлэх бичиг баримтын 

жагсаалтад гишүүнчлэлийн доод 
хязгаартай холбоотой зохицуулалт 

байгаа эсэх
Гарын үсэг/гишүүн

1 Бåльги - -
2 Болгаð (2009) 2500 намын гиøүүний жагñаалт 50 иðгэн (500 үүñгэн 

байгуулагч гиøүүн)
3 Чåх - 1000 иðгэн (өðгөдөл)
4 Дани - өмнөх ñонгуульд ñанал өгñөн 

иðгэдийн 1/175-тай тэнöэх
5 Эñтони (2010) - -
6 Иñпани (2002) - -
7 Фðанö - -
8 Итали (2005) - Гаðын үñэг (тоо-дүүðгээðээ 

ялгаатай)
9 Кипð (2011) - -

10 Латви (2006) - 200 үүñгэн байгуулагч гиøүүн 
(наñанд хүðñэн)

11 Литва (2004) 1000 үүñгэн байгуулагч гиøүүн 1000 үүñгэн байгуулагч 
гиøүүн (наñанд хүðñэн, 
Литва Улñын иðгэн)

12 Лþкñåмбуðг 
(2008)

- -

13 Мальта (2009) - -
14 Нидåðланд (2011) - -
15 Авñтðи - -
16 Польø (2008) - 1000 үүñгэн байгуулагч 

гиøүүн (наñанд хүðñэн)
17 Поðтугал (2003) - 7500 бүðтгэлтэй ñонгогч
18 Румын (2003) - 25 000 үүñгэн байгуулагч 

гиøүүн (18-ааñ дооøгүй 
тойðог)

19 Словак (2005) - -
20 Швåд (2005) - 1500 ñонгогчийн гаðын үñэг
21 Их Бðитани (1998) - -

261Criteria, conditions, and procedures for establishing a political party in the Member States of the EU, Policy 
Department C: Citizens› Rights and Constitutional Affairs European Parliament, 2012 http://www.europarl.europa.eu/
RegData/etudes/etudes/join/2012/462512/IPOL-AFCO_ET(2012)462512_EN.pdf



423

ÑÓÄÀËÃÀÀÍÛ ÝÌÕÝÒÃÝË XXIX áîòü

АШИГЛАСАН МАТЕРИАЛ

•	 Criteria, conditions, and procedures for establishing a political party in the Member States of 
the EU, Policy Department C: Citizens’ Rights and Constitutional Affairs European Parliament, 
2012 http://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/etudes/join/2012/462512/IPOL-AFCO_
ET(2012)462512_EN.pdf 

•	 European Commission for Democracy Through Law (Venice Commission) Compilation of Venice 
Commission opinions and reports concerning political parties, 2016

•	 https://www.venice.coe.int/webforms/documents/?pdf=CDL-PI(2016)003-e  
•	 https://www.venice.coe.int/webforms/documents/default.aspx?pdffile=CDL-AD(2010)024-e  

(guidelines)
•	 http://aceproject.org/ace-en/topics/pc/pca/pca01/pca01b 
•	 ¯ндñэн хуулиуд, https://www.constituteproject.org
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ИХ ÁРИТАНИЙН ЗАСГИЙН ГАЗРЫН ТАЛААРХ ЛАВЛАГАА 

Г.Билгээ, Р.Нургүл, Ц.Элбэгзаяа

ИХ ÁРИТАНИЙН ЗАСГИЙН ГАЗАР262217

Заñгийн газðын кабинåт нь ñонгуульд ялалт байгуулñан намын гиøүүдээñ 
бүðдэх ба Паðламåнтын доод танхимд үйл ажиллагаагаа тайлагнана. 

Кабинåтийн дотоод бүтöийн хувьд Еðөнхий ñайд болон буñад гиøүүдийг ñалгаж 
ойлгоно. Еðөнхий ñайд Заñгийн газðын үйл ажиллагааг удиðдан, Кабинåтийн 
бүтэö, бүðэлдэхүүнийг тогтоох, ñайд наðыг ñонгох, öааøлаад øааðдлагатай 
тохиолдолд Кабинåтийг таðаах эðхтэй öоðын ганö улñ төðийн ñубъåкт þм. 

Парлаìентын сонãуулийн дараах үйл явц263218

Хэðэв ñонгуулийн даðаа эðх баðьж байñан нам нь буñад намуудын нийт 
ñуудлын тоонооñ илүү ñуудал авч паðламåнтад дахин олонхыг (majority) 
бүðдүүлñэн бол одоогийн Заñгийн газаð үйл ажиллагаагаа хэвийн явуулна. 

Хэðэв өөð нам олонхын ñуудал авñан бол Еðөнхий ñайд, Заñгийн газаð нэн 
даðуй огöðох ба Хатан хаан нь ñонгуульд ялñан намын даðгатай Заñгийн газаð 
байгуулах талааð зөвøилöөнө. 

Хэðэв ñонгуульд нэг нам олонхын ñаналыг авч чадаагүй бол øинэ Еðөнхий 
ñайдыг томилж Заñгийн газðыг бүðдүүлэх хүðтэл одоогийн Еðөнхий ñайд, 
Заñгийн газаð хэвээð ажиллана.

Аль нэг нам олонхыг бүðдүүлж чадаагүй тохиолдолд улñ төðийн намууд хэн 
нь Нийтийн танхимын итгэлийг хамгийн ñайн хүлээх болон Заñгийн газðаа 
бүðдүүлж чадах талааð хэлэлöүүлэг явуулахыг хүñч болно. Энэ тохиолдолд 
Хатан хаан ямаð нэгэн хэлэлöээðт оðолöохгүй.

Хэðэв аливаа хэлэлöээðт оðолöñон улñ төðийн намуудын удиðдагчид 
Төðийн албаны дэмжлэг авах хүñэлтэй бол түүнийг зөвхөн Еðөнхий ñайдын 
зөвшөөрлөөр Засгийн газрын танхимын ажлын алба (Cabinet Secretary with 
the authorisation of the Prime Minister) зохион байгуулна. Төðийн алба нь зохих 
жуðмын дагуу зөвлөгөө өгнө.

Сонгуулийн даðаа Заñгийн газðын танхим нь итгэл даах чадваðтай эñэх 
талааð эðгэлзээтэй байгаа бол Заñгийн газðын үйл ажиллагаанд тодоðхой 
хязгааðлалт тавина.

262Ч.Энхбаатаð, С.Зүльфикаð. Гадаад оðнуудын төðийн байгуулалт. УБ., 2014 он. 
263The Cabinet Manual (A guide to laws, conventions and rules on the operation of government). Cabinet Office 70 
Whitehall London. 1st edition October 2011. https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/
uploads/attachment_data/file/60641/cabinet-manual.pdf 
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Заñгийн газðын нөхöөл байдал улñ төðийн намуудын хэлэлöээðээñ хамааðна. 
Аль нэг нам олонхыг бүðдүүлж чадаагүй тохиолдолд Заñгийн газðыг байгуулах 
үндñэн 3 хэлбэð байдаг: 

•	 нэг намын, öөөнхийн заñгийн газаð
•	 намуудын албан ёñны хэлэлöээðээð 
•	 эвñлийн заñгийн газаð. 

Ерөнхий сайдыã тоìилох

Еðөнхий ñайдыг Хатан хаан томилохдоо даðаах øалгууðыг баðимтлана.264219 
¯үнд: 

-  Еðөнхий ñайдад нэð дэвøигч нь Паðламåнтын Доод танхимын гиøүүн 
байх;

-  нэð дэвøигчийг Паðламåнтын ñонгуульд ялалт байгуулñан намын 
даðга мөн болохыг намын удиðдах зөвлөл албан ёñооð хүлээн 
зөвøөөðñөн байх (энэ нь гол øалгууð байна); 

-  улñ төðийн үйл ажиллагаа явуулах нөхöлөөð бүðэн хангагдñан байх. 

Хатан хаан өөðийн гол зөвлөхийн хувьд одоогийн Еðөнхий ñайдааñ даðаагийн 
Еðөнхий ñайдад хэнийг нэð дэвøүүлэх, хэн Нийтийн Танхимын итгэлийг хүлээх 
талааð зөвлөмж авч болно.265220 

Засãийн ãазрыã бүрдүүлýх

Еðөнхий ñайд нь бүðэн эðхийнхээ дагуу Заñгийн газðаа биå даан бүðдүүлнэ.266221 
Заñгийн газðыг бүðдүүлэх аñуудлааð Хатан хаан нь ñонгуульд ялалт 
байгуулñан намын даðгатай зөвøилöөнө.

Ерөнхий сайд болон Засãийн ãазар оãцрох

Хэðэв Еðөнхий ñайд нь Заñгийн газðын нэðийн өмнөөñ огöоðвол, Хатан хаан 
Төлөөлөгдийн Танхимын итгэлийг хамгийн ихээð хүлээж чадах хүнийг Еðөнхий 
ñайдааð ажиллахыг уðина.267222 

Хэðэв Еðөнхий ñайд өөðийн хүñэлтээð албан үүðгээñээ чөлөөлөгдөж байгаа 
бол нам, эñхүл заñгийн эðхийг баðьж буй намууд залгамжлагчийг тодоðхойлно.
Паðламåнтын доод танхим буþу Нийтийн Танхим нь Заñгийн газаðт итгэл 
үзүүлээгүй тохиолдолд Заñгийн газаð бүðэн бүðэлдэхүүнээðээ огöоðно.268223 

264Ч.Энхбаатаð, С.Зүльфикаð. Гадаад оðнуудын төðийн байгуулалт. УБ., 2014 он. 
265The Cabinet Manual (A guide to laws, conventions and rules on the operation of government). Cabinet Office 70 
Whitehall London. 1st edition October 2011. https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/
attachment_data/file/60641/cabinet-manual.pdf 
266Ч.Энхбаатаð, С.Зүльфикаð. Гадаад оðнуудын төðийн байгуулалт. УБ., 2014 он. 
267The Cabinet Manual (A guide to laws, conventions and rules on the operation of government). Cabinet Office 70 
Whitehall London. 1st edition October 2011. https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/
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Мөн Еðөнхий ñайд нь бүðэн эðхийнхээ дагуу Заñгийн газðын гиøүүдийг албан 
үүðгээñ нь чөлөөлнө.269224 

Хэðэв Заñгийн газаð нь итгэл үзүүлээгүй бол 14 хоногийн дотоð Нийтийн 
Тамхимааñ үүðэг гүйöэтгэж байгаа Заñгийн газаðтай ижил бүтэö, 
бүðэлдэхүүнтэй альтåðнатив Заñгийн газðыг байгуулж болно. Эñхүл үүðэг 
гүйöэтгэж байгаа Заñгийн газаð нь Нийтийн Танхимааñ дахин итгэл хүлээлгэх 
талааð ажиллаж болно. 

Хэðэв энэ хугаöаанд Нийтийн Танхимааñ дээðх Заñгийн газðуудын альд нь ч 
итгэл хүлээлгэхгүй бол бүх нийтийн ñонгууль болно. 

Хэðэв Нийтийн танхим нь Еðөнхий ñайдад итгэл үзүүлэхгүй, альтåðнатив 
Заñгийн газаðт итгэл үзүүлñэн тохиолдолд Еðөнхий ñайд ажлаа өгнө. 

269Ч.Энхбаатаð, С.Зүльфикаð. Гадаад оðнуудын төðийн байгуулалт. УБ., 2014 он. 


